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ÖN SÖZ 

 
         Köklü bir edebiyat geleneğine sahip medeniyetimiz içerisinde klasik 

edebiyatımız önemli bir yer tutmaktadır. Özellikle Türklerin İslamiyet’i kabul 

etmesinden XX. yüzyılın ortalarına kadar ki dönemde değişik alanlarda kalıcı eserler 

ortaya konmuş, yurt içinde ve yurt dışında bilim insanları tarafından çalışmalara konu 

olmuştur. Yaklaşık bin yıllık bir geçmişe sahip olan bu dönemde bizlere ışık tutacak 

eserlerin bazıları araştırılamamış veya bu eserlere ulaşılamamıştır. Bu eserler arasında 

mecmualar önemli bir yere sahiptir. 

         Uzun bir dönemi içerisine alan divan edebiyatı sahasında pek çok şair ve nâsir 

yetişmiştir. Bu kişiler tarafından birçok eser kaleme alınmış, bunlardan günümüze 

kadar gelen eserler incelenmiş ve üzerinde çalışılmıştır. Varlığı bilinip de şu an 

ulaşılamayan veya üzerinde çalışma yapılmayan eserler de mevcuttur. Özellikle divan 

şiiri alanında tezkireler ve divanlar, divan şairlerimizi tanımada bizlere yol göstericidir. 

Tezkire ve divanlarda göremediğimiz bazı şairlere şiir mecmualarında rastlamaktayız. 

Şiir mecmuaları özellikle merkezden uzakta yani yerel olan şairlerin tanınması 

açısından bizlere kaynaklık etmektedir. Çünkü mecmualar tezkirelerde adı geçen veya 

divanı olan şairlerin şiirlerini değil meşhur olan veya meşhur olmayan şairlerin 

şiirlerine de yer verir. 

         Şiir mecmuaları derleyicisi tarafından farklı şairlerin farklı türdeki şiirlerini kayıt 

altına aldıkları bir eserdir. Aynı zamanda derleyicisinin şiir zevkini ortaya koyması 

bakımından da önemlidir. Mecmualar bir nevi seçme şiirlerden müteşekkildir. Bu 

açıdan meşhur şairlere rastlanabileceği gibi adını duymadığımız şairlere ve şiirlere de 

rastlarız. Divanı olmayan, divanı ele geçmeyen ve mürettep bir divana sahip olmayan 

şairlerin şiirlerine ulaşmada mecmualar önemli bir yere sahiptir. Divanı olan şairlerin 

divanda yer almayan şiirlerini bulmada, divanı olup da divanı ele geçmeyen şairleri 

tanımada, divan oluşturamayan şairlerin şiirlerini tespit etmede şiir mecmuaları önemli 

kaynaktır. 

         Çalışmış olduğumuz mecmua Sivas Ziya Bey Yazma Eserler Kütüphanesindeki 

375 numaralı 88 varaktan oluşan şiir mecmuasıdır. Çalışmamız giriş kısmı ile beraber 

üç bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde mecmualar hakkında bilgi verilerek 

mecmuaların tasnifi yapılmıştır. Birinci bölümde; çalışmasını yaptığımız



 
 

 

 mecmuanın fiziki özellikleri, mecmuanın muhtevası, metnin hazırlanışında takip edilen yol 

ve mecmuadaki şairlerin biyografileri yer almaktadır. İkinci bölümde; transkripsiyonlu metin, 

sonuç ve kaynakça yer almaktadır.  

         Mecmuanın kim tarafından ne zaman kaleme alındığı belli değildir. Mecmuanın 7b 

varağındaki “Hacı Mehmed’in oġlu ᶜAbdullah dünyaya geldigi tarih 1262. Sene biñ iki yüz 

altmış iki.” ifade bize mecmuanın ne zaman yazıldığı hakkındaki tek ipucudur. Bu tarih miladi 

olarak 1846 yılına denk gelmektedir.  

         Mecmuadaki şairlerin kahir ekseriyeti –birkaç şair hariç- XVI. yüzyılda yaşamış, 

tanınmış ve isimlerinden anlaşılacağı üzere çoğunluğu Balkanlarda ve İstanbul’da yaşamış 

yerel şairlerden oluşmakta olup şiirlerde ise hemen her nazım şekline yer verilmiştir. Üç 

varağa tekabül edecek düzeyde çoğunluğunu fermanların oluşturduğu mensur parçalar vardır. 

Mecmudaki şiirler Türkçe şiirlerden müteşekkil olmakla birlikte birkaç adet Farsça ve Arapça 

şiir de vardır. Dört farklı yazı karakterinin kullanıldığı mecmuada belli aralıklarla farklı yazı 

şekli, farklı sayfa yapısı ve belli bir düzende yazılmamış olması birden çok kişi tarafından 

yazıldığı kanaatini oluşturmaktadır. Bu mecmuada değişik nazım şekilleri ile yazılmış 648 

adet şiir ve 22 adet mensur metin mevcuttur. Bir şaire ait şiirler farklı varakta da olsa aynı yazı 

karakteri ile yazılmıştır.  

         Tezimin hazırlanışında emeklerini esirgemeyen, sabırla her aşamada şahsıma öncülük 

eden, bilgisinden, tecrübesinden istifade ettiğim Doç. Dr. Yusuf YILDIRIM’a; kendisini 

tanımaktan müşerref olduğum, öğrencisi olmaktan gurur duyduğum, engin bilgi ve 

birikimiyle bizlere çok şey katan, gerek ders esnasında gerekse tez çalışmamızda arkadaşlara 

ve şahsıma göstermiş olduğu nazik yaklaşımlarından dolayı tez danışmanım Prof. Dr. Âlim 

YILDIZ hocama en içten duygularla şükranlarımı bir borç bilirim.       

 

                 Mesut KARAKAŞ 

                          Sivas-2018 
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ÖZET 
 

 Mecmualar bizlere hem mürettibin zevk anlayışını hem de dönemin edebî 

özellikleri hakkında çok fazla bilgi sunmaktadır. Ayrıca birçok ürünü içinde barındı-

rarak da değerli bir kaynak olarak karşımıza çıkar, divanlarda ve diğer bilimsel ça-

lışmalarda rastlamadığımız şairlere ve şiirlerine erişme imkânı buluruz. 

         Bu çalışma, Sivas Ziya Bey Yazma Eserler Kütüphanesi’nde bulunan 375 nu-

maralı şiir mecmuasının, tanıtımı, incelenmesi ve tenkitli metninden oluşmaktadır. 

Mecmuada şiirlerden başka nesir (dua ve ferman) kısımlar da az sayıda yer almakta-

dır. Şiirler, çevriyazı alfabesi ile yazılmış olup bulduğumuz şiirler, divanların orijinal 

basımları, yayımlanmış şekilleri ve yayımlanmamış yüksek lisans tezi, doktora tezi 

çalışmaları ile beyit sayısı, beyit ve mısra farklılıkları açısından karşılaştırılarak dip-

notta gösterilmiştir. Mecmua, birkaç istisna dışında 16. yüzyılda yaşamış meşhur 

şairlerin (Nesîmî, Ahmed Paşa, Bakî, Emrî, Fuzûlî gibi)  yanı sıra adları pek duyul-

mamış (Celâlî Efendi İstanbûlî, Hâdî-i Çelebi Sofya, Haletî Çelebi Köstendili, Hatîfî-

i Sâlis-i Karamânî, Hüdâyi Efendi İstanbûlî, Vâhidi Efendi Edirnevî, Zemînî Çelebi 

gibi) şairlere ait şiirleri de ihtiva etmektedir. Metin bölümünden önce mecmuada şiiri 

olan şairlerin kısa hayat hikâyeleri verilmiştir. Aynı mahlası kullanmalarına rağmen, 

divanına ulaşamadığımız şairlerin veya ismini net bir şekilde tespit edemediğimiz 

şairlerin hayat hikâyelerini birlikte verdik.Mecmuanın derleyeni ve derlenme tarihi 

hakkında herhangi bir bilgi yoktur. Mecmua 88 varaktan müteşekkil değişik yazı 

karakterleri ve değişik satırla yazılmış zengin bir içeriğe sahiptir. 

 Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, Divan şiiri, Mecmua, Şiir mecmu-

aları. 
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ABSTRACT 
 

         Journals gives us a lot of information about both the pleasure of the arranger 

and the literary features of the period. The journals are valuable resources and also 

contain many products. We reach the poets and their poems which we have not en-

countered in the councils (Divan) and other scientific works with the help of this jo-

urnals. 

         This work includes introduction, analysis and critique text of 375 numbered 

poem journal which is in Sivas Ziya Bey Manuscripts Library. Prose (pray and resc-

ript) has an a small number of in journal besides poems. Poems are written in transc-

riptional alphabet and the poems we have found are shown in the footnote by compa-

ring the original editions of the Divans, published forms and unpublished master's 

thesis, doctoral (Ph. D.) thesis studies, couplet number, couplet and verse differences. 

The Journal, with a few exceptions, includes famous poets who lived in the 16th cen-

tury (such as Nesimi, Ahmed Pasha, Baki, Emri, Fuzuli), as well as poems of poets 

whose names are rarely heard (such as Celali Efendi Istanbuli, Hadi-i Chelebi Sofia, 

Haleti Chelebi Köstendili, Hatifi-i Salis-i Ka-ramani, Hüdayi Efendi Istanbuli, Vahi-

di Efendi Edirnevi, Zemini Chelebi) Before the text section, short life stories of the 

poets who were poems in the journal were given. In this journal, poets who can not 

be reached to the council (Divan) of them and whose name is not determined clearly 

are also included. The life stories of these poets who used the same pseudonym were 

also given. There isn’t any information of the journal’s compiler and date of compi-

lation. The journal which is composed of 88 leafs (Varak) has a rich content. 

           Key Words: Classic Turkish Literature, council poetry, journal, poem journals. 
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GİRİŞ 
 
 

         1. MECMUA 

       Mecmua, kelime olarak Arapça cemᶜ kökünden gelmektedir. Cemᶜ kelimesi 

“toplanmış, bir araya getirilmiş şey” anlamlarında kullanılır. Mecmua kelimesi 

ise,“Toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin hepsi’’ aynı zamanda 

‘‘seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma kitap’’ ve ‘‘dergi” anlamlarına 

gelmektedir.1 

         Aynı veya farklı türden seçilmiş çeşitli hacimlerdeki metinlerin ve risâlelerin 

bir araya getirilmesiyle oluşturulan eserlerin ortak adı. Mecmualar, genelde bir veya 

daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da 

şiirlerden oluşan derleme kitaplardır.2 

        Mecmualar, tezkirelerde yer almayan şairler hakkında bilgi vermesi bakımın-

dan önemli bir yere sahiptir. Divanı veya şiirleri hakkında bir bilgimiz olmayan bazı 

şairlere mecmualar vasıtasıyla veya bir şairin divanında yer almayan şiirine-

şiirlerine mecmualar sayesinde ulaşabiliyoruz. Bununla birlikte mecmualar, Klasik 

Türk Edebiyatında kullanılan bir nazım şekli veya türünü ihtiva etmez. Değişik 

nazım şekilleri ve türleriyle birlikte nesirleri de barındırması bakımından önemlidir. 

 

        1.1. Mecmuaların Özellikleri ve Önemi 

        Aynı veya farklı yüzyıllarda yaşamış şairlere ait manzumeleri barındırma özel-

liğiyle birer seçki mahiyetindeki şiir mecmuaları; Klâsik edebiyat, Halk edebiyatı ve 

Tekke edebiyatı mahsullerini bir arada bulundurmasıyla da ayrı bir önem arzet-

mektedir. Şairlerin divanlarından/külliyatlarından belli bir dikkatle seçilmiş man-

zumelere ev sahipliği yapan bu mecmualar kültür tarihimizin önemli kaynakları 

arasında sayılırlar.3 

 Edebiyat tarihinin temel kaynaklarından biri olan mecmuaların özelliklerini 

                                                           
1 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi Yayınları,     
 Ankara 2008, s.596. 
2 Mustafa Uzun, “Mecmua”, İslam Ansiklopedisi, TDV, Ankara, 2003, C. 28, s. 265. 
3 Ozan Yılmaz, “Metin Teʾsisinde Şiir Mecmualarının Katkısına Bir Örnek: Süleymaniye Kütüphanesi   
  Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu 5214 Numaralı Mecmua ve Muhtevası”, Divan Edebiya-    
 tı Araştırmaları Dergisi, S 1, Güz 2008, s. 255. 
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ve önemini şöyle sıralayabiliriz: 

1. Mecmua şiirleri, bize bir devrenin ruhi ihtiyaçlarını gösterir. Çünkü seçilen 

şiirler, bu ihtiyacın cevabıdır.4 

2. Yazıldıkları dönemin aynası durumunda olan mecmûalar, edebiyat araştır-

macısına; dönemin beğenilen edebî metinlerini, konularını, okuyucunun talebini, 

mürettibin şiir zevkini, tertip amacını, estetik anlayışını, öne çıkan isimleri ve eserle-

rini, okunurluk oranlarını ve buna benzer birçok bilgi ile bunları yorumlama fırsatını 

tanır.5 

3. Şairin edebî kişiliğinin tespitinde de mecmuaların önemli ölçüde katkısı 

vardır. Nazire mecmuaları başta olmak üzere, birçok mecmuada benzer şiirler peş 

peşe sıralanmıştır. Bu şiirlerin nazire olup olmadığı mecmuaların bir kısmında belir-

tilmiş, bir kısmında buna gerek görülmeden benzer şiirler arka arkaya verilmiştir. 

Buradaki bilgilerden hareketle bir şairin üslubunu oluştururken kimlerden 

etkilendiğini veya kimlerin şiirlerini meşk edip egzersiz yaptığını, kimleri 

etkilediğini tespit mümkün hâle gelmektedir.6 

4. İsimleri tezkireleri dolduran birçok şairin divanları bugün ortada yoktur. Ya 

bunlar mürettep bir divan vücuda getirmişler yahut yazılan divan elden ele geçip za-

man ile zayi olmuştur. Bunların birçok şiirlerine mecmualarda tesadüf kabildir.7 

5. Şiir mecmualarında gazel, kaside, kıt’a, murabba, muhammes, tahmis vb. 

nazım şekilleriyle yazılmış birçok şiir bulunmakta, ayrıca çeşitli berceste beyitlere 

rastlanmaktadır. Klâsik edebiyatın hemen her yüzyılında örneği bulunan nazireler de, 

çoğu zaman derli toplu olarak bu mecmualarda görülebilmektedir. Bunun yanısıra 

şiir mecmualarını asıl önemli kılan, şairlerin divanlarına dahi geçmemiş, muhtemelen 

                                                           
4 Ali Nihad Tarlan, “Eski Mecmualar Arasında”, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili   
   ve Edebiyatı Dergisi, C.1, İstanbul,1946, s. 122. 
5 Cemal Kurnaz ve Yaşar Aydemir, ‘‘Mecmûalara Sorulması Gereken Sorular’’, Turkısh Studies-   
   Internatiol Periodical For the Languages, Literatre and History of Turkish or Turkic, Volume: 8/1  
   (2013), s.62. 
6 Yaşar Aydemir, “Metin Neşrinde Mecmûaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler”, Turkish    
   Studies/Türkoloji Araştırmaları, 2007, s. 125. 
7 Bkz. Ali Nihad Tarlan, a.g.m., s. 122. 
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herhangi bir divanın tertibini takiben kaleme alınmış manzumeler içermel-

eridir. Yazma kütüphanelerinde sayısız örnekleri bulunan mecmualar bu gözle 

incelendiğinde, günümüze kadar ulaşamamış birçok şiirin hatta şairin varlığından 

haberdar olmak mümkündür.8 

6. Mecmualar şekil ve ebat yönünden değişik şekillerde olup Arapça, Farsça, 

Türkçe olarak kaleme alınanların yanı sıra tek dille de kaleme alınan mecmualar da 

mevcuttur. 

7. İlmî ve dinî konuların yanında simya, reml, sihir, musiki ve hat gibi edebiyat 

dışı konularda da derlenmiş mecmualar vardır. 

8. Genellikle mecmuaların yazarları ve yazıldıkları tarihler belli değildir. 

Bununla birlikte tıpkı bir divan tertibinde olduğu gibi düzenli mecmualar olabileceği 

gibi düzensiz mecmualar da vardır. Bazı mecmualar baştan sona tek yazı karakteriyle 

oluşturulmuş olmasına rağmen bazı mecmualar birden çok yazı karakteriyle 

yazılmıştır. Öyleki bazı mecmualarda ya aynı şaire ait şiirler yahut aynı nazım türüne 

ait şiirler aynı yazı karakteriyle oluşturulmuştur. 

 

         1.2. Mecmua Çeşitleri ve Mecmuaların Tasnifi 

        “Mecmualar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır: Mecmûa-

tü’l-ehâdîs, mecmûa-i fetâvâ, mecmûa-i ed‘iye, mecmûatü’r-resâil, mecmûa-i eş‘âr, 

mecmûa-i tevârîh, mecmûa-i fevâid gibi. Mecmua başlangıçta, birçok bakımdan ben-

zediği cönk gibi âyetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, 

mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla ilâç tariflerinin ve faydalı bilgilerin 

(fevâid), notların, tarihî belge ve kayıtların (tevârih) derlendiği bir not defteri halinde 

ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir tertip ve şekle kavuşarak türlerine göre 

bazı farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır. Bir telif türü 

olarak gelişimini tamamladıktan sonra genellikle kitap hüviyetindeki teliflerden fark-

lı bir tarafı kalmamıştır.”9 

                                                           
8 Bkz. Ozan Yılmaz, a.g.m., s.126. 
9 Bkz. Mustafa Uzun, a.g.md., s.265. 
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“Türkiye kütüphanelerinde tasnifi yapılmış binlerce mecmua vardır. Bunlar 

içinde en önemli olanlar edebî ve tarihî değer taşıyanlardır. Mecmualar içeriklerine 

göre adlandırılırlar. İçinde nazîrelerin bulunduğu derlemelere nazîre mecmuası denir. 

Ömer b. Mezîd’in Mecmûatü’n-nezâir’i, Eğridirli Hacı Kemal’in Câmiu’n-nezâir’i, 

Edirneli Nazmî’nin Mecmau’n-nezâir’i, Budinli Hisalî’nin iki ciltlik Metâliu’n-

nezâir’i bunlardandır.”10 

  Agâh Sırrı Levend, mecmuaları şöyle sınıflandırmıştır: 

a. Nazire mecmuaları, 

b. Meraklılarca toplanmış birer antoloji niteliğinde seçme şiirlermecmuaları 

(Seçme Şiir Mecmuaları) 

c. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mec-

mualar (Risaleler Mecmuaları) 

d. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesi ile meydana gelen mecmualar, 

e. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar.11 

 

         1.2.1. Nazîre Mecmuaları 

          Divanları dolduran manzumeler arasında başkalarına nazîre olarak söylenmiş 

olanlar çoktur. Nazîre mecmuaları, edebiyat tarihi incelemelerinde önemle başvurulacak 

kaynaklardır. Bunların en önemlileri: Mecmuatü’n-nezâir (Ömer b. Mezid), Câmiu’n-

nezâir (Eğridirli Hacı Kemâl), Pervâne Bey Mecmuası (Pervâne Bey)12 

 

         1.2.2. Seçme Şiir Mecmuaları 

         Tanınmış olanlarından birkaç tanesi: Mecmua (XVI. yüzyılda tertiplenmiştir. 

Şairler isimlerinin baş harfine göre sıralanmıştır.), Mecmua (Mecmuada XVII. yüz-

yıl şairlerinden Atayî, Yahya, Veysî, Nadirî, Azmîzâde ve başka şairlerin manzume-

leri ile Figanî’nin Sûriyye ve Şikâriyye adlı kasideleri vardır.)  

                                                           
10 İskender Pala,Ansiklopedik Dîvan Şiiri Sözlüğü,  Kapı Yayınları, İstanbul 2004, s. 300. 
11 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2008, s.166-167. 
12 Bkz. Agâh Sırrı Levend, a.g.e., s.167. 



5 
 

Mecmua (Mecmuada Nefî’nin, Nevî’nin, Ulvî’nin kasideleri ve Ruhî’nin Divan’ı 

(eksik) bulunmakla beraber pek çok şairin manzumesi de vardır.)13 

 

         1.2.3. Risale Mecmuaları 

         İçlerinde risalelerle birlikte şiirler bulunanlar da vardır. Bunlardan birkaçı şun-

lardır:Câmiu’l-meânî (1533’te İstanbul’da tertiplenen bu mecmuada Farsça ve Türk-

çe eserlerden seçmeler, risaleler ve Kaygusuz, Kemâl-i Ümmî, Nesimî, Halilî, Caferî, 

Kasımî, Yunus Emre, Kul Ubeydî gibi şairlerin şiirleri vardır.), Mecmua ( Dört sütun 

üzerine yazılmış olup 275 yapraklık bu mecmuada önemli eserler yer almaktadır. 

Veysî’nin Siyer-i Veysî, Okçuzâde’nin Ahsenü’l-hadîs,  Kefevî’nin Nasihatü’l-

mülûk,  Kavâidü’l-mecâlis, Edirneli Kesbî’nin ve Subhî’nin Manzûme, Ganîzâde’nin 

Şahnâme, Nergisî’nin Meşâku’l-uşşâk adlı eserleri vardır. Mecmua (Bu mecmuada; 

Veysî’nin Vâkıaname’si, Zuhurî’nin Farsça Sâkînâme’si Veysî, Nâdirî, Hâletî ve 

Abdülkerim’in Münşeatlar’ının yanısıra Fuzûlî’nin mektubu, Farsça-Arapça man-

zumeler, kasideler, gazeller, risaleler ve padişahların mektupları yer almaktadır.)14 

 

         1.2.4. Aynı Konudaki Eserlerden Toplanan Mecmualar 

        Bunlardan birkaçı şunlardır:Mecmua (Mecmuada Lale Devri’nde İbrahim Pa-

şa’ya sunulan kasideler ve tarih manzumeleri vardır.) Mecmua (Nuût-ı Nebeviyye 

Mecmuası), Mecmua (Divanlar, Mecmuada Şöhretî, Nâbî, İzzetî, İsmetî, Sezâî, 

Vecdî, Nedim-i Kadîm, Nazîm, Güftî ve Feyzî’nin divanları yer almaktadır.)15 

 

         1.2.5. Tanınmış Kişilerin Hazırladıkları Mecmualar 

         Bu mecmualarda seçme şiirler, biyografyalar, küçük risaleler, önemli eserlerden 

seçilmiş parçalar, fıkralar, hikayeler, latifeler ve türlü türlü bilgiler bulunur. Birkaçı 

şunlardır: Süleyman Faik Efendi Mecmuası, Aşçı İbrahim Dede Mecmuası, Fasih Ah-

med Dede Mecmuası, Tayyar-zade Mecmuası,Mecmuatü’l-fevâidi’l-müteferrika.16  

        Çalışmasını yaptığımız 375 numaralı mecmua 118 şairin farklı türdeki şiirlerini 

içeren bir seçme şiir mecmuasıdır. 

                                                           
13 Bkz. Agâh Sırrı Levend, a.g.e., s.169-170. 
14 Bkz. Agâh Sırrı Levend, a.g.e., s.170. 
15 Bkz. Agâh Sırrı Levend, a.g.e., s.173. 
16 Bkz. Agâh Sırrı Levend, a.g.e., s.174. 
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         Daha ayrıntılı bir tasnif yapan Atabey Kılıç’ın tasnifi: 

 

1. Cilt ve Tertip Hususiyetleri Bakımından 

1.1 Cönkler 

1.2 Mecmualar 

1.2.1 Tertip Durumuna Göre Mecmualar 

1.2.1.1 MürettepMecmualar 

1.2.1.2 Mürettep OlmayanMecmualar 

1.2.2 Mürettip Durumuna Göre Mecmualar 

1.2.2.1 Mürettibi BilinenMecmualar 

1.2.2.2 Mürettibi BilinmeyenMecmualar 

1.2.3 Aynı Zümreye Mensup Şahsiyetlerin Eserlerinin Toplandığı 

                    Mecmualar 

 

2. Şekil Bakımından 

2.1 Manzum Metinler Mecmuaları 

2.1.1 Kaside Mecmuaları 

2.1.2 Gazel Mecmuaları 

2.1.3 Nazire Mecmuaları 

2.1.4 Muamma Mecmuaları 

2.1.5 Manzum Lûgat Mecmuaları 

2.1.6 İlahi Mecmuaları 

2.1.7 Şehrengiz Mecmuaları 

2.1.8 Naat Mecmuaları 

2.1.9 Hilye Mecmuaları 

2.1.10 Miraciyye Mecmuaları



7 
 

2.1.11 Matla Mecmuaları 

2.1.12 Mersiye Mecmuaları 

2.1.13 Çeşitli Mesnevilerden Seçkileri Barındıran Mecmualar 

2.1.14 Güfte Mecmuaları 

2.1.15 Müstezad Mecmuaları 

2.1.16 Tarih Mecmuaları 

2.1.17 Musammat Mecmuaları 

2.1.18 Kıta ve Rubaî Mecmuaları 

2.1.19 Divan Mecmuaları 

2.1.20 Lûgaz Mecmuaları 

2.2    Mensur Metinler Mecmuaları 

2.2.1 FetvaMecmuaları 

2.2.2 TefsirMecmuaları 

2.2.3 ŞerhMecmuaları 

2.2.4 Sakk Mecmuaları 

2.2.5 Mekân Tasvirlerini İçeren Mecmualar 

2.2.6 Münşeat Mecmuaları 

2.2.6.1 Derleme Münşeat Mecmuaları 

2.2.6.2 Tek Şahsa Ait İnşa Örneklerinden Oluşan Münşeat Mecmuaları 

2.3 Karışık Manzum ve Mensur Eserler Mecmuaları 

2.3.1 Fevayid ve Eşar Mecmuaları 

2.3.2 Farklı Türleri Barındıran Mecmualar 

 

3. Dil Bakımından 

3.1 Arapça Mecmualar 

3.2 Farsça Mecmualar 

3.3 Türkçe Mecmualar 

3.4 Çok Dilli Mecmualar 
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4.        Muhteva Bakımından 

4.1 Din 

4.2.     Tasavvuf 

4.3 İlm-i Nücum / Fal ve Remil 

4.4 Hikâye / Latife 

4.5 Hezel ve Hiciv 

4.6 Edviye 

4.7 Musiki 

4.8 Hat ve Kitâbet 

5.         Şahısların Tertip Ettiği veya Şahıslar İçin Tertip Edilen Mecmualar17 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cİ BÖ 
 

                                                           
17Atabey Kılıç, “Mecmua Tasnifine Dair”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII Mecmûa: Osmanlı     
   Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yay. İstanbul, 2012, s.75-96. 
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   BİRİNCİ BÖLÜM 
 

SİVAS ZİYA BEY YAZMA ESERLER KÜTÜPHANESİNDEKİ 
374 NUMARALI ŞİİR MECMUASININ TANITIMI ve İNCE-
LENMESİ 

 

         1.1. Mecmuanın Fizikî Özellikleri 

        19.5x12.5 mm ebatında olan 375 numaralı şiir mecmuası, 88 varaktan ibarettir. 

Mecmua bir mesnevi ile başlamaktadır. Mecmuada divânî, rik’a, ta’lik ve tevki yazı 

çeşidi kullanılmış olup dış kapağı siyah karton ciltli, yaprakları açık sarı ince kâğıt-

lardan oluşmaktadır. Bazı sayfalarda suya temastan mürekkep dağılması, 67a ve 67b 

sayfalarında metal para ebatında yırtılma ve 88a sayfasının sol üst köşesinden aşağı-

ya doğru daralarak inen bir yırtılma vardır. Genel itibari ile hemen hemen bütün say-

faların kenarlarında okunmaya fazla tesir etmeyen yırtılmalar mevcuttur. “Velehu” 

ibarelerinin tamamında, bazı başlıklar ve bazı şair adlarında sürhî mürekkep kulla-

nılmış olup bunların dışında kalan kısımların tamamında siyah mürekkepli kalem 

kullanılmıştır. Derleyici tarafından bazı şiirlere başlık konmuş bazılarına konmamış-

tır. Kimi sayfalar düz yazılmış kimi sayfalar yan eğik yazılmış kimi sayfalar ise hem 

düz hem eğik yazılarak oluşturulmuş. Mecmuada üç-dört değişik yazı çeşidi kulla-

nılması, düz ve eğik yazılması, belli bir düzende olmaması gibi hususlar mecmuanın 

birden fazla kişi tarafından yazılma ihtimalini akla getirmektedir.  
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1.2.Mecmuanın Muhtevası  

Tablo 1. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Varak Numaralarına Göre Tanıtımı  
 
 

 

                                                           
∗Yay ayraçtan önceki rakam şiirin sayısını, yay ayraç içindeki rakam ve harf şiirin mecmuda bulunduğu varak numarasını ifade etmektedir. 
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1 Afvî  3(36a)-3(36b)∗ - - - - - - - - - - - - - 
2 Âhî 4(35a)-1(39b)-1(40b)-1(43b)-

3(59a)-2(59b)-4(61a)-3(61b) 
- - - - - - - - - - - - - 

3 Ahmed 1(23b)-1(30a)-1(66a) - - - - - - - - - - - - - 
4 Ahmed Paşa 1(42a)-1(43a) - - - - - - - - - - - - - 
5 Ahdî - - - - - 1(65a) - - - - - - - - 
6 Ali 2(60b) - - - - - - - - - - - - - 
7 Aşkî 1(30a)-1(40a)-1(40b) - - - - - - - - - - - - - 
8 Âşık Ömer - - - - - - - - - - - - - 1(53a)-

1(53b)
Koşma 

9 Azerî - - - - - - 1(20a) - - - - - - - 
10 Bakî 3(33b)-4(34a)-5(34b)-1(37b)-

1(41b)-1(46a)-1(64a)-3(85a)-
3(85b)-3(87b)-2(88a)-4(88b) 

- - - - 2(69a) - - - - - - - - 

11 Behiştî 1(21b) - - - - - - - - - - - - - 
12 Bursalı 

Rahmî 
1(22a)-1(41b) - - - - - - - - - - - - - 

13 Serîî 1(52a) - - - - - - - - - - - - - 
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Tablo 1. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Varak Numaralarına Göre Tanıtımı 

 

               

14 Cami 1(24a) - - - - - - - - - - - - - 
15 Cebîni Efendi 

Diyâr-ı Acemî 
1(46a) - - 1(46b) - - - - - - - - - - 

16 Celâlî Efendi 
İstanbûlî 

- - - 1(50b) - - - - - 2(50b) - - - - 

17 Cinânî - - - - - - 1(20a) 1(68a) - - - - - - 
18 Dâᶜî 1(29a) - - - - - - - - - - - - - 
19 Dâᶜî Efendi - - - 1(44a) - - - - - 2(44a) - - - - 
20 Dâᶜî Efendi 

Sîrozî 
- - - - - - - - - 3(45b) - 4(45b) 145b) - 

21 Derûnî 1(21a) - - - - - - - - - - - - - 
22 Derûnî Çelebi - - - 2(44a) - - - - - - - - 1(44a) - 
23 Derûnî Efendî 1(44a) - - - - - - - - 1(44a) - - - - 
24 Dervîş 1(62a) - - - - - - - - - - - - - 
25 Dervîş Çelebi - - - - - - - - - - - - 1(44b) - 
26 Emrî 2(33a)-86(70b…84b)-

3(86a)-3(86b) 
- - - - 1(65a) - - - - - - - - 

27 Fevrî 1(18b) - - - - - - - - - - - - - 
28 Figânî                  3(15a)-4(22a)-6(22b)-

1(27b) 
- - - - - - - - - - - - - 

29 Fuzûlî 1(26a) - - - - - - - - - - - - - 
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      Tablo 1. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Varak Numaralarına Göre Tanıtımı 
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30 Hâdî-i Çelebi 
Sofya 

- - - - - - - - - - - - 1(44b) - 

31 Hâfız 1(37b) - - - - - - - - - - - - - 
32 Hâfız-ı Acem - - - - - - - - - - - - 1(49b) - 
33 Hâfız-ı Digeri 

Sirozî 
1(49b) - - - - - - - - 1(49b) - - - - 

34 Hâletî Çelebi 
Köstendili 

- - - - - - - - - - - - 1(49b) - 

35 Halîlî 1(24b) - - - - - - - - - - - - - 
36 Hamdî Efendi - - - - - - - - - - - 2(51b) - - 
37 Hamdî Çelebi 

Üskübî 
- - - - - - - - - 3(50b) - - - - 

38 Hasan Çelebi-i 
Diger 

- - - - - - - - - 5(51a) - - - - 

39 Hasan Çelebi-i 
Gelibolî 

- - - 3(51a) - - - - 2(51a) 1(51a) - - 1(51a) - 

40 Hasbî Efendi 1(47a) - - - 1(46b) - - - 1(46b) 1(46b) - - - - 
41 Hâşîmî Efendi - - - 1(44b) - - - - - - - - - - 
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Tablo 1. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Varak Numaralarına Göre Tanıtımı 
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42 Hatîfî-i Bâli-i 
Piriştine 

- - - - - - - - - - - - 1(44b) - 

43 Hatîfî Çelebi 
Edirnevî 

- - - - - - - - - 1(44b) - - 2(44b) - 

44 Hâtifî-i Sâlis-i 
Karamânî 

- - - - - - - - - - - - 1(44b) - 

45 Hâverî 1(35b)-1(42a) - - - - - - - - - - - - - 
46 Hayâtî Efendi 

İstanbûlî 
- - - - - - - - - 3(47a) - - - - 

47 Hayâlî 1(40b) - - - - 1(69b) - - - - - - - - 
48 Haydarî-i İs-

tanbûlî 
2(47a) - - - - - - - - - - - - - 

49 Hayretî Beg 1(47b) - - 1(47b) - - - - - 4(47b) - - 5(47b) - 
50 Hayretî 2(19a)-1(25a)-

2(38b) 
- - - - - - - - - 1(19a)-

1(43b) 
- - - 

51 Helâkî Efendi 
Karamânî 

1(50a) - - - - - - - - 2(50b) - - 1(50b) - 

52 Hicrî - - - - - - - - - - - - 2(45a) - 
53 Hilâlî 1(15a)-1(40a) - - - - - - - - - - - - - 
54 Hilmî 1(30b) - - - - - - - - - - - - - 
55 Hilmî Efendi - - - - - - - - 1(51b) 2(51b) - - 1(51b) - 
56 Hüdâyi Efendi 

İstanbûlî 
1(50a) - - - - - - - - 1(50a) - - 1(50a) - 
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Tablo 1. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Varak Numaralarına Göre Tanıtımı 
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57 Hüsâmî 
 

1(18b) - - - - - - - - - - - - - 

58 İlmî - - - - - - - - - - - - 3(52b) - 
59 İshâk  1(39a)-3(42b)-3(58a)-1(58b) - - - - - - - - - - - - - 
60 [Kemâl Paşa-

zâde] 
1(21a) - - - - - - - - - - - - - 

61 Kaygusuz Abdal - - - - - - - - - - - - - 1(19b) 
(Şathiye) 

62 Latîfî - - 1(53b) - - - - - - - - - - - 
63 Mecdî 1(50a) - - - - - - - - - - 3(50a) - - 
64 Mesihî 1(58a) - - - - - - - - - - - - - 
65 Meşâmî 1(24a) - - - - - - - - - - - - - 
66 Meştî 1(64b) - - - - - - - - - - - - - 
67 Mustafa Çelebî-i 

Edirne 
- - - - - - - - - 2(51b) - - - - 

68 Muhibbî 1(62b) - - - - - - - - - - - - - 
69 Müdâmî 1(62b) - - - - - - - - - - - - - 
70 Necâtî 1(21b)-1(23a)-1(25a)-

3(33a)-1(37a)-1(37b)-1(38a) 
-1(39a)-1(66a)-1(67a) 

- - - - - - - - - - - - - 

71 Nehârî 1(29a) - - - - - - - - - - - - - 
72 Nesîmî 58(2b…14b)-1(54a)-

15(54b…57b) 
- - - - - - - - - - - - - 
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Tablo 1. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Varak Numaralarına Göre Tanıtımı 
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73 Nimetî Efendi - - - 1(44b) - - - - - - - - - - 
74 Nimetî Güft - - - - - - - - - 1(44b) - - 2(44b) - 
75 Niyâzî 1(54a) - - - - - - 1(2b) - - - - - - 
76 Rahmî - 1(70a) - - - - - - - - - - - - 
77 Revânî 2(41a)-1(41b) - - - - - - - - - - - - - 
78 Remzî 1(43a) - - - - - - - - - - - - - 
79 Rıfatî - - - - - 1(68b) - - - - - - - - 
80 Sâî - - - - - 1(65a) - - - - - - - - 
81 Saatî 1(43b) - - - - - - - - - - - - - 
82 Sabûnî Efendi - - - 3(49b) - - - - - - - - 1(49b) - 
83 Sâdıkî 1(37a) - - - - - - - - - - - - - 
84 Sunî 1(39a) - - - - - - - - - - - - - 
85 Selîmî 1(67a) - - - - - - - - - - - - - 
86 Seyfî 1(21a)-1(21b) - - - - - - - - - - - - - 
87 Subhî 2(39b) - - - - - - - - - - - - - 
88 Sûzî 1(42a)-1(43a) - - - - - - - - - - - - - 
89 Şemî 1(18a)-1(58b)-

1(63a) 
- - - - - - - - - - - - - 

90 Şemsî 1(37a) - - - - - - - - - - - - - 
91 Şerîfî - - - - - 1(68a) - - - - - - - - 
92 Ubeydî 22(15b…17a) - - - - 1(68b) - - - - - - - - 
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Tablo 1. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Varak Numaralarına Göre Tanıtımı 

 

 

 

 

 

93 Ulvî 2(31a) 1(69b) - - - 1(68a)-
1(69a) 

- - - - - - - - 

94 Usûlî 1(53a) - - - - - - - - - - - - - 
95 Vâhidî Efendi Edirnevî - - - - - - - - - 2(45a) - 2(50b) - - 
96 Vâlî Efendi-i İstanbûlî 1(50b) - - 1(51a) - - - - - - - - - - 
97 Vâlihî - - - - - - - 1(68a) - - - - - - 
98 Vâlihî Efendi Edirnevî - - - - - - - - - 2(50b) - - - - 
99 Vâlihî Efendi Diger-i 

Üskübî 
- - - - - - - - - 1(50b) - - 1(50b) - 

100 Vâsi Efendi İznikî - - - - - - - - - 1(45a) - - - - 
101 Vasî-i Sânî-i Ḳayasîri 1(45a) - - - - - - - - 4(45a) - - 2(45a) - 
102 Vasfî Çelebi Sirozi - - - - - - - - - 4(45b) - - 1(45b) - 
103 Vasfî-i Nâbi-i Güllekeş - - - - - - - - - 1(45b) - - - - 
104 Vernî Çelebi - - - - - - - - - 2(45b) - - - - 
105 Visâlî Efendî-i İstanbûlî 1(45b) - - - - - - - - - - - - - 
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Tablo 1. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Varak Numaralarına Göre Tanıtımı 

 

 

 

 

106 Vuṣûlî Çelebî-i İstan-
bulî 

2(48a) - - 1(46a) - - - - - 3(45b)- 
5(46a) 

- - 1(46a) - 

107 Vusûlî-i Diger  - - - - - - - - - 4(48a) - - - - 
108 Yahyâ 1(29a)-1(38a)-

1(38b)-1(41a) 
- - - - - - - - - - - - - 

109 Zamânî Çelebi - - - 1(48b) - - - - - 1(48b) - - - - 
110 Zâri Çelebi İstanbûlî 3(48b) - - - - - - - - 6(48a)- 

2(48b) 
- - 1(48a)-

1(48b) 
- 

111 Zâtî 1(35b) - - 1(51b) - - - - - - - - 1(51b) - 
112 Zemînî Çelebi 1(49a) - - 1(48b) - - - - - - - - - - 
113 Zemîn-i Diger İs-

tanbûlî 
- - - - - - - - - - - - 4(49a) - 

114 Zeynî - - - 1(44b) - - - - - - - - - - 
115 Zeynî-i Diger 1(49b) - - - - - - - - - - - 2(49b) - 
116 Zeynî Efendi-i Sîrozî 1(49a) - - 1(49a) - - - - - - - - - - 
117 Zikrî 1(62a) - - - - - - - - - - - - - 
118 Zikrî Çelebi - - - 2(49a) - - - - - - - - - - 
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119 MAHLASSIZ 
ŞİİRLER 

1(7b)-1(23b)-1(26a)-
1(27a)-2(28a)-3(28b)-
1(29b)-1(30a)-1(30b)-
1(51b)-1(54b)-1(59b)-
2(60a)-1(63a)-1(63b)-
1(64b)-2(67b) 

1(1a)-1(47a) 1(18a)-3(26b)-
1(27b)-1(30b)-
2(31b)-1(70a) 

4(63a)-
4(63b) 

1(65b)- 
2(66b) 

1(64b) 1(65a) 1(87a) 2(46b)-
2(51b) 

5(25b) 1(18b)-2(27a)-
1(27b)-4(29b)-
1(30b)-2(31a)-
5(31b)-1(46b)-
14(52b)-2(60a)-
1(63a)-1(70a) 

120 Nesirler 1(2a)-2(7b)-1(8b)-1(17b)-1(18a)-1(18b)-1(19b)-1(27a)-2(27b)-1(31a)-1(32a)-1(45b)-3(47b)-1(49b)-1(51a)-3(51b) 
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Tablo 2. Mecmuadaki Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Tasnifi 
 

Nazım Şekli 
 

Mecmuadaki Sayısı 

Kaside 
 

2 

Gazel 
 

395 

                            Mesnevi 
 

3 

Murabba 
 

2 

Muhammes 
 

3 

Tahmis 
 

12 

Müseddes 
 

3 

Kıta 
 

32 

Rubâi 
 

8 

Tuyuğ 
 

3 

Beyit 
 

81 

Ferd  
 

16 

Tarih  
 

4 

Matlaᵓ 
 

79 

Muᵓamma 
 

2 

Koşma 
 

2 

Şathiye 
 

1 
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         1.3. Mecmuada Yer Alan Şairler ve Kısa Biyografileri 

 
         AFVÎ (d.?/?-ö.1145/1732)18 

         “İstanbul’da doğdu. Asıl adı Mehmed olup, Sultan Süleyman'ın vezir ve defter-

darlarından Hüseyin Paşa’nın ikinci oğlu sır kâtibi Natî Mustafa Bey’in kardeşidir. 

Sultan hocasıdır.Afvî, hâcegân-ı Dîvân-ı Hümâyûn'dandır. 1138/1725’te mevkufat 

kalemine. 1140/1727’de Anadolumuhasebeciliğine, 1144/1724’te de maliye tezkire-

ciliğine atanmıştır. 1145/1732’de ölmüş ve Sinan Paşa türbesi civarındaki mezarlığa 

defnedilmiştir.  

        Afvî, şiir ve inşasıyla tanınmıştır. Ayrıca hattı ve imlâsı güzeldir. Sultan Ahmed 

Han'ın Kâğıthane’de Ferahfezâ sahnında Sadabad adlı bir kasır yaptırması üzeri-

ne, zamanın şairleri gibi kasr övgüsünde bir kaside yazarak Veziriazam İbrahim Paşa 

aracılığıyla huzura sunmuştur.  Safayi Tezkiresi’nde bu kasidenin 36 beyti kaydedil-

miştir. Bu tezkirede, Afvî tarafından kaleme alınan, Şehzade Numan için yazılmış 19 

beyitlik bir tarih manzumesi de yer almaktadır. Osmanlı Müellifleri’ne göre büyük 

bir cilt Osmanlı Tarihi (Tarih-i Osmanî) yazmışsa da basılmamıştır. Bu Osmanlı ta-

rihi 971/1563-1008/1599 senelerini kapsamaktadır.” 

 

        ÂHÎ, Benli Hasan, Dilsiz Danişmend (d.?/?-ö.923/1517-18)19 

         “Asıl adı Hasan’dır. Niğboluludur (Tirsinik). Yöresinin tanınmış tüccarlarından 

Seydi Hoca’nın (Seyyidî Hoca) oğludur. Annesi’nin adı Melek Kadın’dır. Benli Ha-

san veya sessiz yaradılışı sebebiyle “Dilsiz Dânişmend” lakaplarıyla anıldı. Şairden 

bahseden Evliya Çelebi, onun Ahi mahlasını seçmesini yüzündeki beni görenlerin 

“ah” çekmelerine bağlarken; Divan’ında geçen “Tutmayınca âlemi ahum ben Ahi 

olmadım / Kendü âhum âkıbet nâm u nişân oldı bana” beyti ve benzeri beyitlere 

                                                           
18 “İsmail Hakkı Aksoyak,  ‘Afvî, Mehmed’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1014”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
19 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Âhî, Benli Hasan, Dilsiz Danişmend’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=716”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1014
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=716
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nazaran başından geçen olaylar neticesinde içinde bulunduğu ruh hâli nedeniyle bu-

mahlası almış olması gerektiğini belirtilir. Âhî’nin şiir kabiliyetini takdir eden Yavuz 

Sultan Selim, şairin konumuyla yaşının uygunluk göstermediği düşüncesiyle acilen 

bir medreseye tayinini istedi. Başka yerlerde de kadılık ve müderrislik görevlerinde 

bulundu. Manastır’da şair Hâverî’nin kızkardeşiyle evlendi. 923/1517-18 tarihinde, 

Manastır veya Karaferye’de öldü. Sicill-i Osmânî’de ölüm tarihinin 910 gösterilmesi 

doğru değildir. 

Âhî’nin eserleri şunlardır: 

         1.Dîvân: Bir kaside, bir tahmis, bir murabba, 136 gazel, bir kıt’a, üç matl ve bir 

müfretten oluşan eserdir. 

         2. Husrev ü Şîrîn: 622 beyit tutarında bir mesnevidir. Eser tamamlanmamıştır. 

Âhî’nin Hüsrev ü Şîrîn’i neden tamamlamadığı hususunda Sehî Tezkiresi dışındaki 

kaynaklar müttefiktir.  

         3. Hüsn ü Dil: İran şairi Fettâhî-i Nişâbûrî’nin aynı adlı eserinin tercümesi ola-

rak kabul edilmektedir.” 

 

        AHMED 

        Mecmuada 3 üç adet şiiri bulunan “Ahmed” adlı bu şairin aşağıda adı geçen 

şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

       1. Ahmed Çelebi (d.?/?-ö.?/?)20 

     “İstanbul’da doğdu. Şiirlerinde mahlas olarak ismini kullandı. Kanûnî Sultan 

Süleyman döneminde vefat etti.” 

       2.Ahmed Efendi (d./-ö.990/1582)21 

      “Ahmed Efendi’nin doğum yeri Halep’tir. 990/1582 tarihinde vefat etti.” 

         3.Ahmed Efendi (d./-ö./)22 

       “Konyalıdır. Kanunî Sultan Süleyman devrinde Medine kadılığı ve valiliği yap-

mıştır.” 
                                                           
20 “Filiz Kılıç, ‘Ahmed, Ahmed Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1688” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
21 “Kadri Hüsnü Yılmaz,  ‘Ahmed, Ahmed Efendi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2045”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
22 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Ahmed, Ahmed Efendi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2043”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1688
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2045
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2043


22 
 

         4.Ahmed, Ahmed Efendi (d./-ö./)23 

       “Tokatlıdır. Sultan III. Murad devri şairlerindendir.” 

         5. Ahmed Çelebi (d.?/?-ö.?/?)24 

       “Ahmed Çelebi, İstanbullu'dur. Sipahidir. Kanuni Sultan Süleyman devri şairle-

rindendir.” 

 

        AHMED PAŞA, Veliyyüddîn-zâde Ahmed Paşa (d.830/1426 ?-ö.902/1496-

97)25 

        “Asıl adı Ahmed’dir. Kaynaklarda doğum tarihiyle ilgili bir kayıt bulunmamak-

la birlikte muhtemelen 830/1426 yılı civarında doğmuştur. Şiirlerinden iyi bir medre-

se eğitimi aldığı, Arapça ve Farsçanın yanında devrin geçerli ilimlerini öğrendiği 

anlaşılmaktadır. Ahmed Paşa, Fâtih Sultân Mehmed tahta geçtiğinde yazdığı şiirlerle 

onun dikkatini çekerek beğenisini kazandı.  

        Ahmed Paşa hiç evlenmemiştir. Paşa’nın mezarı, Bursa’da Murâdiye Camii 

yakınında kendi yaptırdığı medresenin yanındaki türbededir.  

        Kimi kaynaklarda Ahmed Paşa’nın Leylâ vü Mecnûn yazdığı belirtilse de tek 

eseri Dîvân’ıdır. Dîvân’ında 34 kaside, 352 gazel, 2 terci-i bend, 1 terkib-i bend, 14 

kıta, 39 nazm, 28 tarih manzumesi ve 48 müfred bulunmaktadır.” 

Usta bir şair olan Ahmed Paşa, divan şiirinin gelişmesinde bir merhale olduğu 

için de kendi devrinden başlayarak Tanzimat dönemine kadar bütün kaynaklar ondan 

hep övgüyle bahsetmişlerdir. Kaynakların çoğu onun Osmanlı şiirine güzellik ve 

parlaklık getirdiğini belirtip onu büyük bir şair olarak kaydetmişlerdir. Şair hakkın-

daki bu görüş günümüze kadar gelmiştir. 

 

 

                                                           
23 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Ahmed, Ahmed Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2030”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
24 “İsmail Hakkı Aksoyak,  ‘Ahmed Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7514”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
25 “Turgut Karabey, ‘Ahmed, Veliyyüddîn-zâde Ahmed Paşa’,  
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4615”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2030
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7514
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4615
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         AHDÎ (d.?/?-ö.?/?)26 

       “Biyografik kaynaklarda II. Bâyezîd devri (1482-1512) şairlerinden olduğu ka-

yıtlıdır. Buna göre 15. yüzyılın ikinci yarısı ile 16. yüzyılın başlarında yaşadığı söy-

lenebilir. Edirnelidir. Divan kâtipliği yapan Ahdî, sülüs ve nesihi Şeyh Hamdullah 

Âgâh’tan meşk etmiş bir hattattır. Hayatı hakkında elimizde oldukça az bilgi bulu-

nan Ahdî’nin, nazire mecmualarında kimi şiirlerine rastlanmakla birlikte herhangi 

bir eseri bilinmemektedir. Hemşehrisi Sehî, şairi “şiir fenninde mâhir” bulmak-

ta,şiirlerinin de parlak ve müstesna olduğunu belirtmektedir. Ahdî’nin şiirlerini 

“renkli ve tatlı” olarak değerlendiren Latîfî de onun “Kanda varam sâye-i serv-

ibülendüm var iken / Kime kul olam senün gibi efendim var iken” matlaının meşhur 

olduğunu bildirmektedir.” 

 

       ALÎ 

       Mecmuada Alî isimli şaire ait 2 adet gazel mevcut olup bu şiirlerin aşağıda adı        

geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir.  

        1. Alî (d./-ö./)27 

      “Muslihiddîn Efendi’nin oğludur. Konya, Bozkır’da doğdu. Adı Alî Musli             

 hiddîn’dir. Muhammediye tarzında Zemmü’l-fenâ isminde bir eseri vardır.” 

         2. Alî (d.?/-ö.?/?)28 

         “Kocatürk, ilk divan şairlerinden kabul ettiği Alî’nin XIV. yüzyılda, Çelebioğlu 

XIV. yüzyıl sonu ile XV. yüzyıl başlarında yaşadığını, diğerleri ise XV. yüzyıl sanat-

çısı olduğunu belirtmiştir.”  

         3.Alî, Nattâ'zâde Seyyid Alî Efendi (d.?/?-ö.941/1534/35)29 

                                                           
26 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Ahdî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=736” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
27 “Volkan Karagözlü, ‘Alî, Alî b. Muslihiddîn, Alî Muslihiddîn Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7726” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
28  “Fatih Sona, ‘Alî’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2064” kaynağından  
    faydalanılmıştır. 
29  “Şerife Ördek, ‘Alî, Nattâ'zâde Seyyid Alî Efendi’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2333” kaynağından  
     faydalanılmıştır. 
 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=736
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7726
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2064
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2333
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       “Kendisi ve ataları Bağdatlıdır. Alî Efendi, tezkire yazarı Âşık Çelebi’nin baba-

sıdır.” 

 

         AŞKÎ, Yenihisarlı (d.?/?-ö.984/1576)30 

         “İstanbul yakınlarında olan Yenihisar’da doğdu. Asıl adı İlyas Ahmed’dir. Bir 

yeniçerinin oğludur. Yenihisarlı, Rumelihisarlı, Üsküdarlı Aşkî diye tanındı. Yenihi-

sar’da öldü ve burada gömüldü. Ölüm tarihi kaynaklarda farklı gösterilmektedir. 

Âşık Çelebi (926/1520-979/1572) ve Fâ’izî (?-1027/1618) 984/1576, Riyâzî (?-1054-

1644) 959/1551/1552, Mehmed Süreyyâ (1261/1845-1327/1909) 985/1577 olarak 

verir. Nâil Tuman (?-1378/1958), Âşık Çelebi ve Fâ’izî’nin gösterdiği tarihi doğru 

kabul eder. 

         Aşkî, yeniçerilik yaparken bile şiirle ilgilenmiş; yeniçeri arkadaşları talim ya-

parken, o zamanını şiir yazmaya ayırmıştır. Divan sahibidir. Döneminde şöhret kaza-

nan şairin Divan’ı Millet Kütüphanesi Emîrî Efendi kısmında Nu. 297 ve Nuruosma-

niye Kütüphanesi Nu. 3857’de kayıtlıdır. Nazire mecmualarında da şiirleri bulun-

maktadır.Zamanına göre sade ve samimi bir dille âşıkâne ve mutasavvıfâne şiirler 

yazan Aşkî, özellikle murabba ve müseddesleriyle dikkat çekti.” 

 

        ÂŞIK ÖMER (d.1030?/1621?-ö.1119/1707)31 

“Hayatı hakkında kaynaklarda kesin bilgiler bulunmayan Âşık Ömer hakkında araş-

tırmacıların en çok tartıştığı konular arasında doğum tarihi ve yeri gelmektedir. Âşık 

Ömer’in XVII. asrın ilk yarısının sonlarında doğduğunun söylenebilir. 

         Âşık Ömer’in doğum yeri hususunda Aydın, Konya ve Kırım olmak üzere üç 

farklı görüş ileri sürülmüştür.Âşık Ömer’in ölüm yeri ve kabri konusunda da çelişki-

li bilgiler söz konusudur. Âşık Ömer’in İstanbul’da Yemiş İskelesi’nde bir türbede 

metfun olduğu bilgisi net değildir.  

         Âşık Ömer, şiirlerinden anlaşıldığı üzere medrese öğrenimi görmüş, dinî bilim-

ler yanında Arapça ve Farsça’yı öğrenmiş, Hafız Divanı’nı, Sadî’nin Bostan’ını,  

                                                           
30 “Aysun Sungurhan,‘Aşkî, Yenihisarlı’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=200” kaynağından  
    faydalanılmıştır. 
31“Ali Duymaz, ‘Âşık Ömer’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4992” kaynağından  
    faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=200
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4992
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Mevlâna’nın Mesnevisi’ni okumuş bir şairdir. 

         Şiirleri, Ömer mahlasını kullanan birçok şairle karışan Âşık Ömer’in Ömer ve 

Âşık Ömer dışında Adlî, Derviş Nihanî, Vehbî ve Vechî mahlaslarını kullandığı dik-

kati çekmektedir. Âşık Ömer, hem hece hem de aruz ölçüsüyle şiir söylemiş, döne-

minin en verimli ve usta şairidir. Bir başka ifadeyle hem saz şairi hem de kalem şai-

ridir.  

         1500 civarında şiiri olduğu sanılan Âşık Ömer’in şiirlerinde konu olarak aşk, 

tabiat, gurbet, ölüm gibi genel temalarla birlikte din, tasavvuf ve tarihsel olaylar da 

geniş biçimde yer almaktadır. Hafız Hüseyin Ayvansarayî, Âşık Ömer’in şiirlerini 

toplayarak bir divan haline getirmiştir.” 

 

       ÂZERÎ, İbrahim Çelebi (d.?/?-ö.993/1585)32 

       “Asıl adı İbrahim’dir. Muallim-zâde İbrahim Çelebi olarak tanınmıştır. Adı İb-

rahim olduğu için, Hz. İbrahim’in ateşe atılmasından kinaye olarak ateşe mensup 

anlamında Âzerî mahlasını kullanmıştır.Âzerî, II. Selim devrinde (1566-1574) Ana-

dolu ve Rumeli kazaskerliklerinde bulunmuş Sahn müderrisi ve Muallimzâde laka-

bıyla tanınan Mevlânâ Ahmed bin Şeyh Muslihiddin Mustafa Efendi (ö. 

980/1572)’nin oğludur. 

Âzerî Hama kadısı iken sıtma hastalığına yakalanarak 993/1585’te genç yaşta ölmüş-

tür. Yakın arkadaşı şair Cinânî (ö.1595) onun vefatına son mısraı “Didiler geçdi 

Âzerî Çelebi” (Hicrî 993) olan bir tarih manzumesi yazmıştır. 

Âzerî’nin, şiir mecmualarında yer alan ve bir divançe oluşturabilecek sayıdaki şiirleri 

dışında iki eseri vardır.  

         1. Nakş-ı Hayâl: Âzerî’nin 987/1579’da tamamladığı dinî, tasavvufî ve ahlakî 

mahiyette didaktik bir mesnevidir. Beyânî Tezkiresi’nde bu mesnevinin adı Şebistân-

ı Hayâl olarak geçmektedir. Müfte’ilün müfte’ilün fâ’ilün vezniyle yazılmış olan 

Nakş-ı Hayâl’in beyit sayısı 3155’tir.  

        2. Husrev ü Şîrîn: Klasik mesnevi tertibine göre yazılmış olan Husrev ü Şîrîn, 17 

kıt’ayı da içeren 1685 beyitten oluşmaktadır. Kıt’aların vezni değişmekle birlikte, aruzun 

“mef’ûlü mefâ’ilün fa’ûlün” kalıbıyla yazılmıştır.  

                                                           
32 ‘‘Ülkü Çetinkaya, ‘Âzerî, İbrahim Çelebi’,  
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1937’’  kaynağından  
   faydalanılmıştır.   

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1937
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         Hikâyenin konusu, Sâsâni hükümdarlarından Husrev-i Perviz ile Ermen hü-

kümdarı Mehin Banu’nun kuzeni Şîrîn arasında yaşanan aşk macerasına dayanmak-

tadır. Ancak şairin sebeb-i telif bölümünde vurguladığı üzere, Ferhâd’ın Şîrîn’e duy-

duğu aşk yüzünden çektiği mihnetler daha ayrıntılı biçimde ele alınmıştır.” 

 

        BÂKÎ (d.933/1526-ö.1008/1600)33 

         “Asıl adı Mahmud Abdulbaki’dir. İstanbul’da doğdu. Fatih Camii müezzinle-

rinden Mehmed Efendi’nin oğludur. 

Türk şiiri dilinin geçirdiği tecrübeleri ve kazandığı ifade kabiliyetini en iyi farkeden 

şairlerin başında Bâkî gelir.Bâkî nesirlerinde, özellikle Ahmet Hamdi Tanpınar’ın 

“Türkçenin en güzel siyer kitabı” olarak nitelendirdiği Me’âlimü’l-yakîn’inde dilin 

bütün imkânlarını yoklamasına rağmen asıl dehasını şiirlerine yansıtmıştır.  

Her büyük sanatçı gibi Bâkî de yeteneğinin farkındadır. Nazirecilik geleneğinin 

imkânlarını çok iyi kullanarak başta hâmileri olmak üzere çağdaşlarının şiirlerine 

nazireler söylemek suretiyle yeteneğinin başkaları tarafından da fark edilmesini sağ-

lamıştır. 

        Eserleri şulardır: Dîvân, Me’âlimü’l-Yakîn Fî-Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn,  

Fezâ’ilü’l-Cihâd, Fezâ’il-i Mekke, Kırk Hadis Tercümesi.” 

 

        BEHİŞTÎ, Ramazan b. Abdülmuhsin (d.?/?-ö.979/1571-72)34 

“Behiştî’nin asıl adı Ramazan’dır. Abdulmuhsin adında bir zatın oğludur.Behiştî, 

Vize’de dünyaya gelmiştir. İlköğrenimini nerede ve ne zaman yaptığını bilemediği-

miz Behiştî, İstanbul’a gelerek medrese öğrenimine başlamış, Merhabâ Efendiden 

ders almıştır. Behiştî, devrinin meşhur mutasavvıfı Merkez Efendiye intisâb ederek, 

tasavvuf yoluna girmiş, ondan ders alarak seyr ü sülûkını tamamlayıp hilâfet almış-

tır.Çorlu’ya da onun halifesi olarak gitmiştir. Orada imamlık, vaizlik yapan Behiştî, 

evinin etrafına yaptırdığı odalarda talebe yetiştirmiş ve halkı irşad etmiştir. Hayatı 

                                                           
33 “Muhsin Macit, Hasan Kaplan, ‘Bâkî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2462” kaynağından  
   faydalanılmıştır.   
34 “Yaşar Aydemir, ‘Behiştî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=959” kaynağından  
   faydalanılmıştır.   
 
 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2462
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=959
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boyunca aynı görevle Çorlu’da yerleşik kalan Behiştî 979/1571-72’de burada ölmüş 

ve evinin bulunduğu kendi zaviyesine defnedilmiştir. 

         Behiştî, tasavvufa meyletmeden önce çağdaşı ilim adamlarının takdirini ka-

zanmış bir âlim, tasavvufa intisabdan sonra da ârif, kâmil, çevresi üzerinde etkili bir 

mürşid ve vaizdir. Tasavvuf neşvesinden gelen rint-meşrep bir kişiliğe sahiptir. Tes-

bitlerimize göre irili ufaklı 12 eser vermiştir. Eserleri, Divan, Heşt Behişt, Cemşâh u 

Alemşâh, Şerh-i Manzûme-i Muammâ, Şehrengiz, Mevlid, Hâşiyetü’l-Hâşiye alâ 

Şerhi Akâidi’n-Nesefiyye li’l-Hayâlî ve Aşeretü'l-Kâmile, Ta’lîkât ‘Alâ Şerhi’l-

Miftâh, Ta‘lîkât ‘ala’l-Câmî, Hindî’nin Kafiye Şerhine Ta‘lîka, Hâşiye Âdâb-ı 

Mes’ûdî, Tefsîru Âyeti “yevme ye’ti ba‘u âyâti rabbike”dir.İki divan nüshasına ilave-

ten 1500 civarında mecmua taranarak tespit edilen şiirlerden oluşan Divanında 

Kasîde, Terkîb bend, Murabba, Tahmis, Muhammes, Gazel, Nazm ve Kıt‘a nazım 

şekilleri ile matla, müfred ve tarih mısraından oluşan toplam 668 manzume bulun-

maktadır.” 

 

        RAHMÎ, Bursalı Pîr Mehmed (d./-ö.975/1567/68)35 

        “Asıl adı Pîr Muhammed/Mehmed olan şair, kaynaklarda Rahmî, Bursalı 

Rahmî, Rahmî Çelebi olarak anılmaktadır. Bütün kaynaklar Rahmî’nin adı ve Bursalı 

olduğu konusunda birleşmektedirler. Rahmî, Bursa’da doğmuş, fakat burada fazla 

kalmamış, küçük yaşlarda İstanbul’a gelmiştir.  

         Geleneksel Osmanlı eğitim sistemi düşünülürse, Rahmî’nin ilk hocasının büyük 

bir ihtimalle babası Nakkâş Bâlî olduğu söylenebilir. Rahmî, muhtemelen, sıbyan 

mektebinde temel eğitimini aldıktan sonra, İstanbul’da devrin gözde ilimlerini tahsil 

etmeye başlamış, biraz da kabiliyetinin yönlendirmesiyle edebî ilimlere yönelmiş, 

kendini bu alanda yetiştirmiştir.  

         XVI. yüzyılın renkli simalarından olan Rahmî’nin mevcut bilgilere göre dört 

adet manzûm eseri bulunmaktadır. Bunlardan ilki Divan’dır. Kısmen dağınık vazi-

yette ve bazı kısımları makaleler halinde neşredilmiş olan Divan, orta hacimli bir 

eserdir. 

                                                           
35 “Mustafa Erdoğan, ‘Rahmî, Bursalı Pîr Mehmed’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=315” kaynağından  
   faydalanılmıştır.   

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=315
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        Diğer bir eseri Gül-i Sad-Berg’dir. Bu eser; hem ünlü mesnevî yazarı 

Nizâmî’nin Mahzenü’l-Esrâr isimli mesnevîsine nazire, hem de Molla 

Câmî’nin Tuhfetü’l-Ahrâr mesnevîsinin etkisi altında yazılmış dinî, tasavvufî ve ah-

lakî bir mesnevîdir. 

         Rahmî’nin üçüncü eseri, İranlı şair Hilâlî’nin aynı isimli eserinden tercüme 

yoluyla yazdığı bir aşk mesnevîsi olan Şâh u Gedâ’dır. Eser her ne kadar Hilâlî’den 

tercüme olsa da Rahmî, eski elbisesinden çıkarıp ona hoş, Rûmî bir elbise giydirdiği-

ni ve bir anlamda şahsî damgasını vurduğunu söylemektedir.  

Rahmî’nin dördüncü eseri Yenişehir Şehrengizi’dir. Şairin 1562-1565 yılları yılları 

arasında Yenişehir’e müderris olarak atandığı hatırlanırsa, şehrengizin de bu tarihler-

de yazılmış olduğu ortaya çıkar. Eser mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır ve 279 be-

yitten meydana gelmektedir.” 

 

        CÂMİ'Î (d.?/?-ö.?/?/16. yy.)36 

        “Manisa’da doğdu. Hayatı hakkında eldeki bilgiler son derece sınırlıdır. Lâtîfî, 

Câmi’î’nin Kanuni Sultan Süleyman dönemi şairlerinden olduğunu söyleyerek onun 

hat sanatındaki başarısından övgüyle bahseder.Hatta Câmi’î’yi ünlü hattat Yâkût’a 

benzeterek onun ikinci Yâkût olduğunu, nakış ilmindeki maharetiyle de ünlü nakkaş 

Mânî’ye benzediğini söyler. 

         Dîvân’ı olup olmadığı bilinmeyen Câmi’î’nin, çeşitli şiir mecmualarında bazı 

şiirlerine rastlanmaktadır. Latîfî, Vâmık u Azrâ adını taşıyan bir mesnevisinin oldu-

ğunu bildirmektedir.” 

 

        CİNÂNÎ, Mustafa (d.?/?-ö.1004/1595)37 

         “16. yüzyıl Osmanlı sahasının önde gelen edebî şahsiyetlerinden olan Cinânî 

Bursa’da, Muradiye semtinde doğdu. Kaynaklarda doğum tarihi birçok şairde olduğu 

gibi bilinmemektedir.Ancak şâirin mahlası eserlerinde hep cennetle ilintili olarak 

                                                           
36 “Yunus Kaplan, ‘Câmi'î’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1338” kaynağından  
   faydalanılmıştır.   
37 ‘‘Osman Ünlü, ‘Cinânî, Mustafa’ 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=638’’ kaynağından 
  faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1338
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=638
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kullanılmıştır. Cinânî, 12 Muharrem 1004 / 17 Eylül 1595 günü ikindi zamanında 

vefat etmiş ve Bursa’da Hamza Bey Camii yakınındaki mezarlığa defnedilmiştir.  

         Cinânî’nin edebî kişiliği hakkında kaynaklar oldukça cömert davranmışlardır. 

Âşık Çelebi, Cinânî’den övgüyle bahsetmektedir. Hasan Çelebi de aynı şekilde onun 

çok yönlülüğüne dikkat çekmektedir. Atâyî, Şakâyık Zeyli’nde Cinânî’ye diğer şair-

lere kıyasla daha fazla yer vermiştir. Divânındaki Farsça şiirleri ise bir divânçe oluş-

turacak kadar fazladır. Cinânî’nin, Divân’ın mensûr dibâcesinde kendi kalemi için 

kullandığı “hâme-i dü-zebân” ifâdesi, onun aslında sadece Farsça ve Türkçe şiirler 

yazdığını göstermektedir. Bütün hayatı devrin büyüklerine caize umuduyla şiirler 

sunmakla geçmiştir. 

         Cinânî’nin şiirlerinde genellikle dünya ve felekten şikâyet, sevgiliden ayrı kal-

maktan dolayı duyulan hüzün, rakîbe karşı duyulan kin, rind-meşreblik, dünyaya 

karşı boş vermişlik ve fakirliğin etkisiyle dünyadan şikayet konular işlenmiştir. Şair, 

mesnevilerinde didaktik bir üslûb kullanırken Divân’ında ve Bedâyiü’l-âsâr’ında 

nispeten nüktedân ve rind-meşreptir.Şiirlerinde kullandığı dil ise çoğunlukla sade ve 

akıcıdır.  

        Eserleri: 

         Cinânî’nin dört eseri bulunmaktadır. Bazı kaynaklarda Cinânî’nin hamse sahibi 

olduğu ifade edilse de hem diğer kaynaklarda hem de Cinânî’nin eserlerinde böyle 

bir kayda rastlanmamıştır. 

         1. Divân: Divan’da 41 kaside, “mesnevi, kıt’a, letâif, lugaz, manzum mektup” 

bölümünde değişik konularda yazılmış 66 şiir, 108 musammat, (Farsça olanlarıyla 

birlikte) 211 tarih kıtası, 311 gazel ve 165 müfret beyit bulunmaktadır. 

         2. Riyâzü’l-cinân: Cinânî’nin ilk eseri olma özelliği taşıyan bu mesnevi, ahlâkî 

ve didaktik bir eserdir. 

         3. Cilâü’l-kulûb: Cinânî’nin bu son eseri, Riyâzü’l-Cinân gibi didaktik ve 

ahlâkî bir mesnevîdir ve yapı şeması da önceki eserle bir paralellik taşır. 

         4. Bedâyiü’l-Âsâr: Cinânî’nin mensur olan tek eseridir. Eserde 79 hikâyenin 

yanı sıra 20 küçük latife bulunmaktadır. Modern hikâyelerle büyük benzerlikler ta-

şımaktadır.” 
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        DÂ’Î 

         Mecmuada Dâᶜî (Dâᶜî, Dâᶜî Efendi ve Dâᶜî Efendi-i Sîrozî ) mahlaslı şairlere ait 

7 adet şiir (beyit, kıta ve gazel vs.) mevcut olup bu şiirlerin aşağıda adı geçen şairler-

den hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

      1. Derviş Dâî (d.?/?-ö.?/?)38 

“İstanbulludur. Tuhfe-i Hattâtîn, ölüm tarihi tam olarak belli olmayan şairin, 

970/1562 yılında hayatta olduğunu belirtir.” 

        2. Kadızâde Abdurrahman Dâî Efendi (d./-ö.996/1587)39 

“Asıl adı Abdurrahmân'dır. 996 /1587 yılında vefat etti.” 

 

        DERÛNÎ 

         Mecmuada Derûnî (Derûnî, Derûnî Çelebi ve Derûnî Efendi ) mahlaslı şairlere 

ait 5 adet şiir (beyit, matlaᶜ ve gazel vs.) mevcut olup bu şiirlerin aşağıda adı geçen 

şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

         1. Derûnî (d.?/?-ö.950/1544)40 

“İzniklidir. Asıl adı ve ailesi hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. 950 se-

nesi sonlarındaki (1544) ölümünü kaynaklar bu keyif verici maddele-

re bağlamaktadırlar.” 

        2. Derûnî (d.?/?-ö.976/1568-69)41 

“Manisa’da doğdu. Hayatı hakkında eldeki bilgiler sınırlıdır. 976/1568-69 yılında 

Manisa’da vefat etti. Manisa’da bir tekkede medfundur.” 

         3. Derûnî (d.?/?-ö.967/1561-62)42 

                                                           
38 “ Şerife Ördek, ‘Dâî, Derviş Dâî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5686” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
39 “İsmail Hakkı Aksoyak,  ‘Dâî, Kadızâde Abdurrahman Dâî Efendi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4324” kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
40 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Derûnî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=377” kaynağından 
   faydalanılmıştır. 
41 “Yunus Kaplan, ‘Derûnî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1461” kaynağından 
  faydalanılmıştır. 
42 “İsmail Hakkı Aksoyak, ‘Derûnî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7535” kaynağından 
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5686
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4324
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=377
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1461
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7535
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         “Derûnî, Abdullah Efendi’nin oğludur. 969/1561-62 yılında vefat etmiştir. Şiir-

lerinden bir matlaı mevcuttur.” 

         4. Derûnî (d.?/?-ö.1060/1650)43 

        “Vardar Yenicesi’nden olan şairin doğum tarihi bilinmemektedir. Kalem ehli 

zümresindendir. Mevlevi tarikatına mensuptur.” 

        5. Derûnî Çelebi (d.?/?-ö.969/1561)44 

“Yeniçeridir. 951/ 1544 tarihinde Bağdat’ta bulunan tımarlı sipahilere katıldı. O 

sırada Bağdat’ta bulunan Fuzûlî ve Mevlânâ Şemsî’ye nazireler söyledi. 969/1561 

tarihinde vefat etti.” 

 

         DERVÎŞ 

         Mecmuada Dervîş Çelebi ve Dervîş mahlaslı bir beyit ve bir nazire mevcut bu 

şiirlerin aşağıda adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

         1. Halebî-zâde Derviş Mehmed Çelebî(d./-ö.938 /1531)45 

“Derviş Çelebî veya Halebî-zâde Derviş Mehmed Çelebî olarak anıldı. Dervîş Çe-

lebî, Kefe kadısı iken vefat etti.” 

        2. Dervîş Çelebi(d.?/?-ö.1000/1591)46 

“İstanbul’da Âşık Paşa Mahallesi’nde doğdu. Bir yayabaşının oğludur.Sicill-i 

Osmânî’de 1000/1591 yılında vefat ettiği kayıtlıdır.” 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        3. Derviş Dede, Derviş Çelebi (d.?/?-ö.980/1572)47 

“Konya’da doğdu. Derviş Dede veya Derviş Çelebi de denir.980/1572 yılında tekke-

sinde sema ederken vefat etti. 

                                                           
43 “İbrahim Halil Tuğluk, ‘Derûnî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1840” kaynağından 
   faydalanılmıştır. 
44 “Filiz Kılıç, ‘Derûnî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1772”  kaynağından 
  faydalanılmıştır. 
45 “Volkan Karagözlü, ‘Dervîş Çelebî, Halebî-zâde Derviş Mehmed Çelebî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2661” kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
46 “Yunus Kaplan, ‘Dervîş, Dervîş Çelebi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1680”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
47 “Hüseyin Gönel, ‘Derviş, Derviş Dede, Derviş Çelebi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1960” kaynağından  
  faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1840
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1772
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2661
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1680
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1960
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        4.Kemâl Efendizâde Derviş Çelebi (d.?/?-ö.?/?)48 

       “Derviş Çelebi, İstanbulludur.II. Selim devri âlim ve şairlerindendir.” 

 

        EMRÎ, Emrullah (d.?/?-ö.983/1575)49 

         “Edirne’de doğdu. Ailesi hakkında bilgi bulunmayan Emrî’nin tahsil hayatıyla 

ilgili sadece Sehî Bey tezkiresinde, “İlm-i zâhire sa‘yederken feragat etti” ifadesi yer 

almaktadır.  

          Emrî’nin edebî şahsiyetinden çağdaşları çok geniş şekilde bahsetmektedir. Şiiri 

hakkında hüküm verilirken tahayyül gücü ve kullandığı teşbihlere dikkat çeki-

lir.Emrî’nin kaynaklarda üzerinde durulan diğer bir yönü de tarih düşürmedeki usta-

lığıdır. Nitekim tarih düşürmede tarh usulü Emrî ile başlamıştır. 

         Emrî’nin bugüne ulaşan eserleri divanı ile muammalarıdır. Divanı ölümünden 

sonra tertip edilmiştir. Türkiye’de ve Türkiye dışında birçok nüshası bulunan divanı-

nın tenkitli neşrini hazırlayan Yekta Saraç iki kaside, 581 gazel, iki tahmis, birer 

müstezad, murabba, muhammes, müsemmen ve 530’dan fazla mukattaını tesbit et-

miştir.” 

 

        FEVRÎ, Ahmed (d.?/?-ö.978/1571)50 

         “Arnavutluk’ta Draç’ta doğdu. Hırvat asıllı Hıristiyan bir aileye mensuptu. Kü-

çük yaşta İstanbul’a getirildi. Kendi anlatımına göre çocuk yaştayken Muhyiddin 

İbnü’l-Arabî’yi rüyasında görmüş ve onun telkiniyle Müslüman olmuştur.  

Fevrî dönemin tanınmış bilginlerinden Dursun Efendi, Taşköprizâde Ahmed Efendi 

ve Arabzâde Abdülbâkī Efendi’den eğitim gördü. Zilkade 978’de (Nisan 1571) 

Şam’da vefat eden Fevrî’nin ölümüne “Fevrî be-reft” cümlesiyle “Revân oldu bekā 

darına Fevrî” mısraı tarih düşürülmüştür. Mezarı Şam’dadır. 

                                                           
48 “İsmail Hakkı Aksoyak,  ‘Derviş, Kemâl Efendizâde Derviş Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7510”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
49 “Yekta Saraç, ‘Emrî, Emrullah’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3630” kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
50 “Mehmet Kalpaklı, ‘Fevrî, Ahmed’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5905” kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7510
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3630
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5905
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    Türkçe, Arapça ve Farsça şiirleri bulunan Fevrî’nin, mahlasına uygun olarak sürat-

li ve çok kolay bir şekilde şiir söyleyebildiği hem tezkirelerde anlatılır. Gelibolulu 

Âlî, şiirde atasözleri ve halk deyimlerini kullanmada Necâtî’den sonra Fevrî’nin gel-

diğini söyler ki Divan’ı incelendiğinde bu tesbitin yerinde olduğu görülür. Özellikle 

musammatları ile tanınan Fevrî’nin dili devrine göre oldukça sadedir.” 

 

        Eserleri: 

         1. Divan: Beyit sayısı 3000’i bulan elli kadar kaside, 710 gazel, altmış dokuz 

musammat, kırk bir kıta ve kırk beş müfredle oldukça hacimli bir divandır 

         2. Risâle fî ilmi’l-hutût: Hat sanatına ve hattatlık mesleğine dair çeşitli bilgiler 

ihtiva eder.  

         3. Kühl-i Dîde-i A’yân: Divanının baş tarafında; Manzum kırk hadis tercümesi 

olup değişik konulara ait hadisler dörder mısralık kıtalar halinde Türkçe’ye çevril-

miştir.  

         4. Ahlâk-ı Süleymânî: Kanûnî Sultan Süleyman’ın meziyet ve faziletlerine dair 

olan eser Münşeât-ı Süleymânî olarak da bilinir. Seçili bir üslûpla yazılmıştır. Eserde 

Kanûnî’nin şiirleri açıklanarak onun dünya görüşü anlatılmıştır.” 

 

        FİGÂNÎ (d.?/?-ö.938/1531-32)51 

         “Asıl adı Ramazan olan şair Trabzonludur. Hangi tarihte doğduğu kesin değilse 

de 29 yaşında öldüğü bilindiğine göre 16. yüzyıl başlarında doğduğu söylenebilir. 

Âşık Çelebi, kısa süreli medrese tahsilinden sonra mukataa kâtipliğinde çalışırken 

fıtrî kabiliyetiyle şiir yazmaya yöneldiğini kaydeder. 

Çok genç yaşta şiir yazmaya başlayan şair, ilk şiirlerinde Hüseynî mahlasını kullandı 

ise de daha sonra Figânî mahlasını tercih etti. Mohaç galibi İbrahim Paşa’nın Bu-

din’den getirttiği heykelleri İstanbul’da diktirmesi üzerine yazmış olduğu Farsça “Bu 

cihana iki İbrahim geldi, biri putları kırdı, biri dikti” anlamındaki Farsça beyti sebe-

biyle H. 938 (1531/32)’de önce dövülmek ve işkence edilmek, nihayetinde asılmak 

suretiyle öldürüldü.  

                                                           
51 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Figânî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5422” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5422
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         Kısa ömrüne sekiz kaside, 107 gazel ve iki tahmisten oluşan küçük bir Türkçe 

Divan sığdırabilen Figânî’nin bu eseri yayımlanmıştır.. Figânî 15. yüzyıl şairlerinden 

Necâtî Bey ve Ahmed Paşa’dan etkilenmiş, özellikle de kasidede İran kasidecilerin-

den çok istifade etmiştir.” 

 

        FUZÛLÎ (d.888/1483-ö.963/1556)52 

         “Asıl adı Mehmed, babasının adı ise Süleyman’dır. Son yıllarda yapılan çalış-

malarda şairin Türkçe Dîvânı’nın mukaddimesinde geçen “menşe ve mevlidim Irak” 

ibaresinin ebced değeri olan 888/1483 yılında doğduğu kabul edilmektedir. 

Osmanlı bürokratlarına da kasideler takdim etmiş ve onların yakınlığını kazanmaya 

çalışmıştır. 

         Fuzûlî, 963/1556 yılında Bağdat ve çevresini kasıp kavuran büyük veba salgını 

sırasında muhtemelen Kerbela’da vefat etmiştir. Ölümüne ebced hesabıyla "Geçdi 

Fuzûlî" sözüyle tarih düşürülmüştür.  

        Eserleri 

         Fuzûlî üç dilde; Arapça, Farsça ve Türkçe manzum ve mensur eserler vermiştir.  

        1-Türkçe Eserleri: Fuzûlî Dîvânı, Leylâ ve Mecnûn, Beng ü Bâde,Hadîs-i            

ErbainTercümesi, Sohbetü'l-Esmâr,Hadikatü's-Süedâ, Mektuplar. 

        2-Farsça Eserleri 

         Fuzûlî, Farsça divan tertip etmiştir. Farsça eserleri arasında divanından başka 

Heft-câm (Sâkinâme), Sıhhat u Maraz (Hüsn ü Aşk) mesnevisi ve Rind ü Zahid adlı 

mensur eseri tanınmıştır. 

        Farsça Dîvân: Fuzûlî’nin Farsça Dîvânı hacim itibariyle Türkçe Dîvânı’ndan 

büyüktür. Farsça Dîvân’da 49 kaside, 410 gazel, 3 musammat (1 terkib-bend, 1 mu-

rabba, 1 müseddes), 46 kıt’a ve 105 rübai vardır.  

Heft-câm, Risâle-i Muamma, Rind ü Zâhid,Sıhhat u Maraz. 

 

                                                           
52 “Muhsin Macit, ‘Fuzûlî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=624” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=624
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        3-Arapça Eserleri 

        Arapça Dîvân tertip ettiği söylense de günümüze sadece on bir adet Arapça ka-

sidesi ulaşmıştır.Bir de kelâm ilmiyle ilgili Matla'u'l-İtikâd fî Marifeti'l-Mebde ve’l-

Me’âd adlı Arapça mensur bir eseri vardır.” 

 

        HÂFIZ-I ACEM, Hâfız, Hâfızüddin Mehmed Efendi (d./-ö.23 Muharrem 

958/31 Ocak 1551)53 

        “Biyografik kaynaklarda Hâfız-ı Acem olarak anılan şairin künyesi, Hâfızüddin 

Muhammed b. Ahmed b. Âdil Paşa’dır. Tebriz’de çağının ünlü âlimi Mevlânâ 

Mezîd’in yanında yetişmiştir. Şah İsmâil’in zulüm ve baskıları yüzünden Kukla 

Acem olarak bilinen kardeşi Abdülfettah ile birlikte Anadolu’ya geldi. 907/1501’de 

Amasya’ya geldiği kaydedilen Hâfız-ı Acem, Anadolu kazaskeri olan Müeyyedzâde 

Abdurrahman Efendi’ye intisap edip kısa sürede takdirini kazandı. Hâfız-ı Acem, 

Abdurrahman Efendi’nin tavsiyesiyle II. Bayezid tarafından önce Ankara Medresesi 

müderrisliğine atandı. Yavuz Sultan Selim, Çaldıran seferi dönüşünde Amasya’da 

kışlarken bir ara avlanmak için Merzifon’a geldiğinde, şehrin ileri gelenleriyle birlik-

te kendisini karşılayan Hâfız-ı Acem’in kendisine sunduğu gazeli çok beğenerek onu 

çeşitli câizeler ve İstanbul’da Atik Ali Paşa Medresesi müderrisliğiyle mükâfatlan-

dırdı. Hâfız-ı Acem, 942/1535’de Ayasofya Medresesi müderrisliğine yükseltildi. 23 

Muharrem 958/31 Ocak 1551’de vefat etti. Hâfız-ı Acem, ilim konusundaki mahareti 

ve edebî yönüyle 16. asrın tüm tezkirelerinde kendisine yer bulmuş, hakkında çeşitli 

değerlendirmeler yapılmıştır.” 

 

        HALÎLÎ 

         Mecmuada Halîlî mahlaslı şaire ait bir gazel mevcut olup bu şiirin aşağıda adı 

geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

 

 

 

 

                                                           
53 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Hâfız-I Acem, Hâfız, Hâfızüddin Mehmed Efendi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5843” kaynağından   
  faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5843
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        1. Halîl İbrâhim (d.810 ?/1407/8 ?-ö.890/1485)54 

 

        “810/1407-8 dolaylarında Diyarbakır’da doğduğu tahmin edilen  

Halîlî’nin, Sicill-i Osmânî’de ismi Halîl İbrâhîm şeklinde kaydedilerek Horasanlı 

olabileceği belirtilmiştir. 890/1485 yılında İznik’te ölmüştür. Halîlî’nin bilinen eser-

leri şunlardır: Fürkat-nâme, Dîvân.”   

        2. Halîlî-i Acem (d.?/?-ö.?/)55 

“Halîlî, Kazvinli'dir. En son Halep’e yerleşmiştir. Mu'amma tarzına eğilimli olup 

her mu’amması ilgilileri tarafından beğenilmiştir. 400-500 kadar mu'amması vardır 

ki, her biri anlaşılması zor olmasına rağmen usta kişilerce beğenilmiştir.” 

 

        HAMDÎ EFENDİ 

        Mecmuada Hamdî Efendi adlı şaire ait 2 adet beyit mevcut olup bu şiirlerin aşa-

ğıda adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Acem-zâde Hamdî Efendi (d.?/?-ö.?/?)56 

“Bursa’da doğdu. Acem asıllı bir aileye mensuptur. Hamdî'nin ölüm tarihi bilinme-

mektedir. Ancak şair hakkında bilgi veren ve bizzat kendisiyle görüştüğünü söyleyen 

Ahdî’nin, şairin ölümüyle ilgili herhangi bir bilgi vermemesinden hareketle Gülşen-i 

Şu’arâ’nın yazıldığı tarih olan 971/1563 yılında hayatta olduğu ve bu tarihten sonra 

öldüğü düşünülebilir.” 

        2. Hamdî Efendi (d.?/?-ö.?/?)57 

         “Ayasofya Câmii’nde tarifhânlık yapmakla tanınmıştır. Onun eserleri ve şairlik 

kudreti hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgi ve değerlendirme bulunmamakta-

dır." 

 

                                                           
54 “Gülçiçek Akçay, ‘Halîlî, Halîl İbrâhim’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5223” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
55 “ İbrahim Hakkı Aksoyak, ‘Halîlî-İ Acem’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7404” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
56 “Yunus Kaplan, ‘Hamdî, Acem-zâde Hamdî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1992” kaynağından  
    faydalanılmıştır. 
57 “Gülçiçek Akçay, ‘Hamdî, Hamdî Efendi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7647” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5223
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7404
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1992
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7647
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        3. Hamdî Efendi (d.?/?-ö.?/?)58 

 

“Hamdî Efendi, Tireli'dir. Sultan Murad'ın oğlu Şehzâde Selim'e bir ga-

zel sunmuştur. Eserleri hakkında bilgi mevcut olmamakla birlikte şiirlerinden örnek 

olarak birkaç beyti kaydedilmiştir.”  

 

        HASAN ÇELEBİ 

        Mecmuada Hasan Çelebi adlı şaire ait 5 adet matlaᶜ mevcut olup bu şiirlerin 

aşağıda adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Küfrî, Hasan Çelebi (d.?/?-ö.1071/1660)59 

        “İstanbul’da doğdu. Asıl adı Hasan Çelebi’dir. Yıldız ilminde mahâret sahibi-

dir. Bazı kaynaklarda Küfrî lakabının Fikrî’den dönüştüğü bildirilmektedir. 1071 

Safer/ 1660 Ekim’de İstanbul’da ölmüştür.” 

        2. Hasan Çelebi (d.?/?-ö.?/?)60 

“İnebahtlı olup asıl adı Hasan’dır. Derviş mizaçlı bir şair olduğu için Derviş şanıyla 

tanınır. III. Murâd devri (1574-1595) ortalarında vefat etti.” 

        3. Kınalızâde (d.953/1546-ö.1012/1604)61 

        “Hasan Çelebi, babasının Hamza Bey medresesindeki müderrisliği sırasında 

953/1546 tarihinde Bursa’da doğdu. Hasan Çelebi’nin ölüm tarihi bazı kaynaklarda 

1003, 1013/1605 olarak gösterilmektedir.Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkire’sinde 

akrabalık ilişkisi olan şairler hakkında bilgi verir. Bu bilgilerden hareketle onun soy 

kütüğünü anne ve baba tarafından iki kuşak öncesine götürmek mümkündür. Eseri; 

Kınalızade Hasan Çelebi Tezkiresi, Dürer ü Gurer Hâşiyesi, Mutavvel Hâşiyesi, 

Envârü’t-Tenzîl.” 

        4. Hasan Çelebi (d./-ö.951/1544)62 

                                                           
58 “İsmail Hakkı Aksoyak, ‘Hamdî, Hamdî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7537” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
59 “Ramazan Ekinci, ‘Bahâyî, Küfrî, Hasan Çelebi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=501”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
60 “Şerife Ördek, ‘Derviş, Hasan Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5667”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
61 “Aysun Sungurhan, ‘Hasan Çelebi, Kınalızâde’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=25”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7537
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=501
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5667
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=25
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        “Asıl adı Hasan’dır. Enderun’da eğitim gördükten sonra divân-ı hümâyun kâti-

bi oldu. 951/1544 tarihinde vefat etti.”  

 

        5. Hasan Çelebi (d.?/?-ö.1017/1608)63 

        “Asıl adı Hasan’dır. Edirneli’dir.Bursalı Mehmed Tahir ölümüne yazılan “Hiç 

dehre Misâli gelmeye hayfâ” mısraını kaydeder ve buradan hareketle ölüm tarihinin 

1017/1608 olduğunu ve Yenikapı Mevlevihanesi güzergahında medfun olduğunu söy-

ler.” 

 

        AŞÇIZÂDE HASAN, Hasan Çelebi (d.?/?-ö.942/1535)64 

        “Gelibolu’da doğdu. Aşçızâde Hasan Çelebi sanıyla tanındı. Gürz Seydî’den 

mülazım olmasına rağmen Kemal Paşazâde’ye bağlıydı. Mısır seferine katıldı. Bu 

seferden dönüşte Yıldırım, Manastır, Üç Şerefeli ve Sahn medreselerinde müderrislik 

yaptı. Ardından Bursa kadılığına getirildi ve Lâmi’î’nin İbrahim Paşa’nın meclisinde 

Hasan Çelebi’yi kötülemesi üzerine bu görevden azledildi. Kadılık görevinden azle-

dildikten sonra İstanbul’a dönen şair, nikris (gut) hastalığına yakalandı ve 942/1535 

tarihinde vefat etti. Bursa’daZeyniler Tekkesi’nde medfundur.” 

 

        HÂVERÎ 

        Mecmuada Hâverîadlı şaire ait 1 adet gazel ve 1 adet nazire mevcut olup bu 

şiirlerin aşağıda adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Hâverî, Acem (d.?/?-ö.971'de sağ/1563'te sağ)65 

       “Sultaniye’dendir. Hakkında bilgi bulunan tek kaynak olan Ahdî Tezkiresi’ne 

göre ümmî bir şairdir. Ümmî olmasına rağmen hem Farsça hem Türkçe güzel şiirleri 

                                                                                                                                                                     
62 “Volkan Karagözlü, ‘Kâmî, Hasan Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4050”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
63 “Filiz Kılıç, ‘Misâlî, Hasan Çelebi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1558”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
64 “Şerife Ördek, ‘Aşçızâde Hasan, Hasan Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2052”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
65 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Hâverî, Acem’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=465”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4050
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1558
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2052
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=465
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vardır. Ahdî’nin, şairin öldüğüne dair bir bilgi vermediğine göre Gülşen-i 

Şu’arâ’nın yazıldığında (1563) Hâverî’nin hayatta olduğunu söyleyebiliriz.” 

        2. Açuk Kadıoğlu Ali Çelebi (d.?/?-ö.972/1564-65)66 

“Manastır'da doğdu. Asıl adı Açuk Kadıoğlu Ali Çelebi'dir.  Selanik ve Üsküp’te 

kadılık görevlerinde bulunduktan sonra yine Karaferye’ye döndü. Burada kadılık 

yaparken 972/1564-65’de vefat etti.” 

 

        HAYÂLÎ BEY, Hayalî, Mehmed Hayâlî Bey, Bekar Memi (d.903-905 

?/1497-1499 ?-ö.964/1557)67 

         “Kanûnî döneminin Fuzûlî’den sonra en ünlü şairi Hayâlî’nin asıl adı Mehmed, 

lakabı Bekâr Memi’dir. Hayâlî’nin gözde olmasını kıskanan Taşlıcalı Yahya Bey ona 

hicviyeler yazdı, bu hicviyelere Hayâlî de karşılık vermek zorunda kalmıştır. 

Hayâlî, 964/1557 tarihinde Edirne’de vefat etti. O zaman şairlerinden Arşî Çelebî, 

Hayâlî’nin vefatına şu muhteşem tarihi söylemiştir: “Sözü dilde hayâlî gözde kaldı.” 

Silistreli Şîrî Ali Çelebi “Hayâlî öldü hayf elhükmü lillâh” mısraını ve hemşehrisi 

Günâhî de “Âlem-i hisden Hayâlî gitdi ah” mısralarını  tarih düşürmüştür. 

Hayâlî, Zâtî gibi bir şairin şöhretinin zirvesinde bulunduğu bir sırada şiirlerini yaz-

maya başlamıştır. Osmanlı şairleri içinde de NecâtîBey’in tarzını çok daha ileri dü-

zeye taşıdı. Bu haliyle klasik üslubun lirik temsilcisi oldu.. 

Hayâlî’nin tek eseri divanıdır.Hayâlî Bey divanında 25 kaside, 8 musammat, 1 terki-

bibent, 5 müteferrik manzume, 688 gazel ve 33 kıta vardır. Divanda “Ez Eş’âr-ı Gül-i 

Sad-Berg” başlığı altında bazı gazeller kaydedilmiştir.” 

 

         HAYDARÎ/HAYDERÎ (d./-ö./)68  

         “Asıl adı Haydar’dır. Hayderî’nin doğum tarihi hakkında bir bilgi bulunma-

makla beraber İstanbullu olduğu, tekkecilik yaptığı ve III. Murat devri (1574-1595) 

ortalarında vefat ettiği aktarılmaktadır. Hayderî, şiirlerini divan edebiyatı nazım şe-
                                                           
66 “Tuncay Bülbül, ‘Hâverî, Açuk Kadıoğlu Ali Çelebi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=563”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
67 “Volkan Karagözlü, ‘Hayâlî Bey, Hayalî, Mehmed Hayâlî Bey, Bekar Memi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6318”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
68 “İsmail Hakkı Aksoyak ,Bülent Akın, ‘Haydarî/Hayderî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3751” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=563
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6318
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3751
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killeriyle yazmış ve aruz veznini kullanmıştır. Şiirlerinde, kendisinin tekke ve tarikat 

merkezli yaşam tarzına da uygun olarak, dünyevi konulara yer vermemiş ve tamamen 

tasavvufi ve bâtıni konuları işlemiştir. Bu sebeple şiirlerinde yoğun bir şekilde Arap-

ça ve Farsça terkipler ile tasavvufi terim ve kavramlara yer verdiği görülür. Hay-

darî’nin elimizde bulunan az sayıdaki şiirlerinden dahi, tasavvufi terim ve kavramlar 

ile bilhassa tasavvufa özgü rumuz ve sembolleri ustaca kullandığını anlamak müm-

kündür.”  

 

        HAYRETÎ (d.?/?-ö.941/1534/35)69 

        “Tezkirecilerin tabiriyle “şâirler kaynağı” olarak bilinen Vardar Yenicesi'nde 

doğdu. Asıl adı Mehmed’dir.Hayatının son yıllarında gözleri de görmez oldu ve bu 

halle (941/1534-1535) yılında Vardar Yenicesi'nde öldü.Şâir, kaynaklarda derviş 

meşrep, Câferî mezhebine bağlı rind biri olarak tarif edilir. Samimi ve sade üslubu ile 

Hayretî, âşıkane, dervişâne ve rindâne, sade ve hoşa giden gazelleri ile tezkire yazar-

larınca da takdir görmüştür.  

         Dîvânı, 16. yüzyılın geniş hacimli mürettep divanlarından biridir. Divan, klasik 

tertibe uygun olarak tevhid ve natla başlar. 

Divanda 20 kaside, 35 musammat, 1 müstezad, 487 gazel ve 7 kıta bulunmaktadır. 

        Belgrad Şehrengizi, 261 beyitlik bir eserdir. 

        Yenice Şehrengizi, 73 beyitten oluşur. Her iki şehrengizde de şehirlerin özellik-

leri ve sosyal yaşayış bakımından fazla bilgi yoktur.” 

 

        HELÂKÎ (d.?/?-ö.980-983 arası/1572-1576 arası)70 

         “Asıl adı Mahmûd’dur. Karamanlıdır (Konya). Farsça’yı ders verecek kadar iyi 

bilen Helâkî’nin ölüm tarihi türlü kaynaklarda 980/ 1572/73, 981/1573/74 ve 

983/1575/76 olarak farklı gösterilmektedir. Ahdî, “Egleyen gönlümi gerçi mey-i câm 

olsa gerek / Dûstum bana lebünsüz o harâm olsa gerek” matla’lı gazelinin halk ara-

sında meşhur olduğunu bildirir. Âşık Çelebi, “İlim adamlarından Farsça bilenlerin 

                                                           
69 “Tuba Durmuş, ‘Hayretî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2711” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
70 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Helâkî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=365” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2711
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=365
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çoğunun hocası odur.” dediği Helâkî’nin şiirlerini “sağlam ve renkli” olarak niteler. 

Helâkî’nin Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-Nezâ’ir’inde 12, Pervâne Bey Mecmua-

sı’nda 55 adet şiiri yer almaktadır.” 

 

       HİCRÎ 

        Mecmuada Hicrîadlı şaire ait 2 adet beyti mevcut olup bu şiirlerin aşağıda adı 

geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Hicrî Çelebi (d.?/?-ö.1018/1609-10)71 

       “Hicrî’nin hayatı hakkında eldeki bilgiler son derece sınırlıdır. Kaf-zâde 

Fâizî’ye göre Nevrakoplu, Mehmed Süreyyâ’ya göreyse Konyalıdır. 1018/1609-10 

yılında vefat etti.” 

        2. Kara Çelebi (d.?/?-ö.964 veya 965/1556/57 veya1557/58 )72 

      “Asıl adı bazı kaynaklara göre Mehmed, bazılarına göre Muhyiddin veya Muh-

yiddin Mehmed’dir.Bursalıdır. Kara Çelebi lakabıyla tanındı.965 /1557/58 senesinde 

öldü.Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-Nezâ’ir’inde 13 adet gazeli bulunmaktadır.” 

 

        HİLÂLÎ, Takyeci (Takye-dûz, Takkeci)(d.d. ?/?-ö.ö. 950/1543)73 

         “Asıl adı bilinmeyen Hilâlî, İstanbul'da doğdu. Şairin doğum tarihi, nasıl bir 

eğitim aldığı ve hayatıyla ilgili şuarâ tezkirelerinde yeterli bilgi yoktur.Hilâlî’nin 

ölüm tarihi kaynakların çoğunun ittifak ettiği 950/1543 olarak kabul edilebilir. 

        Hakkında bilgi veren eserlere göre Hilâlî, nazım ve nesirde usta bir şair olup 

dönemin ileri gelenlerinin meclislerine katılmıştır.Hilâlî, Divan edebiyatının zirve 

şahsiyetlerine göre geri plânda kalan şairlerdendir. İfadesi, tamlamalardan uzak, dili 

teşbih ve mecazlarla yüklü olmaması bakımından yalındır.Hilâlî, gazellerinde sıkça 

kullandığı atasözü, deyim ve halk söyleyişleri ile şiir dilini, konuşma diline yaklaş-

tırmıştır. 

                                                           
71 “Yunus Kaplan, ‘Hicrî, Hicrî Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4669”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
72 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Hicrî, Kara Çelebi’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=363”  kaynağından  
    faydalanılmıştır. 
73 “İsmet Şanlı, ‘Hilâlî, Takyeci (Takye-dûz, Takkeci)’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1915”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4669
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=363
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1915
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         Hilâlî’nin elde bulunan tek eseri Divan’ıdır. Âşık Çelebi’ye göre Hilâlî'nin mü-

rettep Divanı, kasideleri, gazelleri ve kıtaları vardır. Divan’ın dîbâcesini ise Tabl-

bazzâde İbrahim Çelebi yazmıştır. Beyânî, Hilâlî’nin “mükemmel Divan’ı”, Hasan 

Çelebi ise “mürettep ve mükmmel Divan”ı bulunduğunubildirmiştir.” 

  

        HİLMÎ 

         Mecmuada Hilmî mahlaslı ve Hilmî Efendi isimli şairlere ait 1 gazel, 1 beyit, 1 

matlaᶜ ve 1 nazire mevcut olup bu şiirlerin aşağıda adı geçen şairlerden hangisine ait 

olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Abdülhalim Hilmî Efendi (d.?/?-ö.1004/1595-96)74 

        “Mora yarımadasında Anapoli’de doğdu. Doğum tarihi bilinmemektedir. Asıl 

adı Abdülhalim Ali’dir. Medrese öğrenimi gördü. Rumeli kasabalarında kadılık yap-

tı. 1004/1595-96 yılında Belgrad’da vefat etti.” 

        2. Bakkalzâde Bostan Hilmî Efendi (d.?/?-ö.1014/1603)75 

        “Bursa'da doğdu. Üsküdar’da Mehmed Paşa Medresesi’nde müderrislik yaptı. 

Emekli olduktan sonra Şam’da ikamet etmekte iken 1014/1603 yılında vefat etti.” 

         3. Kadızâde Mustafa Hilmî Efendi (d.952/1545-ö.977/1569)76 

“Asıl adı Mustafa olan şair, Rumeli kazaskeri Kadızâde Efendi’nin dördüncü oğlu-

dur. Babası Bursa'da Kaplıca Medresesi'nde müderris iken 952/1545 tarihinde bu 

şehirde doğdu. Çeşitli ilimlerle donanmış, irfan sahibi âlim kimseydi.” 

 

         HÜSÂM/ HÜSÂMÎ, Derviş Hasan Gülşenî (d./-ö.1016/1607 )77  

         “Asıl adı Hasan'dır. Edirnelidir. Mesleği takke dikmek idi. Diyarbakır valisi 

Güzelce Mahmud Paşa’nın divan kâtipliğini yaptı. Gülşeni tarikatına bağlandı. 

Güftî, Tesrifâtü'ş-Şuarası'nda şairin Gülşenî olduğunu teyit eder. Hüsamî’nin vefatı 

                                                           
74 “Beyhan Kesik, ‘Hilmî, Abdülhalim Hilmî Efendi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3375”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
75 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Hilmî, Bakkalzâde Bostan Hilmî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3536”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
76 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Hilmî, Kadızâde Mustafa Hilmî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2971”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
77 “İsmail Hakkı Aksoyak, ‘Hüsâm/ Hüsâmî, Derviş Hasan Gülşenî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5136”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3375
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3536
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2971
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5136


43 
 

tarihi kesin olarak belli değildir. Cıgalazade ile Acem seferine gittigi yıl öldüğüne 

göre vefat tarihi 1016/1607 olmalıdır.  Güftî, Tesrifâtü'ş-Şuara'sı'nda Mesnevi ve 

Farsça'daki bilgisini över. Hat sanatını Üstat Derviş Abdi'den öğrendiği ve İmad'ın 

bile kıskanacağı bir hattat haline geldiği yine aynı eserce vurgulanır.” 

 

         İLMÎ 

         Mecmuada İlmî isimli şaire ait 3 adet beyit mevcut olup bu şiirlerin aşağıda adı 

geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir 

         İlmî, ilmî çelebi (d.?/?-ö.?/?)78 

        “Karaman’a bağlı Ermenek’te doğdu. Öğrenimini tamamladıktan sonra 

963/1555-56 yılında İstanbul’a giderek Kanuni Sultan Süleyman’a bir kaside sundu. 

İlmî’nin ölüm tarihi hakkında elde herhangi bir kayıt bulunmamaktadır. İlmî’nin 

herhangi bir eserinin olup olmadığı hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır.”  

        İlmî, İlmî Dede (d.?/?-ö.1020/1611-12)79 

        “Bağdat’ta doğdu. Öğrenimini tamamladıktan sonra İstanbul’da gelerek Fatih 

Medresesi’nde müderrislik yaptı. İlmî, 1020/1611-12 yılında Şam’da öldü. Şam’da, 

Dede Kartal’ın mezarı yanına gömüldü.” 

        İlmî, İlmî-İ Nâzik (d.?/?-ö.1008/1600)80 

        “Edirne’de doğdu. Asıl adı Ahmed’dir. 1008/1600 yılında Kıbrıs’ta Baf kadısı 

iken vefat etti.”  

        İSHAK 

         Mecmuada İshâk isimli şaire ait 1 gazel, 1 beyit, 1 matlaᶜ ve 1 nazire mevcut 

olup bu şiirlerin aşağıda adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiş-

tir. 

 

 

 
                                                           
78 “Yunus Kaplan, ‘İlmî, ilmî Çelebi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4770” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
79 “Yunus Kaplan, ‘İlmî, ilmî Dede’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2218” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
80 “Yunus Kaplan, ‘İlmî, ilmî-i Nâzik’ 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2219”  kaynağından         
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4770
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2218
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2219
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        1. İshak (d.?/?-ö.?/?)81 

       “İsmini mahlas olarak kullanmıştır. Doğum tarihi bilinmemektedir. 1141/1728-

29’da Anadolu vezirliğine geldiğinde Kütahya’ya ve oradan da İzmit’e nakl olun-

muştur. 1146/1733-34’te Rumeli vezirlik rütbesi verilmiştir.” 

        2. İshak Çelebi (d.-/--ö.944/1538)82 

        “Osmanlı Rumelisi’nin en önemli kültür merkezlerinden biri olan Üsküp'te doğ-

du.Şam'da öldü. Ölümü Riyâzî ve Faizî'de 944/1538; Hasan Çelebi'de ise yanlış ola-

rak 949/1541-42 diye gösterilmiştir.  

        Divanı ve Selim-nâmesi vardır.”  

        3. İshak Çelebi (d.?/?-ö.?/?)83 

       “Hakkındaki bilgiler Garîbî Tezkiresi’ndekilerle sınırlıdır. Ispartalıdır. Doğum 

tarihi bilinmemektedir. Dîvân’ı gönül ehillerince beğenilmiştir. Ölüm tarihi bilin-

memektedir.”  

 

        KAYGUSUZ ABDAL, Alaeddin Gaybi (d.742/1341-42-ö.845/1444)84 

        “Asıl adı Alayi Gaybi (Alaeddin Gaybi)'dir. 14. asrın ortalarında Alai-

ye/Alanya'da doğmuştur. Doğum tarihi H. 742/M. 1341-42'dir.Bektaşiler tarafından 

Kaygusuz Sultan olarak anılan Kaygusuz Abdal'ın hayatını Menakıpname'den edini-

len bilgilerden öğrenilmektedir. Menakıpname'de Kaygusuz'un ailesi, doğumu ve 

çocukluğu hakkında kesin bilgi yoktur. Menkıbeye göre genç Gaybi, bir gün avlan-

maya çıkar. Bir geyiğe rastlar ve ona ok atar. Ok, geyiğin koltuk altına saplanır. 

Yaralı geyik, koşa koşa Elmalı’da Abdal Musa’nın tekkesine ulaşır ve içeriye girer. 

Arkasından koşan Gaybi de tekkeye girer, dervişlere başvurur. Nihayet Abdal Mu-

sa’nın huzuruna çıkan Gaybi, işi anlatır, geyiğini ister. Abdal Musa, koltuğunun al-

                                                           
81 “Emine Sıdıka Toptaş, ‘İshak’,       
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7762”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
82 “Tuba Durmuş, ‘İshak Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5064” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
83 “Emine Sıdıka Toptaş, ‘İshak Çelebi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7763”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
84 “Berna Ayaz, ‘Kaygusuz Abdal, Alaeddin Gaybi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6913” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7762
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5064
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7763
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6913
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tından vücuduna saplanmış bir oku çıkararak,oğul der okun bu mu? Gaybi, attığı 

oku tanıyınca Abdal Musa’nın ayaklarına kapanır ve artık tekkeden çıkmaz. 

Kaygusuz Abdal’ın ölüm tarihi hakkında tarihî bir kayıt bulunmamaktadır. Mı-

sır’daki son Bektaşi şeyhlerinden Ahmed Sırrı Baba bir kaynak belirtmeden Kaygu-

suz Abdal’ın M. 1444’te vefat ettiğini belirtir. 

Kaygusuz Abdal’ın eserleri manzum, mensur ve manzum-mensur karışık şekilde bir 

hayli fazladır. Bugüne kadar yapılan araştırmalarda onun mecmualarda yer alan bir-

kaç şiiri ile Gevhername, Minbername gibi küçük mesnevileri neşredilmiştir.  

Manzum eserleri;Divan, Gülistan, Mesneviler, Gevhername, Minbername:  

 Mensur eserleri;Budalaname, Kitab-ı Miglate. 

Manzum ve Mensur Eserleri;Dil-guşa, Sarayname.” 

 

        LATÎFÎ 

         Mecmuada Latifî isimli şaire ait 1 adet mesnevi mevcut olup bu şiirin aşağıda 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Latifî (d.896/1491-ö.990/1582)85 

        “Latîfî, 896/1491 yılında Kastamonu'da doğdu. Asıl adı Abdüllatif'tir. 

"Hatip-zâdeler" diye anılan köklü bir aileye mensuptur.Mısır'dan Yemen'e geçerken 

bindiği geminin batması sonucu 990/1582 yılında boğularak öldü. 

Latifi, bir divan oluşturacak kadar şiir kaleme aldığı halde şairliği ile değil, nesir ya-

zarlığı ile tanındı.Eserleri; Tezkiretü'ş-Şu'ara ve Tabsıratü'n-Nuzama( Latifi'nin en 

önemli eseri olan Tezkire, Anadolu sahasında Edirneli Sehi Bey'in yazdığı Heşt-

Behişt adlı şuara tezkiresinden sekiz yıl sonra kaleme alınmıştır), Risale-i Ta'rif-i 

Evsaf-ı İstanbul, Divan, Fusul-i 

Erbaa, Subhatü'l-Uşşak, Nazmü'l-Cevahir, Esma-i Suveri'l-Kur'an, Enisü'l-Füseha, 

Münazara-i Latifi, Rebiiyye-i Ezhar.” 

 

 

 

 

                                                           
85 “Rıdvan Canım, ‘Latifî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=790” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=790
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        2. Latîfî-i Hanende, Halepli (d./-ö./)86 

“İran coğrafyasından gelip Halep'e yerleşmiş bir ailenin oğlu olarak Halep'te doğ-

du. Sesi güzeldi. Ahdî, şairin sesinin güzelliğinden dolayı "Latifî-i Hânende" olarak 

tanındığını belirtir. Döneminde besteleri ile dikkat çekti.” 

        3. Tûtî-i Latîf (d.?/?-ö.972/1564-65)87 

“Bursa’da doğdu. Zengin bir tüccarın oğludur. Sesinin güzelliğinden dolayı “Tûtî-i 

Latîf” sanıyla tanındı. 972/1564-65 yılında İstanbul’da vefat etti. Mezarı, yaptırdığı 

medresenin bahçesindedir.” 

 

        MECDÎ, Mehmed (d.?/?-ö.999/1590/91)88 

       “Edirne’de doğdu. Asıl adı Mehmed’dir.İlmiye ailesine mensup olmasından do-

layı “Çelebi” unvanıyla anıldı. İstanbul’a dönerek tekrar müderris olarak çalışmaya 

başladı. Burada vefat etti. 

        Mecdî’nin, çoğu gazellerden oluşan bir Divançesi vardır.” 

 

        MESÎHÎ, Îsâ (d.?/?-ö.918/1512)89 

         “Sultân II. Bâyezîd devrinin önemli şairlerinden olan Mesîhî, Üsküp yakınla-

rındaki Priştine’de doğdu. Asıl ismi, Sehî Tezkiresi’nde Mesîh, diğer kaynaklarda 

Îsâ’dır. İsminin Îsâ olması münasebetiyle Mesîhî mahlasını kullanmıştır.Kısa zaman-

da devrin usta hattatları arasında yer alma başarısını gösterdi. Sehî Bey’e göre, öğre-

nimini bırakıp sipahî olarak orduya yazıldı. Ardından güzel yazısı sebebiyle Sadra-

zam Hadım Alî Paşa’nın ilgi ve hayranlığını kazanan şair, onun divan kâtipliğine 

atandı. Ancak meşrep itibariyle içki ve eğlenceye aşırı düşkündü.Yavuz Sultân 

Selîm’in saltanatının ilk aylarında onun himayesine girmeye çalıştı, ancak taht mü-

                                                           
86 “İsmail Hakkı Aksoyak, ‘Latifî, Latîfî-i Hanende, Halepli’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4069” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
87 “Yunus Kaplan, ‘Latîfî, Tûtî-i Latîf’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1475” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
88 “Tuba Durmuş , ‘Mecdî, Mehmed’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1560”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
89 “Ahmet Kartal, ‘Mesîhî, Îsâ’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6119”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4069
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1475
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1560
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6119
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cadeleleri ve karışıklıkların hüküm sürdüğü bu devrede 918/1512’de muradına ere-

meden vefat etti. 

        Mesîhî’nin eserleri şunlardır: 

        1. Dîvân: Klâsik tarzda tertip edilen Dîvân’da 1’i Farsça 22 kaside, 1 terkib-i 

bend, 3’ü Farsça 29 gazel, 3 murabba, 2’si Farsça 34 kıt’a ve müfred bulunmaktadır.  

        2. Edirne Şehrengîzi: II. Bâyezîd döneminde kaleme alındığı tahmin edilen 

manzume, 173 beyitten oluşmaktadır. Mesnevî, otuz üç beyitlik bir münacat ile baş-

lamakta, bunu on beyitlik gece ve gündüz tasviri izlemektedir.  

         3. Gül-i Sad-berg: Farklı konularda yazılmış yüz mektuptan meydana gelen bu 

münşeat mecmuasında on iki mektup türüne ait metinler yer almaktadır.  

Tezkire yazarları Mesîhî’nin usta bir şair olduğu noktasında müttefiktirler. 

Mesîhî’nin Mecma’u’n-Nezâ’ir’de 4’ü zemin şiir olmak üzere 70 şiirinin bulunması, 

Pervâne Bey Mecmû’ası’nda ise 17’si zemin şiir olmak üzere 103 şiirinin yer alması 

ve bunlara “Fakîrî, Helâkî, Muhibbî, Nazmî, Refîkî, Sehî, Selmân, Sürûrî-i Müder-

ris” gibi şairler tarafından Mecma’u’n-Nezâ’ir’de 23, Pervâne Bey Mecmû‘ası’nda 

111 nazireninsöylenmesi onun şiirdeki kudretini ve şöhretini göstermesi bakımından 

dikkat çekicidir.” 

 

        MEŞÂMÎ (d.?/?-ö.993/1585)90   

         “Konya’da doğdu. Kanuni Sultan Süleyman’ın veziriazamı Rüstem Paşa’nın 

kethüdası Mustafa Çelebi’nin oğludur. Tezkirelerde şairin intisap ettiği tarikat hak-

kında herhangi bir bilgiye rastlanmamaktadır. Ancak Fâik Reşad ve Bursalı Mehmed 

Tahir, Meşâmî’nin Mevlevî olduğu görüşündedirler. 

Gelibolulu Âlî, Meşâmî’nin genç yaşta öldüğünü söylemektedir. Sicill-i Osmânî’de 

Meşâmî’nin ölüm tarihi 944/1537-38 olarak geçmektedir. Ancak şairin II. Selim ve 

onun musahibi Durak Çelebi’yle olan münasebeti göz önünde bulundurulduğunda bu 

tarihin doğru olmadığı anlaşılmaktadır. Riyâzî ve Fâizî ise şairin ölümüne düşürülen 

“Meşâmî’ye ecel bûyı irişdi” mısraını vererek ölüm tarihinin 993/1585 olduğunu 

belirtir. Meşâmî, Konya’da öldü ve buraya defnedildi. 

                                                           
90 “Yunus Kaplan, ‘Meşâmî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1555”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1555
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Meşâmî’nin herhangi bir eserinin olup olmadığı hakkında kaynaklarda bilgi bulun-

mamaktadır. Ancak çeşitli mecmualarda şairin şiirlerine rastlanmaktadır. Bu şiirler-

den bazıları, Emine Yeniterzi tarafından derlenerek yayımlanmıştır. Bu çalışmada 1 

kaside, 3 gazel, 1 tahmis, 1 müsebba ve tezkirelerdeki 8 beyti yer almaktadır. 

Tezkireciler, Meşâmî’nin şairliğinden övgüyle bahsederler. İlim ve marifet sahibi 

olan şair, göze ve gönle ferahlık veren âşıkane ve arifane şiirler yazdı. Gelibolulu Âlî 

ise Meşâmî’nin az ve öz söyleyen ancak övgüye layık bir şair olduğunu ifade ettikten 

sonra “Ömrü vefa etse şairlerin en önde gelenlerinden biri olurdu.” değerlendirme-

sinde bulunur.” 

 

        MUHİBBÎ (d.900/1494-ö.974/1566)91 

         “6 Kasım 1494'de Trabzon'da doğan Kanûnî Sultan Süleyman, Yavuz Sultan 

Selim'in oğludur. Annesi Hafsa Sultan'dır.Trabzon'da ilköğrenimini tamamlamış. 

Muhibbi mahlası ile bir Dîvân oluşturmuş olan şair padişah, Dîvân şairleri arasında 

2799 gazeli ile en çok şiir yazanlar arasında ilk sırada yer almaktadır. Muhibbî'nin 

Türk şairlerinden en fazla Ahmet Paşa, Necâtî, Bâkî, Fuzûlî ve Hayâlî'nin tesirinde  

kaldığı söylenebilir. Daha padişah olmadan o devir şairlerinin etkisinde birçok şiirler 

yazmış hatta sevip beğendiği şairlerin şiirlerini tanzir etmiştir. 

         Muhibbî Dîvân’ında 2799 gazel, 1 elifnâme, 1 terci-i bend, 18 muhammes, 30 

murabba, 5 nazım şekli parçası, 51 dörtlük, 217 beyit bulunmaktadır. Muhibbî’nin 

Türkçe Dîvân’ı 1987’de, Farsça Dîvân’ı da tercümesiyle birlikte 1995’de basılmış-

tır.” 

 

         MUSTAFA, Mustafa Çelebi (d./-ö.10. yy./16. yy.)92  

        “16. yy. ulemâ ve şairlerindendir. Ahlâku’s-saltana adıyla bir eseri, bazı kasi-

deleri ve şiirleri vardır.” 

 

 

                                                           
91 “Gülay Durmaz, ‘Muhibbî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=963” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
92 “Volkan Karagözlü, ‘Mustafa, Mustafa Çelebi’ 

  http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3523”  kaynağından  
 faydalanılmıştır.  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=963
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3523
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        MÜDÂMÎ 

         Mecmuada Müdâmî isimli şaire ait 1 adet gazel mevcut olup bu şiirin aşağıda 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Hattat Emir Ni'metzâde Hasan Müdâmî Çelebi (d.?/?-ö.1014/1605)93 

       “İstanbul’da doğdu. Asıl adı Hasan’dır. Hattat Emir Nimetzâde Hasan sanıyla 

tanındı. Müdâmî, 1014/1605 yılında Belgrat’ta vefat etti ve orada metfundur.” 

        2. Mehmed Efendi (d.?/?-ö.?/?)94 

       “Gelibolu’da doğdu. Asıl adı Mehmed’dir. Sipahi zümresinden olan şair Kara 

Memi Çelebi sanıyla tanındı. Daha sonra Molla Çelebi’nin kendi medresesinde mü-

derris olup ardından kadılık görevini icra etti. Müdâmî, III. Murad devri (1574-

1595) ortalarında vefat etti.” 

        3. Müdâmî Bey (d.?/?-ö.960/1552)95 

      “İstanbul’da doğdu. Sîne Bülbülü Mehmet Çelebi sanıyla tanındı. Müdâmî, 

960/1552 yılında vefat etti.” 

        4. Mustafa Müdâmî Efendi (d.?/?-ö.947/1540)96 

       “Asıl adı Mustafa’dır. Kefe’de doğdu. 947/1540 tarihinde vefat etti. Menâkı- 

b-ı Emîr Buhârî’yi nazmetti.” 

 

        NECÂTÎ BEY, Îsâ (d.847-850?/1443-1446?-ö.914/1509)97 

         “Necâtî’nin asıl adı kaynakların büyük kısmında Îsâ, Beyânî’de ise Nûh’tur. 

Edirne’de doğdu.Son derece güzel gazeller yazdığı, özellikle “döne döne” redifli 

gazelinin hayli ünlü olduğu bilgisi, o sırada Bursa’da bulunan Ahmed Paşa’ya ulaştı 

ve şiirleri Paşa tarafından da beğenildi.25 Zilkâde 914/17 Mart 1509 tarihinde vefat 

                                                           
93 “Filiz Kılıç, ‘Müdâmî, Hattat Emir Ni'metzâde Hasan Müdâmî Çelebi’ 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1911”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
94 “Filiz Kılıç, ‘MüdâmîMehmed Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1914” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
95 “Filiz Kılıç, ‘Müdâmî Bey’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1910” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
96 “Filiz Kılıç, ‘Mustafa Müdâmî Efendi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5930” kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
97 “Bayram, ‘Ali Kaya’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=217” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1911
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1914
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1910
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5930
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=217
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eden Necâtî’nin mezarını aynı zamanda öğrencisi ve yakın dostu olan Sehî Bey, 

mermerden yaptırdı ve üzerine de onun “Bir seng-dil firâkına ölen Necâtî’nün / 

Billâhi mermer ile yapasuz mezârını” beytini yazdırdı. 

Necâtî Bey, günümüze ulaşan tek eseri olan Dîvân'ını, Müeyyedzâde Abdurrahman 

Çelebi adına tertip etmiştir. Eserde toplkam 25 kasîde ve 650 gazel bulunmaktadır.  

Kaynaklarda belirtildiğine göre, şairin dili özellikle gazellerinde son derece sade, 

üslûbu hayli güçlü ve etkileyicidir. Zengin hayallerle süslü şiirlerinde, mahallî renk 

ve özellikler sıkça görülür.” 

 

        NEHÂRÎ (Rumelili)(d.?/?-ö.927 civarı/1520 civarı)98 

         “Prizren’de doğmuştur. Âşık Çelebi, Rumeli coğrafyasındaki şiir ikliminin ve-

rimliliğini açıklamak isterken “Prizren’de oğlan doğsa adından önce mahlasını ko-

yarlar. Priştinede oğlan doğsa dividi belinde doğar derler.” sözlerini Nehârî madde-

sinde sarf etmiştir. II. Bâyezid ve Yavuz Sultân Selîm devri şairlerindendir. Âşık 

Çelebi’nin “bir miktar” diye nitelediği tahsilini memleketinde yapmıştır. Kimi kay-

naklar, Prizren’den hiç ayrılmayan Nehârî’nin vaktini gece gündüz ibadetle geçiren 

kendi hâlinde biri olduğunu kaydederken Âşık Çelebi, aksine bütün ömrünü mey, 

mahbup ve sazla geçirdiğini yazmıştır. Hattatlığı da olan Nehârî, Prizren’de kabili-

yetli gençlere şiir, nesir ve kitabette hocalık etmiştir. Latîfî şairin vefatı hakkında 

tarih belirtmeksizin “Bu devr içinde fevt oldu.” demiştir.Yavuz devri şairi olduğu 

belirtildiğine göre Nehârî’nin de sultanın vefat tarihi 1520 yılı civarında öldüğü  

kabul edilebilir. 

        Nehârî’nin, Pervâne Bey Mecmû’ası’nda ve Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-

Nezâ’ir’inde yedişer adet şiiri mevcuttur. Latîfî, şair hakkında “sühan-güzâr ve hoş-

güftâr kimesne idi” demekle yetinirken Âşık Çelebi de “zemânında şu‘arâ-yı fu-

sehânuñ ser-defteridür.” diyerek onu övmüştür.” 

 

        NESÎMÎ, Şeyh İmâdüddîn Seyyid Nesîmî (d.?/?-ö.807 ?/1404-05 ?)99 

                                                           
98 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Nehârî (Rumelili)’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=460” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
99 “Fatih Usluer, ‘Nesîmî, Şeyh İmâdüddîn Seyyid Nesîmî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1201”  kaynağından  
  faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=460
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1201
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        “Nesîmî’nin ismini Askalânî “Nesîmüddîn”; Latîfî “Abdülmenâf Seyyid 

İmâdüddîn” , Kınalızâde “İmâdüddîn” , Bursalı Mehmed Tâhir “Ömer İmâdüddîn” 

olarak zikretmiştir.Nesîmî’nin Tebriz, Şiraz veya Şirvanlı olması konusundaki tar-

tışmalar devam etmektedir. Nesîmî’nin doğum tarihi de bilinmemektedir. 

         İyi bir tahsil gördüğü eserlerinden anlaşılan Nesîmî’nin hurufîliği kabulünden 

önce “Hazret-i Şeyh Şiblî’nin cümle-i fukarâsından” olduğu Latîfî Tezkiresi’nde dile 

getirilmiştir.Nesîmî’yi Nesîmî yapan asıl dönüşüm onun Aliyyü’l-a’lâ aracılığıyla 

Hurûfîliğe girmesiyle gerçekleşmiştir. 

         Halk arasında oldukça yaygın olan bir rivayete göre de Nesîmî’nin katline fetva 

veren müftü, Nesîmî’nin derisi yüzülürken işaret parmağını sallayarak, onun kanının 

da pis olduğunu, bir uzva damlasa o uzvun da kesilmesi gerektiğini söylemişken 

Nesîmî’nin kanından bir damla müftünün parmağına sıçrar. Orada bulunanlardan biri 

müftü efendi şu durumda parmağınızın kesilmesi gerekmez mi deyince, “hacet yok 

biraz suyla temizlenir” der. Nesîmî bunun üzerine kanlar içinde şu beyti söyler: 

“Zâhidin bir parmağın kessen dönüp Hak’dan kaçar / Gör bu miskîn âşıkı ser-pâ so-

yarlar ağlamaz". Dilden dile dolaşan rivayetlerde Nesîmî, yüzülen derisini alır, om-

zuna atar ve Halep’ten çıkar gider.  

        Eserleri; Türkçe Dîvân, Farsça Dîvân, Mukaddimetü’l-Hakâyık. 

         14. yüzyılda yazdığı şiirler gerek Azerî gerek Anadolu sahasındaki şairler için 

her zaman bir köşe taşı olmuştur.” 
 

       Nİ'METÎ 

        Mecmuada Niᶜmetî Efendi ve Niᶜmetî Güft isimli şairlere ait 1 adet matlaᶜ 2 adet 

ferd ve 1 adet iki beyitlik şiir mevcut olup bu şiirlerin aşağıda adı geçen şairlerden 

hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Ni'metî (d.1020?/1611?-ö.1060/1650)100 

“Asıl adı Ni‘metullah olup Bursa’da doğdu.Ölüm tarihi için kaynaklarda 1060/1650 

ve 1070/1660 yılları verilir. 

                                                                                                                                                                     
 
100 “Mehtap Erdoğan, ‘Ni'metî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1452” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1452
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Ni‘metî’nin Dîvân, Tuhfe-i Ni‘metî ve Mecmû‘a-i Mu‘ammeyât olmak üzere üç müs-

takil eseri ile noktasız harflerle yazılmış ve bir mecmua içerisinde yer alan iki adet 

mensur mektubu bulunmaktadır.” 

        2. Ni’metî, Ni'metullah (d.?/?-ö.?/?)101 

“Asıl adı Ni’metullâh’tır. Honaz’da doğmuş, ancak Denizli’de yetişmiştir. Künhü’l-

Ahbâr’da şairin dîvânının, Yûsuf u Züleyhâ adlı bir mesnevisinin ve Risâle-i Kale-

miyye adlı bir başka eserinin olduğu zikredilmektedir.” 

 

        3. Seyyid Nîmetullâh Efendi (d.?/?-ö.?/?)102 

“Honaz’da doğup Denizli’de büyüdü. Asıl adı Nimetullâh olan şair, Nimetî mahlası 

ile tanındı. Şairin Divânı, Yûsuf u Züleyhâ Mesnevisi ve Risâle-i Kalemiyye adlı eser-

leri vardır.” 

 

        NİYÂZÎ-İ MISRÎ (d.1027/1618-ö.1105/1694)103 

         “Yaşadığı dönemden bu yana tasavvuf ehlinin baş tacı ettiği 17. yüzyıl Türk 

edebiyatının önde gelen mutasavvıf şairlerinden olan Niyâzî-i Mısrî kendi ifadesine 

göre 1027/1618 yılında Malatya’da dünyaya gelmiştir.Niyâzî-i Mısrî’nin asıl adı 

Muhammed/ Mehmed’dir. Mahlas olarak ‘Niyâzî’yi kullanmıştır.  

         1103/1691’e kadar devam eden bu çileli hayatın şairin ruhî durumu üzerinde 

derin etkiler bırakmış olduğunu eserlerinden anlıyoruz. 1105/1694’te Limni’de vefat  

etmiştir. Cenazesi Limni’de vefat ettiği makamda defnedilmiş olup mezarı halen ora-

dadır. 

         Niyâzî-i Mısrî’nin gerek Türkçe gerek Arapça çok sayıda eseri bulunmaktadır. 

          a. Türkçe Eserleri: 

         Dîvân-ı İlâhiyât, Mecmûa-i Kelimât-ı Kudsiyye, Mecmûa-i Şeyh Mısrî Efendi, 

Risâle-i Es’ile ve Ecvibe-i Mutasavvıfâne, Ta‘birâtü’l-Vâkı‘,Risâle-i Hasaneyn, 

Risâle-i Vahdet-i Vücûd, Risâle-i Hızriyye, Risâle-i Eşrâtu’s-Sâ‘at, Risâle-i Arşiyye, 
                                                           
101 “Tuncay Bülbül, ‘Ni’metî, Ni'metullah’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1951” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
102 “Şerife Ördek, ‘Nimetî, Seyyid Nîmetullâh Efendi’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4675” kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
103 “Hasan Kavruk, ‘Niyâzî-İ Mısrî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3605” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1951
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4675
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3605
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Risale-i Tevhîd, Risâle fi-Deverân-ı Sûfiyye, Şerh-i Esmâu’l-Hüsnâ, Şerh-i Nutk-ı 

Yûnus Emre 

        b. Arapça Eserleri 

        Mevâ’idü’l-İrfân ve Avâ’idü’l-İhsân, Tesbi‘-i Kasîde-i Bür’e, Ed-Devretü’l-

Arşiyye, Mecâlis.” 

 

        REVÂNÎ (d./-ö.930/1523-24)104 

         “Adı İlyas Şücâ olup babasının ismi Abdullah’tır. Bütün tezkire yazarları Edir-

neli olduğunda ittifak eder. 

Şuarâ tezkirelerinde, Revânî’nin surre emini olarak Hicaz’a gittiği, Haremeyn halkı 

için gönderilen paranın dağıtılmasında usulsüzlük yaptığına dair şikâyetler üzerine 

dönüşünde görevinden azledildiği ve ulûfesinin de kesildiği nakledilir. Ancak Hasan 

Çelebi ömrünün sonlarına doğru tövbe ettiğini nakleder. 

        Eserleri; 

         1. Dîvân: Bazı şiir mecmualarında kasidelerin sayısının on dördün çok üstünde 

oluşu divanın tam bir nüshasının günümüze ulaşmadığını göstermektedir.  

         2. İşretnâme: Tezkirecilerin orijinal olduğunu belirttiği, Yavuz Sultan Selim’e 

sunulan bu eser 694 beyitten oluşur.” 

 

       REMZÎ         

        Mecmuada Remzî isimli şaire ait 1 adet gazel mevcut olup bu şiirin aşağıda adı 

geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

       1. Remzî (d.?/?-ö.954/1547/48)105 

“Asıl adı Mustafa’dır. Bursalıdır. Çok zengin bir tüccarın oğlu olan Remzî, şair 

İlmî’nin babasıdır. Mardin kadılığı görevinde iken H. 954 (1547/48) senesinde Si-

vas’ta öldü. Sarf ilmi konusunda iyi yetişmiş bir âlim olan Remzî’nin aynı zamanda 

ta’lik hattında başarılı bir hattat olduğu belirtilmektedir. Edirneli Nazmî’nin Mec-

                                                           
104 “İsmail E. Erünsal, ‘Revânî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2594”  kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
105 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Remzî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=326” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2594
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=326
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ma’u’n-Nezâ’ir’inde ve Pervâne Bey Mecmuası’nda çok sayıda naziresi bulunmakta-

dır.” 

        2. Abdulhâdî Remzî Efendi (d.?/?-ö.1000/1591-92)106   

“Hacı Halife Abdurrahîm Efendi’nin damadıdır. Kadılık yaptı. 1000/1591-92 yılında 

vefat etti.” 

 

        3. Muslihiddin Remzî Efendi (d.?/?-ö.?/?)107 

“Bursa’da doğdu. Asıl ismi Muslihiddin olup Remzî sanıyla tanınır. Gelibolu kadısı 

oldu. Arapça, Farsça ve Türkçe şiirler yazdı. Zahir ilimlerle meşgul olmuş, faziletli, 

kâmil, şiir kaidelerini, bedî’ ve beyân üslubunu iyi kavramış bir kişidir.  

 

        RIF‘ÂTÎ 

         Mecmuada Rıfᶜatî isimli şaire ait 1 adet Tahmis mevcut olup bu şiirin aşağıda 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Rif'atî Efendi (d./-ö.1013/1604-05/1013/1604-05)108 

       “Edirne'de doğdu. Öğrenim görüp kadı oldu. I. Ahmet dönemi şairlerinden-

di. Çeşitli yerlerde kadılık yaptı. 1013/1605'te Plevne kadısı iken öldü.” 

        2. Rif'atî Efendi (d.?/?-ö.?/?)109 

        “Rif’atî Efendi, Balıkesirli'dir. Dânişmenddir. Güzel huylu, temiz kalpli biri 

olup akranları arasında türlü anlamlar ihtiva eden şiirleri hoş, şiir sanatına hakim 

ve Farsça şiir yazmada başarılı bir şair olarak anılır. Yeni mazmunları işlemede 

kabiliyetli ve şiirleri süslüdür.” 

 

 

 

                                                           
106 “Tuncay Bülbül, ‘Remzî, Abdulhâdî Remzî Efendi’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4963” kaynağından  
    faydalanılmıştır. 
107 “Şerife Ördek, ‘Remzî, Muslihiddin Remzî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7730” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
108 “İsmail Hakkı Aksoyak, ‘Rif'atî, Rif'atî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5134” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
109 “İsmail Hakkı Aksoyak, ‘Rif'atî, Rif'atî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7399” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=4963
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7730
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5134
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7399
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         SÂATÎ (d.?/?-ö.?/?)  110 

         “Asıl adı Mehmed’dir. Memleketi bazı kaynaklarda Bolvadin ve Serez olarak, 

bazılarında da Anadolu ve Germiyan gibi daha genel coğrafyalar olarak gösterilmek-

tedir. Latîfî, şairi “geniş-meşrepli, Şia-mezhepli bir rind” olarak tanımlamaktadır. 

Şehir şehir vaaz vermekte olan şairin hayatı devlet ve ikbalden uzak, sıkıntı içinde 

geçmiştir. Ölümü hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Latîfî tefsir ve ha-

diste derin bilgisi olan şairin manzum ve mensur Farsça ve muammâ ile ilgili bazı 

eserleri olduğunu yazmaktadır. Latîfî, şairin vaaz vererek gezdiği beldelerde başın-

dan geçen ibret verici veya dikkat çekici olaylara yer verirken Kastamonu’da başın-

dan geçen bir kıssayı da nakleder. Âşık Çelebi’nin Sâatî hakkındaki kanaatleri ol-

dukça menfîdir. “Kallâş, evbâş” gibi sıfatlarla andığı şair için “etkiyâ sûretinde eş-

kiyâdan idi” (takva sahibi kimse görünürdü ama çapulculardandı.) Yine Âşık Çelebi, 

bazen Kerbelâ asitanesinde, bazen Hacı Bektaş Dergâhı’nda, bazen Seyyid Gazi 

Ocağı’nda görünen Sâatî’nin buralarda “ışık” olamadığını ve bu makamları pisledi-

ğini yazar. 

        Eserleri: Molla Firâkî’yi hicveden ve bahr-i hafifte yazılmış Âşık Çelebi ve 

Hasan Çelebi’ye göre iki bin, Beyânî’ye göre bin beyitlik bir mesnevisi vardır. Âşık 

Çelebi eserleri arasında buna ilaveten eserleri arasında halk arasında Şengül-nâme 

denilen Şuhûdî Hoca Ebü’l-Ubeyd Vâhidü’l-’ayn Kıssası, Sarı Cuhûd Kızıl Papas 

Akça Hoca Mankır Ağa Destânı ile hakimleri ve onların kararlarını zemmeden bir 

eseri olduğunu kaydetmektedir. Şairin, Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-Nezâ’ir’inde 

iki, Pervâne Bey Mecmuası’nda üç adet şiiri yer almaktadır.” 

 

         SÂÎ, Mehmed Sâî Efendi (d.?/?-ö.941/1534)111 

         “Divan-ı hümâyun hademelerindendi. Fatih döneminden itibaren sarayda ça-

lışmaktaydı ve yaşlandığı için emekli edildi. Aynı zamanda hattattı. 941/1534’te vefat 

etti.” 

 

                                                           
110 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Sâatî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=338” kaynağından  
  faydalanılmıştır. 
111 “Filiz Kılıç, ‘Sâî Mehmed Sâî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5073” kaynağından  
    faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=338
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5073
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         SADIKÎ 

         Mecmuada Sâdıkî isimli şaire ait 1 adet gazel mevcut olup bu şiirlerin aşağıda 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

         1.Sadıkî, Sadık Dede (d.?/?-ö.936/1530)112 

       “Mevlevî tarikatine mensuptur. İrşâd için çıktığı Horasan seyahati sırasında 

Irak ve İran şairleriyle görüşüp karşılıklı şiirler söylemiştir. 936/1530 tarihinde vefat 

etti.”  

        2. Sadıkî Çelebi (d./-ö./)113 

        “Şair hakkında bilgi bulunan tek kaynak Tayyarzâde Atâ Tarihi'dir. Enderun’da 

yetişmiş, Kanunî devri şairlerindendir. Baltacı yazıcılığı yapmıştır.” 
      

        SELÎMÎ 

          Mecmuada Selîmî isimli şaire ait 1adet gazel mevcut olup bu şiirlerin aşağıda 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Selîmî (d.?/?-ö.?/?)114 

         “Selîmî’nin hayatı hakkında tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda herhangi 

bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak Şehzade Mustafa’nın katli üzerine yazılan mersi-

yeler arasında bu isimde bir şairin mersiyesinin de bulunması ve bu elim olayın 1555 

yılında vuku bulması göz önüne alınarak Selîmî’nin 16. yüzyılda yaşayan bir şair 

olduğu söylenebilir.” 

        2. Sultan Selîm-i Sânî (d.26 Recep 930/30 Mayıs 1524-ö.28 Şaban 982/13 

Kasım 1574)115 

        “Selim-i Sânî, Sarı Selim, Selim b. Süleyman adlarıyla da bilinin II. Selim, Ka-

nunî Sultan Süleyman’ın Hürrem Sultan’dan doğan ikinci oğlu olup 26 Recep  

                                                           
112 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Sadıkî, Sadık Dede’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5584” kaynağından  
    faydalanılmıştır. 
113 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Sadıkî, Sadıkî Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5550”  kaynağından  
    faydalanılmıştır. 
114 “Tuba Işınsu Durmuş, ‘Selîmî’, 
      http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7545” kaynağından  
      faydalanılmıştır.        
115 “Beyhan Kesik, ‘Selîmî/Selîm, Sultan Selîm-i Sânî’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1257” kaynağından  
     faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5584
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5550
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7545
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1257
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930 / 30 Mayıs 1524’te dünyaya gelmiştir.Kanunî’nin Zigetvar’da ölmesiyle 30 Ey-

lül 1566’da tahta çıkmıştır. Fakat devlet yönetimini büyük ölçüde çok güvendiği da-

madı Sokullu Mehmet Paşa’ya bırakmıştır. 

          Selîmî’nin bilinen tek eseri Divançesidir. Ahdî ve Beyânî ’ye göre şiiri akıcı ve 

güzel olup herkes tarafından beğenilmektedir.” 

        3. Süleyman Selim Dede (d.?/?-ö./)116 

        “Biyografik kaynaklarda Selimî’ye ait bir bilgi bulunmamaktadır. Sadece Me-

celle’de “Mahlası Süleyman Selim Dede El-Mevlevî” ibaresi yer almaktadır.” 

        4. Yavuz Sultân Selîm, Sultân Selîm-i Evvel, I. Selîm (d.871-72 ?, 872-73?, 

874-75? /1467 ?, 1468?, 1470?-ö.8 Şevvâl 926/21 Eylül 1520)117 

        “Osmanlı Devleti’nin sekizinci padişahı Yavuz Sultân Selîm, 871-72/1467 yı-

lında babası II. Bâyezîd’in sancak beyi olarak bulunduğu Amasya’da doğmuş-

tur.Yavuz Sultân Selîm’in tek eseri Farsça Dîvân’ıdır. 

        Sanata, ilme ve ilim ehline saygı duyduğu, sefere çıkarken yanına sandıklar do-

lusu kitap aldığı belirtilen Yavuz’un etrafında edebî bir muhit teşekkül etmiştir. 

Onun şahsiyeti ve seferleri hakkında çeşitli manzum ve mensur eserler kaleme alın-

mış, özellikle seferlerini konu alan Selîm-nâme ismi verilen türün örnekleri yaygınlık 

kazanmıştır.” 
 

        SEYFÎ  

         Mecmuada Seyfî isimli şaire ait 2 adet gazel mevcut olup bu şiirlerin aşağıda 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Seyfî (d.?/?-ö.?/?)118 

        “Sinopludur. Eğitimini tamamladıktan sonra ilim yoluna girdi. Sofya kadısı iken 

öldü. Fâizî, tarih belirtmeksizin Bâyezîd devrinde öldüğünü bildirmektedir. Seyfî’nin 

Eğridirli Hacı Kemâl’in Câmi’u’n-Nezâ’ir’inde, Pervâne Bey Mecmû’ası’nda ve 

Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-Nezâ’ir’inde bazı şiirleri bulunmaktadır.” 
                                                           
116 “Filiz Kılıç, ‘Selîmî, Süleyman Selim Dede’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5071” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        
117 “Ahmet Tanyıldız, ‘Selîmî, Yavuz Sultân Selîm, Sultân Selîm-i Evvel, I. Selîm’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3482” kaynağından  
     faydalanılmıştır.        
118 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Seyfî’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=585” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5071
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3482
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=585
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        2. Dülgerzâde Mustafa S.Efendi (d.?/?-ö.930/1523)119 

        “Asıl adı Mustafa olan Seyfî İstanbulludur. Altıncı dereceden Sâdî-i Şirâzî’nin 

torunlarındandır. Arapça, Farsça’ya hakim olup Türkçe’nin yanında bu lisanlarda 

da şiirleri vardı. 930/1523 yılında vefat etti.” 

 

        SUBHÎ, Hekîm-zâde (d.?/?-ö.955/1548/49)120 

         “Asıl adı Mustafa’dır. Babası Fatih devri tabiplerinden Reisületibbâ Sinan Çe-

lebi’den dolayı Hekîm-zâde, Hekîm Sinân-zâde ve Hekîm Sinânoğlu olarak tanındı. 

Eğitimini tamamladıktan sonra Müyyed-zâde’den mülazım oldu ve müderrisliğe baş-

ladı. Filibe’de müderris iken kadılığa geçerek Sofya, Gelibolu, Kütahya, Diyarbakır, 

Galata kadılıklarında bulundu. Son görevi yine Sofya kadılığı oldu. Bu görevde 

iken 955/ 1548/49’da öldü. Kazasker Kadrî Efendi ile yakın dostlukları vardı. Sehî, 

“marifet sahibi ve faziletli” olarak tanıttığı şairi, meânî, bedî’ ve beyân ilimiyle şiir 

üslûbu konusunda bilgili ve yetenekli olarak niteler, şiirlerini ise “âşıkâne ve 

derdmendâne” bulur. Hasan Çelebi ise onun birçok şiirinin meşhur olduğundan söz 

etmektedir. Âşık Çelebi, Subhî’nin, zamanında anılan ve bilinen şairlerden olduğunu, 

en çok da Necâtî’yi takip ettiğini söyler. Âşık Çelebi’nin şairden bizzat aldığı, 

Nevâyî’ye nazire yazdığı hususundaki notu da şairle ilgili zikredilmesi gereken bilgi-

ler arasındadır. Yine Âşık Çelebi’nin, Subhî’de ekserisi “mey ve mahbûb” düşkünü 

olan şairlerin çoğunda bulunmayan garip iki haslet olarak “kadın merakı ve içkiden 

uzak durması”nı göstermesi, devirlerinde şairler için oluşmuş genel kanaati yansıt-

ması açısından ilginç bir durum olarak görünmektedir. Subhî’nin 16. yüzyılda kale-

me alınan tanınmış nazire mezmularının üçünde de şiirleri mevcuttur. Eğridirli Hacı 

Kemâl’in Câmi’u’n-Nezâ’irinde 18, Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-Nezâ’ir’inde 36 

ve Pervâne Bey Mecmuası’nda 23 adet şiiri yer almaktadır.” 

  

                                                           
119 “Filiz Kılıç, ‘Seyfî, Dülgerzâde Mustafa S.Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5069” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
120 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Subhî, Hekîm-zâde’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=333” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5069
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=333
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         SUN'Î 

         Mecmuada Sunᶜî isimli şaire ait 1 adet gazel mevcut olup bu şiirin aşağıda adı 

geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

        1. Sun'î (d.890 /1485/86-ö.H. 941 /1533/34)121 

       “Asıl adı Mehmed’dir. Geliboluludur. Halk arasında Epsem Pire lakabıyla ta-

nındı. Danişmend olacakken bilinmemeyen bir sebeple eğitimini tamamlayama-

dı. 941/1533/34 senesinde öldü.” 

         2.Sun'i/Derviş Sun'ullah Dede (d.?/?-ö.1000/1592)122 

       “Asıl ismi Sun’ullah olup Ereğli’de dünyaya geldi. Bu yüzden Sun'î mahlasını 

kullandı. Doğum tarihi belli değildir.  Hicri 1000/1592 yılında vefat etti.  

Eserleri: Divan: Sun’i’nin müretteb Divan’ının varlığından Esrar Dede bahseder.”              

        3. Dukagin-zâde Mustafa Bey (d.?/?-ö./1546-47'den önce)123 

         “Nerede doğduğuna dair elde kayıt bulunmayan Sun’î,’nin asıl adı Mustafa’dır. 

İskender Paşa’nın oğludur. Ölüm tarihi hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgi bu-

lunmamaktadır. Ancak Latîfî’nin tezkiresinde Sun’î için “Rahmetullahi aleyh” ifade-

sini kullanmasından hareketle şairin, Latîfî Tezkiresi’nin yazıldığı tarih olan 

953/1546-47 yılından önce öldüğü anlaşılmaktadır.” 
        4. Mevlânâ Sun’î Çelebi (d.?/?-ö.915/1509-10)124 

          “Sun’î, Kastamonulu divan şairlerindendir. Doğum tarihi bilinmemektedir. 

Kaynaklarda ondan ittifakla “Necâtî Sun’î’si” olarak söz edilmiştir. Sicill-i Osmânî 

ve Tuhfe-i Nâ’ili’de vefat tarihi olarak 915/1509-10 yılı verilmiştir.” 

 

 

                                                           
121 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Sun'î’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=390” kaynağından  
     faydalanılmıştır. 
122 “Abdulkadir Erkal, ‘Sun'i/Derviş Sun'ullah Dede’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3248” kaynağından  
    faydalanılmıştır. 
123 “Yunus Kaplan, ‘Sun’î, Dukagin-zâde Mustafa Bey’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3589” kaynağından  
     faydalanılmıştır. 
124 “Hanife Koncu, ‘Sun’î, Mevlânâ Sun’î Çelebi’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5021” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=390
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3248
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3589
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5021
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       SÛZÎ 

        Mecmuada Sûzî isimli şaire ait 2 adet gazel mevcut olup bu şiirlerin aşağıda adı 

geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir.  

        1. Ahîzâde, Mahmud Sûzî Efendi (d.982/1574-ö.zi'l-kâde 1036/1626)125 

       “İstanbulludur. Ahîzade Abdülhalim Efendi’nin oğludur. Aslı ismi Mahmud, 

mahlası Sûzî’dir. 1026/1617’de Kahire kadılıklarında bulundu. Zi’l-kâde 1036/1626 

yılında münzevî bir hayat yaşamayı tercih edip Şeyh Mûsâ Efendi’ye bağlandı ve 

aynı sene içinde vefat etti.” 

 

        2. Sûzî (d.?/ 1455-1465 -ö.1 Muharrem 931 /29 Ekim 1524)126 

        “Osmanlı devletinin Balkanlardaki önemli kültür merkezlerinden biri olan Priz-

ren'de doğdu. Kaynaklar, doğum ve ölüm tarihlerini belirtmezler. Ancak bu konuda 

esaslı incelemelerde bulunan Sırp tarihçisi Olesnicki'nin Prizren'deki Sûzî Çelebi'ye 

ait türbe kitabesine dayanarak verdiği bilgilere göre asıl adı Mehmed'dir.Ölüm tarihi 

de 931/1524'tür.Sûzî Çelebi’nin divan tertip ettiği bilinmemektedir. Gazavât-nâme-i 

Mihaloğu Ali Beğ adlı 1795 beyitlik bir mesnevisi vardır.” 

 

        ŞEM'Î, Prizrenli Şem'î (d.?/?-ö.936/1529-1530)127 

       “Şem'î, şimdi Kosova sınırları içinde yer alan Prizren'de dünyaya gel-

di. Biyografik kaynaklarda doğum tarihine ulaşılamadı.  

        Mevleviliğe intisap etti.İstanbul'da vefat etti ve Şeyh Vefâ Haziresine gömül-

dü.Şem'î 936/ 1529-1530 tarihinde vefat etmiştir.  

Her ne kadar şairin, Mesnevî, Hâfız divanı, Gülistan, Bostan, Pend-i Attar, Sebha-

tü’l-ebrâr, Baharistan, Tuhfetü’l-ahrâr, Mantıku’t-tayr gibi tasavvufi eserlere yazdığı 

şerhler ile tanındığı kaynaklarda belirtilse de aslında bu eserler Mustafa Şem'î'ye ait-

tir. Ayrıca Divan’ı ve mensur Tuhfetü’l-âşıkîn adlı bir eseri olduğu da söylenir.” 

 
                                                           
125 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Ahîzâde, Mahmud Sûzî Efendi’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2032” kaynağından  
     faydalanılmıştır.        
126 “Mustafa İsen, ‘Sûzî’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2430” kaynağından  
     faydalanılmıştır.        
127 “Volkan Karagözlü, ‘Şem'î, Prizrenli Şem'î’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=847” kaynağından  
    faydalanılmıştır.     

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2032
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2430
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=847
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        ŞEMSÎ 

         Mecmuada Şemsî isimli şaire ait 1 adet gazel mevcut olup bu şiirin aşağıda adı 

geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir.  

        1. Şemsî(d.?/?-ö.?/?)128 

        “Şemsî Çelebi, Mevlânâ Şemsî, Mevlânâ Şemsî-i Bağdâdî diye anılır. Bağdat'ta 

doğdu. Doğum ve ölüm tarihleri bilinmiyor. Gülşen-i Şu'arâ yazarı Ahdî'nin babası-

dır. Bağdat bilginlerindendir. Ahdî'ye göre Farsça kasideleri, mesnevi tarzında üç 

kitabı ve divanı vardır. Eserleri hakkında kaynaklarda bilgiye ulaşılamadı.” 

 

        2. Şemsî Çelebi (d.?/?-ö.?/?)129 

        “Şemsî Çelebi’nin hayatı hakkında eldeki bilgiler yok denecek kadar azdır. Hem 

mecmuadaki hem de tezkirelerdeki bu bilgiler ışığında Şemsî’nin Bursalı olduğu, 

Fenârî soyundan geldiği ve Yavuz Sultan Selim’e lalalık ve defterdarlık yaptığı anla-

şılmaktadır. Âşık Çelebi’nin Şemsî hakkında merhum ifadesini kullanması şairin, 

Meşâ’irü’ş-Şu’arâ’nın yazılış tarihi olan 1568 yılından önce öldüğünü göstermekte-

dir.” 
        3. Derviş Şemsî, Işık Şems (d.?/?-ö.?/?)130 

        “Şemsî’nin ne zaman öldüğü bilinmemektedir. Latîfî, onun Sultan Selim devri-

nin sonlarına doğru öldüğünü söyler. Fuat Köprülü ile Sadettin Nüzhet Ergun ise 

Kanunî döneminin ilk yıllarına kadar yaşadığını ifade etmektedirler. Şemsî’nin edebî 

kişiliği hakkında kaynaklarda, ekserisi rindâne ve aşıkâne; hür, canlı ve enerjik, sade 

bir dile sahip, zaman zaman realist tasvirleri olan bir üslûp sahibi, ifadeleri kullanıl-

mıştır. Şairin eldeki yegane eseri Deh Murg üç kez yayımlanmıştır.” 

 

 

 

 
                                                           
128 “Volkan Karagözlü, ‘Şemsî’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=788” kaynağından  
     faydalanılmıştır.        
129 “Yunus Kaplan, ‘Şemsî Çelebi’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1112” kaynağından  
     faydalanılmıştır.        
130 “Mahmut Kaplan, ‘Şemsî, Derviş Şemsî, Işık Şems’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=317” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=788
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1112
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=317
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        4.İsfendiyarzâde Şemsî Ahmed Paşa (d.?/?-ö.988/1580)131 

“Bolu’da doğdu. Asıl adı Ahmed olan şair Şemsî mahlasını kullandı.Padişaha 

av ve gezilerinde eşlik etti. III. Murâd döneminde devşirme usulünün değiştirilmesi-

ne öncü  olan Şemsî Ahmet Paşa 18 Muharrem 988’de (5 Mart 1580) vefat etti.Şiirde 

mahir ve muhazarâta vakıf olan, Türkçe ve Farsça şiirler yazan Şemsî Ahmed Pa-

şa’nın Türkçe bir divanı mevcuttur. Bunun yanında Cevâhirü’l-Kelimât adlı Arapça-

Türkçe lugat, Tuhfe adlı Farsça-Türkçe manzum lugat sahibidir.” 

        5. Şemseddîn Sivasî (d.926/1520-ö.1006/1597)132 

“Tokat‘ın Zile kasabasında 926/1520 yılında doğdu. Adı Ahmet, lakabı Şemseddin, 

şiirde kullandığı mahlası Şemsî’dir.Tanınmış bir Halvetî şeyhi ve velut bir müellif 

olarak hayatının en verimli çağlarını geçirdiği Sivas’ta Şems-i Azîz lakabıyla da anı-

lır. Sivas valisi Hasan Paşa (?-974/1567) tarafından 972/1564 yılında yaptırılan ve 

bugün Meydan Camii diye anılan camiye vaiz olmak üzere davet edilen Şemseddin 

Sivasî, ailesi ve bir kısım talebesi ile birlikte Sivas’a göçtü.1006/1597’de Sivas’ta 

vefat etti. Naaşı Meydan Camii’nin haziresine defnedildi.Şemseddin Sivasî, çoğu 

dinî, tasavvufî sahada olmak üzere manzum ve mensur yirmi iki eser vermiştir. Bu 

eserlerden on biri manzum, on biri mensurdur. Manzum eserlerinin tamamı Türkçe 

olup mensur eserlerinden iki tanesi Arapça, diğerleri Türkçedir.” 
        6. Şemsî Çelebi, Urlu Şemsî, Divane Şemsî (d.?/?-ö.?/?)133 

      “Karaman’a bağlı Ereğli kazasında doğdu. Asıl adı Şemseddin olan şair Diva 

ne Şemsî yahut Urlu Şemsî sanıyla tanındı. Çeşitli yerlerde müderrislik ve kadılık 

yaptı. Şairin Farsça ve Türkçe şiirleri vardır. Ahdî, Şemsî’nin Farsça gazellerini 

güzel bulmaz.” 

 

       ŞERİFÎ 

        Mecmuada Şerîfî isimli şaire ait 1 adet tahmis mevcut olup bu şiirin aşağıda adı 

geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir.  
                                                           
131 “Şerife Ördek, ‘Şemsî, İsfendiyarzâde Şemsî Ahmed Paşa’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2297” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
132 “Hüseyin Akkaya, ‘Şemsî, Şemseddîn Sivasî’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6894” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        
133 “Şerife Ördek,  ‘Şemsî, Şemsî Çelebi, Urlu Şemsî, Divane Şemsî’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2295” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2297
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6894
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2295
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        1. Hüsamzâde Seyyid İbrahim Efendi (d.980/1572-ö.1016/1607)134 

“980/1572’de doğdu. Seyyid Şerifî olarak tanınır. Germiyanlı Hüsâm Efendi’nin 

oğludur. Müderrislik yaptı. 1016/1607 yılında vefat etti. İstanbul’da Şerîfe Hatun  

Mescidi’nde medfundur. İbni Kemal'in Miftah’ına mükemmel bir Tekmilesi olduğu 

gibi Fıkh-ı Ekber ve Şafiye’yi de manzum olarak şerh etti. Kaynaklarda şiire de kabi-

liyeti olduğu belirtilmektedir.” 

        2. Şerif Çelebi (d.?/?-ö.930/1523-24)135 

       “Tam adı Hüseyin bin Hasen Muhammed Hüseynî Hanefî olan 

Şerîfî, Diyarbakır’da dünyaya geldi.Mısır’da vefat eden Şerîfî’nin ölüm tarihi bazı 

kaynaklarda 920/ 1514 olarak geçerken; bazılarında 930/ 1523-olarak kaydedilmiş-

tir.Şerîfî aynı zamanda bir Dîvân sahibidir.” 
        3. Şerîfîzâde Seyyid Mehmed Efendi (d.?/?-ö.1040/1630)136 

       “Eğridirli’dir. Asıl adı Mehmed olup Seyyid Mehmed Efendi diye tanınmakta-

dır. Şerîfî, 1542 tarihlerinde evlendiğine göre, 1520 civarında doğduğu düşünülebi-

lir.Babası Şeyh Burhaneddin'dir ve 1494’te doğmuştur.Eserleri şunlardır:1.Dîvân, 

2.Fetihnâme-i Kıbrıs, 3.Hilye.” 

 

        SERÎ’Î, Hasan Serî’î Çelebi (d.?/?-ö.1016/1607)137 
         “Manisa (Menteşe)’da doğdu. Asıl adı Hasan’dır. Şeyhülislam Mustafa Efen-

di’den mülazım oldu. Kadılık yaparken 1016/1607 yılında vefat etti. Edirnekapısı 

dışına defnedildi. Kaf-zâde Fâizi, “Ömr-i seri dükendi kalmadı nâgâh” mısraını ölü-

müne tarih olarak düşürmüştür. Ölüm tarihi Sicill-i Osmânî’de yanlışlıkla 1061/1651 

olarak gösterilmiştir. 

Serî’î’nin herhangi bir eserinin olup olmadığı hakkında kaynaklarda bilgi bulunma-

maktadır.” 

                                                           
134 “Şerife Ördek, ‘Şerifî, Hüsamzâde Seyyid İbrahim Efendi’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=787” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        
135 “Gülçiçek Akçay, ‘Şerîfî, Şerif Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=939” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        
136 “Şerife Ördek, ‘Şerîfî, Şerîfîzâde Seyyid Mehmed Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=740” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
137 “Yunus Kaplan, “Serî’î, Hasan Serî’î Çelebi”, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2391” kaynağından  
   faydalanılmıştır.   

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=787
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=939
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=740
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2391
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        UBEYDÎ, Abdurrahman Çelebi (d.d. ?/?-ö.ö. 981/1573)138 

        “Ubeydî’nin asıl adı Abdurrahman olup doğum tarihi bilinmemektedir. 

Riyâzü’ş-şu’arâ’da ise şairin adı “Abdurrahman Çelebi” şeklinde geçmektedi. Edir-

ne'de doğdu. Eğitime küçük yaşlardan itibaren başlayan Ubeydî, devrin usulüne göre 

çeşitli ilimleri tahsil etmiş, Farsçayı iyi derecede öğrenmiş, musıkî ve muama ilimle-

riyle yakından ilgilenmiştir. Muamma ilmini, dönemi şairlerinden Emrî’den tahsil 

eden şair, muamma yazmada Emrî’yi takip etmiştir. Hasan Çelebi, Ubeydî’nin Zağra 

kadısı iken hacca gittiğini ve Mekke’de, 980/1572 tarihinde öldüğünü; Beyânî ise 

Zağra’da kadılık yaparken (980/1572’de) vefat ettiğini belirtir. 

Ubeydî’nin bilinen ve elde bulunan tek eseri Dîvân’ıdır. Ubeydî Dîvânı’nın tespit 

edilen üç nüshası vardır.Ubeydî Dîvânı; 5 kaside, 2 terkîb-bend, 1 tercî-bend, 2 mü-

seddes, 17 muhammes, 6 murabba, 5’i Farsça 345 gazel, 7 tarih, 6 kıt’a, 15 matla’, 

1’i Farsça 6 müfred, 6’sı Farsça 160 mu’ammâdan oluşmaktadır. 

Ubeydî, kendinden önce ve devrinde beş bend halinde yazılan murabbaları üç bend 

halinde yazan ilk şairdir. Hasan Çelebi, Ubeydî’nin on sekiz murabba yazıp bestele-

diğini kaydetmişse de bunların tamamı elde yoktur. Genel olarak “gönül yakıcı, etki-

leyici” olarak nitelenen Ubeydî’nin şiirleri, içten ve sade bir dille yazılmış olup ince 

ve güzel hayaller, nükte ve mazmunlarla örülüdür. Musıkî yönü öne çıkan gazelleri 

ise âşıkane ve rindâne mahiyettedir. Bu sebeple şiirleri, devrinde halk arasında yay-

gın bir şekilde beğenilerek okunup söylenmiştir. Çağdaşı ve hemşehrîsi olan 

Emrî’den muamma hakkında dersler alan ve onun takipçisi olan Ubeydî, bu alanda 

Emrî’den sonra devrinin tanınan bir ismi olmuştur.” 
 

      ULVÎ, Terzi-zâde Mehmed Ulvî Çelebi (d.?/?-ö.993/1585)139 

       “Asıl adı Mehmed’dir, Terzi-zâde lakabıyla tanınır. Doğum tarihi bilinmemekte-

dir. Turak Çelebi’nin katledilmesi üzerine yazmış olduğu Dil harâba varıyor sîneye 

cânân gelsün / Şehri hâlî komasun tahtına sultân gelsün şeklindeki matlaı dilden dile 

dolaşarak Kanûnî Sultan Süleyman’ın kulağına ulaşır. Bundan rahatsızlık duyan sul-

                                                           
138 “İsmet Şanlı, ‘Ubeydî, Abdurrahman Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1694” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
139 “Esma Şahin, ‘Ulvî, Terzi-zâde Mehmed Ulvî Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3891” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1694
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3891
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tan şairin hapsi ve katli için ferman çıkarır. Bunun üzerine Ulvî çareyi kaçmakta bu-

larak uzun bir müddet ortadan kaybolur. II. Selim’in tahta çıkışıyla birlikte tekrar 

İstabul’a dönerek sultanın himayesine girer. Hayatının son dönemlerini zelil, sefil, 

hasta ve yalnız halde geçirerek 993/1585’te İstanbul’da ölür ve Galata Mezarlığı  

Kanlı Kozlar mevkiinde defnedilir. Yenipazarlı Vâlî şairin ölümüne İçüp Ulvî bekâ 

câmını geçdi bezm-i mihnetden diyerek tarih düşürmüştür. 

Ulvî’nin en önemli eseri Dîvân’ıdır. Eksik ve düzensiz olmakla birlikte bugün yurt 

içi ve yurt dışı kütüphanelerinde divanın nüshaları bulunmaktadır. Ayrıca pek çok 

mecmuada şiirlerine rastlanır.  

Terzi-zâde Ulvî döneminin renkli söyleyişe sahip kabiliyetli şairlerindendir. Şiirleri 

akıcı bir edaya ve dokunaklı bir manaya sahiptir. İham ve tevriye sanatlarıyla söyle-

yişine güç kazandırmıştır. Özellikle gazel ve kasidelerinde başarılı olan şairin gazel-

leri orijinal hayal ve mazmunlarla dolu, kasideleri ise farklı ve kendine özgüdür.” 

 

        USÛLÎ, Şeyh Usûlî (d.?/?-ö.945/1538)140 

        “Dîvân edebiyatına çok sayıda şair yetiştiren Vardar Yenicesi'nde doğdu.        

İşte, Usûlî böyle bir ortama doğdu ve bu havayı teneffüs ederek yetişti. İbrahim Gül-

şenî’nin cazibesine kapılarak Mısır’a onun yanına gitti. Burada da tasavvufi eğitimi-

ne devam etti. Şeyhî'nin ölümü üzerine memleketine döndü. Usûlî geri kalan ömrünü 

Yenice'de akıncı beylerinden Abdî Bey'in yanında ona musahiplik yaparak geçirdi ve 

onun yanında Vardar Yenicesi’nde öldü (945/1538). 

Usûlî’nin Divanı, Kırk Hadis Derleme ve Tercümesi, Miraciyyesi ve Şehr-rengiz’i 

vardır. Divan, aruz yanında heceyle yazılmış şiirler de içerir. Bu divanda beş kaside 

(biri Farsça), on musammat, yüz kırk yedi gazel yer alır. Onun şairlik tarafını yansı-

tan en önemli eserleri gazelleri ve musammatlarıdır.” 

  

                                                           
140 “Mustafa İsen, ‘Usûlî, Şeyh Usûlî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=26” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=26
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        VÂLÎ (d.?/?-ö.?/?)141 

         “İstanbulludur. Aksaraypazarı Mahallesi’nde dünyaya geldi. “Dergâh-ı mu’allâ 

yeñiçerilerinden” Kuloğlu’dur. Gerek Âşık Çelebi, gerekse Ahdî, Vâlî’nin güzel 

yüzlü biri olduğunu özellikle vurgularlar. Ahdî, onun daima devrinin şairleriyle bir-

likte olduğu ve onları şiirleriyle kıskandırdığını söylemektedir. Hakkında bilgilerimi-

zin son derece sınırlı olduğu İstanbullu Vâlî’den hakkında bilgi veren iki tezkiredeki  

iki gazeli ve birkaç beyit kalmıştır. Âşık Çelebi’nin aktardığına göre Vâlî, yeniçeriy-

ken yazdığı bir gazeli Celal Bey vasıtasıyla padişaha ulaşınca mahlas beytini (Süvâr 

oldı semend-i ref‘ete herkes benüm şâhum / Revâ mı devr-i medhüñde senüñ Vâlî 

yayan kalsun) okuyan padişah şaire bölük ihsan etti.” 

 

         VÂLİHÎ 

         Mecmuada Vâlihî isimli şaire ait 1 adet müseddes mevcut olup bu şiirin aşağıda 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir. 

 

        1. Vâlihî (d./-ö./)142 

        “Bağdatlı olan Vâlihî, iyi bir eğitim gördü. İnşâ ve muamma konusunda bilgi-

liydi. Türkçe ve Farsça şiirler kale aldı. Ahdî, örnek olarak bir matlaına yer vermek-

tedir.”  

        2.Kadızâde Ahmed Vâlihî Çelebi (d.?/?-ö.1008/1599)143 

        “Üsküp doğumlu Vâlihî’nin asıl adı Ahmed’dir. Babası kadı olduğu için kendisi 

de Kadızâde Ahmed Çelebi olarak bilinir. Özlü sözlerle dolu, muhayyel, sanatlı ve 

beğenilen şiirleri vardır. 1008/1599 yılında ölen Vâlihî’nin mezarı Üsküp’te bulunan 

Şeyh Lütfullah zaviyesindedir.” 

 

  

                                                           
141 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Vâlî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=347” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
142 “İsmail Hakkı Aksoyak, ‘Vâlihî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7380” kaynağından  
     faydalanılmıştır. 
143 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Vâlihî, Kadızâde Ahmed Vâlihî Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1721” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=347
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7380
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1721
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        3.Kurdzâde Şeyh Vâlihî Efendi (d.?/?-ö.994/1585)144 

        “Edirne yakınlarındaki Ergene’de dünyaya gelen Valihî, Kurd Muarrif diye ta-

nınan bir zatın oğlu olduğu için Kurdzâde sanıyla da bilinmektedir.Biyografik kay-

nakların iyi bir şair olduğu yönünde ittifak ettiği Vâlihî’yi; Âşık Çelebi üslubu yö-

nünden Molla Câmî ve ve Hâfız’a benzetir. 994/1585 yılında vefat eden Vâlihî, 

Edirne’de Tunca Nehri kenarında Şeyh Şücâ Zâviyesi’nde medfundur.” 

        4. Mehmed Vâlihî Çelebi (d.?/?-ö.?/?)145 

        “Şair hakkında bilgi veren tek kaynak olan Latifî Tezkiresi'ne göre; asıl ismi  

Ahmed olan Vâlihî Belgratlı'dır.Latifî’ye göre, Vâlihî hüner sahibi ve rehber geçinir 

ancak yazdığı şiirler saçma ve yaptığı şerhler sığdır. Vezin konusunda da başarısız-

dır. İçki meclislerinde sıkça bulunur, geliri fazla olduğu için çok para harcardı. Sesi o 

kadar kötüdür ki, söyledikleri kulak tırmalardı.” 

 

         VÂLİHÎ, Kadızâde Ahmed Vâlihî Çelebi (d.?/?-ö.1008/1599)146 

         “Üsküp doğumlu Vâlihî’nin asıl adı Ahmed’dir. Babası kadı olduğu için kendi-

si de Kadızâde Ahmed Çelebi olarak bilinir. Bâkî ve Nev’î’nin de aralarında olduğu 

Hoca Sadeddin, Cevrî, Muhyî, Câmî ve Mecdî gibi dönemin ünlü âlim ve şairleriyle 

birlikte Sahn Medresesi’nde Ahaveyn lakaplı Karamanlı Mehmed Efendi’den dersler 

aldı. Daha sonra Edirne Sultan Bayezid Medresesi’nde Karamanlı Mehmed Efen-

di’den mülazım olup kadılık yaptı. Tasavvufla da meşgul olan Vâlihî, bu konudaki 

eserler üzerinde yaptığı incelemelerle meşhurdu. Özlü sözlerle dolu, muhayyel, sa-

natlı ve beğenilen şiirleri vardır.Bir süre Vâlihî’nin hizmetinde bulunan Ahdî, tezki-

resinde onun gazellerine yazdığı nazirelere yer verir. Âşık Çelebi de Vâlihî’nin Emrî 

ve bazı Edirneli şairlerle karşılıklı söyledikleri şiirlerinin olduğunu söyler. 1008/1599 

yılında ölen Vâlihî’nin mezarı Üsküp’te bulunan Şeyh Lütfullah zaviyesindedir.” 

 
                                                           
144 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Vâlihî, Kurdzâde Şeyh Vâlihî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1722” kaynağından  
    faydalanılmıştır. 
145 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Vâlihî, Mehmed Vâlihî Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1723” kaynağından  
   faydalanılmıştır. 
146 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Vâlihî, Kadızâde Ahmed Vâlihî Çelebi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1721” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1722
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1723
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1721
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        VÂLİHÎ, Kurdzâde Şeyh Vâlihî Efendi (d.?/?-ö.994/1585)147 

        “Edirne yakınlarındaki Ergene’de dünyaya gelen Valihî, Kurd Muarrif diye ta-

nınan bir zatın oğlu olduğu için Kurdzâde sanıyla da bilinmektedir. Kınalızâde Hasan 

Çelebi’nin naklettiğine göre gençliğinde güzeller peşinde koşup meclislerde mey ve 

mahbubun “vâlih”i olan şair, bu hayatı terkedip tasavvufa yöneldikten sonra vâizlik 

mesleğini seçti. İbrâhim Gülşenî’ye intisap etmek için gittiği Kahire’de şeyhin ölümü 

üzerine oğlu Ahmed Hayâlî’ye intisap etti, sülûkunu tamamladıktan sonra Edirne’ye 

döndü. Verdiği coşkulu vaazlarla kısa sürede büyük şöhret kazandı. 

         Şirvan’da müftü ve müderris olan Mevlânâ Vâlihî, 150 akçe ile Demirkapı ka-

dılığına tayin edildi. Âlî’nin “vâizler zümresinin meczubu” olarak nitelediği Vâlihî,  

İran seferi sırasında Özdemiroğlu Osman Paşa, Şirvan yakınlarındaki Ereş’i fethetti-

ğinde bu şehirdeki Ulu Cami’de kılınan ilk cuma namazında III. Murad adına coşku-

lu bir hutbe okuduğu gibi verdiği vaazlarla da askeri coşturmuştur. Ölümüne kadar 

Selimiye Camii’ndeki kürsü şeyhliği görevini sürdüren Vâlihî, Hasan Çelebi’ye göre 

devrinin en ünlü vâizlerindendir ve onun vaazını dinleyenler bu dünyanın elem ve 

hüzünlerini unutur, nasihat ve irşatlarıyla da kendilerinden geçerlerdi.  

         Biyografik kaynakların iyi bir şair olduğu yönünde ittifak ettiği Vâlihî’yi; Âşık 

Çelebi üslubu yönünden Molla Câmî ve ve Hâfız’a benzetir. Ahdî, şiirlerinin kudretli 

ve tasavvufî olduğunu, Farsça şiirlerininde ehli katında beğenildiğini söyler Beyânî 

şiir hususunda yetki sahibi olduğundan, Kınalızâde Hasan Çelebi de sağlam beyitleri 

ve güzel tarihlerinin olduğundan söz eder. 994/1585 yılında vefat eden Vâlihî, Edir-

ne’de Tunca Nehri kenarında Şeyh Şücâ Zâviyesi’nde medfundur.” 
 

        VİSÂLÎ, Hamamcızâde Sefer Efendi (d.?/?-ö.?/?)148 

       “İstanbul’da doğdu. Asıl adı Sefer’dir. Hamamcızâde sanıyla anılır. Künhü’l-

Ahbâr’da Hacızâde olarak zikredilir (İsen 1994: 283). Lakabı, Fârisî Anası’dır. II. 

Selim’in himayesini kazanmıştır. Aşık Çelebi, Visâlî’yi meftun ve tutkun sıfatlarıyla 

vasıflandırır.” 

                                                           
147 “Kadri Hüsnü Yılmaz, ‘Vâlihî, Kurdzâde Şeyh Vâlihî Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1722” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
148 “Filiz Kılıç, ‘Visâlî, Hamamcızâde Sefer Efendi’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1923” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1722
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1923
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        VUSÛLÎ, Mehmed (d.930/1523-ö.11 Receb 998/1590)149 

        “İstanbul'da 930/ 1523 yılında doğdu.  Asıl adı Mehmet olmakla birlikte Molla 

Çelebi ünvanı ile tanındı. Bir başka ünvanı ise Hubbî Mollası'dır. Bursa ve İstanbul 

medreselerinde müderrislik yaptı. II. Selim'in şehzadeliği sırasında şehzadenin ya-

nında olan Vusûlî, II. Selim Konya ve Kütahya sancak beyi olduğunda bu şehirlere 

kadı olarak tayin edildi. Daha sonra 1567 tarihinde İstanbul'a kadı olarak atandı, üç 

kez İstanbul kadılığı yaptı, 1568 yılında Anadolu kazaskeri oldu. 11 Receb 998 / 

1590 tarihinde İstanbul'da vefat etti. Mezarı Eyüp Sultan'da Debbağzâde karşısında 

kayınvalidesi Hubbî Hatun'un yanındadır. 

Divan, Cihadnâme, Risale-i Cündiye, Selimnâme, Sirâcü'l-Vehhac Tercümesi (Be-

dia), Lemeât Tercümesi adlı eserleri vardır.” 

 

         YAHYÂ 

          Mecmuada Yahyâ isimli şaire ait 4 adet gazel mevcut olup bu şiirlerin aşağıda 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir.  

        1. Dukaginzâde (d.?/?-ö.990/1582)150 

         “Doğum tarihi ve yeri tam olarak bilinmeyen Yahyâ, bizzat belirttiği üzere Ar-

navut asıllı olup ünlü Dukagin ailesine mensuptur.Son yıllarında Gülşenî Şeyhi Ür-

yânî Mehmed Dede’ye bağlanarak kendisini tamamen tasavvufa veren şair, hayatının 

geri kalanını sâkin bir şekilde geçirmiş; kaynakların çoğunda belirtildiği üzere, 

990/1582 yılında, yaşı doksanı aşmış bir hâlde iken vefat etmiştir. Eserleri; Dîvân, 

Hamse, Edirne Şehrengîzi, İstanbul Şehrengîzi.” 

        2. Çukadâr Yahyâ Bey (d./-ö./)151 

        “Enderunda yetişen Çukadar Yahya Bey, Kanunî Sultan Süleymân dönemi şair-

lerindendir. Tuhfe-i Nâili'de, şehzade Mustafa için mersiye yazdığı söyleniyorsa da 

alıntılanan şiir, Taşlıcalı Yahya'ya aittir.”  
                                                           
149 “Volkan Karagözlü, ‘VusûlÎ, Mehmed’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=897” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
150 “Bayram Ali Kaya, ‘Yahyâ Bey, Dukaginzâde’, 
     http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=204” kaynağından  
    faydalanılmıştır.        
151 “Volkan Karagözlü, ‘Yahyâ, Çukadâr Yahyâ Bey’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7077” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=897
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=204
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7077
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        ZAMÂNÎ, Mahmud (d./-ö.960/1552)152 

        “Asıl adı Mahmud olan Zamânî, Latifî'ye göre Edirneli'dir. Âşık Çelebi biraz 

daha ayrıntılı bir bilgi vererek Edirne'nin çevre yerleşimlerinden olan Ergeneli oldu-

ğunu söyler. Enisü'l-müsâmirîn yazarı Abdurrahman Hıbrî de şairin Ergene'de doğ-

duğunu belirtir. Âşık Çelebi'ye göre ismi Mehmed; lakabı ise Kız Memi'dir. Öğreni-

mini Edirne'de tamamladı. Önce danişmend; daha sonra Şehzâde Mustafa'nın isteği 

üzerine sekban kâtibi oldu. Uzun süre Şehzâde Mustafa'nın hizmetinde bulundu. 

Şehzâdenin öldürülmesinden sonra ortadan kayboldu (Kılıç 2010:580). Bu esna-

da Nişancı Mustafa Çelebi'ye o devirde hayli meşhur olan "hüner" redifli bir kaside  

sundu. Yanına sığındığı Rumeli Beylerbeyi Ahmed Paşa'nın kendisine zeamet veril-

diği rivayet edilir. 

        Zamânî'nin 960/1552 yılında genç yaşta vefat etti. 

         Şiirlerinde ilk önce Semâî daha sonra Zamanî mahlasını kullandı. Kaynaklar 

şairin güzel şiirleri bulunduğunu belirtirler.Ahmed Paşa'nın "âteş" redifli gazeline en 

güzel nazireyi o yazdı.  

        Mesihî'nin Şehrengizi'nde geçen Kız Memi de Edirneli Zamanî'dir.” 

 

         ZÂRÎ, Zârî-i Sûzenî (d.?/?-ö.960/1553/970/1563)153   

         “Latîfî’ye göre Mudurnu’da diğer kaynaklara göre İstanbul’da doğdu. Asıl adı 

bilinmeyen şairin mahlası Zârî’dir. Terzilik yaparak geçimini sağladı. Mesleğine 

nispetle Sûzenî veya Zârî-i Sûzenî adıyla tanındı. İçkiye düşkün olduğu nakledilmek-

le birlikte terzilikte çok maharetli olduğu söylenir. Vefat tarihi Hasan Çelebi’de 

960/1553, Âşık Çelebi’de ise 970/1663 olarak verilmiştir. Şiirleri kulağa hoş gelir, 

bulduğu ince hayaller şairler tarafından beğenilirdi.” 
  

                                                           
152 “İsmail Hakkı Aksoyak, ‘Zamânî, Mahmud’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6190” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
153 “Hüseyin Gönel, ‘Zârî, Zârî-i Sûzenî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1971” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6190
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1971
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        ZÂTÎ, Ivaz (d.876/1471-ö.954/1547)154 

         “16. asır şairlerinden olan Zâtî, 876/1471 yılında Karesi Vilayetine bağlı Balı-

kesir kasabasında fakir bir çizmecinin oğlu olarak dünyaya geldi.Zâtî ismini mahlas 

olarak kullandı. 

         Farsça bildiği, şiirde ilerlemek için gerekli bilgileri edinmeye çalıştığı, sarf ve 

nahiv tahsil ettiği, bu arada Müneccimzâde’den remil kaidelerini öğrendiği ifade 

edilmektedir. 

        Zâtî’nin şiirlerini çok beğenen II. Bayezid, kendisine mansıp verilmesini iste-

mişse de kulağının ağır işitmesi sebebiyle bu mansıbı elde edememiş, onun yerine 

teklif edilen Bursa ve başka yerlerdeki otuz akçalık tevliyetleri de İstanbul’un sağla-

dığı maddi ve sosyal imkânlardan uzaklaşmamak düşüncesiyle şair kabul etmemiştir. 

        Eserleri: Dîvân, Şem’ ü Pervâne, Edirne Şehrengizi, Letâyif, Mektup. 

Ahmed Paşa, Necâtî ve Bâkî arasında bir köprü görevi üstlenen Zâtî’nin şiirlerinde 

belki de atasözü, halk deyim ve söyleyişlerini sıkça kullanmasından dolayı pek  

çok imale ve zihaf göze çarpmaktadır. Kullandığı vezinler ve bunların kullanım sık-

lığı da genel olarak Türk şiirindeki duruma paralellik göstermektedir.” 

 

        ZEMÎNÎ (d.?/?-ö.960/1552)155 

         “Asıl adı Mahmûd’dur. İstanbulludur. Şam kadısı İshak Çelebi’nin talebesi ve 

yakınıdır. İshak Çelebi’nin ölümünden sonra ilim yolunu terk ederek sipahiliği seçti. 

Hasan Çelebi ve teferruatıyla olmak üzere Âşık Çelebi’de bir aşk macerasına kapıl-

dığı bu yolda zamanla avare bir seyyah gibi diyar diyar gezdiği zikredilmekte-

dir. 960/1552’de öldü. Sehî’nin tezkiresini yazdığı zamanda çok genç olduğu anlaşı-

lan şair için bu tezkire yazarı “nev-heves” bir şair değerlendirmesini yaparken diğer 

tezkirelerde bir yorum bulunmamaktadır. Tezkirelerde Keşfî ile karşılıklı şiirleşmele-

rine örnekler verilmiştir. Zemînî’nin Pervâne Bey Mecmuası’nda beş, Edirneli 

Nazmî’nin Mecma’u’n-Nezâ’ir’inde bir adet şiiri mevcuttur.” 

  

                                                           
154 “Orhan Kurtoğlu, ‘Zâtî, Ivaz’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=802” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
155 “Mehmet Fatih Köksal, ‘Zemînî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=393” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=802
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=393
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         ZEYNÎ 

         Mecmuada Zeynî isimli şaire ait 1 adet müfred mevcut  olup bu şiirin aşağıda 

adı geçen şairlerden hangisine ait olduğu tespit edilememiştir.  

        1. Zeynî (d.?/?-ö.?/?)156 

       “Serezlidir. Danişmend zümresindendi. Anadolu Kazaskeri Muallimzâde’den 

ders aldı. Âşık Çelebi’nin dostuydu. Şiir söylemede yetenekliydi. Kaynaklarda şair 

hakkında  başka bir bilgi yoktur.” 

        2. Zeynî (d./-ö./)157 

         “İstanbullu bir hafızın oğlu olup, kendisi de hafızdır. Bir süre cüzhan ve devr-

hanlık yapıp sonraları Karaman pazarında sahhaflık yaptı. Çağdaşı ve arkadaşı şair  

Suvarî ile Zeynî'nin ve yine Sübutî ile Zeynî'nin birbirleri hakkında yazdıkları beyit-

leri Âşık Çelebi kaydeder. Âşık Çelebi, Zeynî'nin şarap ve afyona düşkün olduğunu  

da vurgular. Eldeki şiir örneklerinden Zeynî'nin laubali davranışlarının yanısı-

ra kuvvetli bir şair olmadığı da anlaşılmaktadır.” 

         3. Zeynî, Şeyh Mehmed Zeynî b. Mehmed Hamdullah Efendi  (d.897/1491-

92-ö.977/1569-70)158 

       “897/1491-92 yılında doğdu. Adı Şeyh Mehmed Zeynî Efendi’dir. Seksen yaşın-

da iken 977/1569-70 yılında vefat etti. Göynük’te babasının yanına defnedildi. 

Eserlerine dair bir bilgi bulunmamaktadır. Ayvânsarâyî (Ekinci 2013: 140-141)’de 

bir manzumesi yer almaktadır.” 

 

                                                           
156 “İncinur Atik Gürbüz, ‘Zeynî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1926” kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
157 “İsmail Hakkı Aksoyak, ‘Zeynî’, 
    http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2985”  kaynağından  
   faydalanılmıştır.        
158 “Beyhan Kesik, ‘Zeynî’, 
   http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3321” kaynağından  
  faydalanılmıştır.        
 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1926
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2985
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3321
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        1.4. Metnin Hazırlanmasında Takip Edilen Yol 

        1. Öncelikle mecmua transkripsiyonlu olarak Latin alfabesine aktarıldı. Sonra 

şiirlerin sahibi olan şairlerden hareketle yayımlanmış divanlara, burada yoksa diğer 

kaynaklardan bu şiirler tespit edilerek mısra, beyit veya beyit sayısı açısından karşı-

laştırıldı. 

 

        2. Divanlarda ve diğer kaynaklarda bulduğumuz şiirlerin mısra, beyit veya beyit 

sayısı gibi farklılıkları dipnotlarda gösterilmiştir. 

 

        3. Mecmuada tahrib olan kısımlar divandan veya diğer kaynaklardan alındı ise o 

bölümler köşeli ayraç içine alınmıştır. 

 

        4. Divanlardan veya diğer kaynaklarda ulaşamadığımız şiirleri, şiir numaralarına 

verdiğimiz dipnotlarda gösterdik. 

 

        5. Divanda veya diğer kaynaklardan bulamadığımız şiir veya nesirlerde tahrip 

olmadan dolayı okunamayan kısımlara (...) noktalama işareti konmuştur. 

 

        6. Okunması şüpheli olan kelimelerden sonra (?) soru işareti konmuştur. 

        7. Mecmuada yer almayan varak numaraları metnin sol üst köşesinde köşeli 

parantezle belirtilmiştir. 

        8. Derleyicisi tarafında numara verilmeyen şiirlere ve nesirlere köşeli parantez 

içerisinde numara verilmiştir. 

        9. Mecmuaya bağlı kalmak kaydı ile şiirlerin dönem ses özellikleri de dikkate 

alınmıştır. 

        10. Şiirlere, numaralarından sonra varsa şiirin başlığı daha sonra ise vezni ya-

zılmıştır.
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        11. Vezninde sorun olan şiirler dipnotta gösterilmiştir. 

        12. Hiç okunamayan kelime veya bölümlerin aslı metne kopyalanmıştır. 

        13.İsimleri net bir şekilde tespit edilemeyen veya şüpheli olan şairlerin biyografilerini 

yazarken aynı mahlası kullanan şairler hakkında kısa bilgiler verilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



75 
 

İKİNCİ BÖLÜM 

METİN 

 
 

                                 [1]159 
 

[1a]                                Şekl-i Evvel          
 
      1         Ger gelür ise ferd-i zevc zevc zevc 

  Pirânı içün olmuşdur üç 
 
2         Saᶜd  ṭâliᶜin lemiyâ nedir? 

  Ḳande var seyre tâliᶜiñ  
 

3         Ṭâliᶜin bil müşterîdir müşterî 
  Düşmanınıñ baġrına ur neşteri 
 

4         Var beşâret yüzünde saña ey oġul 
  Her ne ḳusûrun var ise oldı ḳabûl 
 

5         İttifâḳen vardurur saña sefer 
  Dile gel ṣâhibdurur yoḳdur ḥaẕer  
 

6         Şâd bâġlara dârât ider gönli murâdını 
  Ve cemîᶜ murâdı ṣâhib-i evvele yazan Allah bunı 

 
                  Şekl-i S̱ânî 
 

7         Ger gelür ise ferd-i zevc ferd-i zevc 

  Feyż vâcibdir aña  mürd 
 

8         Ṭâliᶜin çün feyż ṣâḥibi  
  Bil saᶜd oldı ṣaña dest-gîr 
 

9         Ṭâliᶜinde ger gelübdür aftâb 
  Her işin asândır ḳılan şitâb 
 

                            10       Muştuluḳ kim ṭâliᶜin yaḫşıdurur 
                                                           
159 Şiirin vezninde sorun var. Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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  Cümle işin eyler ki vaḥşidurur 
 

11       Ger dilersin ᶜavret ḳız alasın 

   dâmeni var ise ṣaġ tevbesin 
 

12       Açar yaradan saña nesne geliser 
  Ḫaṭarın her ne dir ise olısar 
 

13       Ger sefer ᶜazmin idersin ḫûbdur 
  Ḳande var ise her işin merġûbdur 
 

14       Şübhe ṭutma cümle mevcûd bulunur 
  Şems idicek didâr-i kemterin bilendir 
 

    

[1b]                                 Şekl-i S̱âlis̱            
 
                            15        Ger gelür ise ferd-i zevc ferd-i zevc 

   Dirler aña ḳabż ḥâricdir üç 
 

16       Senüñ geldi zenb ṣabrın eylegil                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      
  Bir iki ḫayra ġayret eylegil 
 

17       Ḳabż ḫâric geldi ḳâlini gibi ṣaḳın                            
  Ketm-i ḥaẕer var işbu ḳâlinde senüñ                               
 

18       Saġ isen gezmek dilersiñ ey ᶜazîz 
  Sen seni eyle pûyundan temyîz 
 

19       Ger sefer ḳılursın ṣabr idesin 
  Ta ki ḫoşluḳla yola gidesin 
 

20       Gîce ṭaşra çıḳma saña bir afettir 
  Kimse saña anı yaḫşı göremez 
 

21       Hem dahı on dört gün ṣabr eylegil 
  Ṣoñra andan ne dilersin eylegil 

 
  Şekl-i Râbiᶜ          Cemâᶜatdir 
 

22       Ger gelürse zevc zevc zevc zevc 



77 
 

  Bil cemâᶜat şekli oldı aña üç 
 

23       Ṭâliᶜin güldi ᶜuṭârid iyi kişi 
  Bildireyin sañasın neñdir işi 
 

24       Kimi żaᶜif kimi ḳavîdurur 

  Yine cemaᶜat  adıdurur 
 

25       Ḫaste baᶜde vardurur çoḳ ṣaṭar 
  Kimi medârıñdur ḳılasın sefer 
 

26       Maḳsûdun ana ata emlâk olsa 
  Pîr-i ḥaḳîḳat ol saña temkîn ola 
 

27      Yer yer  biraz zaḥmet değer 

  Bir ḫayırlu kişi  değer 
 

28       Maḥbûsu var ise kalᶜa-i soḥbet n’ola 
  Ḫaste var ise zaḫmet görmeden ṣıḥḥat bula 
 

29       ....…on bir gün olur işin 
  Zikirdir saña ḫayrın işin 

 
[2a]                                       Şekl-i Ḫâmis 

 
                            30       Ger gelür ise fer ferd üç ferd 

                                       Pîrimiz Ḫaydar ol ..... 
 

31       Saᶜd evidir çün saña geldi feraḥ 

   sahib? olur öyle feraḥ 
 

33       Ṭâliᶜin çün Zühre’dir şâd olasın 
  Gide küllî ġuṣṣa âzâd olasın 
 

34       Anı kim seyr dilerüñ ḥâṣıldurur 
  Ḫaṭarın her ne dilerse tîz olur 
 

35       Hem gelür çün beşâretler saña 
  Hem görinür çok işâretler saña 
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36       Laᶜnet ide  özine iyi kişi 

  Vardurur sende  teşvîşi 
 

37       Râst olıcak oḳıyasın çün duᶜâ 
  Zirler yoḳdur bu işinde hîç ḫaṭâ 
 

38       Hem geliser saña bir ġâᵓib ḫayr 
  Yeñi ḳaftân geydirüb ola naẓar 
 

39       Daḫı gelür saña bir ġâᵓib varaḳ 

   hem olısarsın ırâk 
 

40       Sevdügünden çoḳ vefâlar bulasın 
  İstedügin bulub hoş olasın 
 

41       ᶜAyş u ᶜişret  şerefiyle gelür 
   Kim saña bunlar tîzcek ṣâhib olur 
 

42       Her ne maḳsûdun var ise ḥâsıl olur 

   küllî iş ḥâṣıl olur 
 

43       Her ne gelse göñlüne ḳaṣd-ı murâd 
  Şübhe itme ḳarındâşım oldı murâd 
 

44       Cumᶜa güni olısar kim feth ü fütûḥ 
  Kim ger gör şems üzerine pür-fütûḥ 
 
 
 [2] 
 

Her ne deñlü murâduñ var ise müyesserdür ve maḥbûb-ı maᶜşûḳun birine düşmanlaruñ 
helâk olsun ṣaḥn ᶜâleminde şâd olasun. 

 
[2b]                                 Şekl-i Sâdis          ᶜAḳla durur? 
 
                            45       Ger gelür ise ferd-i zevc zevc-i ferd 

 ᶜAḳla dirler şekline iyi ḫoş merd 
 

46       ᶜAḳla geldi şems evidir gibi ṣaḳın 
  Gel ḥaẕer ḳıl işbu niyetden sır çekin 
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47       Ger birisin yaḫşıdür ḫelâl 
  Özenürsin ele girer cümle mâl 
 

48       Her ne ḥâcet kim dilersin tîz olur 
  Ḳatlanursın bir zaman ḫoş olur 
 

49        şîre nesne yoḳdur bilesün 
  Şems üzerine çoḳ duᶜâlar idesün 
 
 
                        [3]160 
 
                     Niyâzî  
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                     I 
 
Gözlerini n’oldı bîdâr eyledüñ 
Âh u efġânı saña yâr eyledüñ 
ᶜAşḳ odıyla içini nâr eyledüñ 
N’oldı bülbül işini zâr eyledüñ 
Ne sebebden ᶜazm-i gülzâr eyledüñ 
 

II 
 
N’oldı aġlarsın ne eylersin ṭaleb 
Bu tükenmez derdine n’oldı sebeb 
Güldeki dîdârı mı gördüñ ᶜaceb 
N’oldı bülbül işini zâr eyledüñ 
Ne sebebden ᶜazm-i gülzâr eyledüñ 
 
                     III 
 
Bu fenâ gülzâra ṭâlibseñ eger 
Hiç beḳâsı yoḳdur tîz geçer 
Bu fenâ içre beḳâ duyduñ meger 
N’oldı bülbül işini zâr eyledüñ 
Ne sebebden ᶜazm-i gülzâr eyledüñ 
 

                                                           
160 Divanda beş bend olarak geçmektedir. Bkz. Tam ve Tekmil Niyâzî Divanı, İstanbul Maarif Kitaphanesi,     
     İstanbul 1976,  s. 129. 
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                        IV 
 
Bunca ḥasretdendi cânuñ ne sezer 
Firḳatüñ günden güne artub gider 
Luṭf idüb vir gel Niyâzî’ye ḫaber 
N’oldı bülbül işini zâr eyledüñ 

  Ne sebebden  ᶜazm-i gülzâr eyledüñ 
 

 
[4]161  

 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  
 
[3a]                     1         Gel ey dil-ber beni gör kim neçe ḫoş yanarum sensiz 

           Odundan acı hicrânıñ  ṣu oldum aḳarum sensiz 
 
2         Ḫayâlüñ gelmiş ey ḥûri gözüm ḳarşusına durmuş 
           Firâḳından yanar bağrum ḫayâle baḳarum sensiz 
 
3         İki ᶜâlemde maḳṣûdum viṣâline ulaşmaḳdur 
           Żamîrim niyyetüm oldur ḳaçan fâl açarum sensiz 
 
4         Amânsız firḳatüñ her dem bu vîrân göñlümüñ şehri 
           Esâs-ı resmini yaḳar neçe kim yaparum sensiz 
 
5         Gel ey maḥbûb o cânı ki hezârım boynuma ġamdan 
           Firâḳuñ ḥasretüñ şevḳıñ ipini taḳarum sensiz 
 
6         Nesîmî cânını ᶜaşḳuñ yolunda eyledi ḳurbân 
           Anuñ adın bu maᶜnâdan ḳan ile yazarum sensiz 
 
 
                                 [5]162 
 
           Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
  
1         Teᶜâlâ şânühü ḥüsnüñ ṣıfâtı kim muᶜallâdur 
           Ki er-raḥmanu ᶜale’lᶜarşiştevâ ol ṣaḥn-ı Mevlâ’dur 
 

                                                           
161 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, Nesîmî Divanı, Akçağ Yayınları,  
     Ankara 1990, s.196. 
162 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 148. 
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2         Bu ḥüsnüñ iştirâkinden viṣâliñ lâ-şerîk oldı 
           Pes âmennâ ve ṣaddaḳnâ aña ᶜarż itmek evlâdur 
 
3         Ḥurûf-i ᶜayn-ı elḳâbın bu mâhiyyetdurur bil kim 
           Ṣıfât-ı ẕâtına gelmiş bu esmâ kim müsemmâdur 
 
4          Ḥakîmüñ şerbeti olmaz göñül sevdâsına nâfiᶜ 
            Viṣâliñ şerbetin ister dimâġında bu sevdâdur 
 
5         Yüzüñ ḫurşîd-i ḫâverdür maṭlaᶜdır ay u gün 
           Ne şems-i lem-yezelsin kim ki ḥüsnüñ adı yektâdur 
 
6         Ṣaçundan ṣâdır olmuşdur elem neşraḥ leke sadrek 
           Yanaġuñ şemʿi yâsindür cemâlüñ nurı tâḥâdur 
 
7         Yed-i beyżâ imiş ḥüsnüñ ki Mûsî’dir aña maḥrem 
           Teᶜâlâ şânühü ekber bu  Ṭûr-i Sînâ’dur 
 
8         Nesîmî’ye bugün rûşen gözedürüz lebüñdür kim 
           Zihî pâkize güher kim muḥîti gör ne deryadur 

 
  

     [6]163 
 

                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 

1         Ṣafâ vü ẕevḳ-i dünyâya göñül aldanma al eyler 
           Seni salar bu sevdâya özi ġayrı ḫayâl eyler 
  
2         Eger beş günde ey devrân saña dest virse bu ġâfil 
           Şâdıliġ gösterür pür dem döner yüz biñ melâl eyler 
 
3         Yıġınca bunca esbâbı cihânda bir kemâl iste 
            Ecel yili eser bir gün aña çoḳ çoḳ zevâl eyler 
 
4         Eger ᶜâşıḳ iseñ terk it n’idersin bunca pür-kârı 
           Olar kim ᶜaşḳa ġarḳ oldı ḳaçan sevdâ-yı mâl eyler 
 
5         Güneş duṭuldı didiler nażar ḳıldım cemâline 

                                                           
163 Nesimi Divanı’nda bulunmayan bu şiir Fatih Köksal’ın hazırladığı Seyyid Nesîmî’nin Yayımlanmamış Şiirleri       
    isimli makalesinde beş beyit olarak geçmektedir. Bkz. M. Fatih Köksal, “Seyyid Nesîmî’nin Yayımlanmamış    
    Şiirleri” Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Velî Araştırma Dergisi, sayı: 50, 2009,  s. 113. 
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           Ḳara saçın yüzine düşmüş bu ḫalḳ baġları … 
 
6         Nesîmî ḫasteye sensüz Süleymân mülküni virsen 
           Ol anı bir çöpe ṣaymaz temennâ-yı cemâl eyler 
 

 
                        [7]164 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[3b]                     1         Ey ḥabîbüm ey ṭabîbüm sevgilü yârüm benüm 
 Ey dil-ârâmum refîḳum baḫt-ı bîdârum benüm 
 

                            2         Hem gülüm hem bülbülüm gülzâr ile sürdüm yine 
 ᶜİşretüm ᶜıyşüm ṭurâbum ṭurfe ᶜayyârum benüm 
 

                            3         Ṣabrum ârâmum ḳarârum ḳıymetüm ḳadrüm bilen 
 Fikrüm endîşem ḥayâlüm varlıġı varum benüm 
 

                            4         Hem ḥabîbüm hem ṭabîbüm sen hümâyûn-ı gülüm 
 Hem yine senden ḳuruldı işbu bâzârum benüm 
 

                            5         Şâhidüm şemᶜüm şerâbum şerbetüm dârü’ş-şifâ 
 Hem yine ṣayru iden derdime tîmârum benüm 
 

                            6         Cennetüm ḥûrüm naᶜîmüm kevs̱erüm mâᵓ-i maᶜîn 
 Gözüñ içinde günden arı ḥüsni dîdârum benim 
 

                            7         Yûsuf’um Mıṣır’um ᶜazîzüm devletüm başum tâcı 
  Ḳuvvetüm püştüm penâhum sırr-ı esrârum benüm 
 

                            8         Gökçegüm ḫûbum laṭîfüm mihribânum nâzügüm 
 Mûnisüm yârum refîġum şol vefâdârum benim 
 

                            9         Ḳaᶜbem vü ḳıblem sücûdum ḳaşlaruñ miḥrâbıdur 
 Yüzümi döndürmezem kirâmeler-dârum benüm 
 

                            10       Seyyidâ râz-ı nihânuñ maḥremi sensin bu gün  
 Hem yine saña gelübdür ṣaddaḳû ḳarârum benüm 
 

 
                                                           
164 Bu şiir Nesîmî Divanı’nda yoktur. 
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      [8]165 
 

                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 
                            1         Nigârum dilberüm yârum enîsüm mûnisim cânum 

 Refîḳum hem-demüm  ᶜömrüm revânım derde dermânum  
 

                            2         Şehüm mâhum dil-ârâmum ḥayâtum dirligüm rûḥum 
  Penâhum maḳṣadum meylüm medârum fikrüm ü cânum  
 

                            3         Ḳamer-çehrem perî-rûyum ẓarîfüm şûḫum istegüm 
 Simîn bûyum gülendâmum zihî gülüstânum  
 

                            4         Laṭîfüm nâzigüm ḥûbum ḥabîbüm tuḥfe-i mecnûnum 
 Ḥicâzum Kaᶜbem Ṭûrum behiştüm ḥûr-ı Rıḍvânum  
 

                            5         Gül-i reyḥân eşcârum ᶜabrum ᶜanberüm ᶜûdum 
 Derdüm murâdum kânum aḳîküm laᶜl-i mercânum  
 

                            6         Serefrâzum vefâdârum ciger sûzum cefâkârum  
 Ḥüdâvendüm cihândârum emîrüm peyker ü cânum  
 

                            7         Çerâġum şemᶜum u nûr-ı żiyâm yılduzum şemᶜum 
 Hezârum bülbülüm göñlüm Nesîmî yaḫşı elḥânum 

 
 
                        [9]166 
 

                                         Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
[4a]  1         Yüzüñe ṣûret-i raḥmân oḳurlar 

  Ḫaṭṭıña s̱ünbül ü reyḥân oḳurlar 
 

                            2         Elif tek cevher-i yektâ boyuñdur 
 Dudaġuñ çeşme-i ḥayvân oḳurlar 
 

                            3         Boyuñ Ṭûbâ didiler ehl-i kemâl 
 Belüñ ince lebüñ mercân oḳurlar 
 

                                                           
165 7 ve 8 numaralı şiir mecmuada bir şiir olarak geçmektedir ancak gerek redifler gerekse vezinlerin farklı  
    oluşu bu şiirlerin farklı şiir olduğunu ortaya koymaktadır. 8 numaralı şiir için bkz. Hüseyin Ayan, Nesîmî  
    Hayatı, Edebi Kişiliği ve Türkçe Divanının Tenkitli Metni, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 2014,  s.484. 
166 Divanda dokuz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 115. 
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     4         Yüzüñ bâġında ṭûti vü ḳumrî 
  Hezârân dest ile destân oḳurlar 
 

    5         Bi-küllî ḥüsnüñüzi yâd idenler 
 Yüzüñ şems ü meh-i tâbân oḳurlar 
 

    6         Ne ḥikmetdür ayâ ey ḥüsn-i zîbâ 
 Seni ᶜâlemlere sulṭân oḳurlar 
 

    7         Fedâ ḳıl cânını sen ey Nesîmî 
      Ki cânıñı şehe ḳurbân oḳurlar 

 
 
     [10]167 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

 1         Kim dilerse görmege taḥḳîḳ raḥmân ṣûretüñ 
  Gelsün ol görsün yaḳın cân ile cânân ṣûretüñ 
 

     2         Münkir olma söze varub kelâmullahda gör 
  Aḥsen-i taḳvîm ile gösterdi subḥân ṣûretüñ 
 

     3         Men fenâ ḥükm ile öz nefsini ger bilmeyesüñ 
  Ḫak bilür kimse senden ayırmaz ḥayvân ṣûretüñ 
 

     4         Küntü kenzen sırr-ı maḥfî ḳalmasun diyüb faḳîr 
  Virdi uş âdem libâsından baña cân ṣûretüñ 
 

                5         Dâimâ çünkim Nesîmî Ḥaḳḳı gör lâ-raybe fîh 
 Dilberüñ yüzünde billâh gördü raḥmân ṣûretüñ 
 
 
      [11]168 
 

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

    1         Bir daḫı görmek cemâlüñ gönlüm ey cân ârzûlar 
 Ḥaste-i derd u firâḳuñ derde dermân ârzûlar 
 

                                                           
167 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 293. 
168 Divanda  yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 132. 
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                            2         Ger seni ârzûlarım ey cân-ı cânânım n’ola 
 Teşne-i vaṣlın nigârâ âb-ı ḥayvân ârzûlar 
 

                3         Ey yüzüñ cennet boyuñ Ṭûba sözüñ âb-ı ḥayât 
 Ḳulluġ itmek ṭapuñuzda ḥûrî ġılmân ârzûlar 
 

                            4         Göñlümüz ârzûladı kim vaṣl-ı cânânı göre 
  Kim yaḳîndir ârzû-yı dervîş-i sulṭân ârzûlar 
 

                            5         Bâġ-ı âḥir ḫaste Nesîmi’nüñ ḫayâl-i ḫâmına 
 Ḫâṭır-ı der-bend-i cânân ᶜıyş-i cânân ârzûlar 
 

  
                         [12]169 
 

                                         Müfteᶜilün Mefâᶜilün Müfteᶜilün Mefâᶜilün   

[4b]                     1          Ḳâmetüne elif diyen gör ne uzun ḫayâl ider 
  Kim ki umar viṣâlini ârzû-yı muḥâl ider 
 

                            2          Şol ela gözden ey göñül ṣaḳın uş saña direm 
  Uyḫuda ṣanma anı kim uyḫusu yoḳdur al ider 
 

                            3          Zülfüni ḫâk-i râh gibi ṣalmış ayaġı altına 
  Gör neçe ḫalḳ-ı ᶜâlemiñ ᶜömrüni pâymâl ider 
 

                            4          Yüzüni göster ey ṣanem ḫalḳ-ı cihâna perdesiz 
  Tâ göreler ki Ḫaḳ neçe ṣanᶜat-ı pür kemâl ider 
 

                            5         Yüzüni aya beñzedür doġrı degil anuñ sözi170 
  Geh döner ay bedr olur geh özüni hilâl ider 
 

                            6          Mülk ile mâl ü salṭânat bir çoh ṣaymaz ey ṣanem  
  Kim ki umâr cemâlini yâ ṭaleb-i viṣâl ider 
 

                            7          Şerḥ-i ġam Nesîmî’nüñ şol göz ü ḳaş ü zülf ṣor 
  Gör neçe her biri saña şerḥ-i beyân-ı ḥâl ider 

 
 
 
 
                                                           
169 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 124. 
170 Birinci mısra divanda “Kaşına ya şol alına özümü benzetem deyü” şeklindedir. 
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                         [13]171 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Ey cemâlüñ maẓharı ẕât u ṣıfât 
 Sende ẓâhir oldı ism u fiᶜliyât 
 

                            2         Ay yüzüñdür Ḫaḳ Teᶜâlâ gözgüsi 
 Pertev-i ḥüsnüñden oldı kâᵓinât 
 

                            3         Muṣḥaf-ı evrâḳ ebât-ı yüzüñ 
 Ḳaşlarıñ miḥrâbına ḳıldım ṣalât 
 

                            4         Dilenürem leblerinden ey nigâr 
  Şerᶜde buyurmadı laᶜle zekât 
 

                            5         Ey Nesîmî câvidân-nâmedür 
 Ḥâll-i eşkâl cemᶜ-i müşkilât 
 
 
                        [14]172 
 

                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
                            1         Cemâlüñ yâ Rab ey dil-ber ne mâh-ı tâban enverdür 

  Kim anuñ âfitâbından iki ᶜâlem münevverdür 
 

                            2         Yüzüñ ḥarfinden ey dilber beyân-ı küntü kenz oldı 
  Teᶜala’llah zihî defter bu defter ḳanġı defterdür 
 

                            3         Ruḫ u zülf u ḫaṭ u ḫâliñ çerî çekmişdir ey dilber 
  Zihî şehzâde-i ᶜâlem ki ḫoş ugurlı nişândur 
 

                            4         Ne raᶜnâ sidredir yâ Rab boyuñ ᶜâlemde ey ḥûrî 
  Kim anuñ ḳadd-i bâlâsı yedi iḳlime serverdür 
 

                            5         Yedi ḫaṭṭı kitabından sekiz cennet ᶜayân oldı 
  Bu cümleye yaḳîn oldı ki ol ẕât-ı muṭahhardür 
 

                            6          Ḫayâlinden degil ḥâli ḫayâlim ḫaylî bir sâᶜat 

                                                           
171 Bu şiir Nesîmî Divanı’nda yoktur. 
172 Divanda dokuz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 152. 
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  Hemîşe ṣûretüñ naḳşı ber-âberde muṣavverdür 
 

                            7          Nesîmî fażl-ı Allah’ı yüzüñ levḥinde çün gördi 
  Ṭavâf-ı kaᶜbe ḫatm oldı ṣafâ vü ḥacc-ı ekberdür 

 
 

                        [15]173 
 

                                        Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 

[5a]                     1         Evvel ki dilâ derd ile yârân olamazsın 
 Âḫir bil ey ḳâbil-i dermân olamazsın 
 

                            2         Ben ḫâce-i dehrim deyü faḫr etme faḳîr ol 
 Dervîş olamazsan yürü sulṭân olamazsın 
 

                            3         Ḥaydar gibi ger Ḥayber-i şirküñ yaḳamazsan 
 Bu ᶜarṣada bil ki şâh-ı merdân olamazsın 
 

                            4         Çün Ṭûr vücûdında tecellî idemezsin 
 Firᶜavn ile bil Mûsî-i ᶜİmrân olamazsın 
 

                            5         Ger ḳuşlara taᶜlîm-i zebân itmez olursan 
 Bu ins ile cinn içre Süleymân olamazsın 
 

                            6         Yaᶜḳûb olub aḳıtmaz iseñ ḫûn cigerden 
  Mıṣr’a irüşüb Yûsuf-ı Kenᶜân olamazsın 
 

                            7         Ger menᶜarefüñ sırrına irişmez olursan  
 Cehl ile ḳalursın daḫi insân olamazsın   
 

                            8         Cân ᶜilmini bu ḥücrede taḥṣîl idemezsen 
 Âdem gibi bil ḥüsnüñe sen cân almazsın 
 

                             9         Ey ḥâcı ṭavâf itme yüzi ḥaccına yâruñ 
  Ol ᶜîde Nesîmî gibi ḳurbân olamazsın 
 
 
 
 
 

                                                           
173 Divanda on beyit olarak geçmektedir. Dördüncü beyit divanda yoktur. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 288. 
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                        [16]174 
 

                                          Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Gülşen-i Firdevs ider cân bâġını vaṣl-ı ḥabîb 
  Âteş-i dûzeḥ ḳılur çün miḥnet-i cevr-i raḳîb  
 

                            2         Derdimüñ dermânına hiç kimse bulmaz çün ᶜilâc 
 Yârdan özge çâre yoḳdur derdime bil ey ṭabîb 
 

                            3         Çün belâ vü ġuṣṣadan ḥâlî degil göñlüm evi 
 Ben gedâ-yı kemtere yâ Rab nedendir bu naṣîb 
 

                            4         Raḥm ider bu gözlerüñ her ḳande bir üftâde var 
Ben faḳîrem ben ḥaḳîrem ḳamudan miskîn ġarîb 
 

                            5         Ger göre vâᶜiẓ yüzüni dem-be-dem ider fiġân 
 Oda yaḳar minberüñ görse ânı hem ḫaṭîb 
 

                            6         Gül yüzüñ şevḳına yanar ḳanda bir uşşâḳ var 
                                       Ol cemâlüñ ᶜaşḳına efḳân ider hem ᶜandelîb175 

 
                            7         Ḥâcet-i vaṣl oldı zülfünden Nesîmî müşkili 

 Ṣubḥ-dem irdi dimâġa bûy ile ḫoş bûy-ı ṭîb 
 

 
      [17]176 
 

                                         Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 
 

[5b]                      1         Bu ne ᶜadetdür ey Türk-i perî-ẕâd 
  Ġamundan olmadım bir laḥẓa âẕâd 
 

2         Siyeh dil gözlerüñ ḳan dökmek içün 
  Çekipdir tîġini mânend-i fûlâd 
 

                            3         Revâ mı göñlümün şehrinde sensiz 
 Firâḳ u ġuṣṣa vü ġam dutdı bünyâd 
 

                                                           
174 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 81. 
175 Bu mısra divanda: “Ḫoş nevâyi sâz eder daᶜim nevâ-yı andelîb” şeklindedir. 
176 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 99. 
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                            4         Bu bîdâdı baña hecrüñ ḳılıpdur  
 Cihânda ḳılmadı Nemrud ne Şeddâd 
 

                            5         Gel ey şîrîn-dehân ᶜaşḳuñ yolunda 
  Menem ol kûh-ken bî-çâre Ferhâd 
 

                            6         Naẓar ḳılġıl bu vîrân göñlüme şâh 
  Ḳalur sulṭân olan vîrânı âbâd 

 
                            7         Nesîmî’nüñ kelâmından üşendik177 

 Vefâsızdur cihân sen ḳılma bîdâd  
 
 
                        [18]178 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1          Dilberâ zülfüñ şebinde mâh-ı tâbân gizlüdür 
  ᶜÂnber-i zülfünde dâᵓim ᶜanber-efşân gizlüdür 
 

                            2         Ṣûretüñ ṣafḥasında yazulu innâ feteḥnâ 
  Ḥarf ḥarf anuñ yüzinde ḫatm-i Kur’ân gizlüdür 
 

                            3         Leblerüñden dâᵓimâ aḳar ḥayât-i câvidân  
  Şol sebebden dilberüñ laᶜlinde pinhân gizlüdür 
 

                            4         Doġradı ġamzeñ ḫadengi baġrumı ḳan eyledi 
 Ol şehimiñ ġamzesinde zaḫm-ı peykân gizlüdür 
 

                            5         Gözi kördür görmedi yüzünde îmân nûrını 
 Gül yañaġuñ çehresinde nûr-ı îmân gizlüdür 
 

                            6         Derdimüñ çün kim devâsın bilmedi ṣordum ṭabîb 
 Ol cihetden senüñ derdünde dermân gizlüdür 
 

                            7         ᶜAhd u peymân istedi senden Nesîmî ey nigâr 
 ᶜAhd u peymânında anuñ ᶜahd u peymân gizlüdür 
 

 
                                                           
177 Bu beyit divanda, 
    “Eyü ad ede görgil ey Nesîmî 
     Eyülerden cihânda kaldı bir ad” şeklindedir. 
178 Bkz. Hüseyin Ayan, Ankara 2014,  s.236. 
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                        [19]179 
 

                                          Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                             1         Ey dirîġâ kim cihânda yâr hem-dem kimdurur 
  Dilberüñ fikrinden özge kim baña hem-demdurur 
 

                            2         Ey güneş yüzlü ḥabîbüm şâd ḳılġıl sen beni 
 Kim firâḳından bu cân-ı dil ġarḳ-ı ġamdurur 
 

                            3         Ger inanmazsan ki ġamzeñ yaḳdı göñlüm şehrini 
 Pes bu feryâdum nedendir dîde ḳandan nemdurur 
 

                            4         Vaᶜdeyi ḳoy ey gönül ḫoş görelim bu demi 
 Dünki geçdi añla ġayet bes bu dem ḫoş demdurur 
 

                             5         Ger benüm varım cihânda sensin ey göñlüm alan 
  Dil senüñdir cân senüñdir ten benüm bes nemdurur 
 

                            6         Bir naẓar ḳılgıl Nesîmî ḥâline kim derd ile 
 Sözleri feryâd-ı nâliş gözleri zemzemdurur 
 

 
[20]180 

 
                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

[6a]                      1         Ḳanḳı dimâġ içinde ki ᶜaşḳıñ hevesi yoḳ 
  Biñ ḥac iderse mürde ḫaḳḳı kim ṣafâsı yoḳ 
 

                            2         Dilber-i cemâli Kaᶜbesine ḳılmayan ṭavâf 
  Yüz nûr görse gözleriniñ rûşenâsı yoḳ 
 

                            3         ᶜAşḳıñ beriyyesinde ṣusuzân ḳalanlarıñ 
  Bu gül gözüñ yaşı ile çü vaṣlıñ siḳâsı yoḳ 
 

                            4         Lebbeyk uranlarıñ ᶜarafâtında ᶜaşḳınuñ 
 Teslîm-i cândan özge ḳapından rıżâsı yoḳ 

 
                            5         Fi’l-cümle şol vefâ ḥareminde mücâvirim 

                                                           
179 Divanda yedi beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 139. 
180 Bu şiir Nesîmî Divanı’nda yoktur. 
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  Bîgâne gönlümüñ hiç âşinâsı yoḳ 
 

                            6         Ḳurbân Nesîmi ᶜıydine ol yarıñ olduysa 
  Vaṣl oldı bir beḳâya kim hergiz fenâsı yoḳ 
 
 
   [21]181 
 

                                        Müfteᶜilün Müfteᶜilün Fâᶜilün 
 

                            1         Ey yüzü gül lebleri mercânumuz 
 Ey gözi nergis u şâh-ı mestânumuz 
 

                            2         Yüzüne ḳarşu sücûd eyler melek 
  Secdeye inkâr ider şeyṭânumuz 
 

                            3         Nûn-ı ᶜaynıñ Ḫaḳ kitabıdır velî 
  Sûretüñ tefsiridir Ḳur’ânumuz 
 

                            4         Ḫızr eger zulmâtda ister âbını 
 Lebleründir çeşme-i ḥayvânumuz 
 

                            5         Ṣûret-i Allah cemâlüñdir senüñ 
 Uş nebinüñ sözleri bürhânumuz  
 

                            6         Fî vü żad ü lâm durur fażl-i ilâh 
 Fażlına ḳurbân olupdur cânumuz 
 

                            7         Ḥükmüne teslîm olur cân u göñül 
  Ey vücûdum taḫtına sulṭânumuz 
 

                            8         Ey Nesîmî cevherî ḥarc eyleme 
 Olmayınca müşteri cânânumuz 

 
 
      [22]182 
 

                                        Müstefᶜilün Müstefᶜilün Müstefᶜilün Müstefᶜilün  
 
                            1         Uyumaz firâḳından gözüm yaşın döker ḳan aḳıdur 

                                                           
181 Divanda dokuz beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 190. 
182 Divanda dokuz beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 145. 
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  Laᶜlüñ ġamından dem-be-dem yâḳût u mercân aḳıdur 
 

                            2         Yandırdı şevḳıñ baġrımı deldi firâkuñ cânımı 
  ᶜÂşḳuñ belâsı başıma gör kim ne ṭûfân aḳıdur 
 

                            3         Nuṭḳuñdan oldum çün diri ayne’l-yaḳîn oldı bu kim 
  Laᶜlüñdir ol ᶜÎsâ-nefes aġzın açar cân aḳıdur 
 

                            4         Muşgîn ṣaçuñ çevgânına çün başımı ṭop etmişim 
  Zülfüñ melâmet ṭaş ile başıma çevgân aḳıdur 
 

                            5         Laᶜl-i lebüñ tefsîrini söyler Nesîmî cân ile 
  Şol resm ile kim ṣanasın Ḫıżr âb-ı ḥayvân aḳıdur 
 

 
                       [23]183 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[6b]                     1         Âfitâbuñ ṭalᶜatından mâh-ı tâbân rû dutar 
  Çîn-i zülfünden ḫıṭâda nâf-i âhû dutar 
 

                            2         Bilmezem ḫûrî misiñ yoḫsa melâyık serveri 
 Kim ki gördi ay yüzüñ şerminde oldı hû dutar  
 

                            3         Bir kenâr-ı çeşmim baṣgıl ḳadem ey serv-i nâz 
  Serde ᶜâdetdir ki miskin bir kenâr-ı cû dutar 
 

                            4         Görmüşem her ḳande kim arṣlan ḳılur âhû şikâr  
  Ben ᶜacâib ḳılmışam arṣlanları âhû dutar 
 

                            5         Çeşmime didim firâḳuñdan anuñ çoḳ aġlama 
  Nâgehân ṭûfân ḳopar mülk-i cihânı ṣu dutar 
 

                            6         Muṣḥaf açdum fâlıma geldi cemâlüñ âyeti 
  Ehl-i tevḥîdden kelâmı fâlımı nîgu dutar 
 

                            7         Leblerinüñ şerbetinden bir kadeḥ ṣun sâḳiyâ 
 Laᶜlüni içdi Nesîmî lebleri meygû dutar 
 
 

                                                           
183 Bu şiir Nesîmî Divanı’nda yoktur. 
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                   [24]184 
 

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                            1         Yüzüñ Sebᶜa’l-mes̱ânî nezzele’l- furḳân budur 

  Vaḥy-i münzel Ḫaḳ kelâmı ḳâf ve’l- Ḳur’ân budur  
 

                            2         Âb-ı ḥayâtı ki içdi Ḫıżr anı ẓulmetde uş 
 Bulmuşam laᶜl-i lebinde çeşme-i ḥayvân budur 
 

                            3         Söylemek vaḳtinde şîrîn leblerinden cân yaḳar 
  Âferîn şol câna ey cân âferîn bürhân budur  
 

                            4         Ey irem gülzârı yüzüñ vey dudaġıñ selsebil 
  ᶜÂşıḳuñ Rıḍvân’ı sensin ravża-i Rıḍvân budur 
 

                            5         Ger disem Ḫaḳsın nigârâ ġuṣṣadan İblîs erir 
 Ger disem insân ᶜaḳla ṣıġmaz kim insân budur 
 

                            6         Ey diyen tevḥîd u îmân küfr ü şirkiñ âdeti 
  Gel bu zîbâ-ṣûrete secde ḳıl kim îmân budur  
 

                            7         Gözleri Allâh nûruñ  âyetin tefsîr ider  
  Ey bu maᶜnîden ḫabersiz ṣûret-i raḥmân budur 
 

                            8         Dilberiñ yolunda ḳurbân ol fedâ ḳıl cânını  
  Ey bekâsız cân-ı ᶜâşıḳ câvîdân-ı cân budur  
 

                            9         Aḥsen-i taḳvîme inkâr eyler îmânsız faḳîh 
  Şol ᶜazâzîliñ kim adı Ḫaḳ didi şeyṭân budur 
 

                            10       Gel Nesîmî’nüñ elinden bâdeyi nûş eylegil 
  Lâ-yezâlî  ᶜişret oldı ġuṣṣasız devrân budur 

 
 
                        [25]185 
 

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[7a]                     1         Ṣûretüñ naḳşına ḫayâl irmez 

                                                           
184 Divanda on dört beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 161. 
185 Divanda on iki beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 193. 



94 
 

 Gözlerün alasına âl irmez 
 

                            2         Şol ḳadar ṣâfîdir lebüñ ᶜaynı 
  Ki anuñ âbına zülâl irmez 
 

                            3         Gerçi mâhı yüzüne beñzedirim 
 Ḳaşlaruñ şekline hilâl irmez 
 

                            4         Ey cemîlü’l-liḳâ ne dilbersin 
  Ki ruḫuñ ḥüsnüñe cemâl irmez 
 

                            5         Bu ne zîbâ cemâl olur yâ Rab 
  Ki kemâlâtına kemâl irmez 
 

                            6         Zülfidür cîm ḳaşı dâl velî 
 Zülf ü ḳaşuna cîm u dâl irmez 
 

                            7         Bu güli gör ki renk u çehresini 
  Ne ḳadar âl iderse âl irmez 
 

                            8         Neçe güneşsin ey ḳamer ki saña 
 Tâ ebed ẕerrece zevâl irmez 
 

                            9         Buldı göñlüm senüñle ol vuṣlat 
  Kim anuñ vaṣlına viṣâl irmez 
 

                            10       Ey Nesîmî sözün müferriḥdür 
  Bu cihetden saña melâl irmez 

 
 
      [26]186 
 

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                            1         Ey ezelî cân ile cânânumuz 

  ᶜAşḳ-ı ruḫundur ebedî cânumuz 
 

                            2         Perde yüzünden götür ey ṣûretüñ 
  ᶜArş-ı ilâhî ile Kur’ânumuz 
 

                                                           
186 Divanda on beş beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 191. 
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                            3         Bize Ḳaᶜbe yüzündür ey fażl-ı Ḥaḳ 
  Zülf ü ruḫuñ ḳıble-i îmânumuz 
 

                            4         ᶜAynuma sensiz tiken oldı cihân 
  Ḳandesin ey tâze gülistânumuz 
 

                            5         Kim ki sücûd eylemedi ḥüsnüñe 
  Dîv-i laᶜîn oldı vü şeytânumuz 
 

                            6         Evvel ü âḥirde yüzündür yüzün 
 Ṣûret-i Allâh ile raḥmânumuz 
 

                            7         Çünki yüzün aḥsen-i taḳvîm idi 
  Sende ẓuhûr eyledi sübḥânumuz 
 

                            8         Ṣûretüñ Allâhu ᶜalâ şeklihi 
  Uşta nebinüñ sözi bürhânumuz 
 

                            9         Cân neçe terk eyleyün ey cân seni 
  Cânumuzun cânısın ey cânumuz 
 

                            10       Uymadı ᶜârif sözi çoḳ vâᶜiẓe 
  Dîve muṭîᶜ olmadı insânumuz 
 

                            11       Vechüne yazdı oṭuz iki ḥurûf 
  Ḥikmet ile münşî-i erkânumuz 

 
                            12       Tâ bilesin kim ne imiş ey faḳîh 

  Âdem-i ḫâkî ile iḥsânumuz 
 

                            13       Müᵓmine dünyâyı Ḥaḳ zindân didi 
  Müᵓmine çoḳ ḳılmaya zindânumuz 
 

                            14       Cevriyle yandurdı Nesîmî’yi dost 
  Hem bu idi yâr ile peymânumuz 
 
 
     [27]187 
 
Feᶜûlün Feᶜûlün Feᶜûlün Feᶜûlün 
 

                                                           
187 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 115. 
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                            1         Yüzündür levḥ-i Mûsî ḳâmetüñ Tûr 
  Ḫaṭuñ furkân yüzündür raḳḳ-ı menşûr 
 

                            2         Kelâmulllahrñ aṣlı sî vü se ḥarf 
  Cemâlüñ levḥi üzre oldı mesṭûr 
 

                            3         Cemâlüñ küntü kenzendir ayâ cân 
  Benüm göñlüm ḫarâbı oldı maᶜmûr 

 
                            4         Saçuñdur küfr yüzün billâh îmân 

  Ne küfr îmân olur ẓulmet ile nûr 
 

                            5         Gören sensin benüm ᶜaynumda rûşen 
  Ne nâẓırsın ne manẓarsın ne manẓûr 
 

                            6         Boyuñ Ṭûbâ dudaġıñ âb-ı ḥayvân 
  Ruḫuñdur cennet u cennetdeki ḫûr 
 

                            7         Nesîmî sözine ḳıluñ tetebbuᶜ 
  Ne fażl oldı bu ᶜabd-i fażla destûr 
 
 

[28]188 
 

 Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 

[7b]                     1         Benüm ruhbânum u deyrüm ḥabîbüm dînüm îmânum 
 Ṭabîbüm râḫâtum rûḫum refîḳum munisüm ….. 
 

                            2         Nûrumsun ẓulmetüm yârum püştüm rûşenüm şemᶜüm 
  Münevver nûrum u rûḫum naᶜîmum …..  
 
  Bismillah … 
  Bismillah … 
  Bismillah … 

 
 

  [29] 
 

Hacı Mehmed’in oġlu ᶜAbdullah dünyaya geldigi tarih 1262. Sene biñ iki yüz altmış iki. 
 

                                                           
188 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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[30]189 
  

                                      Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
[8a]                     1         Laᶜlüñ mey-i elest idi câm olmadan henüz 

 Ḫâṣ idi ṣoḥbetüm dâġı gâm olmadan henüz 
 

                            2         Vermiş idim aña dil ü dîn ᶜaḳl u cânumı 
  Zülfüñ kemendüñ boynuma dâm olmadan henüz 
 

                            3         ᶜÂşḳuñ odı pişirmiş idi dürlü aşlarum 
  Sevdâya göñlüm daḫı ḫâm olmadan henüz 
 

                            4         Yüzün ḳanında secde-i nispet ḳılur idüm 
  Andan ilerü ḫalḳa imâm olmadan henüz 
 

                            5         Ben ḥüsnünüñ kitâbını ḫatm eylemiş idüm 
  Gökden rümûz-i vahy tamâm olmadan henüz 
 

                            6         Dîdârunı tecellîde görmüş gözlerim 
  Mûsî gibi arada kelâm olmadan henüz 
 

                            7         Rıḍvân idüm ezel güni sen ravżayı görüp 
 Ḥûr-ı behişt u dârü’s-selâm olmadan henüz 
 

                            8         İrişdi Nesîmî’ye fażluñ ᶜinâyeti 
  Kevn-i mekân ṣubḥ ile şâm olmadan henüz 
 
 
                       [31]190 
 

                                         Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Faᶜûlün 
 

                            1         Cemâlüñdür bu rencûrun şifâsı 
  Şifâü’l-ḳalb maḥbûbuñ liḳâsı 
 

                            2         Ḳaşundur vahy ü ᶜaynuñ  âyetullah 
  Nehâr u leyl anuñ aġ u ḳarası 
 

                            3         Viṣâlüñ ẕevḳını şol cân bilür kim  

                                                           
189 Divanda on beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 189. 
190 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 337. 
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  Anuñ cânındadur ᶜaşḳuñ belâsı 
 

                            4         Gözün elası dutdı baḥr u beri 
  Ne al ider ᶜaceb ᶜaynuñ elası 
 

                            5         Gel ey ᶜâşıḳ şehîd ol ᶜaşḳ içinde 
  Ki Ḥaḳdur ol şehîdün ḳan behâsı 
 

                            6         Faḳîh âdem ḳatında secde ḳılmaz 
  Meger şeytandur ol şûmuñ Ḫüdâsı 
 

                            7         Nesîmî’dür vücûdı ferd-i muṭlaḳ 
 Bu tevḥîdiñ aḥaddandur esâsı 
 

 
[32] 

 

 bâşed ᶜaleynâ inneke’t-
tevvâbu’r-raḥîm, Allahümme yâ ḥannân. Eger an Türk-i Şîrâzî bedest âred dil-i mârâ. 

 
 

      [33]191 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
[8b]                     1         Ṣuṣadım vaṣluna ey çeşme-i ḥayvân berü gel 

  Yaḳma hicrinde beni bunca yıl ey cân berü gel 
 

                            2         Firḳatüñ şerbeti acıdur anı içmezem 
  Ey lebüñ gül-şekeri derdüme dermân berü gel 
 

                            3         ᶜÂşıḳuñ ṭamûsı yârından ıraġ olduġıdur  
  Ey cemâlüñ çemen-i ravża-i Rıḍvân berü gel 
 

                            4         Göñlümüñ ḥasreti gözyaşına ġarḳ itdi beni 
  Bunca aġlatma beni ey gül-i ḫandân berü gel 
 

                            5         Firḳatüñ ḳahrı beni yaḳdı vü incitdi ᶜazîm 
  Mededüñ ḳandedir ey raḥmet-i rahmân berü gel 

                                                           
191 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 217. 
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                            6         ᶜÂlemi dutdı bugün ḥüsn-i ruḫuñ destânı 

  Âferîn ḥüsnüñe ey fitne-i devrân berü gel 
 

                            7         Gözlerüm yaşı aḳar başuma ṭûfân getürür 
  Ey perî-çehre boyı serv-i ḫıramân berü gel 
 

                            8         Eylemiş cânını çün ᶜaşḳa Nesîmî teslîm 
  Ne ziyân eyler aña ḳayd ile zindân berü gel  
 
 
                        [34]192 
 
 Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Fürḳatünden ey nigârım yüregim ḳan oldı gel 
 Gözlerüm yaşı cihânı ṭutdı ṭûfân oldı gel 
 

                            2         Cânumuñ vaṣlıñla Ḥaḳ’dan ittiṣâl var iken 
 Devlet-i vaṣluñdan ayrı düşdi hicrân oldı gel 
 

                            3         Gerçi ḫandândur feraḥdan aġzı açılmış gülüñ 
  ᶜAndelîbüñ gözleri gör kim ne giryân oldı gel  
 

                            4         Gerçi benden ṣûretüñ ġâᶜibdir ey ḥûrî cemâl 
  Ṣanma kim gözden ḫayâlüñ naḳşı pinhân oldı gel 
 

                            5         Ḫıżr eger ẓulmette ister çeşme-i ḥayvânını 
  Ṣuṣamış müştâḳ-ı laᶜlüñ âb-ı ḥayvân oldı gel 
 

                            6         Senden ayru düşdügüm aġular içürdi baña 
  Vaṣlınuñ tiryâḳi ḳanı vaḳt-ı iḥsân oldı gel 
 

                            7         Yâr cevr itmiş Nesîmî’ye revâdur gör aña 
  Öz nigârından yeri zincîr u zindân oldı gel 
 
 
 
 

 
 

                                                           
192 Divanda dokuz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 218. 
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 [35] 
 

Eger bir kimse bir kimseye gelse niye geldügün bilmek dilese Muḥammedü’l- ᶜArabî’nüñ 
rûḥuna üç İhlâṣ bir Fatiḥa oḳuyub ve baᶜdehu  bu üslûb üzre üç saṭır noḳṭa-i dü ki. Yedi-
şer yedişer ṭarḥ idesün. Eger bir ḳalursa züḥalden ḫaber gelmişdir. İki ḳalursa müşteridür, 
..… gelmişdir. Üç ḳalursa merîḫdür, şerrinden iḥtirâz gerekdir. Dört ḳalursa şemsdir, nefᶜ 
itmege ve ḳâ’idelenmege gelmişdir. Şeş ḳalursa zühredür, ricâya gelmişdir ve murâdı 
vardır. Yedi ḳalursa ḳamerdür, muḥabbet ve meveddete gelmişdir. 

 
 

      [36]193 
 

                                        Müfteᶜilün Mefâᶜilün Müfteᶜilün Mefâilün   
 
[9a]                     1         Firḳat içinde bendenüñ yüregi pâre pâredür 

 Baġrumı gör bu ġuṣṣadan kim neçe pâre pâredür 
 

                            2         Ġamda yanan bu göñlüme luṭf-ı ᶜinâyet eylegil 
 Ey ṣanem eger yüregüñ mermer ü seng-ḫâredür 
 

                            3         Yaralu eyledi ḥarbesi beni aġulu ġamuñ 
 Yaralu yâreni ḳoma derdine gör ne çâredür 
 

                            4         Ben ne ṭarîḳ u vechle cevr ü cefâdan uṣanam 
 Çünki hemîşe yârımuñ cevr ü cefâsı yâredür 
 

                            5         ᶜÂşıḳ u ḥaste eyledi cânuma nâr yandırur 
  Gör ki ne fitnelerdurur ol ki bu ḥüsni yâredür 
 

                            6         Nâz u cefâ ᶜişvesi yaḳdı beni firâḳ ile 
 Dâᵓim anuñla ᶜâşıḳuñ işi bu resm-i kâredir 
 

                            7         Zevraḳımı bıraḳmışım miḥnetüñ deñizine 
Gel çek anı kenâre kim meyli anuñ kenâredür 
 

                            8         Ay u güni ne vech ile yüzüne nispet eyleyim 
 Ḥüsn-i ruḥuñ ḳatında çün ay ile gün seyâredür 
 

                            9         ᶜAşḳ-ı ruḫuñ ne nâr imiş kim gören anı ey ṣanem 
 Secde ḳılur melek kimi secdesi Ḳuds-i nâredür 
 

                                                           
193 Divanda on iki beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 157. 
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                            10       Zerḳ ile ẕühd u ṣûfîliḳ ẕerrece aṣṣı eylemez 
 Şol kişinüñ ki raġbeti şol mey-i bî-ḫumaredir 
 

                            11       Zülf tozından oldı çün cân u teni Nesîmî’nüñ 
 Aṣlına ḳaruşır yine ricᶜat şol ġubâredür 
 
 
     [37]194 
 

                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
                            1         Gözlerümden dem-be-dem aḳan ṣu degil ḳandur 

  Lebüñ ḳandinden ey cân gel suṣamış cânumı ḳandur 
 

                            2         Vücûdum şehrini ḳıldı musaḫḫar lem-yezel ᶜaşḳuñ 
  Bu şehristâna  ᶜaşḳ olsun melik dâᵓim ki ḫâḳândur 
 

                            3         Ḳaşuñla kirpigüñ vaḥyi baña geldi vü bildirdi 
  Ki sensin ᶜarş ile kürsî yüzüñ yazusı Ḳur’ân’dur 
 

                            4         Gel ey ḥûrî ṣıfatlu dilber ġamundan baġrumuñ içi 
  Yumulmuş ġoncaya beñzer ki aġzı ṭopḍolu kandur 
 

                            5         Ruḥûñ şemᶜ-ı firâḳundan göñül pervâne-veş yanar 
  Bedel ḳıl vaṣl ile hicrânı ḥasûduñ cânuñ yandur 
 

                            6         Saña ḥûri eger bir gün ḳalursa ḥüsnünü ᶜarża 
  Ruḫuñ bedrin ᶜayân eyle yüzünden ânı utandur 
 

                            7         Aḳan yaşum firâḳundan beni ġarḳ eyledi ṣuya 
  Gözümden yaşımı gör kim ne seyl aḳar ne ṭûfândur 
 

                            8         Nesîmî’den cüdâ yârı ḳılan Ḥaḳ’dan cüdâ olsun 
  Ki yârından cüdâ yârı ḳılan bî-dîn u îmândur 
 

 
[38]195 

 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 

 

                                                           
194 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 111. 
195 Divanda on beş beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 121. 
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[9b]                     1         Kim ide kim yüzün gülzâra beñzer 
 Ki yüzün nûrıdır envâra beñzer 

 
                            2         Yanaġuñ cennetüñ ḫandân gülüdür 

  Velî anuñ firâḳı ḫâra beñzer 
 

                            3         Yüzüñ Alllah Raḥmân ṣûretidür 
  Kim aydır kim yüzün ruḥsâra beñzer 
 

                            4         Süzülmüş gözlerüñ ṣaġ u selâmet 
  Velîkin baḳışı bî-mâra beñzer 
 

                            5         Ṣaçuñ bûyı Mesîḥâ’nuñ demidür 
  Kim aydır nâfe-i Tatara beñzer 
 

                            6         Ne gündür yâ Rab dil-ber cemâlüñ 
  Ki aşâmı anuñ envâra beñzer 
 

                            7         Saña beñzer cihânda kimse yoḳdur 
 Meger ḥûrî kim ol bir pâre beñzer 
 

                            8         Ṣaçuñ esrârın ol zâhid neylesün 
  Ki tesbîhi anuñ zünnâra beñzer 
 

                            9         Egerçi ḳaşlarundur fitne başı 
 Ḥarâmî gözlerüñ ᶜayyâra beñzer 
 

                            10       Faḳîh âdem ḳatında secde ḳılmaz 
 Bu dîvüñ ḫilḳati emmâra beñzer 
 

                            11       Muḥabbet muḥkem işidür ġafil olma 
  Bu kârı ṣanma ki her kâre beñzer 
 

                            12       Nesîmî küntü kenziñ güheridür 
 Ḥadîs̱i lüᵓlüᵓ-i şehvâra beñzer 
 
 
     [39]196 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                                                           
196 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 101. 
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                            1         Ṣûretüñ ḫaṭṭ-ı ilâhidir nâdân ne bilür 
  Dîv-i melᶜûn ṣıfât-ı maᶜnî-i Ḳurᵓân ne bilür 
 

                            2         Ol ki daᶜvâ ḳıla kim ṣûret-i Raḥmân bilürim 
  Görmemiş yüzüni ol ṣûret-i Raḥmân ne bilür 
 

                            3         Tevrât İncîl ve Zebûr cümle cemâlüñ ḥaḳḳını 
  Şerḥ-i Ḳur’ân bu devr ammâ cinn u şeyṭân ne bilür 
 

                            4         İns u cinniñ dilini gerçi Süleymân bilürdi 
  Sen bilen dili bugün yaᶜni Süleymân ne bilür 
 

                            5         Kaᶜbe-i maᶜniye her kim çü Nesîmî iremez 
  Miḥnet-i bî-ᶜaded u ḫâr-ı muġaylan ne bilür 

 
 
                     [40]197   
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[10a]                   1         Yârumı benden ayırdı çarḥ-ı ġaddâr uşta gör 
                                       Yüregim yaş oldı ġamdan baġrımı yar uşta gör 

 
                            2         Yaḳdı yandurdı beni yârıñ firâḳı neyleyin  
                                       Ṭâḳatim ṣabrum tükendi yanarım zâr uşta gör 

 
                            3         Derdimüñ dermânı sensin çâre kimden isteyim 
                                       Çâresi sendendür anuñ çar-ı nâçar uşta gör 

 
                            4         Doġradı ġamdan firâḳuñ baġrumı şol arada 
                                       Yüregim ḳanı gözümden aḳar ey yâr uşta gör 

 
                            5         Ey gül-i ḫandânum âḫır perdeden çıḳ ġoncanuñ 
                                       Kim beni şevḳundan mecrûh eyledi ḥâr uşta gör 

 
                           6         Ger ene’l-ḥaḳ söylemeḳden dâra gelsem ne ġam 
                                       Neçe Manṣûruñ aṣılmış başı ber-dâr uşta gör 

 
                            7         Yüzün gülnârı taḳdîr eyledi benden cüdâ 
                                       Yandurır şevḳuñ beni ey yüzi gülnâr uşta gör 

 
                                                           
197 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 136. 
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                            8         Nesîmî’nüñ vücûdın nûrına yandurdı yâr 
                                       Nâra düşmüşdür ḥasdeden bunca aġyâr uşta gör 
 

  
                     [41]198  
    

                                       Müfteᶜilün Mefâᶜîlün Müfteᶜilün Mefâᶜîlün   
 
                            1         Vaṣluna kim irmedi derd-i ġazâb içindedür 

Laᶜlüni kim sürmedi teşne serâb içindedür 
 

                            2         Göñlüm içinde ṣûretüñ cân gibi ḳıldı vaṭan 
                                       Güher-i küntü kenz gör ki bu ḫarâb içindedür 

 
                            3         Kim ki seniñle olmadı ṣubḥ-ı ezelde âşinâ 
                                       Tâ ebed ol ḳara günüñ baḥtı ḥicâb içindedür 

 
                            4         Zühde delâlet eylerim ᶜaşḳa ḥarîṣ olur göñül 
                                       Men ne şümâra düşmüşüm ol ne ḥisâb içindedür 

 
                            5         Ḳand u nebât u gül şeker lezzetini unutmışam 
                                       Tâ ki benümle leblerüñ nâz u ᶜıḳâb içindedür 

 
                            6         Düşdi cihâna ġulġule uyḥular nergisinden ûş 
                                       Fitnelerini gör anuñ ṣanma  ki ḫâb içindedür 

 
                            7         Şems u ḳamer ger yüzün tâbına düşmedi neden 
                                       ᶜAşḳa  ḥarîṣ olan ki ateş u tâb içindedür 

 
                            8         Ṣûretüñ ṣafâsına vâlih u ḥayrân olmuşam 
                                       Gözden egerçi ṣûretüñ ṭarf-ı niḳâb içindedür 

 
                            9         Sırr-ı seḳâhüm Rabbühüm ẕâhide ṣorma ânı kim 
                                       ᶜÂrif-i Rabbihüm bilür kim ne şarâb içindedür 

 
                            10       Şemᶜ-i ruḫuñ ḥarâreti cûşa getürdi ḳanumı 
                                       Gör neçe yanar od imiş kim bu kebâb içindedür 

 
                            11       Zülf ü ḳaşıñ Nesîmî’ye rızḳ-ı ḥüsündür ey ṣanem 
                                       Cim ile nûn bu ḥüsn ile ḳanġı kitâb içindedür   
 

                                                           
198 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 164. 
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                     [42]199 
 

                                       Müfteᶜilün Mefâᶜîlün Müfteᶜilün Mefâᶜîlün   
 
[10b]                   1         Kim ki irer vîṣâline ᶜayş u naᶜîm içindedür 
                                       Vaṣluna irmeyen göñül bil ki ḥucm içindedür 

 
                            2         Ẓulmet u hicr-i firḳatüñ mis̱l-i cehennem âteşi 
                                       Manẓar-ı ᶜâlî vaṣluñ nûr-ı ᶜaẓîm içindedür 

 
                            3         Âb-ı ḥayâta irişen buldı ḥayât-ı câvidân 
                                       Ẓulmet içinde ḳalanuñ ᶜaẓm-i ramîm içindedür 

 
                            4         Çün gide ortadan ḥicâb ᶜayna mübeddel ola ᶜilm 
                                       Biline anda kim kimüñ ḳalb-i selîm içindedür 

 
                            5         Ṣûreti ḫûba müddeᶜî baḳma diyü ḥarâm ider 
                                       Gör yüzi ḳarayı neçe küfr-i ᶜazîm içindedür 

 
                            6         Ḳıldı ṭaleb vaṣlunı ᶜaşḳ ile uş Nesîmî 
                                       Vaṣluna vâṣıl olanuñ ᶜayş u naᶜîm içindedür 
 

 
                     [43]200 
 
Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 
 

                            1         Zihî devlet ki maḥbûbumuz perîdür 
                                       Ḳamû zîbâlaruñ zîbâ teridür 

 
                            2         Dişi incü gözleri ahû özi şûḥ 
                                       Yüzi bir deste gül berg teridür 

  
                            3         Naẓar-bâz olmuşum şimdi ḥaḳîḳat 
                                       Ki munẓûrum nigârıñ munẓûrıdur 

  
                            4         Cemâlüñ göreli ben ol perîniñ 
                                       Göñül mecmûᶜa-i ᶜâlemden berîdür 

 

                                                           
199 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 178. 
200 Nesimi Divanı’nda bulunmayan bu şiir Fatih Köksal’ın hazırladığı, Seyyid Nesîmî’nin Yayımlanmamış Şiirler,     
    isimli makalesinde yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. M. Fatih Köksal, a.g.m., s. 96. 



106 
 

                            5         Eger ben Ḫıżr isem sen âb-ı ḥayvân 
                                       Nigârâ câm-ı laᶜlüñ lebleridür 

 
                            6         Muḥammed ü ᶜAlî ḳâḍî olan gün 
                                       Nesîmî’dür maḳâmı Ḥaydaridür 

 
 
                     [44]201 
 
Feᶜilâtün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 

 
                            1         Ey lebüñ ᶜayn-ı âb-ı ḥayvândur 
                                       Ḫıżra ṣor ânı gör ki ne cândur 

 
                            2         Ne şirindür dudagınuñ ẕevḳı 
                                       Ol sebebden ki laᶜl u mercândur 

 
                            3         Ḥaḳḳ ᶜayân ne eyledi yüzünde bugün 
                                       Sen dâḥi ḥarf bil ki bürhândur202 

 
                            4         Seni kimdür ki farḳ ider Ḥaḳ’dan  
                                       Meger ol lâşe gibi nâdândur 

 
                            5         Ḥüsn-i ruḫ-sâr beñzer tecellîsi 
                                       Yine doġdı ki mâh-ı tâbândır 

 
                            6         Ḥüsnüne secde ḳılmayan senüñ 
                                       Ḫaḳ didi adını ki şeytândur 

 
                            7         Eyyühe’n-nâs ᶜalleme’l-Ḳur’ân 
                                       Yüzi tefsiri bil ki Furḳândur 

 
                            8         ᶜIyd-ı ekber budur Nesîmî gel 
                                       Ḳıl fedâ cânunı ki ḳurbândur 
 
 

                     [45]203 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                                                           
201 Divanda dokuz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 112. 
202 Bu mısra divanda “Otuz iki hurûfu bürhândır” şeklindedir. 
203 Divanda dokuz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 246. 
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[11a]                   1         Senden ırâḳ ey ṣanem şâm u seher yanarum 
                                       Vaṣlunı arzûlarım daḫı beter yanarum 

 
                            2         ᶜAşḳ-ı şevḳuñ odı cânuma kâr eyledi 
                                       Oldı gözümden revân ḫûn-ı ciger yanarum204 

 
                            3         Şemᶜ-i ruḫuñ ṣûreti ḳarşuma gelmişdurur 
                                       Şaᶜşaᶜsından senden anuñ şuᶜle düşer yanarum 

 
                            4         Ṣabr ile ârâm-ı dil ḳabdı elimden ġamuñ 
                                       Bâd-ı hevâdan degil ġamdan eger yanarum 

 
                            5         Çıḳdı içümden tütün çerḫ boyadı bütün 
                                       Gör ki ne âteşdeyim gör ne ḳadar yanarum 

 
                            6         Benden ayırdı seni şaᶜbedesi çoḳ felek 
                                       Her ne ki taḳdîr ider ḥükmi odur yanarum 

 
                            7         Yanduġumız yâr içün gizlü degil ben daḫı 
                                        Her ne ḳadar kim anuñ göñli diler yanarum 

 
                            8         Müddeᶜî yanar dimiş ġamda Nesîmî niçün 
                                       Ġamda yanañ yâr yârı çünki sever yanarum 

 
 
 [46]205 
 

                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
                            1         Leblerüñ laᶜline ben laᶜl ile mercân dimişim 
                                       Ṣoran lütfla  ᶜaceb cânumı cânân dimişim 

 
                            2         Kân-ı güherdir anuñ laᶜli vü men cevheriyim 
                                       Cevheri cevherinün dürrine ġaltân dimişim 

 
                            3         Dimişem fâş dimen ḫalvet içinde ben dost 
                                       Yâr ile sırr-ı nihân arada nihân dimişim 

 
                            4         Yârımuñ ḫılḳatini bilmek içün dem be dem ûş 
                                       Yüzine biñ dil ile ṣûret-i Raḥmân dimişim 

                                                           
204 Bu mısra divanda üçüncü beyitte yer almaktadır. 
205 Divanda dokuz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 250. 
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                            5         Ḫaṭ u ḥâlüñ ne bilür vâᶜiẓ-i bî-hûde-süḫan 
                                       Ben anuñ şerḥına gör ḳâf ile Ḳurᵓân dimişim 

 
                            6         Ḳılmayan secde anuñ yüzine ger ẕâhid ise 
                                       Zühd yine zerḳ u anuñ yüzine şeyṭân dimişim 

 
                            7         Şeb-i dostunı ṣafâ Mûsiye gösterdi viṣâl206 
                                       Yüzine şol gicede şemᶜ-i şebistân dimişim 

 
                            8         Ben Nesîmi’yim anuñ ḳaş u göz u kirpigine 
                                       Her dem ḳalb-şiken Rüstem-i destân dimişim  
 
 

 [47]207 
 

                                       Müfteᶜilün Mefâᶜîlün Müfteᶜilün Mefâᶜîlün   
 
                            1         Zülfini ṣorsalar şâhum sünbül-i misgû direm 
                                       Yüce boyuñ göriñecek celle celâlühû direm 

 
                            2         Ḳıble olalı ḳaşlarıñ ṭâḳ-ı baṣîret ehline 
                                       Cân u göñül yüzüñ görüb şâm u seḥer hû direm 

 
                            3         Ḥâl u ḫaṭṭuna ger ḫıṭâ kim dirse ḫaṭâ ḳılur 
                                       Cân ile sevmeyen seni cân ise kim ᶜadu direm 

 
                            4         İnce belüñle aġzunı ḳuçuban severim direm 
                                       Her ḳılı iki yâruban şerḥını boylu direm 

 
                            5         Teşne ḳılalı leblerüñ ᶜaksi ile Nesîmîni 
                                       Gözlerime şerâb-ı ḫûn gelür leb-i ṣu direm 

 
 
                                                             [48]208 

 
                                        Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 
 [11b]                   1         Vîṣâlüñi dileyen cân ile cihânı nider 

                                                           
206 Bu mısra divanda “Şeb-i rûşen ki yüzün nurunu gösterdin idi” şeklindedir. 
207 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 238. 
208 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., Ankara 2014,  s.373. 



109 
 

Şol âb-ı Kevs̱eri içen nider bu cânı n’ider 
 

                            2         Muḥabbet ehline ᶜaşḳuñ yiter nider zühdi 
                                       Şol aṣṣıya ulaş söyle bu ziyânı n’ider 

 
                            3         Cemâlüni gören ey ravżanuñ gülistânı 
                                       İrem serây ile ṣaḥn-ı bostânı n’ider 
 
                            4         Ḥaḳḳuñ beḳâsıyla cân-ı câvidân olanuñ 
                                       Bu cism-i fâniyi aña ne ḥâcet ânı n’ider 

 
                            5         Ḳaşuñ hilâline baḳan yüzün ayını gören 
                                       Zavallu güneş ile mâh-ı âsumânı n’ider 

 
                            6         Seni beşerde bilen ki ne gizlü gühersin 
                                       Bu kâ’inât ne ḳalur bu baḥr u ḳânı n’ider 

 
                            7         Ḥaḳîḳat ehline  ᶜayne’l-yaḳîn ᶜıyân oldı 
                                       Yaḳîne uġrayan âḥir ḫıṭâ gümânı n’ider 

 
                            8         Mekânsuz oldı Nesîmî mekânı yoḳdur anuñ 
                                       Mekâna sıġmayan ol lâ-mekân mekânı n’ider 

 
 
                     [49]209 
 

                                          Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Sünbülüñ ebrinde yüzün mâhını pinhân ider 
                                       Kâfiri İslâm’a çekmiş ġâret-i îmân ider   

 
                            2         Ey gözüm nûrı gözümden gitme îrâḳ olma kim 
                                       Cânumı yaḳar ġamuñ şevḳuñ beni giryân ider 

 
                            3         ᶜÂnber-efşân zülfünü daġıtma nesrîn üzre kim 
                                        ᶜÂşıḳuñ cânuñ perîşân ḥâl u ser-gerdân ider 

 
                            4         Gerçi laᶜlüñ cân virir ᶜâşıḳlara ᶜİsî gibi 
                                       Gözlerüñ sevdâ meyinden esirmişdir ḳan ider 

 
                            5         Gerçi güneşden durur tâbende mâhuñ talᶜatı 
                                                           
209 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 126. 
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                                       Ey ḳamer ḫurşîd ü mâhı talᶜatuñ tâbân ider 
 

                            6         Gel beni ḳurtar firâḳundan ki kâfir cânına 
                                       Tamu itmez ol ᶜaẕâbı kim baña hicrân ider 

 
                            7         Cân ile iki cihânı vir nigâruñ vaṣlıñ al 
                                       Kim bu beyᶜı ḳılmasa sermâyesin ḫusrân ider 

 
                            8         Ger yañaġuñ ḥasretinden aġlasam ᶜayb itme kim 
                                       Bülbüli şevḳında giryân ol gül-i ḫandân ider 

 
                            9         Ṣorma ᶜaşḳuñ derdine dermân ṭabîb-i ᶜâmme kim 
                                       Yâre ṣor kim ᶜâşıḳuñ ol derdine dermân ider 

 
                            10       Zülf ü ḥâlinden Nesîmî ebcedin ḳıldı temâm 
                                       Şimdi yüzünden beyân-ı ṣûret-i Raḥmân ider 

 
 

[50]210 
 

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[12a]                   1         Yanarum ᶜaşḳundan aḳar gözlerümden yaşlar 
                                       Firḳatüñ derdi çıḳardı yüregümden başlar 

 
                            2         Müddeᶜî ṭaᶜn idüben başuma ḳaḳar ᶜaşḳunı 
                                       Şebşebe vâcib degildür bunca atmaḳ taşlar 

 
                            3         Ġamdan açıldın bu göñlüm oldu yeni ay gibi 
                                       Gözlerüme dûş olalı hilâlî ḳaşlar 

 
                            4         Zülfüne dolaşdı göñlüm bilmedi âşüfte kim 
                                       Zülfüñ ucundan ne çoḳ çoḳ  yele varmış başlar 

 
                            5         Şöyle yanar ᶜaşḳuñ odı çigerimde ey ṣanem 
                                       Ki şuᶜlesinden hem ḳuru hem yaşlar 

 
                            6         Tâḳatüm ṭâḳ oldı yandum geçdi ᶜömrüm âh ile 
                                       Derdüme dermân ne dersiz bilen yoldaşlar 

 
                            7         Olmuşam derd-i firâḳünden żaᶜîf ol ḥadde kim 
                                                           
210 Divanda on beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 131. 
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                                       Göstermişler ḫayâle naḳşumı naḳḳâşlar 
 

                            8         Öldi ᶜaşḳundan Nesîmî eşin dünyâdan gider 
                                       Sen murâd eyle cihânda ḳâl ü yaşa yaşlar 

 
 

 [51]211 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Ṣubḥ-dem vaḳtinde çün bülbül figâna başlar 
                                       Âhum artar şöyle kim aḳar gözümden yaşlar 

 
                            2         Öyle feryâd eyler ol bî-çâre bülbül derd ile 
                                       Kim anuñ feryâduna feryâda geldi taşlar 

 
                            3         Bareka’llah dest-i ḳudret neçe yazmış naḳşını 
                                       Âferîn ol naḳşa kim ᶜâciz ḳalur naḳkâşlar 

 
                            4         Bilmezem zülfüñ müdür her ki sen dâm eyleyen 
                                       Yoḫsa câna ḳaṣd iden gözün müdür ya ḳaşlar 

 
                            5         Ḳıldı câna terkin Nesîmî geçdi bu yaşdan daḫı 
                                       Âta ana ḳanda ḳaldı ḳavm ile ḳardaşlar 

 
 
 [52]212 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Sen misiñ ey mâh-ṣûret cennetiñ baġında ḥûr 
                                       Gözlerün ᶜayn-ı belâdur vechiñiz Allâh nûr 

 
                            2         Âyet-i ᶜarş-ı semâdandur leṭâfet sözleri 
                                       Dürr-i meᶜâni cemᶜ ḳıldı dürr-i meknûn zuhûr 

 
                            3         Çeşme-i zemzem lebüñ sırr-ı elestdir gözlerün 
                                       Kim ola ki ḳıla mihr ile vîṣâlüne ṣabûr 

 
                            4         Şübheden arındı ol kim bildi esrâr-ı ṣalât 

                                                           
211 Divanda sekiz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 131. 
212 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 104. 
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                                       Tâ ebed mest oldı içdi curᶜa-i mâᶜ-i ṭahûr 
 

                            5         Levḥ-i maḥfûẓ yazıldı vaṣf-ı ḥâli ᶜâşıḳuñ 
                                       Şöyle ki Mûsî tecellî eyledi ber kûh-ı Ṭûr 

 
                            6         Kim ki maḥbûbuñ liḳâsın gördi ol ᶜayne’l-yaḳîn 
                                       Vechini sürdi turâba Rabbine ḳıldı şükr 

 
                            7         Kemterüñ oldı Nesîmî fażl-ı Ḫaḳḳuñ çâkeri 
                                       Çünki vâṣla vâṣıl oldı ᶜaşḳıyla buldı ḥûżûr 

 
 
 [53]213 
 

                                         Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 

[12b]                   1         Cihân yüzüñ güneşinden münevver olmuşdur 
                                       Ṣabâ ṣaçuñ ḳoḳusundan muᶜaṭṭar olmuşdur 

 
                            2         Lebüñ ḳatında kim andan utanur âb-ı ḥayât 
                                       Şeker sözün ne diyem çün mükerrer olmuşdur 

 
                            3         Duᶜâ ile señün içün ne disem çün kim 
                                       İki cihân saña Ḥaḳdan müyesser olmuşdur 

 
                            4         Kimüñ ki göñli diledi ayaġını öpmek 
                                       Başını oynamaḳ aña muḳarrer olmuşdur 

 
                            5         Naṣîbümi neçe saᶜy ile arturam çün kim 
                                       Ezelde naḫnü ḳasemnâ muḳadder olmuşdur 

 
                            6         Seḥer yeli eseli sünbülüñ diyarından 
                                       Dimâġ-ı ehl-i muḥabbet muᶜaṭṭar olmuşdur  

 
                            7         Nesîmî ey şâh-ı ḫûbân cemâlüni göreli 
                                       Gözünde ṣûret-i Raḥmân muṣavver olmuşdur 

 
  

                                                           
213 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 154. 
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 [54]214 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Dil seng-i şerrîn kelâmıñ tek kelim olmuşdurur 
                                       Cân saña bir bende elbette ḳaddim olmuşdurur 

 
                            2         İstivâdur zülfüñüz cennetde  ey ḥûri liḳâ 
                                       Ehl-i îmâna ṣırâtü’l-müsṭaḳîm olmuşdurur 

 
                            3         Muṣḥaf-ı ḥüsnünde şol ḥarf-i ḫaṭâ ḥâlüñ senüñ 
                                       Seṭr-i Bismillahirraḥmanirrâḥîm olmuşdurur 

 
                            4         Nemdürur ᶜaynım bu sevdâdan hemîşe kim neden 
                                       Ḳaşlaruñ nûn-ı dehânuñ ḥarf-i mîm olmuşdurur 

 
                            5         Seyyîd Nesîmî andan yürü şahâ ḳapunı yastanur 
                                       Fâriġ ez sevdâyı vü ᶜayş-i naᶜim olmuşdurur 

 
 
 [55]215 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Sûre-i şemsü’ḍ-ḍuḥa cânâ bu gün vechün durur 
                                       Ayet-i ve’l-leyli iẕâ yaġşâ iki zülfüñdurur 

 
                            2         Rabbi ekrim çünki taᶜlîm eyledi saña ḳalem 
                                       ᶜAlleme’l-insâne mâlem yaᶜlem ol ᶜilmüñ durur 

 
                            3         Vessemâ’i ẕâtü’l- burûc ṣaçu ḳaşı kirpügüñ 
                                       Kim ceᶜalnâ ve ṭıbâḳan sebᶜa eflâkun durur 

 
                            4         Yazmış anuñ üstüne naṣrun  mine’l-Allah el-beşer 
                                        Oḳutan fetḥân ḳarîb cism ile ẕâlüñ durur 

 
                            5         Zülf u ḳaşuñ saḳf-ı merfûᶜ oldı aġzuñ selsebîl  
                                       Cennet ile ḥûr u ġılmân beyt-i maᶜmûruñ durur 

 
                            6         Zülf ḳaşuñ kirpügüñe Ḥaḳ didi Ümmü’l-kitâb 

                                                           
214 Bkz.Hamid Araslı, İmameddin Nesîmî Seçilmiş Eserleri, II. ciltLider Neşriyat, Bakü 2004, s. 226. 
215 Bkz. Hüseyin Ayan, Ankara 2014, s. 262. 
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                                       Fî esrâr-ı semâdan heb senüñ nuṭḳuñdurur 
 

                            7         Çün Nesîmî gördi cisminde Ḥüseynî cismini 
                                       Böyle Ḳur’ân didi aña levḥ-ı maḥfûẓuñ durur 
 
 

                     [56]216 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[13a]                   1         Ṭurra-i ᶜanber-efşân ᶜömrüm şeb-i yeldâsıdur 
                                       Ḥulḳumuzda ḫalḳa tek şol kâkülüñ sevdâsıdur 

 
                            2         Laᶜl u yâḳûtı anıñ ḳuvvet-i revânımdur benüm 
                                       Ẕikr u fikrüm şol ḥabîbüñ laᶜl-i rûḥ-efzâsıdur 

 
                            3         Dilde bu şîrîn kelâmuñ laᶜl-i şekker-bâz idi 
                                       Gözde her bînâ ki var şol ᶜarżıñ şehlâsıdur 

 
                            4         Ḳoy beni ḳurbân olam şol çeşm-i kâfir kes̱be kim 
                                       Ben gibi her kûşede yüz ᶜâşıḳ-ı şeydâsıdur 

 
                            5         Çeşm-i mestüñ zülf u ḥâlüñ fitne ṣaldı ᶜâleme 
                                       Ol güzeller şâhınuñ bâ ṭaraf bâ ġavġâsıdur 

 
                            6         Ey Nesîmî secde ḳıl ḥüsn-i mey hemtâya kim 
                                       ᶜÂlemüñ çeşm u çerâġı ṣûretüñ zîbâsıdur 

 
 
                     [57]217 
 

                             Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Yâ Rab ol yüzün çerâġı şemᶜ-i câvîdândan midür 
                                       Yâ Rab ol gülgûn yañaġuñ vird-i aḥmerden midür  

 
                            2         Yâ Rab ol müşgîn selâsil kim niḳâb olmuş güle  
                                       Misk-i Tatar mıdur yâ sünbül-i terden midür 

 
                            3         Şol dudaġuñ curᶜasından esrimiş Rûḥu’l-Ḳuds 

                                                           
216 Bkz. Hamid Araslı, a.g.e.,s. 282. 
217 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 157. 
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                                       Yâ Rab ol câmuñ şerâbı ḥavż-ı Kevs̱erden midür 
 

                            4         Laᶜlüni kim yâd iderse nûş olur âġû aña 
                                       Leblerüñ ẕikri ᶜaceb tiryâk-i ekberden midür  

 
                            5         Dil-berün cevri tükenmez ᶜâşıḳuñ baḫtı olur 
                                       Baḫt ider baña  bu cevri yoḥsa dil-berden midür 

 
                            6         Ẕâhid aydur sevme ḫûbı baḳma anuñ yüzine  
                                       Şol ḥicr yüreklü âhen yoḥsa mermerden midür 

 
                            7         Şol saᶜâdetlü kemterinüñ kim ḳoçar belini 
                                       Ṭâliᶜ-i mesᶜûd imiş yâ ḳuvvet yâ zerden midür 

 
                            8         Âdı maḥv oldı Nesîmî’nüñ ḳalem çek ḥarfine 
                                       Ey bu defterden ḫabersüz şol bu defterden midür 

 
 

 [58]218 
 
                                        Müfteᶜilün Mefâᶜilün Müfteᶜilün Mefâᶜilün   

                            1         Zülf-i dütâsı mâhımuñ ḥalḳa-i mâh içindedür 
                                       Şol ḳamerüñ menâzili ebr-i siyâh içindedür 

 
                            2         Düşdi kemend-i zülfüne ᶜaḳl-ı revân ḳuş dili  
                                       Ẓill-i İlâha yapışan ẓıll-i İlâh içindedür 

 
                            3         Kaᶜbe-i ᶜaşḳa varanuñ ṣıdḳ-ı niyazdur yolı 
                                       Menzîle yeter ᶜâḳıbet kim ki bu râh içindedür 

 
                            4         Göñlümi bir nigâh ile aldı ḥarâmî gözlerüñ 
                                       Gör ki ne dürlü fitneler iş bu nigâh içindedür 

 
                            5         ᶜÂlem içinde bî-gümân sensin emr-i dil-berân 
                                       Gör ki bu resme padişâh ḳanġı şâh içindedür 

 
                            6         Ṣûret-i ḫûba müddeᶜî baḳma dimiş Nesîmî’ye 
                                       Yüzü ḳarayı gör neçe küfr ü günâh içindedür 

 
 

                                                           
218 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 165. 
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                       [59]219 
 

                                        Müstefᶜilün Müstefᶜilün Müstefᶜilün Müstefᶜilün  

[13b]                   1         Şîrîn ḥadîsüñ her sözi biñ gevher-i yek-dânedür 
                                       Envâr-ı şemᶜıñ vechine ay ile gün pervânedür 

 
                            2         Yüzündür mâh-ı tâbân ḳamer envâr-ı tâbından anuñ 

Ḫurşîd-i mâhuñ meşᶜali dâᵓim ṭuṭuşmuş yanadur 
 

                            3         Devrinde ᶜaynuñ sâġarı ṣaḥib ṭarîḳat sâlikün 
                                       Pîr-i mugân oldı yine ser- ḥalḳa-i meyḫânedür 

 
                            4         Tesbîḥ ile seccâdeyi elden bıraḳ ey mütteḳî 
                                        Şol zülf-i ḫâle baḳ anı gör kim ne dâm u dânedür 

 
                            5         ᶜÂşıḳlaruñ cânanesi Ḥaḳ’dur Ḥaḳḳa vir göñlini 

Niçün ki bî-cân ḳıldı bil ol cân ki bî-cânânedür 
 

                            6         ᶜAşḳuñ ḥadîs̱iñ gel işit efsâneye var dime kim 
Ḳurᵓânı ṣatan vâᶜiẓüñ naḳli uzun efsânedür 
 

                            7         Düşmez ḫumâruñ rencine vaḥdet meyinden tâ ebed  
                                       Şol mest-i Ḥaḳḳ’um sâḳîsi şol nergis-i mestânedür 

 
                            8         Şol ṣûret-i Raḥmân’a ol sâcid ki merdûd olmadı 
                                       Ehl-i Ḥaḳ ol kim secdesi şol ṣûret-i Raḥmândur 

 
                            9         ᶜÂrif görübdür Rabbini gel Rabbini gör ᶜârif ol 

Ḥaḳ’dan bugün maḥcûb olan şeytânlayın bîgânedür 
 

                            10        Miskin ṣaçuñ zencîrine düşdi Nesîmî ey ṣanem 
Zencîr-i zülfüñ ḳaydına ṣayd olmayan dîvânedür 

 
 

                       [60]220 
 

                                        Müfteᶜilün Fâᶜilün Müfteᶜilün Fâᶜilün 

                            1         Mihr-i ruḫuñ tâbına düşdi göñül yânedür 

                                                           
219 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 179. 
220 Bkz.Hamid Araslı, a.g.e.,s. 282. 
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                                       Şemᶜa düşen nârına yansa gerek yânedür 
 

                            2         Ey mâh-ı bedriñ yüzü mihr-i ruḫuñdan ḥecl  
                                       Şemᶜa atan cânunı gör nice pervânedür 

 
                             3         Zülf-i ruḫuñ sırrını bilmiyene iderem 
                                        Küfr ile îmânumız Kaᶜbe’i vü pütḥânedür 

 
                             4         Naḳş-ı ruḫuñ ṣûreti ᶜaynuma ḳondı meger 
                                        Gözlerimüñ ṣaçusı dürr ile dürdânedür 

 
                             5         Câm-ı sefâhım içer dilber elünden müdâm 
                                        Kim ki anuñ sâḳîsi şol gözi mestânedür 

 
                             6         Çünki viṣâlüñleyim leyl u nehâr ey ṣanem 
                                        Câm-ı Cem bende gör mülk-i Süleymânedür 

 
                             7         Laᶜl-i lebüñle gözün câm içürürler baña 
                                        Ben nice mest olmayın çün iki peymânedür 

 
                             8         Dünyâ ile ᶜuḳbayı vaṣluna degişmişem 
                                        Elli sene biñ yaşum cân ile şükrânedür 

 
                             9         ᶜAşḳ-ı ruḫuñ mesken-i ḫalvetidür bu göñül 
                                         Künc-i nihânuñ yeri gör ki ne vîrânedür 

 
10        Düşdi Nesîmî ṣaçuñ ḥalḳa-i zencîrine 

                                           Düşmeyen ol ḥalḳaya dîv ile dîvânedür 
 

 
                                                        [61]221 

 
                                          Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
[14a]                      1         Göricek naẓmını dür-dâne vü gevher didiler 
                                          Göricek yüzüni ḫalḳ âyet-i ekber didiler 

 
                               2         Kirpigünden diledim göñlümi ḳaşuñla gözüm 
                                          Koymadı pürde anı zülf-ı muᶜanber didiler 

 
                               3         Yazıcak ṣûretüni muḫteriᶜ-i naḳş-ı vücûd 

                                                           
221 Divanda on dört beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 128. 
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                                          Yer ü gök ḫalḳ aña rûḥ-ı muṣavver didiler 
 

                               4         Ṣordum ervâḥa ṣaçuñ vaṣfını bi’l-ḥarf 
                                          Kimsenüñ şerḥına gelmez bu gül-i ter didiler 

 
                               5         Lebüni cânlara ṣordum ki nedendir aṣlı ḥarf 
                                          Rûḥ-ı Ḳuds ile yine nûr-ı muṭahhar didiler  

 
                               6         Gerçi ser-fitne ṣaçundur ḳamerüñ devrinde 
                                          Fitnenüñ merkezi şol ḫâl-i müdevver didiler 

 
                               7         Ger disem zülfüne karanfîl ne ᶜaceb yâ Hâdî 
                                          Muᶜcizât ehline hâdî vü peyam-ber didiler 

 
                               8         Rûşen oldı yer ü gök mihr-i reḥuñ nûrından 
                                          Bu cihetden yüzine mâh-ı münevver didiler 

 
                               9         Güle el ṣürmesün ol kim dikeninden üşenür 
                                          Ki bu ḫamrâ gülinüñ tiginine ḥançer didiler 

 
                               10        Ey Nesîmî dile Ḥaḳ’dan buña göñlüñ ne diler 
                                           Ne ki Ḥaḳ’dan diledün oldı müyesser didiler 

 
 

                    [62]222 
 

                                         Müstefᶜilün Müstefᶜilün Müstefᶜilün Müstefᶜilün  
 
                            1         Dil-dâra müştâḳ oldı cân dîdârı cânân ârzûlar 
                                       Hicrâna ḳatlanmaz göñül yâ Rab viṣâlün arzûlar 

 
                            2         Yandurdı şevḳuñ baġrumı gözyaşından kim neçe 
                                       Cânum ṣuṣamışdur lebüñ âb-ı zülâlin ârzûlar 

 
                            3         Yaḳmaġ dilersin yaş ile her dem gözüm mıṣbâḥını  
                                       Kömür gözlerüm gerçekleyin ânuñ ḫayâlin ârzûlar 

 
                            4         Şehdüñ ḥadîs̱i şeker ḫoş gelmez ol muştâḳa kim 
                                       Şol Rûḥ-ı Ḳudsüñ manṭıḳın şîrîn maḳâlin ârzûlar 

 
                            5         ᶜÂşıḳlaruñ âzârına gör kim neçe bel baġlamış 
                                                           
222 Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 132. 



119 
 

                                        Şol bî-vefâ ᶜâşıḳlaruñ niçün vebâlin ârzûlar 
 

                            6         Yâ Rabb ne ḫûri çehredür şol mâh-ı tâbân yüzlü kim 
                                       Gördükçe anuñ yüzüni güneş zevâlin ârzûlar 

 
                            7         Çarḥuñ hilâl ü dîdarına göñlüm dilemez baḳmaġa 
                                       Niçün ki yüzün bedrini ḳaşuñ hilâlin ârzûlar 

 
                            8         Çîn-i nâfesinden bezdi cân ᶜanberden uṣandı göñül 
                                       Her birisi şol dilberüñ zülfüyle ḫâlin ârzûlar 

 
                            9         ᶜAşḳunda ḳurbân olmaġın ister Nesîmî gör kim neden 
                                       Şol maᶜnîde kim dünyâda her şey kemâlin ârzûlar 
 
 

                                [63]223 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

[14b]                   1         Gül nerden gelicek ᶜarżına mâdû? gelür 
           Lebleründen neçe kim ḳand ile ḥalvâdû gelür 
 

                            2         ᶜAnberin sünbülüne bâd-ı seḥer esicek 
           Ḳoma depreşmege kim ᶜanber sârâhû gelür 
 
3         Ḳara ṣaçuñ ucını ayaġına ṣayma getür 
           Ḥayf ola nâfe-i tatare ki der-bâdû gelür 
 
4         ᶜÂlemüñ başına tâbında yüzün ayından 
           Ḫâlıḳuñ raḥmetidir nûr tecellâdû gelür 
 
5         Neçe nevmîd olayın çün gözümüñ izinden 
           Ḳaṭre ḳaṭre birine der ki deryâdû gelür  
 
6         Neçe kim cehd iderim yazmaġa zülfüñ ṣaḳın 
           Ḳalemüñ dili ucından ḳamû sevdâdû gelür 
 
7         Cüdâ düşdi Nesîmî leb-i laᶜlünden ânuñ 
           Gözlerinden dâimâ laᶜl-i muṣaffâdû gelür 
 
 

                                                           
223 Bu şiir Nesîmî Divanı’nda yoktur. 
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                                    [64]224 
 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Ḳıbledür yüzün nigârâ ḳaşlarun miḥrâblar 
           Ṣûretüñ Muṣḥaf velî müşkîn ḫaṭuñ iᶜrâblar 
 
2         Çehreñün ᶜaḳsi ezelden ṭaşra çıḳmış perdeden 
           Düşmüş anuñ şuᶜlesinden aya güne tâblar 
 
3         Şerḥ eger ḳılsam cemâlüñ defterinden bir varâḳ 
           Her sözüm biñ ola vü her faṣl neçe bâblar 
 
4         ᶜÂşıḳuñ aḥvâlini ᶜâşıḳlara ṣor kim bilür 
           Bilmez illâ ᶜaşḳ içinde yabancı bî-ẖâblar 
 
5         ᶜÂşıḳuñ baġrı ḳanından şerbeti var ey ḥakîm 
           Ḳatma anuñ şerbetine ḳand ile ᶜunnâblar  
 
6         ᶜAşḳ odı uġraşdı şemᶜuñ cânına gör kim neçe 
           Hem yanar hem gözlerinden aḳıdır seyl-âblar  
 
7         Çün dilerdi göñlüm vâṣıl olmaḳ yâr ile 
           Ḳoy neçe ṣoyarsa ṣoysun bu pelîd ḳussâblar  
 
8         Çün Nesîmî câvîdân yâr ile buldı vîṣâl 
           Ḳo neçe dönerse dönsün bu yaşil dolâblar 
 

 
                                    [65]225 
 

                                        Müfteᶜilün Mefâᶜîlün Müfteᶜilün Mefâᶜîlün   

1         ᶜAşḳuñ yolunda her kim ol cân-feşân gider 
           Ehl-i yaḳîn bilür ki ol cennete bî-gümân gider 
 
2         Yâr ḫayâli dem-be-dem gözlerimüñ serâyına 
           Âb gibi revân gelür yaş gibi revân gider 
 
3         Ey beni ġayb iden kişi ᶜaşḳa işit bu nükteyi 

                                                           
224 Divanda dokuz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 130. 
225 Divanda yedi  beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 124. 
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           Ḫûblaruñ ḫayâline virme göñül ki cân gider 
 
4         Yâr ile ṣoḥbet itmek bir dem iki cihân deger 
           Devlet anıñ ki ṣoḥbet-i yâr ile câvidân gider 
 
5         Nergis-i şûḫuñ ey ṣanem fitne-yi âḫir eyledi 
           Serv-i ḳaddine ḳıl naẓar gör neçe sırr-ı revân gider 
 
6         Kirpigüñ oḳuyla yâralu ḳıldı Nesîmî’yi gözün 
           Gözünden anuñ bu bâbdan laḥẓa-be-laḥẓa  ḳan gider 
 
 
                                 [66]226 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[15a]                   1         Gerçi bülbüldür figân itmekde üstâdum benüm 
           Şimdi baṣmışdur anı ey ġonca feryâdum benüm 
 
2         Ol ḳadar seng-i sitem urduñ dil-i mecrûḥuma 
           Dönmeye taşdan demürden olsa bünyâdum benüm 
 
3         Laᶜlüñi ḳoyub eger meyl eyler isem sükkere 
           Ḳalmaya aġzumda ey şîrîn-dehen dâdum benüm 
 
4         Şol ḳadar seyr eyledüm ᶜaşḳuñ beyâbânında kim 
           Kendi şehrümde bilür yoḳ bir kişi adum benüm 
 
5         Pîr olası nev-cevânuñ ḳoma elden dâmenüñ 
           Ey Figânî ṭoġrı yoldur saña irşâdum benüm 
 

 
                     [67]227 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 

1         Aġlamazsa beni bir dem acıyub dîdelerüm 
           Göreyim ṭursun iki gözüne ḫûn-ı cigerüm 
 
2         Yirden üstün ola gerdûn göreyin ḥaste degin 

                                                           
226 Gülşen Çaylı Cankurt, Figânî Divanı Gramatikal İndeksi (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Adnan  
     Menderes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Aydın, 2015 s. 60. 
227 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 61.    
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           Ki cihân içre benüm üstüme oldur dönerüm 
 
3         Görünen ṣanma şafaḳ dün gice çarḫuñ ey meh 
           Yüzini ḳana yudı sille-i âh-ı seḥerüm 
 
4         Cân virüp cân alıyor bister-i mihnetde göñül 
           Aġlasun anuñ içün ḳan yuduban dîdelerüm 
 
5         Ġam-ı hecrüñle Fiġânî ruḫı zer-gûn oldı 
           Daḫı meyl itmez misin aña eyâ sîm-berüm 

 
 

                                 [68]228 

                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 

1         Çâk iden sînemi tîġ-ı ġam-ı cânânumdur 
           Fâş iden sırrımu âh-ı dil-i sûzânumdur 
 
2         Gün degüldür görinen deyr-i felekden her gün 
           ᶜAks-i taṣvîr-i cemâle meh-i tâbânumdur 
 
3         Daġlar güller elifler ṣanemâ serv-i sehî 
           Cism-i ṣad pâre benüm tâze gülistânumdur 
 
4         Ne ḳadar var ise meh-pâre ḳulaġı küpelü 
           Bende-i ḫalḳa be-gûş-ı der-i sultânumdur 
 
5         Sâye-veş ḫâk ile yeksân iden üftâdeleri 
           İy Hilâlî benüm ol serv-i ḫırâmânumdur 

 
 

                                 [69]229 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Urdum semend-i ṭabᶜıma çün zîn-i himmeti 
           Meydân benümdür eger virürse Tañrı furṣatı 
 
2         Mülk-i süḫanda ṭabl-i feṣâḥat çalan benem 

                                                           
228 Bahri Yağmur, Hilâlî Divanı (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Hacettepe Üniversitesi Sosyal   
     Bilimler Enstitüsü, Ankara 1998,  s. 89. 
229 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt,a.g.t., s. 78. 



123 
 

           Geçdi cihânda Âṣaf ü Ḫakan nevbeti 
 
3         Görse Nevâyî çünki nevâmı bu resm ile 
           Mülk-i süḫanda urur idi kûs-ı rıḥleti 
 
4         Ṣancaḳ çeker bu ᶜarṣada başḳa dilâverem 
           Ḫüsrev gibi zamânede aldım vilâyeti 
 
5         Eczâ-yı defterin kül ide yaḳa Âzerî 
           Görse Fiġânî bu ġazel-i pür-ḥarâreti 

 
 

[70]230 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

[15b]                   1         Ġamze-i mestüñ ucından neçe ġavġâlar ola 
           Fitne-i ḫâl-i ruḫuñla ne temâşâlar ola 
 
2         Kâkülüñ kim ṣalına mülket-i cânlar üzere 
           Hey ne diller alına anda ne yaġmâlar ola 
 
3         Bu leṭâfetle bu ḥâletle görinürseñ eger 
           Ḫalḳ-ı ᶜâlem götüri vâlih ü şeydâlar ola 
 
4         İbrî acımayasın güle diye inṣâf mıdur 
           Ben yetimüñ gözi yaşı aḳa deryâlar ola 
 
5         Gel götür ḫâkden üftâde ᶜUbeydî’yi bugün 
           Hey ḳıyâmet neçe bir vaᶜde-i ferdâlar ola 
 
 
                                 [71]231 
 
                               Velehu 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Mâhdan dime ki vech-i ḥasenüm aḥsendür 

                                                           
230 Ömer Arslan, Ubeydî Divanı (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal    
     Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2013,  s. 512. 
231 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 347. 
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           Ne tereddüd o güneşden güzelüm rûşendür 
 
2         Ḫandesine gülüñ alınma ṣaḳın iy bülbül 
           Sen anı dost ṣanursın o güler düşmendür 
 
3         Nâvek-i ġamzeñ ile ur beni der yâre raḳîb 
           Ṣanur ol ḳaşı kemânuñ oḳını seg-zendür 
 
4         Gün yüzine gözüni diküben ânîde diker 
           Şaᶜşaᶜa ṣanma elinde güneşüñ sûzendür 
 
5         Sözlerüñle be ᶜUbeydî bizi ḥayrân itdüñ 
           Ḳalbüñ esrâr-ı İlâhiye meger maḥzendür 
 
 
                                 [72]232 
 
                               Velehu 

 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

 
1         Leb-i şîrîn-i sâḳîden cüdâ ġam pây-mâlidür 
           Yazıḳlar cürᶜa-i câm-ı şarâba acımalıdur 
 
2         Görüp bâm-ı sarâyı üzere ḫurşîdi didi ol mâh 
           Getürin bu zavallıyı bu araya zavallıdur 
 
3         Görinen çeşm-i giryânumdaki müjgân mıdur dirsin 
           Nigâra gözde yir itdi ser-i zülfüñ ḫayâlidür 
 
4         Melâmet ḫân-ḳâhında cihân abdâluñ olmışdur 
           Ḳarañu gice iy meh-rû anuñ bir ḳara şâlıdur 
 
5         ᶜUbeydî ol güneş yüzlü mehüñ ebrûsı vaṣfında 
           Senüñ her maṭlaᶜuñ mânend-i dîvân-ı Ḫayâlîdür 
 

 
                                 [73]233 
 
                                Velehu 

                                                           
232 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 328. 
233 Beşinci beyit divanda yoktur. Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 483. 
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                                         Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

 
1         Giceyle nice girsün dîde-i ġam-dîdeme uyḫu 
           Ḫayâlüñle benüm iki gözüm olmışdurur memlû 
 
2         Beni oḳ gibi atarsun yabâna gerçi sen şimdi 
           Velî soñra arayup bulımazsın ey kemân-ebrû 
 
3         Ṭoḳınub ḳaṭreler bârân-ı eşkümden siyâh oldı 
           Degüldür âteş-i ḫaddüñde yer yer ḫâl-i ᶜanber-bû 
 
4         Melâmet şâhına gelmiş muḥabbet-nâmedür cismüm 
           Benüm başumda olursa ᶜaceb midür ḳara yazu 
 
5         ᶜUbeydî gûş idelden vaṣf-ı dendânındaki naẓmum 
            Degil rişte ḳodı engüşt-i ḥayret aġzuna lüᵓlûᵓ   
 
 
                                    [74]234 
 
 Velehu 

 
                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Ḳaṣd-ı bu âh ile berbâd ide bir gün [tozumuz] 
           Dehrden göz yumalum görmesün anı [gözümüz] 
 
2         Ḫâk olup seyl-i sirişk ile der-i dil-dâra 
           Şöyle gitdük gice kim görmedi kimse tozumuz 
 
3         Yâr ṣorduḳça bizi düşmene bilmem dir imiş 
           Lâzım oldı ki aña bildirevüz kendözümüz 
 
4         Aşınupdur yüzümüz işigiñe sürmekden 
           Ol şehüñ ḳalmadı yanında dirîġâ yüzümüz 
 
5         Söze mâlik olayın dirse ᶜUbeydî her kim 
           Varaḳ-ı naẓmumuz alsun ele ṭutsun sözümüz 
 
 

                                                           
234 Bkz. Ömer Arslan, a.e.t., s. 360. 
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                                    [75]235 
 
  Velehu 
 

                                        Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 
1         Ḫadeng-i ġamzesine sînede nişâne arar 
           O ḳaşı yâ beni öldürmege bahâne arar 
 
2         Didüm göñül ḫaṭṭuñ içinde ḫâlüñi gözler 
           Didi hemîşe ġubar içre mürġ dâne arar 
 
3         Oḳuñ ki tende arar cân ile dili beñzer 
           Şu bir misâfire kim şehr içinde ḫâne arar 
 
4         Eger ki urmaġ içün gelmediyse cân naḳdin 
           Derûn-ı sînede ġamzeñ ḫadengi yâ ne arar 
 
5         ᶜUbeydî bu ġazelüñ levḥ-i ḫâṭıra yazsun 
            [Şu kim zamânede] bir şiᶜr-i ᶜâşıḳâne ara 
 

 
     [76]236 
 
 [16a]                                                  Velehu 
 

           Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 

                            1         Saña ey dil dimezen sünbül-i gülzâra yapış 
          Beni zülfeyni helâk itdi var anlara yapış 
 
2         El uzatduñ ruḫına yanduġuña acımazın 
           Ey göñül ṭıflı saña kim didi var nâra yapış 
 
3         Kâha döndüm ġam ile bendeñe vaṣl ol deyicek 
           Didi dilber ḳo beni var yüri dîvâra yapış 
 
4         Beni evvel yaḳdı oda ġayrı aġlatma ṣaḳın 
           Yüri ey dûd-ı dilüm çarḫ-ı sitemkâra yapış 
 

                                                           
235 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 315. 
236 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 375. 
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5         Ey ᶜUbeydî ser-i kûyına irem dirseñ eger 
           Yolına ḫâk oluben dâmen-i dil-dâra yapış 
 
 
                               [77]237 
 

                                         Velehu 
 
                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtün Mefᶜûlü Fâᶜilâtün  

 
1         Bu ṭâḳ-ı lâciverdî zer-beft otaġuñ olsun 
           Mihr ile meh yanuñca iki sulaġuñ olsun 
 
2         Çarḫ-ı berîne hem-ser olup livâ-yı ᶜadlüñ 
           Ser menzil-i saᶜâdet dâyim otaġuñ olsun 
 
3         Sulṭân-ı baḥr ü bersin devlet serîri üzre 
           Her dem nesîm-i himmet çâbük ulaġuñ olsun 
 
4         Aᶜdâ-yı bed-nihâda ᶜazm-i sefer ḳılıcaḳ 
           Tîġ-ı ẓafer yanuñca yalın yaraġuñ olsun 
 
5         Luṭf ᶜUbeydî’nüñ gel uyar murâdı şemᶜin 
           Bu tekye-i cihânda yanar çerâġuñ olsun 

 
 

    [78]238 
 
                                           Velehu 
 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Perde-i şermi cemâlünde niḳâb eylemesün 
           Gülsün ol Yûsuf-ı gül-çehre hicâb eylemesün 
 
2         ᶜİllet idüp eger isterse cevâb aġzundan 
           Bir aġız düşmenüme dost cevâb eylemesün 
 
3         Ġam-ı ḫaṭṭuñla ġubar olana ġâyet yoḳdur 
           Beñlerüñ dâne döküp anı ḥisâb eylemesün 

                                                           
237 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 463. 
238 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t.,  s. 459. 
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4         Yâdlarla ṣalınup ṣoḥbete varmaġa göñül 
           Kendüyi âteş-i ġayretle kebâb eylemesün 
 
5         Bezm-i aġyârda câm-ı meye meyl eyleme kim 
           Bu ᶜUbeydî gözi yaşını şarâb eylemesün 
 
 
 [79]239 
 

                                            Velehu 
 

                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

1         Bu fânî evde ṭâḳ-ı künbed-i mînûyı n’eylersin 
           Yerüñ zîr-i zemîn olur bülend eyvânı n’eylersin 
 
2         ᶜAdem mülkine bir gün yaluñuz gitsen gerek şâhum 
           Öñüñce şimdi ḳullar yüridüp ᶜünvânı n’eylersin 
 
3         Ölürsin ġayret-i aḳrân ile ey ṭâlib-i manṣıb 
           Yaᶜḳubâda merâtib ḳaṭᶜ iden yârânı n’eylersin 
 
4         Esîr-i câh olanlar silsile dîvânesi olur 
           Alup boynuña ḳayd-ı ᶜizzet-i devrânı n’eylersin 
 
5         ᶜUbeydî ḫâne-i tenden ᶜurûc it beyt-i maᶜmûra 
           [Deli] olma yüri bu menzil-i vîrânı n’eylersin 

 
 
 [80]240 

 
                                           Velehu 
 
                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

 

1         Ṣanmañ belâ-yı ṭurra-i dilberden aġların 
           Ḫaṭṭı-ı siyeh didükleri kâfirden aġların 
 

                                                           
239 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 461. 
240 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 465. 
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2         Ruḫsârı âteşiyle ṭutışmaḳ ḳolay idi 
           Ammâ duḫân-ı ḫaṭṭ-ı muᶜanberden aġların 

 
3         Laᶜlüne öykinür mey aña aġların müdâm 
           Ṣanmañ ki mest olup mey-i aḥmerden ağların 
 
4         Yaşım görince gitdi o meh gör sitâreyi 
           Dîde didükleri o bed-aḫterden aġların 
 
5         Bir âfitâb-çehredurur aġladan beni 
           Ṣanma ᶜUbeydîyâ ki feleklerden agların 

 
 
                                 [81]241 
 

                                           Velehu 
 

                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

1         Ġamuñla pây-mâl olan dil-i vîrânı añmazsın 
           Ele iḥsân idersin ḫûn-i vaṣluñ anı añmazsın  
 
2         Lebüñ câmını bir kez emdügüm añarsın ammâ kim 
           Ġam-ı hecrüñle ḳanlar yutduġum devrânı añmazsın 
 
3         Dimişdüñ ḳurṣ-ı dâġum göricek bir bûse ḥaḳḳuñdur 
           Behey ẓâlim unutduñ hîç ḥaḳḳ-ı nânı añmazsın 
 
4         ᶜÂdüv bir kez çaġırmaḳla varursın yanına dâᵓim 
           Neçe nâlân olur bu ᶜâşıḳ-ı nâlânı añmazsın 
 
5         Neçe ṣıḥḥat yüzin görsün ᶜUbeydî derdmendüñ kim 
           Ṭabîbüm yıl geçer ol ḫasta-i nâlânı anmazsın 
 

 
 [82]242  
 
[16b]                                                   Velehu 
 
                                        Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 

                                                           
241 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 456. 
242 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 458. 
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                            1         Şehâ düşer mi saña ẓulmi ᶜâdet eyleyesin 

           Raᶜiyyetüñ sitem ile riᵓâyet eyleyesin 
 
2         Revâ mıdur ki ṣatup ḳullaruñı begcegizüm 
           ᶜÂdûlar ile varup seyr-i soḥbet eyleyesin 
 
3         Bu ẓulme kim döyer inṣâf ide efendicegüm 
           Alup da göñlümi benden ferâġat eyleyesin 
 
4         Yazıḳ degül mi dem-â-dem benüm ayaġum alup 
           Ele ḳadeh ṣunup ey şâh ḥürmet eyleyesin 

 
5         ᶜUbeydî bendeñe cevr ü cefâlar itdügüñe 
           Zemân ola ki efendi nedâmet eyleyesin 
 
 
 [83]243 
 

                                           Velehu 
 

            FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 
 
1         Neçe dil tîrüñe nişân olsun 
           Neçe bir ḳâmetüm kemân olsun 
 
2         Ġarażuñ cân ise benüm ᶜömrüm 
           N’ola ḫoş yoluña revân olsun 
 
3         Gülşen-i vaṣluñ içre ey gül-i ter 
           Bülbül-i dil ḳo şâdmân olsun 
 
4         Virmez isem yoluña mâ-melegüm 
           Ḳuluñum didügüm yalân olsun 
 
5         [Ṣaḳla] dilde ᶜUbeydî fâş itme 
           [Ġam-ı dildârı] ḳo nihân olsun 
 
 
 

 
                                                           
243 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 475. 



131 
 

 [84]244 
 

                                            Velehu 
 
            Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 
1         Yaḳdı yandurdı beni nâr-ı firâḳ eleme 
           Ger tutarsam yiridür cânib-i mülk-i ᶜademe 
 
2         Deyr-i ḥüsn içre iderlerse leṭâfet baḫşin 
           Aġız açdurmaz oña kâfir-beçe hîç bir ṣaneme 
 
3         Ey perî-rû neçe pervâz ura evṣâfuñda 
           Ḳol ḳanad olmaz ise dest-i ᶜinâyet ḳaleme 
 
4         Ey göñül şevḳ iline şâh olayın diseñ eger 
           Çek sürâḫî ᶜilmün yürü baş it ceyş-i ġama 
 
5         Rûm’da ḫâl-i ruḫı vaṣfı ile ol şâhuñ 
           Noḳta ḳoduñ be ᶜUbeydî şuᶜarâ-yı ᶜAceme 
 
 
 [85]245 
 

                                           Velehu 
 

           Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 
1         Dil nice râh-ı muḥabbetde müsâfir olsun 
           Râḥat âbâd-ı ᶜademde ḳo mücâvir olsun 
 
2         Gelmeden ḫaṭṭı beni vaṣlına irgürse didüm 
           İşidüp yâr dimiş vaḳtine ḥâżır olsun 
 
3         Ruḫ-ı cânâne muḥabbet var iken ey ḫurşîd 
           Dehr içinde saña ṭapan kişi kâfir olsun 
 
4         Zülfi ruḫsârını örter diyü muġber ise dil 
          Göre tozı hele ḫaṭṭ-ı ruḫı ẓâhir olsun 
 

                                                           
244 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 490. 
245 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 460. 
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5         Şiᶜr ile şimdi güzeller bize ṣayd olmazlar 
           Ey ᶜUbeydî ne disün bir kişi şâᶜir olsun 

 
 

 [86]246 
 

                                          Velehu 
 

             Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 
1         Dime cânâneye aġyâr ile soḥbet itme 
           Seni sevsin dir iseñ aña naṣîḥat itme 
 
2         Ġayra meyl eylemezin diyü yemîn eyler ise 
           Mümteniᶜdür inanup aña ḥamâḳat itme 
 
3         Her ne ḥâlet ki ẓuhûr eyleye dilberdendür 
           Kimseye anuñ içün buġż u ᶜadâvet itme 
 
4         İḫtiyâr elde olaydı der idüm saña göñül 
           Ḫûblar zümresine hîç muḥabbet itme 
 
5         Çünki bunlarda ᶜUbeydî ġarażuñ var senüñ 
           Ehl-i ᶜarż olımadum diyü nedâmet itme 
 

 
                                                             [87]247 
 
[17a]                                                  Velehu 
 

             Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 

                            1         Dem-be-dem taḫt-ı Süleymânı göñül yâd eyle 
           Her nefes âḥuñ ile cismüñi ber-bâd eyle 
 
2         Ol cevânuñ ġam-ı ḫaṭṭun çekemez ḫasta göñül 
           Çeşmün ey pîr ecel ḳatlüne irşâd eyle 
 
3         Ḫâne-i tende dili derd ile ġam öldüriyor 
           Meded ey nâle çıḳup ṭaşrada feryâd eyle 

                                                           
246 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 503. 
247 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 486. 
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4         Ol boyı serv-i revânsuz olamam ey firḳat 
           Ḳuluñ isem de eger gel beni âzâd eyle 
 
5         Ey ᶜUbeydî müjesi tîri geçer ilmez hîç 
           Sen gerekse siper-i sîneñi pûlâd eyle 
 

 
 [88]248 
 

                                            Velehu 
 
            Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 
1         Maḳdem-i pîr-i muġândan ṭaleb-i ḫâk eyle 
           Kimiyâya heves sözüm idrâk eyle 
 
2         Genc-i Cemşîd’e daḫı mâlik olursañ ey dil 
           Gâh yâd-ı elem-i efᶜi-yi żaḥḥâk eyle 
 
3         Cismümüñ teng-i ḳabasında ṭaraldı cânum 
           Yetiş ey tîġ-ı ġam-ı yâr anı çâk eyle 
 
4         Seni bir yol kesici ḳan dökücidür dirler 
           Ne ṭurursuñ yüri ey eşk yoluñ pâk eyle 
 
5         Ṣafḥa-i sîneñe tâ kim urula mühr-i ḳabul 
           Eşk-i çeşmüñle ᶜUbeydî anı nemnâk eyle 
 
 

                                                             [89]249 
 
                                           Velehu 
 

            Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 
1         Ḳaṣdı budur ki ḫaber göndere aġyâr saña 
           İstimâᶜ itme ṣaḳın söz gelür ey yâr saña 
 
2         Ḳavl-i kem dirse şehâ bâd ḳalayın dime kim 

                                                           
248 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 507. 
249 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 274. 
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           Bulınur ᶜâşıḳ-ı güm-geşte çü her yâr saña 
 
3         Elüñ öpdürmek ile aġzını ṭut ᶜuşşâkuñ 
           Dimesün her birisi yâr-ı cefakârdur saña 
 
4         Ger üzerlerse muḥaldür buruşur mı şâhum 
           Yazalı bende-i ḫâlis gice dinâr saña 
 
5         Ey ᶜUbeydî o şehüñ devlet-i ᶜaşḳunda müdâm 
           Düşelik oldı düşen eşk-i güher-bâr saña 
 

 
 [90]250 
 

                                                            Velehu 
 
                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Ruḫlaruñ ᶜarż eyle gül ey mâh ᶜıyd eyyâmıdur 
           Devr-i miḥnet geçdi ᶜuşşâḳa ṣafâ hengâmıdur 
 
2         Kaᶜbe-i kûyuñ ṭavâf idüp yüzüñ görenlere 
           Ey cemâli ḳıble her gün ḥâcılar bayramıdur 
 
3         Âsitânuñ kaᶜbesine ᶜazm idüpdür şâmdan 
           Âfitâbuñ ṣubḥ-ı ṣâdıḳ bir beyâż iḥrâmıdur 
 
4         Ruḫların içün yaḳduġum her dâġ olupdur nân-ı ᶜiyd 
           Urduġuñ peykânlar üstinde anuñ bâdâmıdur 
 
5         Ḳanda bulmışdur ᶜUbeydî naḳd-i cânı dir iseñ 
           Vuṣlatuñ ᶜıydında şâhum laᶜlüñüñ inᶜâmıdur 
 

 
                                 [91]251 
 

                                            Velehu 
 

           Feᶜilâtün(Fâᶜilâtün) Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 

                                                           
250 Bkz. Ömer Arslan, a.g.t., s. 333. 
251 Bu şiir Ubeydî Divanı’nda yoktur. 
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1         Ḫâb-ı ġafletde uyan cân ki bîdâr idegör 
           Pister-i gûşiş içinde teni bîmâr idegör 
 
2         Şerbet-i bâḳî ᶜaşḳıyla fenâ râhında 
           Teni bî-mâr idenüñ cânına tîmâr idegör 
 

3          teni mirᵓât u vücûd kendi hicv it 
           Ṣor mümküne ne ki vâcib odur vâr idegör 
 
4         Terk idüp  herd u cihânun ġamını merdâne 
           Saᶜy idüp kendü öziñi ᶜâşıḳ-ı dîdâr idegör 
 
5         Ḫâr u ḫâşâñ ḫaṭâdan yüri ṣaḥrâyı dili 
           Pâk idüp terk-i heves ile gül ü gülzâr idegör 
 
6         Güle sermâye-i ᶜaḳlı virüp âl-i şeydâlıḳ 

           ᶜÂḳil iseñ bu  bâzâr idegör 
 
7         Dürrî irşâdı müşterî saña teslîm itdi 
           ᶜUbeydiyâ sen anı ṭâliblere îs̱âr idegör 
 

 
 [92] 
 
[17b]  ᶜİzzetlü ve refetlü ḳarındaşım Ḥalil Aga Ḥażretleri ḥuzur-ı .... 
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                                    [93] 
 
      Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 

[18a]                   1         ᶜÂr idermiş beni öldürmege ol sîm-tenüm 
           Varayım yalvarayım boynuma ṭaḳub kefenüm 
 
2         Cennet olursa ḥakîm-i çâk ideyim 
           Dem-i vuṣlatda baña ḫâyil olur pür-henüm 
 
3         Tek beni zülf-i dil-âvîzüñe berdâr eyle 
           Çekeyim pâdişâhum kendü elümle resenüm 
 
4         Ḳaṣd idüp girmek olur mûr-i żaᶜîfiñ gözüne 
           Ey Süleymân-ı zamân şöyle ḫayâl oldu tenüm 
 
5          Şemᶜıyem kûşe-i meyḫâneyi virmem felege 
            Gülşeni bâġ-ı cinândan baña yekdür vaṭanum 
 
 
                              [94]252 
 
            Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 
 
1         Bedest âverden-i dünyâ hüner nîst 
           Yekî-râ ger tüvânî dil bedest âr 
 
2         Civânmerdî vü lüṭfest âdemiyyet  
           Hemîn-i naḳş-i heyûlânî me-pindâr  
 
 

 [95] 

            İki filân barışdırmak içün  
 

           Bismillâhirraḥmani’r-raḥîm, liyaġfirallahu’ṣṭafa Âdeme Nûḥân ve Âli İbrahim ve 
Âli ᶜİmrân ᶜale’l-ᶜâlemîn, ẕürrîyeti baᶜḍehum min baᶜż vallâhu semîᶜu’l-ᶜalîm velâ havle 
velâ ḳuvvete illâ bi’l-lâhil-ᶜazîm. İki filân barışdırmaḳ içün bu ṭılsımı yazarlar ev içine 

gömerler. Ṣınanmışdur. Âhuvâ âhuvâ el-ᶜacl el-ᶜacl fülân bin 
fülân ᶜalâ Ṭayyib fülân binti fülân. 

 

                                                           
252 Bu beyitler Saᶜdî’nin Gülistan adlı eserinde geçmektedir. 
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                                 [96] 
 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
[18b]                   1         N’ola sen germ olup derseñ muᶜanber kâkülüm vardur 

           Benim de dûd-ı âhumdan başumda sünbülüm vardur 
 
2         Benefşe zeyn iderseñ sen ḫaṭṭuñdan ᶜârıżuñ üzre 
           Benim de ḳanlu dâġumdan neçe tâze gülüm vardur 
 
3         Dehân adlu senüñ bir tâze ġoncañ var ise ey dil 
           Göñül dirler benüm de bir nevâ-keş bülbülüm vardur 
 
4         İçerseñ mey gibi sen ᶜâşıḳı şûridenüñ ḳanın 
           Benüm de ḫûn-ı eşkümden iki şîşe mülüm vardur 
 
5         Ḫaṭṭuñ irişmeden sen ẓulm idüp Fevrî’yi incitme 
           Benüm ruḥum benüm ᶜömrüm benüm ḫânum ölüm vardur 
 
 
 [97] 
 

                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 
 
1         Didüm ki ḳuluñum ey ḳadd-i şimşâd 
           Didi ḳulum iseñ var olġıl âzâd 
 
2         Didüm kim nerm ola mı ḳalb-i sengîn 
           Didi mum ola mı ᶜâlemde  pûlâd 
 
3         Didüm ᶜaşḳ içre key mâhir ḳuluñum 
           Didi kim bunda geçmez ol ey üstâd 
 
4         Didüm kim bâġ-ı ḥüsnüñ bülbülüyem 
           Didi var baġım içre ḳılma feryâd 
 
5         Didüm vaṣlıñ ḳılur ârzû Ḥüsâmî 
           Didi oldı müyesser eyle dilşâd 
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[98] 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
           Nâle ney gözyaşı mey oldı ciger biryânum 
           Ḥâne-i dilde ḫayâlüñ olalı mihmânum 
 
 

 [99]253 
 
    Ḥayretî-râst 

 
                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
 [19a]                  1          Ḳaçma benden gel benüm ḳardaşcugum254 

           Ey meded derdüme dermân ol benüm ḳardaşcugum 
 
2         Ne umarsın ṣoḥbet-i nâ-cinsden hey gel berü 
           Hem-dem-i erbâb-ı ᶜirfân ol benüm ḳardaşcugum 
 
3         Ben belâ küncine giryân olayın Yaᶜḳûb var 
           Sen ṣafâ Mıṣrında sulṭân ol benüm ḳardaşcugum 
 
4         Ġam degül ben sâye-veş ḫâk ile yeksân olayın 
           Sen ṣalın serv-i ḫırâmân ol benüm ḳardaşcugum 
 
5         Ḫâr-ı ġamda ben ḳo nâlân olayın bülbül gibi 
           Sen açıl gül gibi ḫandân ol benüm ḳardaşcugum 
 
6         Sen ṣafâ bezminde ḫandân ol benem pervâne vâr 
           Oda yaḳ şemᶜ-i şebistân ol benüm ḳardaşcugum 
 
7         Ḥayretî gibi dilerseñ olasın ġamdan emîn 
           Gâh mest ü gâh ḥayrân ol benüm ḳardaşcugum 
 
 
 [100]255 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
                                                           
253 Mehmed Çavuşoğlu, M. Ali Tanrıverdi, Hayretî Divanı, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi      
     Yayınları No. 2868, İstanbul 1981, s. 330. 
254 Birinci mısra divanda “Ḳaçma benden cânuma cân ol benüm ḳardaşcugum” şeklinde yer almaktadır. 
255 Bkz. Mehmed Çavuşoğlu, M. Ali Tanrıverdi, a.g.e., s.139. 
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1         Bir devâsuz derd imiş hicrân ki yoḳ dermân aña 
           Bir ᶜaceb vâdî imiş fürḳat ki yok pâyân aña 
 
2         Ehl-i dillerden ḳaçarsın ehrimendür hem-serüñ 
           Ey perî-peyker nice ṣabr eylesün insân aña 
 
3         Yılduzı yoḳdur zevâlli ᶜâşıḳıñ yanuñda hîç 
           Mihr-i ḥüsnüñ de zavâlin ey meh-i tâbân aña 
 
4         Âteş-i hicrân ile biñ dâġı vardur göñlümüñ 
           Yiridür ey lâle luṭfeyle göñülden yan aña 
 
5         Bezm-i şâdîde içersin yadlarla sen müdâm 
           Ḥayretî ḳalur ıraḳaklardan baḳub ḥayrân aña 
 

 
 [101] 

 

 
 

 
 [102] 
 

[19b] Astâne-i saᶜadetden berây-ı divân ṣadaḳa buyurılan ḥükm-i şerîf ṣûretidür. 

Ḳıdvetül-ḳużât vel-hükkâm maᶜdenü’l-fażl-ı kelâm Mevlanâ Rûmili ḳâḍıları zîde-

fażlehüm tevḳi-i refî-i hümayûn vâṣıl olıcak maᶜlûm ola ki, taḥt-ı ḳażânızda vâḳi olan 

bimâre ᶜâşıḳlar dergâh-ı muᶜallama gelüb şöyle ᶜarż-ı ḥâl eylediler ki, ḳadimü’l-



140 
 

eyyâmdan berü aġalar maḥbûblar ile ẕevḳ ü şevḳ idegelmişler iken imdi ᶜinâd ve 

muḫâlefet iderler imiş deyu bildirdiler. İmdi buyurdum ki, ḥükm-i şerîfim ile varduḳda 

her birinizin tahṭ-ı ḳażânızda vâḳiᶜ olan aᶜla ve bâlâ maḥbûbları ᶜâşıḳları ile beraber idüb 

onat vechile teftîş ve tefaḥḥus idüb göresin. Fil-vâḳiᶜ eğer ᶜarż eyledikleri gibi ise menᶜ 

ü def idüb günden güne leb-i şîrînlerinden beş buse alıvirüb ve cumaᶜdan cumaᶜya yüzer 

bûse hüḳm idüb güzeştesiyle bi-ḳuṣûr alıviresiz. Ve daḥi ᶜarż eylediler ki, baᶜżı  

ve baᶜżı  dilberleriñ yanlarına düşüb daḥi derler imiş anı daḥi göresin. Eger vâḳiᶜ 

ise  ḳapuları önünde selb ü siyâset idüb ve raḳîbleri kiliseler üzerinde ḳatl ide-

siz. Maḥṣal-i kelâm bi-mâre ᶜâşıḳları buse-i şirînlerinden güldürmezseñiz ᶜazlile 

ḳonulmayub envâᶜ-i ᶜuḳâb ile mᶜaḳḳab olmanız muḳarrerdir. Evvelen bu hüḳm-i hü-

mayûnum mażmûnunu şehirlerde ve ḳaṣabalarda ve maḥmiye-i Nîş olan yerlerde nidâ 

itdirdesiz. Baᶜdet-tenbîh menᶜ ü def olmazlar ise maḥbûbları ḳayd ü bend ile dergâh-ı 

muᶜallamâ gönderesiz. Zülf-i siyâhlarından zîncîrler bend eyleyüb ᶜâşıḳlarını boyunları-

na ber-dâr idüb ḥaḳları ne ise aña göre tedârik üzere olub bir defᶜa daḥi şikayet itdirmelü 

olmayasız. Şöyle bilesiz. ᶜAlâmet-i şerîfe iᶜtimâd ḳılasız. Taḥrîren fî şehr-i ᶜuşşâḳ.  

         Be-maḳâm-ı Ḳostantiniye el-maḫrûse. 
 

 
 [103] 
 

             Ḳayġûsuz Abdâl 
 

                            1         Ḳabal ḳabal boġalar ḳanatlanmış uçmaġa 
  Ger ḳanatla dirilmiş bile deniz 
 

                            2         Bir pîre beş yük ḳondu yükledüb girdi yola 
  Kâh at olur yorġalar kâh ḳuş olur uçmaġa 
 

                            3         Bir ḳarınca devenin ṭapmış uyluġunu ḳırmış 
  Bir budunu ḳoparmış bir yâr ister içmege 
 

                            4         Kelebek yay oḳ almış daġa şikâre çıkmış 
  Geyikleri ürkütmüş ayu ister ḳaçmaga 
 

                            5         İnek ḥamama girmiş  

   ṭayanmış bunda âdem çıḳmaġa 
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                            6         Ḳurbaġalar havâda çift sürer evlek eker 

  Yengeç ṭohum getürmüş ister ekin ekmeġe 
 

                            7         Ṭoñuz dügün eylemiş ayuya ḳızın virmiş 
  Maymûn ṣandık getürmüş ḳaftânların biçmeġe 
 

                            8         Tilki deve ṭoġurmuş evinde zurna çalar 
  Balıḳ ḳavaġa çıḳmış zift turşusın içmeġe 
 

                            9         Ḳarġalar ṭoḫum ekmiş Üsḳüfçenüñ çayırına 
   siñekler dolmuş ırġâd olub biçmeġe 
 

                            10         ırmaġında yüz biñ balıḳ ḳışlamış 
   Susuzluḳdan buñalmış gemi arar geçmege 
 

                            11       Erdene köprisinin ṣuyu seyl dökünmüş 
  Erdene minâresi egilmiş ṣu içmege 
 

                            12       İnekler köprü yapmış Morova’nıñ ṣuyuna 
  Yüklü yüklü ördekler gelmiş andan geçmeġe 
 

                            13        ……………..ḳoydu ġayet yaġı çıḳdı çoḳ 
   Çuval çayırda gezmez segürdiben ḳaçmaġa 
 

                            14         Ey Ḳayġûsuz Abdâl sen bunca yalan sözini 
   …….....................……..ger sufîlere ṣat 

 
 

 [104] 
 
                                      Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
                          I 
 

[20a]                             Dimiş idüñ ki belâ-keşleri mi yâd ideyin  
Dil-i virânelerin lütf ̣ile abâd ideyin 
Hicrime ṣabr ideni vaṣluma münḳâd ideyin 
Der idüñ ᶜaşḳumla zâr olanı şâd ideyin 
Bunca feryâdum işittüñ demediñ dâd ideyin  
Sen ki dâd itmeyesin ben kime feryâd ideyin 
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II 
 
Nâvek-i âh-ı siḥr eylemedi hergiz es̱er 
Dil-i sıḫḫatüñ taᶜaccüb saḫt eylemiş ey ġonca-i ter 
Ser-i kûyuñda fiġân eyler iken şâm u seher 
Sıḫḫat-i dil olduġuña şâhid-i ᶜâdil bu yeter 
Bunca feryâdum işittüñ demedüñ dâd ideyin  
Sen ki dâd itmeyesün ben kime feryâd ideyin 
 

III 
 
Saña ḫürmet idenüñ cümlesi ᶜâşıḳ diñle 
Daᶜvî-yi ᶜaşḳ idenüñ her biri ṣâdıḳâ diñle 
ᶜAşıḳ olana cefâ ᶜadle muvafık diñle 
Bir senüñ gibi kerem kânına lâyıḳ dinle 
Bunca feryâdum sen ki dâd itmeye 
 
                       IV 
 
Ḳurulaludan berü bu ḫayme-i zerrîne ṭınâb 
Ḳapuñı ḫalḳa penâh eyledi Rabbe’l-erbâb 
Ḥâlini heb saña ᶜarż eyler iken şeḫiyle şâb 
Sende inṣaf ide ey ḫüsrev-i destâr ḫabâb 
Bunca feryâdum sen ki dâd itmeye 
 
                      V 
 
ᶜÂdetüñ ehl-i dili lüṭf ile yâr itmek iken 
Ḳahrla düşmen bed-gûya ᶜinâd eyler iken 
Reh-i ᶜaşḳuñda fiġân ideni şâd eyler iken 
Âh işitdükçe işiñ ᶜadl ile dâd eyler iken 
Bunca feryâdum sen ki dâd itmeye 
 
                       VI 
 
Âzerî-veş dilümi ᶜaşḳuñda olup efkende 
Seni terk eylemezem niteki cânum tende 
ᶜArż-ı ḥâl itmege yoḳ ġayrıye ḳudret bende 
Senüñ inṣâfuña ḳalmışdur ümîdim sende 
Bunca feryâdum işittüñ demedüñ dâd ideyin  
Sen ki dâd itmeyesün ben kime feryâd ideyin 
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 [105] 
 

                                      Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
                           I 
 

[20b]                             Ezelden ᶜâdetindür ḳasd-ı erbâb-ı vefâ ḳılmaḳ 
Senüñ devriñde düşmeni ᶜâşıḳa kesb-i ṣafâ ḳılmaḳ 
Revâ mı dûr idüp ᶜuşşâḳı yârundan cefâ ḳılmaḳ 
Nedendür böyle dâyim saᶜy u meşkûrun hebâ ḳılmaḳ 
Muḳarrerdür felek çün yâri yârundan cüdâ ḳılmaḳ 
Çeküp zaḥmet ne lâzım birbiriyle âşinâ ḳılmaḳ 

 
 
 II 
 
Viṣâl-i yâr içün ᶜuşşâḳa ṣarf-ı himmet eylersin 
Anı bir iki gün dildârla hilm-i ṣoḥbet eylersin  
Dönersin yine baña mübtelâ-yı firḳat eylersin 
Giriftâr-ı ġam-ı bî-ḥad esîr-i mihnet eylersin 
Muḳarrerdür felek çeküp zaḥmet eylersin 
 
 III 
 
Sürûr u vaṣl ile ᶜuşşâḳı mesrûr eyleyen sensin 
Dil-i maḫzûnını luṭfuyla maġrûr eyleyen sensin 
Dönüp âḫerine ḥicr ile mehcûr eyleyen sensin 
Murâduñ ᶜaksine devr eyleyüp devr eyleyen sensin 
Muḳarrerdür felek çeküp zaḥmet eylersin 
 
 IV 
 
Miyân-ı ᶜâşıḳ u maᶜşûḳa evvel ṣarf eyledi himmet 
Ḳılursun saᶜy-i bî-pâyân idüp taḥṣîl .......…… 
Ṣoñ ucı yine bir gün irürsin ḳılmayup şevḳḳat 
Gider el-ḥâṣıl bir bâr olur hep çekdiġiñ zaḥmet 
Muḳarrerdür felek çeküp zaḥmet eylersin 

 
 V 
 
Ḳılup gâhî teraḥḥumu’l-ᶜarż idüp saᶜy-i ferâvânı 
İrersin ᶜâşıḳ-ı şeydâya hem-dem gerçi cânânı 
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Cüdâ eylersin âḫer eyleyüp ᶜaksine devrânı 
Cinânî-veş aña miskin ḳılursın genc-i hicrânı 
Muḳarrerdür felek çün yâri yârundan cüdâ ḳılmaḳ 
Çeküp zaḥmet ne lâzım birbiriyle âşinâ ḳılmaḳ 
 
 

 [106]256 
 
[21a]                                                     Naẓîre 
 

                      [Kemâl Paşazâde] 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
                            1         Mihriyle yaḳalı bizi gün yüzlü yârımuz 

             Bezm-i ṣafâda raḳṣ ider oldı ġubârımuz 
 
  2         Sen seng-dil firâḳına cân virdigümüze  
             Yarınḳı gün güvâh ola seniñ mezârımuz 
 
  3         Fenn-i cünûnı başa iletdik biz ey göñül 
             Mecnûn nedir ki ola bizim iḫtiyârımuz 
 
  4         Dil gibi kûyuña aḳar ey meh gözüm yaşı 
             Dîvâne ᶜâşıḳ oldı meger cüybârımuz 
 
  5         Bir daġ yaḳdı sîneme ol ġonce-fem didi 
             Olsun senüñle gül gibi bir yâd-gârımuz 
 
  6         Kûy-ı nigâra irmedi feryâdımuz dirîġ 
             [Yiridür] irse göklere bu âh u zârımuz 
 
 
 [107] 

 
                                 Derûnî 
 

                            Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                                                           
256 Şiirin mahlas beyti Mecmuada yoktur. Pervâne Beg Nazire Mecmusında beş beyit olarak geçmekte ve   
     nazirenin başında Kemâl Paşazâde’nin ismi var. Saim Güler, Pervâne Beg Nazire Mecmuası [230b - 261a 
     (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi)], Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türk Dili ve  
     Edebiyatı Ana Bilim Dalı Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, İstanbul 2006, s. 117. 
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  1         Geldi hengâm-ı çemen zîn eyledi dünyâ yüzün 
             Vaḳtidür miskîn ġazâlım seyr ide dünyâ yüzün 
 
  2         Dem-be-dem gözyaşını döksem sitârımdan nᵓola 
             Ay olur görmez gözüm ol mâh-ı bî-hemtâ yüzün 
 
  3         Görse yâr aġyârı meyl eyler gözüm seylânına 
             Ṣanki âhûdır ḳaçup señden dutar deryâ yüzün 
 
  4         Kerem olup çâk-i girîbân eyler ol Yûsuf-ı cemâl 
             Gördükçe dem-be-dem âyinede zîbâ yüzün 
 
  5         Kim ki menᶜ eyler bugün kûyuñda ḥüsnüñ seyrini 
             Ravża-i cennetde yarın görmesün Mevlâ yüzün 
 
  6         Gözlerüm yaşı gibi ârâ mı yoḳdır göñlüñ 
             Tâ ki gördüm bir nefes ol dilber-i raᶜnâ yüzün 
 
  7         Ṭaşre çıḳdı câme ḥâbından güneş ṭoġdı yine 
             Ey Derûnî seyr-i mihr-i cihân ârâ yüzün 
 

 
 [108] 
 

                                    Seyfî 
 

                              Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

         1         Anlar ki cennet istedi ᶜuḳbâya ṣaldılar 
             Eylemeleri yükün yine ferdâya ṣaldılar 
 
  2         Vaḳt-i çemendurur gülüñ ᶜıyş idelim diyü 
             Yer yer çınâr u serv bize âya ṣaldılar 
 
  3         Yerde vü gökde sen meh bî-mihri bulmaġa 
             Yaşum ḳuruya âhımı bâlâya ṣaldılar 
 
  4         Maᶜni cevâhirini göñülden çıḳarmaġsa 
             Ġavvâṣṣ-ı fikretüm yine deryâya ṣaldılar 
 
  5         Var bir ḫaber getür diyü aḥvâl-i dehrden 
             Ḳavm-i elest Seyfîᵓi dünyâya ṣaldılar 
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 [109] 
 

                                 Velehu 
  

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[21b]                   1         Mâh-rûlar arasında saña serverdirler 
           Baña desen ṣanmañ yoluna sır virdirler 
 
2         Ṭoġrusı düşde melekdirler işitdüm cânâ 
           Müntehî ḳaddiñi ṭûbâya beraber dirler 
 
3         Bir dem ebrûña salardıñ gözümüñ ḳanlu yaşın 
           Dîdeler şimdi baña ḳanı o demler dirler 
 
4         Gördiler kim neçe gündür göremezler yârı 
           Belürüb âyineye sen güle göster dirler  
 
5         Seyfiyâ nâlemi bir nesneye beñzetmişler 
           Kendümi bilmedim kim niye beñzer dirler  

 
 
 [110]257 
  
                                Behiştî 
 

                                        FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 
 
1         Ḳanda görse bu lezzet ile şeker  
           Laᶜl-i şîrînüñe senüñ baş eger 
 
2         Çârsû-yı derûnuma gönder 
           Anda tîrüñ senüñ ziyâde geçer  
 
3         Ḫum yanında ṣurâḫi ey sâkî 
           Beñzer ol ṭıfla kim anasın emer 
 
4         Nice ḳılsun namâzı ṣûfîler 
           Âb-destüñ yerinde yeller eser  
 

                                                           
257 Yaşar Aydemir, Behiştî Divanı, (ekitap.kulturturizm.gov.tr), s. 265. 
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5         Ḳoñ ilâc eylemeñ Behiştî’ye  
           Derd-i ᶜışkı anuñ mizâcı sever 

 
 

 [111]258 
 
                                Necâtî 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Sâḳiyâ ġam leşkerine ḥüsn-i tedbîr eylemek 
           Sâġar-ı meydür ṣurâḫî ile aġız bir eylemek 
 
2         ᶜÂşıḳam ḳâlû belâdan ırma yolumdan beni 
           Kimsenüñ ḥaḳḳı degül taḳdîri taġyîr eylemek 
 
3         Ṭıfl idüñ ḫarc eyledüm ᶜömrüm civân itdüm seni 
           Şimdi yigitlik midür cevrüñ beni pîr eylemek 
 
4         Borcum olsun cân ü baş üstine ḳurbân olduġum 
           Tîr-i ġamzeñle kemend-i zülfüñe yir eylemek 
 
5         Yazmayınca ḥâşiye ḫaṭṭ-ı muᶜanber ḫaddüñe 
           Müşkil olur âyet-i ḥüsnüñi tefsîr eylemek 
 
6         ᶜÂciz-i ser-geşte iken bir ḳılında zülfüñün 
           Ne idi bu bir nâ-tüvâna iki zencîr eylemek 
 
7         Ḳaṣdi budur kim Necâtî ġamzeñe ḳurbân ola 
           Dostum lâyıḳ degül ḫayr işi teᵓḫîr eylemek 
 

 
 [112]259 
 

[22a]                                             Velehu Eyżân 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         [Âh kim ḫâlî] degül bir laḥza göñlüm âhdan 
           [Neyleyesün] bî-çâre dil ḳurtulmadı eyvâhdan 
 

                                                           
258 Ali Nihad Tarlan, Necâtî Bey Divanı, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1963, s. 335. 
259 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 64. 
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2         Sîneme çekdüm ᶜAlî’nüñ Ẕülfiḳârı şeklini 
           Hem anuñ eṭrâfını zeyn eyledüm ya Şâhdan 
 
3         [Ser-nigûn] gördüm bu gün aġyâr-ı merdûdı yine 
           [Beñzer] ol şeyṭânı sürdüñ ey melek dergâhdan 
 
4         [Dil-berâ] n’ola raḳîbüñden seni saḳınsa dil  
           ᶜÂşıḳ olan kişi ṣaḳlar sevdügin bed-ḫâhdan 
 
5         Fürḳat-i dildârdan ölse Fiġânî ṭañ mıdur 
           Neçeler öldi bilürsin derd ile bu âhdan 
 
 
 [113]260 
 
                           Velehu Eyżân 
 

                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Virdüm dehân-ı dil-bere dil ġâᵓibâne ben 
           Miḳdâr-ı ẕerre görmedin andan nişâne ben 
 
2         Ṣaçdum ûmîd ḫâkine toḫm-ı sirişkümi 
           Ḫâl-i ᶜizâr-ı yâri görüp dâne dâne ben 
 
3         Meclisde laᶜl-i dil-beri öpmek dilerse câm 
           Ḳanını ṣu yirine içem ḳana ḳana ben 
 
4         Bezm-i belâda şemᶜuñ özi görinür baña 
           Sûz-ı derûnum aġlar isem yana yana ben 
 
5         ᶜAvn-i İlâh rehber olursa Fiġâniyâ 
           Mülk-i süḫanda beglük idem Ḫüsrevâne ben 
 
  
                                 [114]261 
 
                         Velehu Eyżân 
 

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                                                           
260 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 63 
261 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 63.    
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1         Ey sehî-ḳadd ġam-ı zülfüñle perîşân-ḥâlem 
           Sâye-veş ḫâkde üftâdeyem ü pâ-mâlem 
 
2         Pây-mâl olduġına ᶜaşıḳ-ı sevdâ-zedeler 
           Başdan ol zülf-i siyâhuñ dir imiş ben dâlem 
 
3         Didüm ey âh nesin zâviye-i gerdûnda 
           Baş açuḳ yalın ayaḳ didi ki bir abdâlem 
 
4         Ġam-ı zülfüñle olan âha disem kimsin dir 
           Ravża-i çarḫda ṭâvus-ı zümürrüd-bâlem 
 
5         Şeb-i hicrânda Fiġânî bu ḳara baḫtumdan 
           Kâkül-i yâr gibi şöyle müşevveş-ḥâlem 
 
 
 [115]262 
 
                        Velehu Eyżân 
 

                               Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 

1         Yüzüm zerd ü yaşum al oldı dirsem yâra âl añlar 
           Miyânuñ fikri mi ḳıldı tenüm dirsem ḫayâl anlar 
 
2         Ḫarâbat ehli fâsıḳdur diyü ṭaᶜn eylemez zâhid 
           Cihânda bunlaruñ keyfiyyet-i ḥâlin ricâl añlar 
 
3         Bilen nefsin bilür Rabbin buyurmış Sâḳî-i Kevs̱er 
           Bu sırrı ẓâhir ü bâṭın ḥaḳîḳat ehli ḥâl añlar 
 
4         Cemâlüñ muṣḥafı üzre ḳonılmış noḳṭadur cânâ 
           Velî bâdî naẓarda kim görürse anı ḫâl añlar 
 
5         Vücûd-ı vâcibi fehm eyleyendür ᶜârif-i biᵓllâh 
           Ser-â-ser ᶜâlemi bunlar bugün ẓıll-i zılâl añlar 
 
6         Yüzüm def ḳâmetüm çeng oldı ġamdan dir isem dil-dâr 
           Baña cevr ü cefâ eyler sözümi ḳîl u ḳâl añlar 
 

                                                           
262 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 44.    
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7         Fiġânî sûz-ı Ḫüsrev’den yaḳarsın şemᶜ-i eşᶜârı 
           Nezâketde Ḥasan sensin ḫayâlâtüñ Kemâl añlar 

 
 

[116]263 
 
                               Naẓîre-i Raḥmi 
 

                                         Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 

1         Ne kanlar dökdügin ᶜarż [itse çeşmüm yâre âl añlar] 
           Tenüm ġamdan hilâle döndi dirsem bir ḫayâl añlar 
 
2         Fenâ bezmünde Cem keyfiyyetin câm-ı maḥabbetden 
           Ḫarâbâta düşüp şûrîde-hâl olan ricâl añlar 

 
3         Ḥadîs̱-i ᶜaşkı benden sor ne bilsün zâhid-i nâ-dân 
           Rumûzın bu muᵓammânuñ mücerred ehl-i ḥâl añlar 
 
4         Vücûd-ı vâcibüñ mâhiyyetin idrâk iden ᶜârif 
           Ḥaḳîḳatde vücûd-ı mümkinâtı hep ẓılâl añlar 
 
5         Gözüm merdümlerinüñ ᶜaksi düşmişdür leṭâfetden 
           Ruhuñ mirᵓâtına nâzır olanlar anı ḥâl añlar 

 
6         Belâ bezmünde zâr olsam ᶜaceb mi çeng ü nây-âsâ 
           Ḳanı bir merd-i âḳil bu cihânda ḳîl ü ḳâl añlar 
 
7         Süḫan bezmünde Câmî’dür bilen keyfiyyet-i ḥâlim 
           Ḫayâlât-ı kelâmum Raḥmiyâ ancak kemâl añlar 
 

  
[117]264 

 
[22b]                                              Velehu Eyżân 
 
                        Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 

 
                            1          Ḳaşuñ yanındaġı ḫâlüñ degüldür ey meh-rû 

            Sitâredür kim olupdur hilâle hem-pehlû 

                                                           
263 Mustafa Erdoğan, Bursalı Rahmi Divanı, (ekitap.kulturturizm.gov.tr), 2011, s. 341. 
264 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 70.    
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2         Şu deñlü ṭurdı naẓar ḳıldı ḫâk-i hindûña265 
           Ki indi merdüm-i çeşmüm ayaġına ḳara ṣu 
 
3         Olup ḫamîde ṣabâ nükhet kelâmuñda266 
           Didi ki sünbüle sende emânet olsun bû 
 
4         Diyâr-ı dilden eger kim geçerse peykânuñ 
           Di câna uġrasun ey ḳaşı ya kemân-ebrû 
 
5         Fiġânî yaşuñı dök rûz-ı hecr-i zülfinde 
           Aḳ aḳçe ḳara gün içün durur mes̱eldür bu 
 
 
 [118]267 
 
                            Velehu Eyżân 

 
                              Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Miḳrâż-i ġamzeñüñ işi ᶜuşşâḳa yaradur 
           Âvâre diller anuñ içün pâre pâredür 
 
2         Ey mâh sînem oldı benüm âsumân-ı mihr 
           Yir yir şerâr-ı sûz-ı dil anda sitâredür 
 
3         Bezm-i belâda virdi ṣadâ çâr ᶜunṣurum 
           Raḳḳâṣ-ı ᶜışḳ elinde meger çâr-pâredür 
 
4         Ḫaṭṭ-ı ġubâruñuñ yazamazlar mis̱âlini 
           Nâmeñ yanuñda ḫâmelerüñ yüzi ḳâredür 
 
5         Ṭâvûsı oldı çarḫ-i berînüñ bu dûd-ı ah 
           Yir yir benekler aña Fiġânî şerâredür 
 
 
 [119]268 
 
                           Velehu Eyżân 

                                                           
265 Bu beyit şiirde yok. Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 70.    
266 Bu mısra şiirde farklıdır. Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 70.    
267 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 40.    
268 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 79.    
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                               Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Sevdi göñlüm bâġ-ı ḥüsnüñ bir gül-i ḫandânını 
           İñledür ḫâr-ı belâda bülbül-i nâlânını 
 
2         Çâr-sû-yı ᶜaşḳ içinde dil metâᶜın almaġa 
           Merdüm-i çeşmüm pür itdi sîm ile dâmânını 
 
3         Lâle-zâr itdüm gözüm yaşıyla bâġ-ı ᶜâlemi 
           Ey ciger pergâlesi aḳıtma bagṛum ḳanını 
 
4         Yılduzı düşdi meh-i bedrüñ işi oldı tamâm 
           Rûşen idelden yüzi mihri sipihr eyvânını 
 
5         Ḫayl-i ġam bulmaz ẓafer âhen ḥiṣâruñdur dile 
           Ṣaḳla sîneñde Fiġânî yâruñuñ peykânını 
 
 
 [120]269 
 
                         Velehu Eyżân 
 

                                       Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Ger ṭîr-i hecr ile çıḳa cân tenden ey perî 
           Çıḳmaz göñlümden ölmek ile ġamzeñ oḳları 
 
2         Gökler yüzine çıḳmaġa zencîr-i zer durur 
           Ṣanmañ şerâredür ki saçar âhum ejderi 
 
3         Döndürdi âsumâna hilâl ü nücûm ile 
           Kûyuñda naᶜlçeñ ile ol kebkebüñ yiri 
 
4         Jûlîde mû başumda siyeh şemledür baña 
           Ġam tekye-gâhınuñ benem ey şeh ḳalenderi 
 
5         Lüᵓlü-i naẓmuna nola ṭaᶜn eylese ᶜavâm 
           Bilmez Fiġânî cevheri illâ ki cevherî 
 
 

                                                           
269 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t, s. 78. 
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 [121]270 
 
                       Velehu Eyżân 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

1         ᶜAşḳ illerinde şâh-ı belânuñ penâhıyuz 
           Mecnûn gibi diyâr-ı ġamuñ pâdişâhıyuz 
 
2         Eṭrâfumuz alursa nᵓola leşker-i fenâ 
           Ġam pâdişâhınuñ güzelim bâr-gâhıyuz 
 
3         Ṭutdı cihânı şaᶜşaᶜa-i nûr-ı şevḳimüz 
           Derd ü belâ feleklerünüñ mihr ü mâhıyuz 
 
4         Mecnûn gibi esîr-i ġam olaldan ey göñül 
           Dîvânelik vilâyetinüñ pâdişâhıyuz 
 
5         Sînemde  yandı dâġ-ı belâdan çerâġ-ı ᶜaşḳ 
           Pîr-i ġamuñ Fiġânî bugün tekye-gâhıyuz 
 
 
 [122]271 
 
                             Velehu Eyżân 
 
             Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Dökmege ḳanını ḫalḳuñ ki müjen âl eyler 
           Bize geldükçe ṭoḳınmaz geçer ihmâl eyler 
 
2         Ṭoġrulıḳ itdügüm içün midür ol serv-i revân 
           Sâye-veş yirlere çalar beni pâ-mâl eyler 
 
3         Merdüm-i dîde kenâr itmege ol serv-ḳaddi 
           Yitmiş iki dereden su getürüb âl eyler 
 

4         bitürübdür dil-i ḫâkîdür ᶜaceb272 
           Tîrüñ ey ḳaşı kemân sinemi ġırbâl eyler 

                                                           
270 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 49. 
271 Divanda yedi beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 39. 
272 Bu mısra şiirde farklı, bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 39. 
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5         Gül yüzüñsüz idemez ṭabᶜ-ı Fiġânî efġân 
           Gülşenüñ bülbülini faṣl-ı ḫazân lâl eyler 
 

 
 [123]273 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[23a]                   1         Yâr ola ṣandum göñül virdüm saña 
           Ben baña itdüm dirîġâ ben baña 
 
2         Didi ḳarşu ṭut dil-i bîmâruñı 
           Ġamzem oḳlarına didüm ḥoş ola 
 
3         İki gözsüz baḳayın dünyâya ger 
           Ḫâk-i pâyuñ bilmez isem tûtiyâ 
 
4         Rûyı ġamzem oḳlar ile neçe sen 
           Neçe gelürse didim ey bî-vefâ 
 
5         Kimdurur dirseñ Necâtî dostum 
           Bende-i muḥliṣ muḥibb-i bî-riyâ 
 
 

 [124]274 
 
                             Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1        Her vuṣlatuñ nihâyeti firḳat degil midir  
          Her devletüñ soñu yine ẕillet degil midir 
 
2         Dehrüñ hezâr-ı ḳahr ile bir ḥayyâm râḥatı 
           Ehl-i ferâġat olana zaḥmet degil midir 
 
3         Şol kimse kim ḳatında bir ola neşe u gedâ? 
           İki cihânda bî-ġam u râḥat degil midir 
 
4         Meḥn u serâyı salṭanat ḳaṣr-ı dil-keşâ 
           ᶜUzlet maḳâmı künc-i ferâġat degil midir 
 

                                                           
273 Divanda sekiz beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Ali Nihad Tarlan, a g.t., s. 156. 
274 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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5         ᶜÂlem içinde dürlü nefâyisdür gülleri 
           Dervîş-i ᶜaşḳa ḳuvvet u ḳanâᶜat degil midir 
 

  
[125]275 

 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtün Mefᶜûlü Fâᶜilâtün 
 
[23b]                   1         Bir mû zebûn itmiş nuṭḳ ile Süleymân’ı 

           Âhûyı ṣayd itmiş bend eylemiş arslânı Süleymân’ı 
 
2         Bir şeh-i? gel gör kim ᶜanḳâ ile baḥs eyler 
           Ḳâf’ıñ ḫaberin söyler ḫarc eyleyüb ᶜirfânı 
 
3         Yâr ise göñlünde ber-dâr idüben kendi 
           Bir ṣaldı muᶜallaḳda ṭaşdan bir küb urġanı 
 
4         Otluġan ile leylek ṣaḥrâda öpüşürken 
           Veş degdi dudaġuna durmayub aḳar ḳanı 
 
5         Tûtiyâ saḥra düşmüş ṭüyüñ çıḳarır gökde 
           Bir daḫı çeker ki der ᶜarşa çıḳar efġânı 

 
 

 [126] 
 

                                        Mefᶜûlü Mefâᶜîlün Mefᶜûlü Mefâᶜîlün    
 
1         Çerti boġayı gördüm şâhine süvâr olmuş 
           Çavuşluḳ idüb hüdhüd gezdürdi gülistânı 
 
2         Ġav-i siyâġ ile kirpi birbirine ḳız virmiş 
           Yaḫşî dügün itmişler baḳ ortada bir tâḳı 
 
3         Bir sivrisinegüñ yaġın bir gözlemeye ḳatdım 
           Mest eyledi doyurdı yetmiş iki ṣırâtı? 
 
4         Ḳırḳ yarılu bir ḳoldan dünyaya kemend atmış 
           Çalışdı cihân ḫalḳı ḳıramadılar anı 
 
5         Hiç ġayre naẓar ḳılmaz yâ Rab anı ᶜâlemde 
           Bu Aḥmed’e sen eyle didârıñı erzâni 
 
 

                                                           
275 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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 [127] 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
[24a]                   1         Gitme yanumdan beni öldürme câna cânum ol 

           Lüṭf idüb çoḳ sevdügüm gel sîneme imânum ol 
 
2         Ben senüñ ḳarşuña nâlân olayın bülbül gibi 
           Sen benüm ḳarşumda ey ġonce gül-i ḫandânum ol 
 
3         Ḥâli olma rûz ü şeb bir dem naẓardan dostum 
           Gündüzin mihrüm gicelerden meh-i tâbânum ol 
 
4         Gün yüzüñle gündüzüm ᶜîyd eyle ey ferḥende-i ruḥ 
           Ḳadre ir gör ey ḳamer gel gîce mihmânum ol 
 
5         Çoḳ perî vaṣfun yazıbdur Câmiᶜ dîvânuna 
           Ey perî sen anlara ser-defter-i dîvânum ol 
 

 
 [128] 
 

                                       Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

1         Cefâ vü cevriñe ol canân birin bilür birin bilmez 
           Ġam ü şâdına dil-i nâlân birin bilür birin bilmez 
 
2         Baña gel mescide meyḫâneden geç deyü pend eyler 
           ᶜAcebdür zâhid-i nâdân birin bilür birin bilmez 
 
3         Kitâb-ı şîveden bâb-ı cefâdan hiç suᵓal itmeñ 
           Daḫı nev-restedür cânân birin bilür birin bilmez 
 
4         Ṭarîḳ-i baḥri râh-ı vuṣlatı dil bilürem virse 
           İnanmanuz o sergerdân birin bilür birin bilmez 
 
5         Ṭabîb ile raḳîb aḥvâlini sormañ Meşâmî’den 
           O bir divânedür yârân birin bilür birin bilmez 
 

 
    [129] 
 

                                        Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 
[24b]                   1         Cânâ beni ṣalduñ ġayreti temdine? 

           Maḥv oldı vücudum daḫı ᶜaşḳuñ ġaddine? 
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2         ᶜAşḳuñ yoluna salik olur ḳâniᶜim ey dost 
           Bir ḥırḳa-i peşmîne külâh ġaddine? 
 
3         İster ki ṭavâf ide ser-i kûyuñı her-dem 
           Ruhuña? ...bu dil-i miskin ġaddine? 
 
4         Çün cümle vücûdât olusar ḳâile? muṭlaḳ 
           Aṭlasla virir şâh u gedâya ġaddine? 
 
5         Dîvâne olupdur ġam-ı ᶜaşḳuñla Halîlî 
           Bilmez nedir kûh u ṣaḥrâ ġaddine? 
 

 
      [130]276 

 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
 [25a]                   1         Her ḳaçan kim ḥâli ol yâruñ yañaġun yaṣdanur 

            Ṣanuram pervânedür düşmiş çerâġun yaṣdanur 
 
2         Yaṣdanur çeşm-i ḫûn-rîzüñ ᶜaceb olmaz müjeñ 
           Çâpük uġrudur ki uyḥuda biçaġun yaṣdanur 
 
3         Bezm-i ḥüsnüñde lebüñ devründe ġamzeñ sâḳiyâ 
           Bir ḳadeḥden mest olub düşmiş ḳabaġun yaṣdanur 
 
4         Müntehâ ḳadd üzre kim zülfüñ düṣübdür ṭoġrısı 
           Sidre ṭâvûsıdurur Ṭûbâ budaġun yaṣdanur 
 
5         Var ise devlet Necâtî dünyede şol başdadur 
           Ḫâba varduḳca ḥabîbinüñ ayaġun yaṣdanur 

 
 
 [131]277 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Yine istiḳbâle çık ey cân ki cânânum gelür 
           Yine pâk it ḫâneñi ey dil ki mihmânum gelür 
 

                                                           
276 Bkz. Ali Nihad Tarlan, a. g. e., s. 265. 
277 Bkz. Mehmed Çavuşoğlu, M. Ali Tanrıverdi, a.g.e., s.168. 
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2         Ey müje cârû çeküp ey nûrı gül-efşânlıġ it 
           Yolları pâk eyleñ ol pâkîze-dâmânum gelür 
 
3         Yiridür ḳarşu çıḳarsa gözlerüm merdümleri 
           Ḳarşudan biñ nâz ile luṭf ıssı sulṭânum gelür 
 
4         Nükhet-i pîrâhen-i vaṣl irdi cân Yaᶜḳûbına 
           Ey birâder ġâlibâ ol şâh-ı Kenᶜânum gelür 
 
5         Gözlerüñ aydın yine ey Ḥayretî-i tîre-rûz 
           Ol ayaġı ṭopraġı kühl-i Ṣafâhânum gelür   
 
 

 [132] 
 
                     Ferd  
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[25b]                               Her ne vardır dışdadır ḫaḳ yola gelmişdedir 
Müᵓmin oldur ḳulundur niyyeti ḥayr işdedir 
 

 
[133] 

 
                     Ferd 
 

                                          Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
Görmeyene göz neyler utanmaza yüz neyler 
ᶜÂrif olġıl ḳulundur dutmayana söz neyler 
 
 
   [134] 
 
                    Ferd 
 

                                          Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
Ḳalenderim dîvâne cevr itmeñüz civâne 
Ḳoyulduk ḳabire uşta geldik cihâne 
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 [135]278 
 

                                                             
 

 bir dem ayaġ üstünde yâr 

Tâze şâḥıñ yine kendüye olur  yâr 
 
 
 [136]279 
 
                      Ferd 
 

Ẓulm ider maᶜni olur  

Girmesün aramızaboynuña el  
 
 

 [137]280 
 

                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
[26a]                   1         Beni cândan uṣandırdı cefâdan yâr uṣanmaz mı  
                                       Felekler yandı âhumdan murâdum şemᶜi yanmaz mı  
 
                            2         Ḳamû bîmârına cânân devâ-yı derd ider iḫsân  
                                       Niçün ḳılmaz baña dermân beni bî-mâr ṣanmaz mı 

 
                            3         Ġâmum pinhân bilürdüm ben dedîler yâre ḳıl rûşen 

 
 

[138]281 
 
                            1         Zamâne ġuṣṣaları bî- girânmış bildik 
                                       Velî devâsı mey-i erġûvanmış bildik 

 

                                                           
278 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
279 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
280 Bu şiir divanda yedi beyit olarak yer almaktadır. Kenan Akyüz, Süheyl Beken, Sedit Yüksel, Müjgan Cunbur,  
    Fuzûlî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 1990, s. 259. 
281 Şiirin vezninde sorun var. Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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                            2         Çü gitdi meykedede  zerḳ-i ṣûfîden 
                                       Anuñ  meaᶜlci pîr-i muġanmış bildik 

 
                            3         Görme ᶜaşḳ-ı nişânunı ṣûret-i cândan 
                                       Ki ehl-i ḫaḳḳa bu maᶜnî meḳânmış bildik 

 
                            4         Bir iki gün bu ḥayâtı ġanîmet ġanîmet kim 
                                       Revân-ı mülk-i tene mihmanmış bildik 

 
                            5         Doġar her ay ṣûrete baġlama ᶜıṭâyı gökler 
                                       Bulur cefâ itmekçün tercümânmış bildik 
 

  
 [139]282 
 

 

 [26b]                 1         Bî-cân-ı cân  kerdîm vü reftîm 
 Geh geh dest-i dîn ki mâ kerdîm vü reftîm 
 

                            2         Vankes kü merâ şenidem? mi dâd 

   kerdîm vü reftîm  
 
 

 [140]283 
 

                                             Maḳâle-i Ḥân-ı Aᶜzam 
 

                            1         Ey şehâ heft-kişver diñler sözümü yek-serâ 
  Serdâr-ı ehl-i İslâm şîr ü jiyân gerekdir 
 

                            2         Etmekci aşcı başcı ᶜaşıcı iş bitirmez 
  Ḫâtem-i keff ü direm hüccet-i ṣâhib-i ḳarâr gerekdir 
 
 
 [141]284 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                            1         Mey-i tâbın ki ne ḥikmeti var kim  

                                                           
282 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit  
     edilememiştir. 
283 Şiirin vezninde sorun var. Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
284 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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  Açlıġında lezzeti böyledir 
 

                            2         Dirhemin beş aḳçeye alasın 
  Yine içinde ḥürmeti böyledir 
 

    [142] 
  
[27a] Emirü’l-ümerâ’i’l-kirâm kebîrü’l-küberâ’il-fiḥâm ẕü’l-ḳadr-i ve’l-iḥtirâm ṣaḥibü’l-ᶜizzi 

ve’l-iḥtişâm el-muḥtaṣṣı bî-mezîd-i ᶜinâyetü’l-melikü’l-ᶜalâ Rum ili Beglerbegisi olan 
Aḥmed Paşa dâme-maᶜalihu tevkî-i refî-i ḥümayûn vâṣıl olıcaḳ maᶜlûm ola ki, südde-i 
saᶜadetime mektûb gönderüb Rumili eyâletinde zeᶜâmet ve timâr taṣarruf eyleyenlerden 
yigirmi dört nefer zaᶜim müteferriḳaları mâ-taḳaddümde beglerbegiler ile eşegelmekle 
ḥalâ Ḳaraṭag üzerine fermân olunan ḥiẕmete meᵓmûruz deyu señinle hiẕmete varmaga 
taᶜallül eylediklerin bildirüb ḳanûn-i ḳadîm üzere señinle hiẕmetde olub Ḳaraṭag seferi-
ne varmadılar, timâr ve zeᶜametlerine daḫl olunmamak recâsına ᶜarż eyledikleri ecilden 
olıgeldigü üzere señinle eşmeleri bâbında fermânım olmuşdur. Buyurdum ki,  
      Vuṣûl bulduḳda vech-i meşrûḥ üzere mezburlar señinle maᶜan hiẕmetde olub zikr 
olunan Ḳaradağ seferine varmadılar deyu zeᶜâmet ve tımârlarına ve müteferriḳalıgına 
aḫeri daḫl itirmeyesiz. Şöyle bilesiz. ᶜAlâmet-i şerîfe iᶜtimâd ḳılasız. Taḥrîren fî evâhir-i 
şehr-i Cemaziye’l-Aḫire sene isnâ ᶜişrîn ve elf.  

 

Tabkü’l-lehâ el-muṭâ’  Maḥmud bin Aḥmed el-ḳâdı-i Bender afâ-ᶜanhumâ 
 
 

[138]                                                    [143] 
 
                             Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
           Sâᶜatüñ çaldugu evḳâta degildür her gâh 
           Müddet-i ᶜömrine çûp gitdi deyu ayâd-ı râh 
 
 
 [144]285  
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Ey ḫüdâyâ dilerüm ᶜizzetün celâlüne ḫakkıçün 
           Derdîme bir çâre eyle Muṣṭafa’nın ḫakkıçün 
 
2         Dem-be-dem ḳan aġlarum dinmez gözümün yaşları 

                                                           
285 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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           Merḥamet eyle demidür çâr-ı yârin ḫaḳḳıçün 
 
3         Tâḳatüm tâḳ oldı yarab ḳılmadı ṣabrum ḳarâr 
           Yoḳ mıdır ben ḫasteye bir çâre Nûḥ’un ḫaḳḳıçün 
 
4         Bu cihânda yaşıma raḥm eyle de güldür beni 
           Ol Ḥasen ile Ḫüseyn’in Kerbelâsı ḫaḳḳıçün 
 
5         …… Raḥm idüb derdime dermân eyle gel 
           Ey …...ol ᶜAliye’l-Murteżâ’nın ḫaḳḳıçün 

 
           Fî 13 Ca. Sene 1109. 
 
  
 [145]286 
    
          Ey kim dîvâne göñlüm yâri bilmez ḳande 
          Tire bucaġında yitür dil-dârı ḳande 
 
 
 [146] 
 

         
 
 
 [147] 
 

 [27b]Ḳıdvetül-ḳüberâil-kirâm ᶜumdetül-küberâil-fiḥâm ẕül-ḳadr-i vel-ihtirâm el-muḥtaṣṣu bi-
mezîd-i ᶜinâyetül-melikü’l-ᶜalâm Oḥri Sancaġı begi ᶜOs̱man dâme-ᶜizzehu tevki-i refî-iᶜ 
ḥümâyûn vâṣıl olıcak maᶜlûm ola ki, ḥâla dergâh-ı mu’allama mektûb gönderüb 
Aḳçahiṣar mütesellimlerinden olan dârende-i fermân-ı hümayûn Ḥüseyin içün ḳaża-i 
mezbûrden vâli olan cizye ve resm-i aġnâm cem’inde istiḳâḳla cehd ü mesâî olub kal’a-i 
mezburede ḥiṣâr gedügü maḥlûl düşdükde buña tevcîh idüb ᶜarż eyleyesiz. Şöyle bile-

                                                           
286 Şiirin vezninde sorun var. Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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süz. ᶜAlâmet-i şerîfe iᶜtimâd ḳılasuz. Taḥr  îren evâil-i evâil-i şehr-i Cemaziye’l-Evvel 
sene ḥamse ve seb’în ve tıs’a-mi’e. 
Be-maḳâm-ı Edirne 

 
 

 [148] 
 

   Ḳıtᶜa-i Kemalî El-Aḳçaḥiṣarî 
 

Merḥûm Arnavud-zâde bir ḥuṣûṣda ḥâṭır-ı perişân olub gönderdüġü ḳıṭ’a ṣûretidür. 
 

 
                                                             [149]287 
  

                   1         Târ-ı mâr itme muḥabbetde bir  peymânesini 
                              Ey irem ṣayma yârin şîşe-i namusunı 
 

                   2         Maḥrûm olur gülşen-i  zâg ü zaġal 
                              Gel uçurma bâġ-ı ülfetde vefâ ṭâvusunı 
 
 

[150] 
 

     Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 

                              Yine olsun dil-i nâ-şâd-ı melûl 
                              Çeke geldi bu ġamı âl-i resûl 
 
 
 [151]288 
  

              Fiġânî Efendi    
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1          Her ḳaçan aġyâr ile ol bî-vefâ sâġar çeker 
            ᶜÂşıḳ-ı dil-ḫasteler ḳanlar yudar ġamlar çeker 
 

                                                           
287 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit  
     edilememiştir. 
288 Bkz. Gülşen Çaylı Cankurt, a.g.t., s. 43.    
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2         Dostlar bilsem günâhum neyledüm ol dil-bere 
           Ḫışm idüp mestâne çeşmi ḳatlüme ḫançer çeker 
 
3         Ḫasret-i laᶜlüñle cânâ dil belâ bezminde âh 
           Dem-be-dem ḳan aġlayup ḳanlar yudar semler çeker 
 
4         Âh-ı âteş-nâkümi kim görse başum üzre dir 
           Bende-i maḳbûlıdur şâhuñ livâ-yı zer çeker 
 
5         ᶜÂlemüñ sulṭânıyam dirse Fiġânî veçhi var 
           Ḫâk-i pâyuñdan efendi başına efser çeker 

 
 

 [152]289 
 

                             Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

 [28a]                   1         Bu ne gerdîş bu ne cünbüş bu ne devrân olsun 
  Böyle ḳalursa felek ḫâk ile yeksân olsun 
 

                            2         Ḥâla ehl-i dili ol  eylerse ḫarâb 
  Ġafletden yenilüb ol daḫı virân olsun 
 

                            3         Gelmesün iki de bir yere benâtü’ş-naᶜşın 
  Bilki cemᶜiyyeti pervîn ü perişân olsun 
 

                            4         Birbiriyle ḳırân olsun encüm bir bir 

  Mihr ile mâh vü  dest-i girîbân olsun 
 

                            5         Pâ-mâl eylemesün ehl-i dili tek geçdik 
  Pâyesi her kölenin pâye-i keyvân olsun 
 

                            6         ᶜÂdil ü ẓâlimi bir görmek iken cürm-i ᶜaẓîm 
  Yek görür ẓâlimi ol buneç-i ᶜizᵓan olsun 
 

                            7         Cümleden  defter-i erbâb-ı selîm  
  ᶜAdl içün ḫalḳa vekîl şehîr-i devrân olsun 
 

                            8         Ol sitem-pîşe ki yanında beraber görinür 
  cümle gerek küfr ile imân olsun 

                                                           
289 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir 
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                            9         Yalñuz baña olan ẓülmeti Ḫaḳ’dan dilerim 
  ᶜİzzine devletine bâᶜis-i noksân olsun 
 

                            10        İntiḳâm almaz isem hicv ile ben de andan 
   Şâᶜiriyet baña her vech ile bühtân olsun 
 

                            11        Zehresin tîf-i zebânumla çalub çâk ideyin 
   Düşmanın şâd ü isbâtını ġam-nâk ideyin 

 
 

                                                             [153]290 
 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün? 

 
                            1         Başlayam vaṣfına ol ẓâlim-i bî-pervânuñ 

  Böyle mergûb olur mu göriñüz insânuñ 
 

                            2         Evvelâ şûḥlıġından ideyin baḫs̱ biraz 

  Gerçi meylümdür ol  dünyânuñ 
 

                            3         Bunca yıllar ki sefer didi o serdâr olsa 
  İşi hiç râst gelür miydi varan paşanuñ 
 

                            4         Ḳanġı serdâra ḳarîn oldı ise serḥadde 
  Yedi başını bütün malı ile anuñ 
 

                            5         Görmez olmuşdu mevâcib yüzünü erbâb-ı felâḥ 
  Hep kim olurdu varan malı  devrânuñ 
 

                            6         Ḥâṣılı her yıl uġursuzluġu ol idincek 
  Bâᶜis olurdu zafer bulmasına âᶜdânuñ 
 

                            7         Minetu’llah ki bu yıl gitmedi kılᶜat-ı sefere 
  Gör futûḫâtını serdâr-ı azîmü’ş-şânuñ 
 

                            8          bunuñ itdügü sayf ü gadri 
  Olsa malûm-ı şerîf-i şehîr-i Ahmed Han’uñ 
 

                            9         İᶜtiḳâdum bu ki bir an ḳomayub dünyâda 

                                                           
290 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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  Öldürüb ol köpegi  başın şeytânuñ 
 

                            10       Şöhret olmazsa ihsânı biz Ḫaḳ’dan dileriz 
  Dâ’imâ muntazırız lüṭfuna biz Mevlânuñ 
 

                            11       Devleti devlet-i İslâmı zebûn itdi hele 

  Ḳatı lüṭf ide  mevtine  
 

 
                                                             [154]291 
 
                             Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
[28b]                   1         Geyindigiñ devletli ᶜucb ü gurûrun ne idi? 
                                       Herkesin ᶜırżını yıḳdıḳda sürûrın ne idi? 
 

2         Dehrde zerre ḳadar nâm ü nişânun yoġ iken 
           Bir iki günde gelüb böyle ẓuhûru ne idi? 
 
3         Añsı işçi ḫoş içi babası etmekçi 
           Kendünüñ daḫı umûrında şuᶜûru ne idi? 
 

4         Ḫaṭṭ-ı ḥüsnüñ hep  beñzerdi hemân 
           Yazsa başdan başa imlâda ḳuṣûru ne idi? 
 
5         Bir âdem yürüse yesteler yeri nâzından 
           Ketḥüdâ nâmına ol ḫıżr-ı vaḳûru ne idi? 
 
6          Yavuz it gibi dalardı varıcak ḳapûsına 
            Ol ṣarı ḳapucı ol kelb-i ᶜaḳûru ne idi? 
 
7         ᶜAvreti ḳaça özin beşde iken İsmaᶜîlüñ 
            Sâyesinde ikisinin de ḫûżûrı ne idi? 
 

8         Kâtib-i sır geçinen ol  dil-i yesteh 
           O ẓarîf teşâġir o ẓuhûru ne idi? 
 
9         Biri Davîd Efendi biri ḳarbalarinüñ 
           Lüṭf-i ṭabᶜ ehlini andan nüfûru ne idi? 

                                                           
291 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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10       Aḳ ṣaḳallu Manas’ın Bradol babası idi 
           O Yehûd incenin ṣanki yaya başı idi 
 
 
 [155]292 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Ehl-i dil düşmanı bir mübtezel-i bâṭıl iken 
           Her oñulmaz yere hem kâse köpek câhil iken 
 
2         Her gören çehre-i murdârına şetm eyler iken 
           Yaᶜni mürted-i münkiri nâ-ḳâbil iken 
 

3         Pâdişâhuñ gele  ola defter-dârı 
           Ḳıbṭiyân-ı mültezimi nikbetî bir ᶜâmil iken 
 

4         Felegiñ ᶜâdetidür ki nîh ile  
           Ṣadr-ı ᶜâliye çeker ol yerine kâᶜil iken 
 
5         Böyle                                   var gözü293 
           Her zâta farḳla perde çeker ḥâtil iken 
 
6         Kendü imlâ…….şimdi ṣafamuz devletlî 
           Babası Edrene şehrinde gezer sâᵓil iken 
 
7         Bu ḳadar bunda ḳarar eylemenün vechi nedir? 
           Devleti derv-i zamân şimdi ᶜâsil iken 
 
8         Bu ne sırdır ki dükenmez buñun istidrâcı 
           Ẓülm-i bîdârı cihân ḫalḳına hep şâmil idi 
 

9          ṭuz baṣacak böyle ne ḥikmetdir bu 
           Bâde-i ġafletle ser-ḫûş-ı lâ-yaᶜḳil iken 
 
10       Bir ṭolu ṣun aña barî ehl-i şâḳisi 

            biricik sufîde degil bâḳîsi 

                                                           
292 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
293 Bu mısranın orta kısmı mecmuada boş olarak yer almaktadır. 
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 [156]294 
  
1         Gelmedi şöhret olmaġa bundan evvel 
           Böyle rû-sitâyı şekl böyle ᶜacîb heykel 
 
2         Nedir ol ṭarafa şemâᵓil ol ᶜaceme-likâ 
           Şöhret degil sihre dehr olsa maḥal 
 

3         O yolun  ile semeri egri bizden 
           O ᶜaceme maᶜisi üzerniki tuḥfe  

 
 
 [157]295 

 
                              Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

 [29a]                   1         Uyutmaz kimseyi sensiz benüm feryâd-ı efġânum 
                                        Ḳoyub gitme benî ᶜaḳlum gibi ey mâh-ı tâbânum 
 

2         Senüñ yoluñda cân virmek baña ᶜayn-ı sa’âdetdür 
           Eger cân ise maksûdun fedâ olsun benüm cânum 
 

3          ġonce yüzüñ gül boyuñ serv-i hırâmandur 
           Muḥîtde bülbül oldum cemâlüñdür gülistânum 
 
4         Seni râm eyler idüm ḳadr olsam siḫr-i efsûna 
           Firâḳuñ derdine çâre iderdim olsa dermânum 
 
5         Gidüb aġyâr-ı nâdân ile bî-cân itme Yaḥyâ’yı 
           Ayırma astânuñ ḳûllarından anı sulṭânum 
 
 
          [158] 
 

                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 

1         Güzeller ᶜâşıġa cevr itmişler 
           Görünce derd-i fendi gitmişler 
 

                                                           
294 Şiirin vezninde sorun var. Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
295 Bu şiir Taşlıcalı Yahyâ ve Şeyhulislam Yahya’nın divanında yoktur. 
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2         Cemâlün gösterüb kâmiḥ barî 
           Lînden bûsesin menᶜ itmişler 
 
3         Viṣâlün yârine irgörselerdi 
           O simîn sînemden defᶜ itmişler 
 
4         Cefâdan çün uṣanmaz nâzenînler 
           Vefâya nahd ü peymân itmişler 
 
5         Çıḳarlar nâz ü şîveyle gezerler 
           N’olaydı Dâᶜîyi ditretmişler 
 
 
 [159] 
 
            Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
1         Dil ü cân bir nefes cânânsız olmaz 
           Vilâyetde memleket sulṭânsız olmaz 
 
2         Gâhî yaş aḳıdur çeşmüm gâhîde ḳan 
           Bu deryâ dürr ile mercânsız olmaz 
 

3         Mey-âlûd ile yâḳut eyledüñ  
           Yine sufî bu soḥbet ḳansız olmaz 
 
4         Gâhi baş oynar ortada gâhi tiġ 
           Bu meydân ṭop ile çevgânsız olmaz 
 
5        Nehârî ṭarta görsin ki cefâyı 
          Ki bünyâd-ı muḥabbet ansız olmaz 
 
 

                                                                   [160]296 
 
                             FeᶜilâtünFeᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
[29b]                   1         Mâᵓilüz ḳadd-i dil-ârâ-yı Muḥammed Şâh’a 

           Raġbûr-ı şîve-i reftârı Muḥammed Şâh’a 
 
2         Mübtelâ ġonce-leb-i laᶜlüne gül-ruḫlarına 

                                                           
296 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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           Serv-i ᶜâşıḳ ḳadd-i bâlâ-yı Muḥammed Şâh’a 
 
3         Üzere kendüyü zîn itse çemende gül-ter 
          ……… ruḫ-i zîbâ-yı Muḥammed Şâh’a 
 
4         Serv-i nûş eyleyelüm bezm-i sürüp ey bâḳî 
           Ne saġar-ı ṣaḥbâ-yı Muḥammed Şâh’a 
 
5         Barî ola kim raḥm ide şayed ḳûluna 
         …… yalvaralum pây-ı Muḥammed Şâh’a 
 
6         Baña bir çâre eyle ya Allah 
           Ki vefâ eyle Muḥammed Şâh’a 

 
 
                                 [161] 
 

                              Fâᶜilâtün MefâᶜilünFeᶜilün 

           Genc-i ferḫende ṣabra yoḳ ṭâḳat 
           Nâr-ı ḥasret ile yandırın eyvâh 

 
 
 [162] 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

            Yaza yaza derdimi ᶜâlemde kâġıd ḳalmadı 
           Anuñ içün ṣafha-i dîvâre taḥrîr eyledim 
 
 

[163] 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

           Aḳça Muṣḥaf-ı ḥüsnüñ oḳuma sen raḳîb anı 
           Ḳaḥl degil ᶜazâr ile ki baḳsan ḫaṭṭ-ı Yezdânı 
 
 
 [164] 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
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           Yaza yaza derd-i derûnum yandı ᶜâlem kaġıdı 
           Ol sebebden yazmışam ebyât dîvâr üstüne 
 

Nirgük Seferi: 1044 
Feth-i Devah Seferi: 1045 
Feth-i Baġdad Seferi: 1053 
Girid seferi: 1055 
 

 
 [165]297 
 

                              Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[30a]                   1         Ṣalınursa nâz ile bir serv-i raᶜnâdur gider 
          Mevc urur tâ penc-i eşkim ṣanki deryâdur gider 
 
2         Bir seḥer kûyında yârin terk-i ġavġadur gider 
           Bülbül aġla degil güller ᶜâlem-i temâşadur gider 
 
3         ᶜÂşıḳuñ kârı şarâb ehl-i dil daġılmak 
           Dillerüñ işi ḫaḳ sübhânehu ………… 
 
4         Kimine gülmek naṣîb oldu kimine aġlamak 
           Bülbül aġlar gül güller ᶜâlem-i temâşadur gider 
 
5         Yetişüb bir gül ḫazân baġında çün ḫandân olur 
           Ḫâr-ı mihnet ile eyledim ……… ḳara baġrı mâh olur 
 
6         Aġladıkca açılur ol gül güller şadân olur 
           Bülbül aġlar gül güller ᶜâlem-i temâşadur gider 
 
 
 [166] 
 

                              Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         ᶜAşḳa ḳulluk itmeyen cânânı bilmez ḳandedür 
           Kendüzin ḳul ṣanur sulṭânı bilmez ḳandedür 
 
2         Gülşen-i kûyında yârin olmayanlar cilve-gâh 

                                                           
297 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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           Ṣuretâ ṭâvus ise canânı bilmez ḳandedür 
 
3         Bilmeyen ᶜilm-i ledünnî dört kitâbı oḳusa 
           Ẓâhir ᶜâlâmdurur Ḳurᵓân’ı bilmez ḳandedür 
 
4         Ḳurtulub emâreden levvâme-i fehm eylemez 
           Nefs idrâk itmeyen şeyṭânı bilmez ḳandedür 
 
5         Gel libâsın pâk idüb dakk itmeyenün Aḥmedâ 
           Ḳalıbın fersûdedür canânı bilmez ḳandedür 
 
 
 [167]298 
 
           Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün 
 
1         Geymiş ol meh-pâre bir zîbâ ser-â-ser cumᶜa gün 
           Yaḳmaḳ içün ḫalḳ-ı dünyâyı ser-â-ser cumᶜa gün 
 
2         Bazar irtesi gibi gülmez raḳîbüñ ṣûreti 
           Merḥaba ḳılsa bize câmiᶜde dilber cumᶜa gün 

 
3         Muṣḥaf-ı ḥüsnüñ temaşâ eyleyüb cânâ ḫaṭîb 
           Oḳudı nûr âyetin minberde ezber cumᶜa gün 

 
4         Sen ḳıyâm itseñ varub camîde ol saᶜat ḳopar 
           Her ṭarafdan naᶜre-i Allahü Ekber cumᶜa gün 
 
5         ᶜAşḳiyâ cumᶜa namazun ḳıl da gel meyḫâneye 
           Kim idermiş ṣoḥbetün ᶜârifler añlar cumᶜa gün 
 

 
 [168]299 
 
[30b]                   1         … ġam ili atım oynaġı 

          Âhum ruḫânî ḳorsa baña n’ola otaġı 
 
2         Gürûh-ı bî-ser veya bir üftâdeyim 

                                                           
298 İskender Pala, ᶜAşḳî, Hayatı, Edebî Şahsiyeti ve Divanı, Doktora Tezi, İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
     Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Eski Türk Edebiyatı Anabilim Dalı, İstanbul 1983, s. 339. 
299 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit 
     edilememiştir. 
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           Çıḳdım ayıḳdan ârayı sen lâle yanaġı 
3         …… gerçi gider geçerüm şehâ 
           Katᶜ-ı zemînde gözedürem nîce bidaġı 
 
4         ………… ayaġum çeker 
         ....ᶜaşḳa göstereyin mollalanmaġı? 
 
5         ….oldu murâd ile sâḳiyâ 
          ……destümde şu ḳan olası ṣaldı bir daġı 
6          ................................................ 
            …atdım ve götürdüm ayaġı 
 
7         …… pâ ile … Muḥammetdür 
           …. nicedür görelim ……… 

 
 

 [169]300 
  

1          rû çerâ konem  

            
 

2         Gerçe âmed  be ḥûb 

           Lîk ṣad bâr ez  
 
 
 [170] 
 
           Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 
 
           Cemâlinüñ şemᶜinüñ kerâmeti var 
           Beni yaḳmaġa beñzer niyyeti var 

 
 

 [171] 
  

                             Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                                                           
300 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit  
     edilememiştir. 



174 
 

1         Eyleyin serv-i ḳadd-i yâre naẓar 
           Eylemez ᶜarᶜar u çenare naẓar 
 
2         Yedi deryâ yanımda ḳatre degül 
           Gözden bu cûybâra naẓar 
 
3         Yüzüñe baḳmak ükretin gözler 
           Eylemez mâh-tâbdâre naẓar 
 
4         Ṣûfiyâ ṣâfî dil olam dirseñ 
           Eyle Kurᵓân-ı rûy-ı yâre naẓar 
 
5         Ḫatt-ı ruḫsâre baḳ ki ġam giderir 
           Ḥilmiyâ eyleme bahâre naẓar 
 

 
 [172]301 
 
                                       Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün 
 
[31a]                   1         Şol ḳara küfre ḫâlin ki ḳonmuşdur bu ḫadd-ı meh-veşe 

          Cân atar gûyâ semend-i derd-i  âteşe 
 
2         Ẕevḳ ü şevḳınden gider cânâ ḥayâtı ᶜâşıḳuñ 
           Uġrasaydı ḥançeriñ gibi güzel behle-keşe 
 
3         Âteş-i sînem şeb-i firḳatde teskîn eyledüñ 
           Göreyim ey merdüm-i dîdem seni çoḳlar yaşa 
 
4         Cem gibi câmı elüñden ḳoma sâḳî dâ’îma 
           Ger ayaḳdaş olmaġ isterseñ bu ben deryâ-keşe 
 
5         ᶜUlvî’yi ḳoyub raḳîbe ey hümâ meyl itme gel 
           Şâh-bâz-ı evc-i istiġna olan ḳonmaz leşe 
 

 
 [173]302 

 
                                          Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün 

                                                           
301 İsmail Çetin, Derzi-Zâde Ulvî Hayatı Edebi Şahsiyeti ve Divanının Tenkitli Metni (Yayımlanmamış Yüksek    
     Lisans Tezi),  Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Elazığ 1993, II.cilt, s. 517. 
302 Bu şiir Ulvî Divanı’nda yoktur. 
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1         Yüzüme özün basmadan ol serv-i ḳad itmezse ᶜâr 
           ᶜAyn-ı dilden cûş ider pâyine eşk-i cûy-bâr 
 
2         ᶜArż-ı meh-tâbuñ özün zülf-i şeb-gûnun senüñ 
           Aftâbe ḳarşu yatur tâbane sengim oldı mâr 
 
3         Ruḫlaruñla kalᶜa-i cânından alunduġu 
           Bu mes̱eldir iki şâhidle alınur bir ḥisâr 
 
4         Ben gedâya baḳmayıladan uludu kelb-i raḳîb 
           Astânuñda bir itçe baña yoḳdur iᶜtibâr 
 
5         Ḥasreti zülf ü ruḫunla ᶜUlvî-i sevdâ-zâde 
           Genc-i ġamda iñler ise ṭañ mıdur leyl ü nehâr 
 

 
 [174] 
 

                                     Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün 

         Ser-nigûn olmasa ey  Yûsuf dehân 
         Mürġ-i dil ḳanden çıḳub eyledi anda âşiyân 
 

 
 [175] 
 

Ḳudüs-i Şerîf ḳaḍısı iken vefât iden Muᶜid-zâde Burusa’da müderris iken Ḥamid Efen-
di’den iẓhâr-ı taẓallüm idüb Sulṭan Selîm ḥâcesi Kütahya’ya giderken bu beyti irsâl 
ider.  

 
 
                                                             [176]303 
 

Gönderildi ḫâk-i pâye bir iki dâne  

Tâ ki şerh idene ḳıldı ol siyeh-rû  
 

 
                                                             [177] 
 
                                        Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Feᶜûlün 
 
                                                           
303 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
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[31b]                              Hicrânlu ḳumaş idi benüm enver-i sînim  

           Oldum  vuṣlatlarını yâre sâbiḫ 
 
 

[178] 
 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

           Simîniñ gören urur Mollâ Gıyasınuñ   

           Gel gözleri şirîn dehen-i ṭâġ ile  
 
 

 [179]304 
 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Fikr it ey dil ki doġduġuñ vaḳtin 
           Ḫalḳ ḫande idi vü sen giryân 
 
2         Anı ḥamîd eyle ki öldügün vaḳtin 
           Ḫalḳ giryân ola vü sen ḫandân 
 
 

 [180] 
 
                            Fâᶜilâtün(Feᶜilâtün) Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

           Dime ᶜavret basarım erkek oldur  
           Er iseñ nefîs baṣ serverlik oldur 
 
 

 [181] 
 
                       Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün(Faᶜlün) 
  

           Ne sende mihr ü muḥabbet ne bene ṭâḳat var  
           Efendî ḥâl-i mükedder ziyâde ḥayret var 
 
 

 

                                                           
304 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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 [182] 
 
                            Hû 
 
          Mektûb-ı ᶜâli seyf-i resûlallah 
 

        Ezel  fikr-i fil-hac-ı şerh 

 
 

 
 [183] 

 

  
 
 
 [184] 

[32a] Çavuş  mübâşir tayîn olunmuşdur. Şer-i şerîfden tecâvüz eylemeyesin. 
Şöyle bilesin. ᶜAlâmet-i şerîfe iᶜtimâd ḳılasun. Taḥrîren fî evâḥir-i Rebiü’l-Aḥir sene 
semâne ve elf. 

 
Be-maḳâm-ı Kcostantıniyye el-maḥrûṣe. 

 
Dergâh-ı felek-medâr ü bargâh-ı gerdûn-ı veḳâr-i lâzal ġâliben ilâ-yevmi’l-ḳarar türâbı-
na ᶜarż-ı bende-i bî-miḳdâr ve zerredir ki, iş bu rafiᶜ-i refᶜ-i raḳîde ᶜOsman Muṣṭafa ben-
deleri ḥadd-i żatında yarar ve şecaᶜat-şiᶜar ve şehâmet-nisâr ve ḥidemât-ı padişâhda ol-
duġundan maᶜada defaᶜat-güzâr ile yoldaşlıḳları ẓuhûr ve ṣudûr bulub min-külli’l-vucûh 
aḳrân-ı fa’ik ve merḥamet-i padişâha layıḳ ḳulları olmaġın mezîd merâḥim-i 
ḥüsrevâniden ibtidâdan timâr aḳçesi ṣadaḳa ve ᶜinâyet buyurılmaḳ recâsına ᶜarż olundu. 
Bâḳî fermân der-ᶜadlindir.  

 
 

Bende-i Ḥasan mîr-livâ-i Raḥisneḥân 
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Dergâh-ı felek-medâr ü bargâh-ı gerdûn-ı veḳâr türâbına ᶜarż-ı bende-i bi-miḳdâr ve zer-
re-i ḥaḳ-sâr budur ki, iş bu rafiᶜ-i refᶜ-i raḳîde Aḥmed ve Muṣtafa bendeleri ḫadd-i 
ẓatında yarar ve şecaᶜat-şiᶜar ve şehâmet-nis̱âr ve ḫidemât-ı padişâhiye sezâ-vâr oldu-
gundan maᶜada defanat ile envâ’-ı yoldaşlıḳları ẓuhûr ve ṣudur bulub min-külli’l-vucûh 
beyne’l-aḳrân-ı fa’ik ve merḥamet-i padişâhiye layıḳ ḳulları olmaġın mezîd merâhim-i 
ḫüsrevâniden ibtidâdan timâr emr-i şerîfi ṣadaḳa ve ᶜinâyet buyurılmaḳ recâsına ᶜarz 
olundu. Bâḳî fermân der-ᶜadlindir. 

 
Bende-i Ḥasan mîr-livâ-i Raḥisneḥan  

 
Bende-i Ḥasan mir-livâ-yı Ohrî 

 
[32b] Devletlû ve mürüvvetlû ve saᶜadetlû sulṭânım hazretleriniñ ḥâk-ı pây-ı kimyâ-as̱ârlarına 

ᶜarż-ı bende-i bî-vücûd budur ki, Ḥaṭvan sancaḳbegi olan râfiᶜ-i rıḳᵓa-i ᶜubûdiyet 
Meḥmed Beg ḳûlları otuz yıldan mütecâviz serḥadde ḫidemâtında umûr-ı muᶜaẓẓamada 
istiḥdâm olunmagın küffâr-ı ḫâk-sârıñ aḥvâline kemâ-yenbaġî vâḳıf olub hîlelerinden 
ḫaber-dâr olmaġla ve yarar casûslar dutub ve güzîde yoldaşlar ṣaḳlayub uġur-ı hü-
mayûn-ı padişahîde baş bezl itmek üzere dört yıl Ḥaṭvan Sancaġı’nda ḳalᶜa-i Egrî gibi 
ᶜadüvv-i âteş-bâr ve mecmuᶜ-i küffâr-bâra muḳâbil olub memâlik-i ḥüsrevânîden bir yire 

ḫasâret irişmediginden ġayrî ᶜadüvv-i bed-fer çam olan nam  ḫurûc 
eyledikçe defaᶜat ve kerrât ile yoldaşlıḳ ve dilâverlik gösterüb çetelerin yakub neçe ya-
rar çetebaşların ve ḳulaġuzların ele getürdükde kimin siyâseten ḳatl ve kimin astâne-i 
saᶜadet-aşiyâne göndermekel Ḥaṭvan’da olduġı miḳdâr küffâr-ı ḍalâlet-şiᶜar 
muḳâbelesinde cürᵓet ve ḥarekete ḳalmayub adüvve ġalebe canib-i İslâm ve her bâr 
ḳahr-ı ᶜadâ-yı bed-eyyâm ṭarafında olmuşdur. Bi-ḥamdulillahi teᶜala livâ-i Ḥaṭvân eyi 
olduġu eyyâmda Ḥaṭvân Sancaġı’na tabiᶜ ḳılâ ve ḳurâ asûde-ḥâl ve ebnâ-i sebîl ve 
reᶜâyâ şerlerden berî olmuş idi. Ḥalâ bilâ-sebeb maᶜzûl olmaġın devletlû sulṭanımın kâf-
fe-i ᶜâleme şâmil olan ᶜinâyet-i şerîflerinden mercûᶜ ve mutażarrıᶜdır ki, böyle yarar ve 

emek-dâr ḥuṣuṣâ ehl-i ᶜilm ve ṣâhib-i maᶜrifet bendelerinin ḥaḳḳında  bî-dîriġ 
buyurılub ᶜan-ḳarîb bu semtlerde bir livâ ile ber-murâd ve mesrûrların olmasına ᶜinâyet 
buyurıla ki, ileri geleçek ve çerâḳ idinecek ḳûllarıdır. Baḳî fermân saᶜadetlû 
sulṭânımındır.  

 
Bende-i Mehmed  

 
 

        [185]305 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                                           
305 Mehmet A. Yekta Saraç, Emrî Divanı,  (ekitap.kulturturizm.gov.tr) s. 193.      
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[33a]                   1         Ey kemân-ebrû çıḳar gider ᶜadem mülkine cân 
                                       Barmaġ-ile bir işâret eylesün tîrüñ hemân 
 

2         ᶜAşḳuñı fâş itmedüm nâr-ı şafaḳla ḳızdurup 
           Tâs-ı çarḫı başuma geydürdi cellâd-ı zamân 

3         Ḥayrete varmış görüp kaḍḍüñ nihâlin serv-i bâġ 
           Öldi diyü ḳuşlar eyler başı ucında figân 

4         Gabgabuñ çâhı degül bennâ-yı ḳudret eylemiş 
           Ḳaṣr-ı ḥüsnüñ kûşesinde murġ-ı câna âşiyân 

5         Ay başında mâh-ı nev ṣanma görinen Emriyâ 
           Ṭâlib-i dünyâya barmaḳ gösterür devr-i cihân 
 

 [186]306 

                               Velehu 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Küşte-i tîġ-ı ġam-ı ᶜaşk olduġumçün ey melek 
           Bir zümürrüd türbe yapdı üstüme ṭâḳ-ı felek 
 
2         Mihr ü mehdür ṣanma iki türbe-dârumdur benüm 
           Birisi aḫşama dek bekler birisi ṣubḥa dek 
 
3         Türbetümde her gice yanar ḳanâdildür nücûm 
           Üstüme ol türbede tesbîḥ ḫândur her felek  
 
4         Kehkeşândur rişte-i tesbîḥ encüm dânesi 
           Üstüme ol türbenüñ örter zerrîn benek 
 
5         Ḳabrüm üstinde ḳurılmış ḫayme-i çarḫ Emriyâ 
           Zer ṭınâbıdur şuᶜân-ı âfitâb âhum direk 

 
 

    [187]307 
 
 Necâtî’nüñ 
 

                                                           
306 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 141. 
307 Divanda yedi beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Ali Nihad Tarlan, a. g. e., s. 235. 
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                                          FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 
 

1         Ġoncanuñ aġzı ḳatı yapraḳdur 
                                       Bülbülüñ ṣayrulıġı yañşaḳdur 

 
2         Ne ᶜaceb murġ imişsin ey zâhid 
           Ki hemîşe murâduñ uçmaḳdur 
 
3         Ġam-ı ḫâlüñ Ḳaraca Daġ gibidür 
           Ḳanlu yaşum Ḳızılca Irmaḳdur 
 
4         Çoḳ günâhuma çoḳ gözüm yaşı var 
           Yüzi ḳara ise aḳçesi aḳdur 
 
5         Şîve-i ᶜaşḳı bâṭıl añlayana 
           Ey Necâtî ne dir iseñ ḫaḳdur 

 
 
       [188]308 

 
                                                            Velehu 
 

             FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 
 
1         Günde biñ keret derd ile ölmek 
           Kime yalan ise baña gerçek 
 
2         Ḳati eller boyuñ çınarı ḳati 
           Dilek ey serv-i gül-i zâr dilek 
 
3         Serv-i yâra ayaḳdaş olmaduñ 
           Ey ṣanevber bu şîveden el çek 
 
4         İşte bir bûseñe begüm biñ cân 
           Çifte çifte dolular iç baña tek 
 
5         Azacuḳ cânlusan Necâtî sen 
           Çürᶜa-i laᶜl-i yârı al tîz çek 
 
 
 

                                                           
308 Bkz. Ali Nihad Tarlan, a. g. e., s. 332. 
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      [189]309 
  
     Velehu 

 
             FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 
 
1         Ġaraẓum ᶜaşḳdan ḥaḳîḳatdür 
           Meyl-i naḳş-ı nigâr ṣûretdür 
 
2         Ṣofî miḥrâb-ı ᶜaşḳa baş egmez 
           Bilmezüz anı kim ne milletdür 
 
3         Devri ḳo sâḳiyâ ṭolu ṣunıver 
           Nûş idelüm getür ki furṣatdur 
 
4         İrevüz ᶜâḳıbet öli dirilü 
           Ḳâmet-i yâra kim ḳıyâmetdür 
 
5         Gerçi ḫoşdur Necâtî zühd ü ṣalâḥ 
           Ḥâlet-i ᶜaşḳ özge ḥâletdür 

 
  
    [190]310 
 
                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
[33b]                     1         Cûybâr-ı vâdî-i ġam eşk-i çeşm-i ter yiter  

          Rûy-ı zerd ol cûybâra berg-i nîlûfer yiter 
 

                              2         Aġzı laᶜl u ḫaṭṭı yâkût-ı müferriḥ lebleri  
           Cevherî terkîb isterseñ leb-i dil-ber yiter 
 
3         Ḫâce ursun başına destâr-ı mermer şâhîyi  
          Lâubâlî ᶜâşıḳuñ farḳında bir sâġar yiter 
  
4         Pâdişâh-ı ᶜaşḳa besdür gûşe-i külhan serîr  
           Bister-i sincâb ise maḳṣûd ḫâkister  yiter 
 
5         Bâḳiyâ meyi eylemez ârâyiş-i dünyâya dil  
           Rûy-ı zerd ü gevher-i eşküm zer ü zîver yiter 

 
                                                           
309 Bkz. Ali Nihad Tarlan, a.g.e., s. 239. 
310 Sabahattin Küçük, Bâkî Divanı, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 1994, s. 130. 
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 [191]311 
 

                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Mihr-i ruḫuñla dilde kimüñ tâze dâġı var  
           Tâb-ı çerâg-ı şems ü ḳamerden ferâġı var 
 
2         Zülfüñ hamında ḫaddüñi ḫûrşîde virmezin 
           Şemᶜi n’ider şu kimse ki anuñ çerâġı var 
 
3         Âh itme naᶜl-i esbi nişânun görüp dilâ 
           Şâyed kimesne işide yirüñ kulaġı var 
 
4         Lâle çemende başı açuḳ ḳıpḳızıl deli  
           Sevdâ-yı ḫâl-i yâr ile muḫtel dimâġı var 

 
5         Bâḳî gözinden eyle ḥazer sorma leblerin  
           Zinhâr ġâfıl olma şarâbuñ yasaġı var 
 
 
 [192]312 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Ḳaddüñ ḳatında kâmet-i şimşâd pest olur  
           Zülfüñ yanında revnak-ı ᶜanber şikest olur 
 
2         Âb-ı ruḫuñla laᶜlün añan ᶜaḳlın aldurur  
           Şevḳ ile içse kişi meyi ḳatı mest olur 

3         Reftâra gelse ḳâmet-i ᶜar ᶜar-ḫırâm ile  
           Bâlâ-yı yâre serv-i çemen zîr-dest olur 
 
4         Zinhâr eline âyine virmeñ o kâfirüñ  
           Zîrâ görince sûretini büt-perest olur 
 
5         Bâḳî çeker mi bâde-i engûr minnetin  
           Her kim ki mest-i cürᶜa-i câm-ı Elest olur 
 
  

                                                           
311 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 132. 
312 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 160. 
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 [193]313 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
 [34a]                   1         Nâr-ı hecrüñle olan sînemde yir yir dâġlar 

            Ḥâlüme raḥm itdüginden dem-be-dem ḳan aġlar 
 
2         Şöyle beñzer mübtelâdur bir perî dîdârına  
            Eşk-i ᶜâşıḳ gibi aġlayup aḳar ırmaġlar 
 
3         Düşeli şîrîn lebüñ sevdâsına cânâ göñül  
            Ḫoş gelür Ferhâd-veş ben nâ-tevâne taġlar 
 
4         Gûyiyâ yir yir açılmış lâlelerdür ḫâkde  
           Sîne üstinde görinen tâze tâze dâġlar 
 
5         Başını alur giderdi Bâḳî derdüñden senüñ  
            N’eylesün ey serv-ḳad ümmîd-i vaṣluñ bagḷar 
 
  
 [194]314 
 

                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Dil derd-i ᶜaşḳ-ı yâr ile bezm-i belâdadur  
           Ḳad çengü nâlen âyu ciger ḫûnı bâdedür 
 
2         Ten ḫâk-i rehde dîde zülâl-i viṣâlde  
           Cânâteş-i fırâḳda ḫâtır hevâdadur 
 
3         Ḳuçmaḳ nasîb olur mı miyânuñ kemer gibi  
           Cânâ niteki hançer-i hicrân aradadur 

4         Ferzâne-i cihânsın o ruḫlarla sen bugün 
           Şâhân-ı ḥüsn atuñ öñince piyâdedür 
 
5          Menᶜeyleme yanuñca sürinsün ḳo sâyevâr  
           Bâḳî ḳuluñda pâdişehüm bir fütâdedür 
 

 
 
                                                           
313 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 210. 
314 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 154. 
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 [195]315 
 

                                       FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 
 

1         Ḥaremüñ ravża-i cinâne deger 
           İşigüñ tâk-ı âsmâne deger 
 
2         Ḫançerüñ sînemi delerse eger 
           Şöyle bir ḫayr ider ki câna deger 
 
3         Oḳlaruñ sehmi sîneye iricek  
           Ser-I peykânuñ üstü ḫâne deger 
 
4         Zer-i nâb oldı rûy-ı zerd ammâ  
           Ḳaçan ol ḫâk-i âsitâne deger 
 
5         Laᶜl-i nâb oldı göz yaşı âḫir  
           Bu ḫaber gûş-ı dil-sitâne deger 
 
6         Elüñ ol zülfe degmek ey Bâḳî  
           Ḥâṣılı ᶜömr-i câvidâne deger 
 
 
 [196]316 

 
                                         Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 

 
1         Cânâne cefâ kılsa n’ola mihr u vefâdur  
            Aġyâr elemün çekdügümüz ya ne belâdur 
 
2          Her tâc olamaz faḳr u fenâ şâhınaser-tâc  
            Terk ehlinüñ ey ḫâce biraz başı ḳabadur 
 
3         Hep derd ü belâdur güzelüm c aşḳ u maḥabbet 
           ᶜÂlemde hemân mihr ü vefâ hüsn-i edâdur 
 
4          İziñ tozuna sürdü yüzün âyine-veş dil 
           Maksûdı hemân pâdişehüm keb ṣafâdur 
 
5         Sâḳî mey-i Bâḳîyi getür bezme ṣafâ vir  

                                                           
315 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 171. 
316 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 166. 
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          Çün kâr-ı cihân ᶜâḳıbetü’1-emr fenâdur 
 
 
 [197]317 
 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
[34b]                   1         Ḳaşuñ añılsa ġurre-i ġarrâ ḳulak çeker 

           Ḥaḳḳâ budur ki ḥüsnüñe dünyâ kulak çeker 
 
2         Mâh-ı ᶜalem ki menzili evc-i semâdadur  
           Reftâra gelse ol ḳad-i bâlâ kulaḳ çeker 
 
3         Ṭâḳ-ı felekde hâle degüldür o mehveşüñ  
           Mihr-i ruḫına çarḫ-ı muᶜallâ kulaḳ çeker 
 
4         Bâḳî ḳayırmaz olsalar aᶜdâ zebân-dırâz  
           Aduñ añılsa cümle eḥibbâ ḳulaḳ çeker 
 
5         [Ṣaḥn-ı çemende subḥ-dem] açılduġı bu kim 
          Ḥüsnüñ güline ġonca-i raᶜnâ kulaḳ çeker 
 
 
 [198]318 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Dil beste-i kemend-i ser-i zülf-i yârdur  
           Cân ḫaste-i kirişme-i çeşm-i nigârdur 
 
2         Bir ġamze ile laḫẓada biñ âdem öldürür  
           [Hûnî] gözüñ ki âhû-yı merdüm-şikârdur 
 
3         Gird-âb-ı ġamda ṣarṣar-ı âhumla fülk-i dil  
          Elbette bir kenâra çıḳar rûzgârdur 
 
4         Dil çeşme-i belâġat aña lûledür ḳalem  
           Âb-ı zülâli şiᶜr-i selâset-şiᶜârdur 
 
5         Bâḳî sürûd-i bezm-i tarab-ḫâne-i ḫayâl  

                                                           
317 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 197. 
318 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 156. 
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           Ṣavt u ṣaġîr-i gülüñ gevher-nigârdur 
 
 
 [199]319 
 

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Câmuñ eṭrâfın ḳaçan kim seyr ider âvâreler  
           Çarh-ı mînâfâmı gûyâ devr iderseyyâreler 
 
2         Yazamaz ebrûlaruñ râsına beñzer bir hilâl  
           Mâh-ı tâbân bunca yıllardur mis̱âlin ḳaralar 
 
3         Sen meh-i bedrüñ ziyâsın virmek olmaz c âleme 
           İttifâḳî bir yire cemᶜ olsalar meh-pâreler 
 
4         Bir Ḳul oġlı âfetüñ kûyında ḳaldı cân u dil  
            Ḳapuya çıḳmaz görinmez n’eylesün bî-çâreler 
 
5          Şâh-bâz-ı tabᶜumuñ pervâzın urmaz kimseler  
            Çâre ey Bâḳî hemân olur öñince varalar 

 
 

 [200]320   
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

1         Dem-i ṣubḥ irdi getür bâdeyi ṣoḫbet demidür  
           Mey-i nâb ile pür it saġarı ᶜişret demidür 
 
2         Yâr ise mahrem-i aġyâr göñül hem-dem-izâr  
           Gözlerüm ḳan aḳıdursa n’ola ġayret demidür 
 
3         Çoḳ belâ çekdi senüñ çeng-i ġamuñda dil-izâr  
            Nâyveş nâleler eylerse şikâyet demidür 
 
4         ᶜAşḳıñı ṣaklar idüm sînede ammâ şimdi 
            Âh idersem beni ᶜayb eyleme fürḳat demidür 
 
5         Mihneti dil ser-i zülfinde çeker ey Bâḳî  

                                                           
319 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 136. 
320 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 150. 
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           Kâfiristâna düşen kimsede miḥnet demidür 
 

 
 [201]321 
 

                                         Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 
 

1         Ruḫuñ bostân-ı gül-berg-i remdür  
           Dehânuñ  ġonca-i bâġ-ı c ademdür 
 
2         Semendüñ naᶜli mirᵓât-ı Sikender  
           Seg-i kûyuñ sifali Câm-ı Cemdür 
 
3         Ayaġ elde ṭolu ḫûn-ı kebûter 
           Bi-hamdi’llah yine dem der-ḳademdür 
 
4         Laᶜlîn yâd içün ḫûn-âbaḳıtma 
           Mey-i gül-gûnı ḫoş gördüm bu demdür 
 
5         Ḳo şiᶜri Bâḳıyâ dâᵓim niyâz it  
           Duᶜâ’-ı devlet-ı sultân ehemdür 
 

 
 [202]322           
 
                               Velehu 

 
                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
[35a]                    1         Kim geyürdi gül gibi bu câme-i âlı saña 
                                        Kimler ögretdi bu âlı hey Ḥasan Balı saña 

 
2         Şemᶜ gibi başuma ᶜaşḳuñ ne odlar yakduġın 
           Bir gece tenhâ bulup yansam biraz ḥâli saña 
 
3         Vaṣluñuñ ᶜîdine ḳurbân etdügüñ’çün ᶜâlemi 
           Şol kemân-ebrûñ içün ḳurbânlar olmalı saña 
 
4         Ol güzeller şâhuna Âhî ḳuluñdan diyesin 
           Eşk meşk itmiş durur kim Rûm abdâlı saña 

                                                           
321 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 193. 
322 Mustafa S. Kaçalin, Âhî Divanı, (ekitap.kulturturizm.gov.tr) s. 5. 
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 [203]323 
 
                                 Velehu 

 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Nice taḥrîr ideyin vaṣfını derd ü elemüñ 
           Baġrı yufḳa kâġıduñ gözleri yaşlu ḳalemüñ 
 
2         Nâmede nâm-ı humâyûnuñı taḥrîr ideli 
           Yüzi yaş üzredür ol nâme-i müşgîn-raḳamuñ 
 
3         Nâmenüñ barmaġına rîşte-i cân baġladı dil 
           Ki varup benden elin öpe o şâh-ı keremüñ 
 
4         Ġam-ı hecrüñle neler çekdügümi yazdum idi 
           Nâmenüñ ḳaddini bükdi ṣanemâ bâr-ı ġamuñ 
 
5         Ne bilür ḫâme ki şerh eyleye ḥâlüm Âhî 
           Ḳara elif çıkmaya ḳarnını yararsañ kalemüñ 

 
 
 [204]324 
 
                                 Velehu 
 

                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Ṣarılupdur bedenüm penbe-i dâġ-ı tenüme 
           Geymege zerrece yer ḳalmadı pîrâhenüme 
 
2         Ṣoyunup ᶜaşḳ ile Mecnûn gibi ᶜüryân oluram 
           Yañılup kimse yapışmaya benüm dâmenüme 
 
3         Ḳanda bir bâr-ı girân u ġam u miḥnet var ise 
           Yâr-ı cânum gibi muḥkem ṭolanur gerdenüme 
 
4         ᶜÂlemüñ ḫalḳını ḳo ḥâlüme ḥayrân olġıl 
           Gel gülünc itme beni dôstuma düşmanuma 

                                                           
323 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, a.g. e, s. 28. 
324 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a g.e, s. 50. 
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5         Ṣabrumuñ ḫirmenidür sînede cânum Âhî 
           Âh kim sûz-ı dil âteş bıraġur ḫirmenüme 
 

 
 [205]325 
 
                                Velehu 

 
                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Derd ü ḥasret bu degül kim ola fürḳat bâḳî 
           Derd odur kim ben ölem ḳala bu ḥasret bâḳî 
 

[35b]                   2         Sîneden geçdi müjen zaḥmı ṭurur dilde henüz 
                                       Çıḳdı peykânı velî ḳaldı cerâḥat bâḳî 
 

3         Cân çıḳınca hele ḫiẕmetde ben eksük ḳomadum 
           Eger ölmezsem efendi yine ḫiẕmet bâḳî 
 
4         Bî-vefâdur bu felek ᶜaşḳ u maḥabbet çoḳ olur 
           Ne ḥüsn sende ne ḫod bende muḥabbet bâḳî 
 
5        Ṣoḥbeti var mey-i nâb ile bu gün yârânuñ 
          Yüri ey Âhî senüñle yine ṣoḥbet bâḳî 

 
  
 [206] 

 
                        Naẓîre-i Subḥî  
 

                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
                            1         Cânda râḥat nice ola dilde cerâḥat bâḳî 

           Ḳorḳarım kim ben olam ḳala bu ḥasret bâḳî 
 
2         Beni aġyârla darda görüp ol şâh-ı cihân 
           Geçdi ᶜömrüm gibi didi yine ṣoḥbet bâḳî 
 
3         Ṣûfiyâ terk-i riyâ it yüri meyḫâneye var 
           Fetḫ-i bâb olmaz ise kûşe-i ḫalvet bâḳî 

                                                           
325 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, a.g.e, s. 60. 
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4         Bir gün ol serv-i sehî başımıza sâye ṣala 
           Dil-i ġam dile didi sâᵓeye devlet bâḳî 
 
5         Ey Ṣubḥî ṭakımı dâr-ı fenâdan ḳatᶜ itse 
           ᶜİzzet olmazsa ne ġam kûşeᵓi ẕillet bâḳî 

 
 

        [207]326 
 
                           Naẓire-i Ẕâtî 
 
            Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 
1         Baña olduḳça ġam-ı ᶜaşḳ ile ẕillet bâḳî 
           Saña olsun ṣanemâ devlet ü ᶜızzet bâkî 
 
2         Fırṣat el virmiş iken ᶜâşıḳıña raḥm idegör 
           Çü bilürsin ki degil kimseye fırṣat bâḳî 
 
3         Hele bir şimdi lebüñ câmunı ṣun nûş idelüm 
           Aramızda senin ile yine ṣoḥbet bâḳî 
 
4         Şol ḳadar ögren ne ᶜaşḳıñla göñül ki umar ben 
           Cân giderse ḳala göñülde muḥabbet bâḳî 
 
5         Ẕâtiyâ öldügüme acımaz ben dünyede kim 
           Ben gidem firḳat ile ḳala bu ṣuret bâḳî 
 
 
 [208]327 
 
                          Naẓire-i Ḫâverî  
 
            Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 
1         Vaṣl-ı yâr olmaz ise dert ile firḳat bâḳî 
           Ḳaçan ise dil-i şûrideye miḥnet bâḳî 
 
2         Ġamzesin ḫûn  cigerle ḳo żiyâfet idelüm 

                                                           
326 Şiir Mecmuada Zâtî mahlası ile geçmekte, Mecma’un-Nezâ’ir’de Şavur mahlası ile geçmektedir. M. Fatih    
     Köksal, Edirneli Nazmî Mecma’un-Nezâ’ir, T. C. Kültür Bakanlığı 2012, s. 2814.  
327 Berat Açıl, Hâverî ve Divançesi, Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Diyarbakır, Nisan  
     2016 s. 16, s 25. 



191 
 

           Sen ev oġlanısın ey dil saña ḫizmet bâḳî 
 
3         Vaḳtsiz ötme gel ey ḫâce müᵓezzin içelüm 
           Yine ṣûfîleri hây u huya daᶜvet bâḳî 
 
4         Ṣanma yâru söz idüp ṣovuyaduz  ᶜaşḳuñdan 
           Mihr-i ruḫsâruñ ile dilde ḥarâret bâḳî 
 
5         Ḫâverî n’ola eger mesned-i ᶜızzet yoġ ise 
           Kûy-ı yâr içre saña ḫâk-i meẕellet bâḳî 
 
 
 [209] 
 
                             Velehu       
 

                             Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

[36a]                   1         Göñül dîvâne olmuşdur giriftâr-ı kemend ile 
           Ḳuluña ġamdam âzâd it şehâ zülfüñde bend ile 
 
2         Meşâm-ı câna dirseñ yârdan bûy-ı viṣâl irsün 
           Göñül cism-i nizâruñ micmer-i ᶜaşḳa pend ile 
 

3         Cemâl-i  ey göñül saᶜy-i cemîl itdüñ 

           Ḳaddi vaṣfında daḫı himmetüñ bâlâ  ile 
 
4         Hevâyı bûy-ı ᶜaşḳuñla göñül ṭıfli levend oldı 
           Anı vaṣluñla taᶜzîr ile bir pîrâne pend ile 
 
5         Kemâl âsâ ḫayâl-engîz eşᶜâruñla ey ᶜAfvî 
           Diyâr-i Rûmî var şiden giru eşk-i ḫüccend ile 

 
 

 [210] 
 
                         Velehu 
 

                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

1         Dilâ ᶜazm-i beḳâ ile fenaya mihribân olma 
           Señ nefsim gibi sende ḥarîṣ-i istiḫvân olma 



192 
 

 
2         Tîr-i ḥabs eyledüñ ey cism-i ḫâki yoḳ mı inṣâfuñ  
           Özin şimden girü pâ-bend-i cân-ı nâ-tuvân olma 
 

3           femi fikri ḫayâl itmişdür ey zerre 
            Kerem ḳıl üstüme sende düşüp bâr-girân olma 
 
4         Ġam-ı hicrân çerisin ey ehl-i göñlümde ḳondurma 
           Delâil öñüne düşme delîl-i kârbân olma 
 
5         Cihân ḫânıdur ey ᶜAfvî götür bu tekyeden raḫtuñ 
           Ṣaḳın cây-ı maḳarr ṣanma tekyede  aña mihmân olma 
 
 
 [211] 
 
                         Velehu 
 

                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Ey göñül nây-ı dünye nâleñi demsâz ile 
           ᶜAndelîbân çemen zâra hem âvâz ile 
 
2         Dilberüñ gülşen kuyunda fiġâna başla 
           Bülbülüñ  ṣaḳlıġını .  sâz ile 
 
3         Bâġa var ṣalını miḳdârını bildir servüñ 
           Ḳadd-i mevzûnuñla tâze ser-âġâz ile 
 
4         İt raḳîbüñ yüzüne baḳma güzel başüñçün 
           Aña ol ġamze-i ġammâzla aġmâz ile 
 
5         ᶜAfvî’ye cevr u cefâ itme begim yazıḳdur 
           Aña çoḳ mihr u vefâ itmezsüñ âz ile 
 
 
 [212] 

 
                                                           Velehu 
 
                              Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
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[36b]                   1         Zülfüñe bel baġlayan biñ dürlü sevdâdan geçer 
           Kûyuña ᶜazm eyleyen Firdevs-i aᶜlâdan geçer 
 
2         Bilmezem âhın mıdur ḳalbiñ ki teᵓs̱îr eylemez 
           Tîġ-ı neyyiri âhımuñ kim seng-i ḫârâdan geçer 
 
3         Müntehâ u sidre u ṭûbî görünmez gözüne 
           Ḳaddiñe meyl eyleyen serv-i dilârâdan geçer 
 
4         Ẕerrece virse şâh-ı dehre kuyuñ itleri?  
           Mülk-i Rûmî ḳor Semerḳand u Buḫâradan geçer 
 
5         Ṭatlu ṭatlu aġzına suñarsa şîrîn leblerüñ 
           Ol ḥalâvet-i bedr ᶜAfvî ḳand u ḥelvâdan geçer 
 
  
         [213] 
 

Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Ḳaddiñe serv-i râst mâᵓildür 
           Nârunla  çenâr erâzildür 
 
2         Seyl-i eşküm ḳapuñdan eyleme rû 
           Ki ḳaddimi bu derde sâᵓildür 
 
3         Ġamzeñ iki biçerse söyleyeni 
           Her ḳılım ol cezaya ḥâᵓildür 
 
4         Zülf-i dildâra ṭakımı virmese dil 
           Vâᶜiẓ-i şehr ḳâre câhildür 
 
5         Nice irsün viṣâle ᶜAfvî kim 

           Ten ḫâki  mâᵓildür 
 
 
 [214] 

 
       Velehu 
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                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜlün 
 

1         ᶜArżûñuñ numunesidür gül 
           Çîn-i zülfüñ taḳıldı sünbül 
 
2         Leb-i laᶜlüñle hem-renk olduġçün 
           ᶜÂbid u nâṣıḥ oldı ṭâlip bil 
 
3         Reşk-i ḫâl ruḫuñla Hindûlar 
           Rûma gelse metâᶜları fülfül 
 
4         Gün yüzüñ kâkülüñde itse ufûl 
           Giceler yas idüp gir ḳara çöl 
 
5         Sorma kûyuñdan ᶜAfvî gel kim 
           Gülşenüñ  yâr-ı şefidir? bülbül 

 
 
     [215]328 

 
                                        Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Feᶜûlün 
 
[37a]                   1         Yaḳış ḳavlüñe cevr ü cefâ eyleme çoḳluḳ 

           Ey mâh yaraşmaz güneşe kâide ṣovuḳluḳ 
 
2         Cân virdi göñül ḳad ü zülfün hevesine 
           Güyâ ki elif lâma çıḳub itdi ḳonuḳluḳ 
 
3         Biñ siḥr ider naġmede bülbül gül açılmaz 
           Bad-ı seḥer itdi meger ortada ṣovuḳluḳ 
 
4         Aç gün yüzüñi aç ki gözüm yaġmurı diñsün 
           Bâşed ki gözümüz göre bir pâre açuḳluḳ 
 
5         Ġamzeñdür imiş hecrden aġladı Necâtî 
           Ol kâfiri gör nice virür ḳana ṭanuḳluḳ 
 
 
 
 

 
                                                           
328 Divanda yedi beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Ali Nihad Tarlan, a.g.e., s. 316. 
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     [216]329 
 
      Şemsî 
  
1         Ḳurdı begler ṣaḥrâya otaġun lâle 
           Ṣaldı eṭrafa ṣabâ ile ulaġun lâle 
 
2         Gâh bir yerde olur gâh ḳalender vârî 
           Bekledi tekyeᵓi Mecnûnuñ ocaġun lâle 
 
3         Ne gelür ḳırmızı tâcıyla diyâr-ı Rûma 
           Daḫı bilmez gibi ᶜOs̱manlu yaṣaġun lâle 
 
4         Bâġ-ı seyrânda levendânece seyr eylemege 
           Mey-i gülgûnla ṭoldurdı ḳâbaġun lâle 
 
5        Şemsiyâ bezm-i çemende ne ᶜacep ḥamreti var 
          Varsa sâḳînüñ olmuşdur ayaġun lâle 
 
 
 [217] 
 

                                                           Ṣâdıḳî 
 
                              Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

1         O gîsûyı ᶜanber-efşân ḳomış serdûş cânâne 
           Meger derd-i derûn zârını söyler gûş-ı cânâne 
 
2         Virir gün gibi şuᶜle-i gerden u gûşına ol mâhuñ 
           Ḳulaḳdan ᶜâşıḳ olmuşdır göñül mengûş-ı cânâne 
 
3         Ruḫ-ı renginle yüzler sürüp bûs itmege ṣarḳar 
           Perîşân oldı ᶜâlem sünbül-i gülbûş-ı cânâne 
 
4         Ele câm-ı mey-nâb aldıġınca ol gözi ser-mest 
           Dil-i mestâne dilber meclisde  nûş-ı cânâne 
 
5        ᶜAceb mi Ṣâdıḳâ âvâre gezsem mest u  
          Olubdur câm-ı ᶜaşḳıyla göñül ser-ḫoş-ı cânâne 

 
                                                           
329 Şiirin vezninde sorun var.  
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 [218] 
 

[37b]                                                      Ḥâfıẓ 
 

                                       Mefᶜûlü Fâᶜilâtün Mefᶜûlü Fâᶜilâtün  
 
                            1         El virse baña devrân bir ḫoş zamâne olsa 

          ᶜIyd olsa dest-i yârı öpsem bahâne olsa 
 
2         El ṣunsa bûseye dil ḳaṣd itse câna ġamzeñ 
           Ṭutan ṭutanuñ olsa alan alanuñ olsa 
 
3         Ben ayrılup bedenden ol çıḳsa pür-henden 
           Cânân u cân bir olsa göñlüñ yabâne olsa 
 
4         Maḥbûbı ile ᶜâşıḳ-ı ᶜıyş itmek mülâyim  
           Esbâb-ı bezm ḥâżır bir yâda ḫâne olsa 
 
5         Ḫâfıẓ ġazellerinden zinhar ġâfil olma 
           Dirseñ semend-i ᶜaşḳa bir nâz-ı ziyâne olsa 

 
 
 [219]330 
 
                                Necâtî 
 

                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

1         Çeksün belâlu bülbülüñ ey gül belâlaruñ 
           Her ḫâra hem-dem ol yüri sürsün ṣafâlaruñ 
 
2         Ben sînemi siper ḳılıcı bir belâ-keşem 
           Sen urduġuñca cânuma tîr-i belâlaruñ 
 
3         Gözümde ḳanlu yaşlarumuñ ṣorma ḥâlini 
           Kim şerḥin eyleyü bilür ol mâcerâlaruñ 
 
4         Her ḫaste-dil ḳapuña yüzin sürdügi bu kim 
           Darü’ş-şifâsıdur işigüñ mübtelâlaruñ 
 
5         Bîgâne gibi baḳduġuñ oldur Necâtî’ye 

                                                           
330 Bkz. Ali Nihad Tarlan, a.g.e., s. 327. 
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           Kim var hezâr bencileyin âşinâlaruñ 
 
 

 [220]331 
 

                         Naẓire-i Bâḳî 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

1         Gönder efendi sîneme tîr-i belâlaruñ  
           Olsun siper belâlaruñamübtelâlaruñ 
 
2         Mihr ü vefâlar itmez iseñ dûstum n’ola  
           Minnet degül mi cânuma cevr ücefâlaruñ 
 
3         Şehr içre ḫalḳ bir birine gösterür beni  
           Mihri hilâle beñzedelimeh-liḳâlaruñ 
 
4         Rez duḫterini sîneye çeksem ᶜaceb midür  
           Cevrinden özge nesnesi yoḳbî-vefâlaruñ 
 
5         Bâḳî-i ḫaste-ḫâtırı inletme dûstum  
           Maḳbûl olur duᶜâsı ṣaḳınmübtelâlaruñ 

 
 

 [221]332 
 

                        Necâtî 
 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
[38a]                   1         Çıḳalı göklere âhum şereri döne döne 

          Yandı ḳandîli sipihrüñ cigeri döne döne 
 
2         Ayaġı yir mi baṣar zülfüñe ber-dâr olanuñ 
           Ẕevḳ u şevḳ ile virür cân ü seri döne döne 
 
3         Şâm-ı zülfüñle göñül Mıṣrı ḫarâb oldı yine 
           Saña iletdi kebûter ḫaberi döne döne 
 

                                                           
331 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 191. 
332 Divanda yedi beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Ali Nihad Tarlan, a.g.e., s. 433. 
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4         Sen olasan diyu yir yir aṣılub âyîneler 
           Gelene gidene eyler naẓarı döne döne 
 
5         Ey Necâtî yaraşur muṭribi bezm-i ᶜuşşâḳ 
           Raḳṣ urub oḳuya bu şiᶜr-i teri döne döne 
 

 
 [222]333      
 
                                Yaḥyâ 
 

                              Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Gîr u maḫzûn olacaḳ ḫâṭırımı şâd itme 
           Gîr u vîrân olacak̮ göñlümi âbâd itme 
 
2         ᶜAḳibince bilürüz cevr u cefâ eylersin 
           Bâri ᶜâlemde vefâ adını bünyâd itme 
 
3         Bu mes̱eldür ki şehâ âdeme ilk yaramuz 
           Her ne ẓulm eylereñ eyle baña dâd itme 
 
4         Yâ İlâhî ġam cânânla şâd itmezsiñ 
           Tîr-i ġamdan dil-i vîrâne mi âzâd itme 
 
5          Aġlayub râzıñı Yaḥyâ gibi fâş itme müdâm 
            Sevdim bir gül-i ḫandânı diyü âd itme 

 
 

 [223]334 
 

                               Velehu  
 

                                        Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 
1         Cân tende iken bûse-i cânân ele girmez 
           Bildim anı cân virmiyecek cân ele girmez 
 
2         Her ehrimen olmuş dehen-i dilbere mâyil 
           ᶜÂlemde velî müḥr-i Süleymân ele girmez 

                                                           
333 Bu şiir Taşlıcalı Yahyâ ve Şeyhulislam Yahya’nın divanında yoktur. 
334 Bu şiir Taşlıcalı Yahyâ ve Şeyhulislam Yahya’nın divanında yoktur. 
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3         Div eyledikçe günümüz  cihânda 
           Seyb-i vaḳtüñ ey meh-i tâbân ele girmez 
 

4         Nâdân olana  iken gül gibi cânâ 
           Bu naḳd-i ḥüsn cehdle her ân ele girmez 
 
5         Yaḥyâ gibi var eyle raḳîb ile müdârâ 
           Aġlamaġla ol gül-i ḫandân ele girmez 
 
 

[224]335 
  
                                Ḥayretî 

 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

[38b]                   1         İkilik şirkin ur gel ey göñül sen ferd ü yektâ ol 
           Ḳoyuban mâsivâyı lâ ile meşġûl-i illâ ol 
 
2         Ruḫ u zülf ü ḫaṭṭ u ḥâli kelâmu’llâhdur yâruñ 
           Eger duyduñsa ey ᶜârif emîn-i sırr-ı esmâ ol 
 
3         Ṣaçı çevgânına ṭop eyleyüp başuñı cân oyna 
           Ḳadem baṣ ᶜarṣa-i ᶜaşḳa göñül gel bî-ser ü pâ ol 
 
4         Yerüñ gün gibi olsun ger dir iseñ çarḫ-ı çârümde  
           Bu gün bu ᶜâlem-i tecrîde gel hem çün Mesîḥâ ol 
 
5         Bulunmaz maᶜden-i lûᵓlûᵓ her aḳan cûybâr içre 
           Dilerseñ dürr-i bî-hemtâ göñül gel ḳo deryâ ol 
 
6         Eger defᶜ-i ḥicâb idüb liḳâ görmek dilerseñ gel 
           Cilâ vir dîde-i câna göñül cehd eyle bînâ ol 
 
7         Dilerseñ Ḥayretî ire nişâna tîr-i maḳṣûduñ 
           İki bünk ḳaddiñi ḳaşı ḫayâli ile bir yâ ol 

 
 
 
 
 
                                                           
335 Gazel Divanda dokuz beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Mehmed Çavuşoğlu, M. Ali Tanrıverdi, a.g.e., s.282. 
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 [225]336 
 
                                Velehu 
 
           Mefᶜûlü Mefâᶜîlün Mefᶜûlü Mefâᶜîlün    
 
1         Ne âteş ü bâd ü ne âb ü gil idüm cânâ 
           Sen serv-i hevâ-baḫşa ben mâyil idüm cânâ 
  
2         Daḫı gili Ferhâduñ olmamış idi taḥmîr 
           Ben râh-ı meşaḳḳatde pâder-gil idüm cânâ 
  
3         Leylî’e henüz Mecnûn olmamış idi meftûn 
           Ben vâdi-i ḥayretde lâᶜyaḳil idüm cânâ 
 
4         ᶜÂlemde henüz adı yâd olmadın engûruñ 
           Hum-ḫâne-i vaḥdetde ben ḳanzil idüm cânâ 
  
5         ᶜAşḳ eyledi âvâre ben Ḥayretî’yi yoḳsa 
           Her ḫıdmete cân ile müstaᶜcil idüm cânâ 

 
 
 [226]337 

 
                                 Yaḥyâ 
 

                             Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

1         Mâbeynimizde olmazsa n’ola ittiḥâd 
           Sen pâdişah-ı ḥüsn u faḳîr-i żaᶜif’l-ᶜıbâd 
 
2         Eyyâm-ı devletüñde revâ mı benüm begim 
           Ẓülm-i ṣarîḥ ola baña aġyâra ᶜadl u dâd 
 
3         Cevr ile diyeyin ola kim idesin vefâ 
           Zîrâ ki her sözüme idersin benüm ᶜinâd 
 
4         Ebrûña nûn u ġabġabuña ṣâd-ı ṣafâ bûdı 
           Levḥ-i zemânede oḳıyan kimseler sevâd 
 

                                                           
336 Bkz. Mehmed Çavuşoğlu, M. Ali Tanrıverdi, a.g.e., s.133. 
337 Bu şiir Taşlıcalı Yahyâ ve Şeyhulislam Yahya’nın divanında yoktur. 
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5         Yaḥyâ benefşe gibi görünce melâletüm 
           Şâdum aña ki dilber olur ġonca gibi şâd 

 
 
 [227]338 
 
 Necâtî 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
[39a]                   1         Nice bir ḫun dökeyin bu dîde-i giryânumdan 

           Nice bir besleyeyin ġamzelerüñ yanumdan 
 
2         Kesse mıḳrâż-ı ġamuñ başumı eger şemᶜ gibi 
           Yine bir baş çıḳa şevḳ ile giribânumdan 
 
3         Nice bir ġayr ile sen bûseye bâzâr irüben 
           Beni bî-zer diyü bîzâr idesin cânumdan 
 
4         Pistenüñ aġzını ṣoḥbetde bıçaḳlar açamaz 
           Bir söz açılsa benüm ġonca-i ḫandânumdan 
 
5         Yirüm idinmiş iken sürdi giderdi ḳapudan 
           Bunu ummazdı Necâtî ḳulı sulṭânumdan 
 

 
 [228] 
 
                                 Ṣunᶜî 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Bekle her nükte ki irer leb-i cânânumdan 
           Her birin minnet irüp yek görürün cânumdan 
 
2         Señ kuyuñ nice ᶜafv idesin hem ki benüm 
           Uyumazlar giceler nâle u efġânumdan 
 
3         Ḫalḳa ben sırruñı fâş ittin ey ġonca dehen 
           Bildiler ḥâlimi hep çâk-i girîbânumdan 
 

                                                           
338 Divanda on beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Ali Nihad Tarlan, a.g.e., s. 403. 
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4         Ey ṭabîb-i dil u cân derdime dermânı ḳo kim 
           Şimdi ben yek görüren derduñı dermânumdan 
 
5         Ulûluḳdur saña eyittim derduñı Ṣunᶜî nigâr 
           Ḳıldı mümtâz beni yine hep aḳrânumdan 

 
 

 [229]339 
 
                                   İsḥâḳ 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

1         Vaz gelsem baña ᶜayb eyleme cânânumdan    
           Gâh olur şöyle ki bîzâr oluram cânumdan  
 

                            2         ᶜArż-ı ḥâl eylesem ol yâra döner yüz çevürür    
            Nice ḫoşnûd olayın gerdiş-i devrânumdan  
 
3          Bezm-i ġam muṭribinüñ sâz u nevâsın ne bilür    
            Neydügüm añlamayan nâle vü efġânumdan  
 
4         Âh kim gamzesi peykânınuñ od itdi yirin    
           Kime yanam yaḳılam sîne-i sûzânumdan       
 
5         Mâcerâ-yı dil-i ġam-dîdeyi bir bir diñle    
           Ḳatre ḳatre dökülen dîde-i giryânumdan  
 
 6         Aġlayup şemᶜ gibi ḥâlüme yanar yaḳılur    
            Her ki İsḥâḳ oḳıya defter ü dîvânumdan  
 
 

        [230]340 
 

                                  Âhî 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
[39b]                   1         Kime feryâd edeyin nâle vü efğânumdan 

                                                           
339 Mecmuada yedi beyittir. Bkz. M. Fatih Köksal, Edirneli Nazmî Mecma’un-Neẓâ’ir, T. C. Kültür  
     Bakanlığı, 2012, s. 2011. 
340 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, a.g.e., s. 41. 
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           Kime ḳan aġlayayın dîde-i giryânumdan 
 
2         Dil tenûrında ciger yanduġı yetmez midi kim 
           Yedi derd ile beni ġam daḫı biryânumdan 
 
3         Beslesem ḫûn-ı diliyle n’ola gözyaşlarını 
           Ki ciger-gûşelerümdür ki gelür cânumdan 
 
4         Sîneye çekdi deyü tîrüñi ey ḳaşı kemân 
           Yaralar agız üşürdi baña her yanumdan 
 
5         Saña mahlâs yeter Âhî kim eder aduñı yâd 
           Her ġazel kim oḳına defter ü dîvânumdan 

 
 
 [231]341 
 
    Ṣubḥî  
 

                             Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Raᶜd-ı âhumla dile od düşecek cânumdan 
           Berk ile ẓâhir olur sîne-i sûzânumdan  
 
2         Ney gibi nâle ile çıḳdı depemden tütünüm 
           Baġrımı deldi fiġân nâle vü efġânumdan 
 
3         Dilde daġ-ı ġamuñı şerḥ idemez yârelerüm 
           Dil olup söylemeye mûlar ile her yanumdan 
 
4         Tîġ-ı derd ile şehîd oldugum ol dem bilesüz  
           Ḳanlu başlar gör ne çâk-i girîbânumdan 
 
5          Delinüp ḫançer-i hecr ile dilüm ḫâme gibi 
            Her yere küşte-i hicrân yazalar ḳanumdan 
 
6         Yoluna sâye gibi yüz yıl eger yüz sürsem 
           Ṣanma ben yüz çevirem serv-i ḫırâmânumdan 
 
7         Ṭoġa devlet güneşi başuma Ṣubḥî şol gün 
           Ki ṭulûᶜ eyleye ol mâh girîbânumdan 

                                                           
341 Bkz. M. Fatih Köksal, Edirneli Nazmî Mecma’un-Neẓâ’ir, T. C. Kültür Bakanlığı, 2012, s. 2013. 
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 [232]342 
 
 Ṣubḥî 
 
          Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 
1         Kime feryâd edeyin sîne-i sûzânumdan 
           Kime ḳan aġlayayın dîde-i giryânumdan 
 
2         Kendü sûzumle yanardum eriyüp şemᶜ gibi 
           İrüşüp gözyaşı ṣu ḳoymasa her yanumdan 
 
3         Sînede sûz-ı dilimden ṭutuşup pîrehenüm 
           Berk urur âteş-i ḥasret ten-i ᶜüryânumdan 
 
4         Şerḥ ider daġ-ı derûn ile ciger yârelerin 
           Lâle degil ki mezârumdan biten ḳanumdan 
 
5         Ḳabrümi cân viricek seng-i melâmetle yapup 
           Çeşme-sâr eyleyesiz dîde-i giryânumdan 
 
6         İltesin ẕerrelerim kûyına ey bâd-ı ṣabâ 
           Göz itdükçe seḥer külbe-i aḥzânumdan 
 
7         Ṣubḥiyâ cânına derd ehlinüñ âteş bıragur 
           Her ġazel kim oḳınur defter ü dîvânumdan 
 
 
 [233]343 

 
                                 Hilâlî 
 

                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
[40a]                   1         Neçe ḳan aġlamayam dîde-i giryânumdan 

           N’idem odlara yaḳıldum dil-i sûzânumdan 
 
2         Aġız açmaġa ḳomazlar ki diyem derd-i dili 
           Dil üşürdi baña peykânları her yanumdan 
 

                                                           
342 M. Fatih Köksal, Edirneli Nazmî Mecmaᶜu’n-Nezâ’ir, s. 2012.  
343 Bkz. Bahri Yağmur, a.g.t., s. 145. 
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3         Yâdgâr-ı müjeñ oḳlarıdur iy ḳaşı kemân 
           Yaralar kem görinür bu ten-i ᶜüryânumdan 
 
4         Ne bilürdi beni künc-i ġam-ı miḥnetde ecel 
           Ḫaber almasa eger nâle vü efġânumdan 
 
5         Uġraduġına yanar tîri Hilâlî yaḳılur 
           Yaḳdı odlara diyü sîne-i sûzânumdan 
 

 
 [234]344 
 
                                 Ḥilmî  
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
  
1         Eyleyin ser u ḳadd-i yâre naẓar 
           Eylemez ᶜarᶜar u çenâra naẓar 
 
2         Yedi deryâ yanumda ḳaṭre degil 
           Gözden aḳan bu cûybâra naẓar 
 
3         Yüzüñe baḳmak o görünen? gözler 
           Eylemez mâh-ı tâbdâre? naẓar 
 
4         Ṣûfiyâ ṣaf-ı dil olam dirseñ 
           Eyle murât rûy-ı pâre naẓar 
 
5         Ḫaṭ u ruḫsâra baḳ ki ġam giderir 
           Ḥilmiyâ eyle bahâra naẓar 

 
 
 [235]345 
 
                                 ᶜAşḳî 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Şevḳ-i ḥüsnünde gözüm aḳıtdı kûy-ı yâre ṣu 
           Guyiyâ ebr-i baharıdur döker gülzâre ṣu 
 

                                                           
344 Hilmî’nin bu şiiri varak 30b’de de vardır. 
345 Bkz. İskender Pala, a.g.e., s. 348. 
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2         Zülf-i pür-çîne ḫaṭâ irgürmesin yaşum ṣaḳın 
           Çoḳ ziyân eyler ṭoḳınsa nâfe-i tâtâra ṣu 
 
3         Ruḫlaruñ vaṣfun dile alsam zebânum tîz olur 
           Keskin olmaz mı virülse tîġ-i cevher-dâra ṣu 
 
4         Ârızuñ ᶜaksin baṣubdur baġruna âyine-vâr 
           Vechi vardur diseler irmiş durur dîdâre ṣu 
 
5         Zülfüñ ucıyla lebüñ ṣunma raḳîbe zehr olur 
           Ebr-i nisanda ḳaçan düşse dehân-ı mâra ṣu 
 
6         Âhum artar sineme urdıḳça tîġ-i âbdâr 
           Dûdlar peydâ olur ṭoḳınduġınca nâra ṣu 
 
7         Câm-ı laᶜlüñden eyâ ser-çeşme-i âb-ı ḥayât 
           Teşnelikden cân virür ᶜAşḳî meded bir pâre ṣu 

 
 

 [236]346 
 
 Velehu  
 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
[40b]                   1         Ruḫlaruñ ᶜaḳsi ḳaçan luṭf ile gülzâra düşe 

           Yaḳasın çâk ede bülbül gibi gülzâra düşe 
 
2         Dostum eyler idüm ḥaddüñi gülnâra şebîh 
           Ḳorḳum oldur ḥasretüñden vara gülnâra düşe 
 
3         Çünki yâruñ lebi yârına hevâdâr degül 
           Bes nedendür ki ḥabâbı meyüñ âvâre düşe 
 
4          Baṣa mı naᶜl-i semendüñ yüzüm üstine benüm 
            Hiç ola mı bu ki gökden yire meh-pâre düşe 
 
5         ᶜÂşḳiyâ ger bu ġazel ire diyâr-ı ᶜAcem’e 
           Şevḳden bûy-ı vefâ külbe-i ᶜAṭṭâr’a düşe 
 
 

                                                           
346 Bkz. İskender Pala, a.g.e. , s. 369. 
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 [237]347 
  
  Âhî 

 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtün Mefᶜûlü Fâᶜilâtün  

 
1         Baş ḳoşdı nergis ü gül cemᶜ oldı bir araya 
           Bir iki oñmaduḳlar birkaç yeñi yaḳaya 
 
2         Ol lebler içün içmedük peymânesini cânuñ 
           Bir ṭolıyı kim içmez şol iki merḥabaya 
 
3         Hemdem olursa nâlem nâya ᶜaceb midür kim 
           Feryâdı eksük olmaz baş ḳoşanuñ hevâya 
 
4         Ebrûñ hilâle beñzer dimiş idük biz ammâ 
           Eksük naẓarla baḳduḳ ola serv-i meh-liḳâya 
 
5         Dil rûşen olmaz Âhî câm-ı mey olmayunca 
           Câm olmayunca ḫâne muḥtâc olur żiyâya 
 

 
 [238]348 
 
 Ḫayâlî  

   
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Sensiz ey rûḥ-ı revân ṣûreti bîcânem ben   
           Ḳara ṭopraḳ başuma ḫâk ile yeksânem ben   
 
2         Nice Ferhâd ile Mecnûnları zencîre çeken   
           ᶜAşḳ kişverlerinüñ mâliki sulṭânem ben   
 
3         Ḫâke güstâḫ gibi baṣma ṣaḳın ey dervîş   
           Ayaġuñ altına baḳ mûr-ı Süleymânem ben   
 
4         Baş açub lâle çemende dedi sultân-ı güle   
           Ḳan bulaşmış ᶜalem-i Şâh-ı Şehîdânem ben   
 

                                                           
347 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, s. 48. 
348 Ali Nihat Tarlan, Hayâlî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 1992, s. 241. 
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5         Ḫüsrev-i mülk-i suḫan oldı Ḫayâlî gözüñ aç   
           Deme onun gibi bir ṣâḥib-i dîvânem ben 
 

 
 [239]349 

 
                                Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[41a]                   1         Neçe bir vâdi-i ġamda dil-i maḥzûn yerine? 
           Baġlamaz ol ṣaçı Leylî beni Mecnûn yerine  
 
2         Tende cânâ dehenüñ fikridurur rûḥ-ı revân 
           Dilde ḳaddüñle ḳaşuñdur elif u nûn yerine 
 
3         Öldügüm aġlamazam ḳorkum odur ben ölicek 
           Seni kimler seve ben ᶜâşıḳ-ı maḥzûn yerine 
 
4         Allar giyer yaraşur saña yiter baña hemân 
           Dem-be-dem ḳanlu yaşum câme-i gülgûn yerine 
 
5         ᶜAḳl u fikrüm gider oynar yüregüm ey Yaḥyâ 
           Nev civânum ki gele nâz ile oyun yerine 
 

 
 [240]350 
 
                          Naẓire-i Revânî 

 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

1         Ḫûblar çünki görür ᶜâşıḳı bülbül yerine 
           ᶜÂrif ol sen de ṭaḳın bir güzeli gül yerine 
2         Ḥüsni mecmûᶜası zeyn olmaz idi çaḳ bu ḳadar 
           Arada kâküli ger düşmese sünbül yerine 
 
3         Pâdişâhum güzelüm ḫizmete bel baġladı dil 
           Ṣatun almalı degül ḳullan anı ḳul yerine 

                                                           
349 Bu şiir Taşlıcalı Yahyâ ve Şeyhulislam Yahya’nın divanında yoktur. 
350 Ziya Avşar, Revânî Divanı, (ekitap.kulturturizm.gov.tr) s. 233. 
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4         Ruḫ-ı gülgûnı ile ḳoşdı çü şeb-dîz ṣaçun 
           Virelim cân u dili biz daḫı öñdil yerine 
 
5         Yazalum yine Revânî nice rengîn ġazeli 
           Tâze güller ṣunalum yâre ḳaranfül yerine 
 

 
    [241]351 
 
  Velehu 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Mâh-rûlarda seni medḥ iderem çün güzelüm 
           Nᵓola bir ayda tamâm olur ise her ġazelüm 
 
2         Hâba varsam ḫaṭ-ı miskîn görürem ḫaddüñde 
           Ḳorḳarum ol ḳara düşden ki yaḳındur ecelüm 
 
3         Gerçi yoḳ saña bedel ᶜişve vü nâz eylemede 
           Derd ü ġam çekmede olmaya benüm de bedelüm 
 
4         Baḥr-ı eşkümde nidem pençe-i mercân oldı 
           Gözümüñ ḳanlu yaşın silmeden ey dost elüm 
 
5         Yoḳ durur çünki ṣarılmaga Revânî çâre 
           Eñegin oḫşayalum bâri dudaġun emelüm 
 
 

 [242]352 
  
 Velehu 

 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

 
[41b]                   1         Terk itdi kûyunı yine aġyâr idüp sefer 
                                       Her kim işitdi didi ki fi’n-nâri fi’s-Saḳar 

                                                           
351 Bkz. Ziya Avşar, a.g.e., s. 185. 
352 Üçüncü ve dördüncü beyit divanda farklı şekilde yer almaktadır. Bkz. Ziya Avşar, a.g.e., s. 122. 
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2         Dil-berler içre gün gibi çün bî-nazîrsin 
           Göster cemâlüñi görelüm biz de bir naẓar 
 
3         Eger lebüñle dil ṣanemâ kendüden gider 
           Olur ziyâde mey içecek kişini  
 
4         Ḳarşuñda şevḳden ezilür bezmünde müdâm 
           Bilmez miyim ne boġazı iplüdurur şeker 
 
5         Tîġ-ı ᶜitâb ile depelersin Revânîyi 
           Ölsün mi neylesün seni ey bî-vefâ sever 
 
 
 [243]353 
  

                                                              Baḳî 
 

                                          Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Elemün Ḳaysa ḳıyâs itme dil-i maḫzûnuñ  
           ᶜAḳlı yoġ idi ne derdi var idi Mecnûnuñ 
 
2         Ey ser-efrâz geçen kimse ne ġaddâr idügin  
           Başuña ṭoḳunıcaḳ anlayasın gerdûnuñ 
 
3         Mey-i râḥat dileyü çekme ġam-ı devrânı  
           Câm-ı gül-reng yiter saña mey-i gül-gûnuñ 
 
4         Menzil-i ḫâk olsa gerek menzilüñ âḫir n’idelüm  
           Mâline mâlik imişsin tutalum Ḳârûn’uñ 
 
5         Yâre ᶜarż eyleyemez çehre-i zerdin Bâḳî  
           Virdügi rengi görüñ aña mey-igül-gûnuñ 
 

 
 [244]354 
 
                           Naẓire-î Raḥmî 
 

                                                           
353 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 269. 
354 Bkz. Mustafa Erdoğan, Bursalı Rahmi Divanı, a.g.e., s. 371. 
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                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Mâniᶜ olmaz müjeler yaşına ben maḫzûnuñ 
           Ḫâr u ḫasler yolını baġlayımaz Ceyḥûnuñ 
 
2         Kûhsâr içre degül lâleler ey Leylî-ḥırâm 
           Gözleründen dökülen yaşlarıdur Mecnûnuñ 
 
3         Sînemi def idüben ḳâmetümi çeng itdüñ 
           Ḫûblar içre efendi bu mıdur ḳânûnuñ 
 
4         Ḥüsn meydânı içinde yalıñuz yügrükdür 
           Ḫaṭ-ı şebdîzüñ ile şimdi ḫadd-i gül-gûnuñ 
 
5         Raḥmî kim şevḳuñ ile sînesine dâg urdı 
           Sikke ḳodı güzelüm üstiñe ṣan altunuñ 
 
 
 [245]355 
 
                        Naẓire-i Aḥmed  
 

                              Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

[42a]                   1         Kâkül-i dost ṣaddı göñlüni ben maḥzûnuñ 
          Der gören kâsesini Leylî ṣaddı Mecnûnuñ 
 
2         Bize geldikçe vefâ câmını ġayriye ṣunar 
           Dâ’imâ ᶜaksinedür gerdûş-ı çarḫ-ı dûnuñ 
 
3         Serv-i âzâde demeñ bâġ-ı cihândan çıḳmaz 
           Boynı baġlu ḳuludur bir yañaġı gül-gûnuñ 
 
4         Ġam-ı cânânı göñül cânı gibi gizlü dutar 
           Yine tiryâki bilür ḳıymetini afyonuñ 
 
5         Bûsem aldı diyü borçlu çıḳar Aḥmed’i yâr 
           Ben? alsun nesi var incileyin Mecnûnuñ 
 
 

                                                           
355 Son beyit divanda da eksik yazılmış. Ali Nihat Tarlan, Ahmet Paşa Divanı, Akçağ Yayınları, 
     Ankara 1992, s. 201. 
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 [246]356 
 
                                 Ḥaverî 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Ey dil hemîşe kendüñi alçaḳda dut çü âb 
           Ṣaḳın ḳabarma bâd-ı ġurûr ile çün ḥabâb   
 
2         Dirseñ ayaḳda ḳalmayasın ᶜâlem içre sen   
           Alma kimesne ayaġını nitekim rikâb  
 
3         Her sû ṭolanma bir iki ḥabbe ümmîdine  
           Ser-geşte ḳılma kendüñi mânend-i âsiyâb  
 
4         Ṣıfrü’l-yed ol ki dehrüñ olasun ser-âmedî  
           Ser-defter oldı anuñ içün noḳṭa-i ḥesâb  
 
5         Derd ocaġında Hâverî sen gel kömür geçin 
           Ḥırṣ âteşinde baġruñı ḳılmasa ṣaḳın kebâb 

 
 

 [247] 
 

                                  Sûzî 
 
             Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
1         Göñül şevḳ-ı ruḫuñla yâne geldi 
           Cemâlüñ şemᶜına pervâne geldi 
 
2         Ḫam-ı zülfüñ ki devr eyler yañaġuñ 
           İrem-i ṭâvûsıdır cevlâne geldi 
 
3         Gelüp kâfir ṣaçuñ ruḫsâruñ üzre 
           Yüzüñ nûrın görüp îmâne geldi 
 
4         Dil-i pür-ḫûn baña zaḥm-ı ġamuñdan 
           Lebâ-leb bir ṭolu peymâne geldi 
 

                                                           
356 Son beyitin ilk mısrası “Lâyıḳ degül bir ocaġ ar-iken be Ḫâverī” şeklinde geçmektedir. Bkz.     
      Berat Açıl, a.g.e., s 13. 
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5         Zebûn olmaz ᶜacûz-ı dehre bâḳî 
           Bu meydâne bigim merdâne geldi 
 
6         Seḥer-i ġam ḫâneme cânâne geldi 
           .............. görmege zindâne geldi 
 
7         Gözüñ aydın yine eypîr-i Kenᶜân 
           Ki Yûsuf kulübe-i aḥzâne geldi 
 
8         Süleymân künc-i mûre sâye ṣaldı 
           Skender ḫâne-i dihḳâne geldi 
 
9         Ṣaçuñ zîncîrin egüp şehre girsem 
           Gören ider ṣavul dîvâne geldi  
 
10       Ḳo nûr olsun ruḫuñ şemᶜinde Sûzî 
           Ki pervâne çerâġa yâne geldi 
 
  
 [248] 
 

                              Mefᶜûlü  Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

 [42b]                                 
 
1         Yaġmaya vardı ḳılmadı ṣabr u mecâlimüz 
           Şehrüñ güzelleriyle ᶜaceb nᵓola ḥâlimüz 
 
2         ᶜÂlemde çün kemâl güzel sevmedür güzel 
           Devlet degil mi durmadın artar kemâlimüz 
 
3         Dünyada bize sen ṣanem-i sipihr yeter 
           Ne var eger yoġsa mâl u menâlimüz 
 
4         Ellerine daḥı var ḳulun boynuña ṣalâ 
           Düşmez mi boynuña olur söz vebâlimüz 
 

                            5         ᶜAhd eylemiş ki sînemize bir elif çeke  
           İsḥâḳ ṭınma ġâyet iyü geldi fâlimüz 
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 [249] 
 

Velehu 
 

                                       Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

1        ᶜÂlemde efendi saña beñzer güzel olmaz 
          Bu kirpige yiñe bu göze bu ḳaşa bedel olmaz 
 
2        Biñ cânla ger vaṣlı metâᶜın ṭalep itseñ 
          Biñden ki bir eksik diye sen mâ-ḥaṣal olmaz 
 
3        Ḳoyup işigin Kaᶜbeye gitmekse murâduñ 
          Ṣûfîne ṭurursun yüri eyle kehl olmaz 
 
4        Bir sözi iki oldı yanuñda raḳîbüñ 
          Biñ söylesün bir sözümüze ᶜamel olmaz 
 
5         Ki ayetiñe teşbîh oluruz gâhî raḳîbe 

           İsḥâḳ gibi dünyâda . mes̱el olmaz 
 
  
 [250] 
 

                                                           Velehu 
 

                             Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

1         Beni her dem söker? yârıñ leb-i laᶜl-i şeker bârı 
           Kim ecr-i dil anı emsek yâ ölmüş olsun .......... 
 
2         Dil u cânı ne maḳṣûduñ biri yetmez mi bu zülfüñ 
           Behî? kâfir iki yerden ḳuşanmaḳ yengi zünnârı 
 
3         Nigârı sîne ber sînedür aġûş itmedür ṣoḥbet 
           Ne minnet bûseye ol ḫod muḳarer aġzı iḳrârı 
 
4         Gözüm cân naḳdine iziñ tozunı almaḳ ister 
           Ḳo ḫayr itsün begüm senden yañadur bu ...... 
 
5         Bizi terk-i ḫalâṣ itse getürse n’ola ṭopraḳdan ....... 
           Geçibdür cânıma her dem aña yalvarı yalvarı ...... 
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6          Senüñle  itdim terâzû ḫayâl ........ 
            O biryânı göge aġdı ḳo maᶜlûm oldı ........ 
 
7         Güzellerden birer bûse olur her şiᶜr ne İsḥâḳ 
           Anuñçün böyle ṭatludur ḳamû ebyât ........... 
 
 
 [251] 
 
                               Remzî 
 

                            Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

[43a]                   1         Hep zülfüñde ḳalanlar ẓulümât yürür 
         ....şen leblerüñe âb-ı ḥayvânla yürür 
 
2         Seni ser nâmesine idelli? ḳaşları nişân 
         ... ider ᶜâşḳına ṣanki berâtiyle yürür 
 
3         Yüzlerin ḫaḳḳa dutup nâleş ider ḥûr u melek 
           Ki gör yeriñ anı yâ Rab ne ṣıfâtıyla yürür  
 
4         .... yeri ḥasret mi şöyle żaᶜîf eyledigüm 
          Elde tesbîḥ u ᶜaṣânı ṣalavâti ile yürür 
 
5         Remziyâ ḳaddine beñzer neçe serv ola bu kim 
          ......... şiveler eyler dikkât ile yürür 
 

 
 [252]357 
  
                                Aḥmed 
 

                            Mefᶜûlü Fâᶜilâtün Mefᶜûlü Fâᶜilâtün  
 

1         Sâyem-i żiyâ vireydi gün gibi gökde [aya] 
           Bir dem muḳârin olsam sen serv-i meh-likâya 
 
2         Ḳaşuñ çatup cihânı peyveste aġlatırsun 

                                                           
357 Divanda on bir beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Ali Nihat Tarlan, a.g.e., s. 245. 
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           Bârân-ı ziyân degil mi şol misk tozlu pâya 
 
3         Ṣatıldıġunda Yûsuf ṭartıldı gerçi miske 
           Sen câna ṭartılursuñ elyaḳsın ol bahâya 
 
4         Zülfüñ şebinde virdüm dil yüzüñe görendür 
           Maġribde bir ḳalender âyine ṣunmuş âya 
 
5         Dil-i rûşen olmaz Aḥmed cevr oḳı delmeyince 
           Bî-revzen olsa ḫâne muḥtâc olur żiyâya 
 
 
       [253] 

 
                                 Sûzî 
 

                             Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

1         Derd ehli gitdi ḳalmadı bir ġam-küsârımuz 
           Geçsün figân u zârı ile rûzgârımuz 
 
2         Ferhâd gibi ᶜâşıḳa bir meclis yoḳ 
           Ṭaġlara düşmesün mi dil-i bî-ḳarârımuz 
 
3         Ḫâk olduḳ ey ṣabâ izi tozını görmedik 
           Bâr-ı diyâr yâre yetişdür ġubârımuz 
 
4         Biz ġayrı  şeyḫ u özge maḳâmât bilmezüz 
           Biz ᶜaşḳ eri vü pîr-i muġân iḫtiyârımuz 

 
5         Ol Sûzî yüz ki ġayrı hünerden dem urmazuz 
           ᶜÛşşâḳ içinde söz iledür iftiḫârımuz 
 

 
 [254]358 
 

[43b]                                             Naẓire-i Ḥayretî 
 
                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Kûy-ı nigâra uġramasa reh-güzẕârumuz 

                                                           
358 Bkz. Mehmed Çavuşoğlu, M. Ali Tanrıverdi, a.g.e., s. 215. 
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           İtmez ḥużûr o gün bu dil-i bî-ḳarârumuz 
 
2         Yâr ile geldi ḥücremüze dün gice raḳîb 
           İrdük bahâr-ı vaṣluna gül virdi ḫârumuz 
 
3         Bir dâġ yaḳdı sîneme didi bizüm daḫı 
           Olsun senüñle gül gibi bir yâdgârumuz 
 
4         Dil şehrini sipâh-ı ġam itdiydi ṭûb ḥaṣâr 
           Meyḫâne gibi olmasa muḥkem ḥiṣârumuz 
 
5         Ey Ḥayretî olursaḳ eger ḫâkiyâ-i dost 
           Heb kücl idine ehl-i baṣîret ġubârumuz 
 
  
 [255]359 
 
                             Naẓire-i Âhî 
 

                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Dâġ oldı lâle gibi dil-i bî-ḳarârumuz 
           Himmetle gör neler bitürür ḫâk-sârumuz 
 
2         Şeh-bâzıyuz bu bîşe-i ᶜaşḳuñ ki her zamân 
           Şâhin baḳışlu bir balabandur şikârumuz 
 
3         Deryâlaruz ki gözler irişmez ḳaramuza 
           Her ḫâr ü ḫas ṭutarsa ᶜaceb mi kenârumuz 
 
4         Abdâllaruz ki her ṭarafa ya ᶜAli diyü 
           Diller uzatdı sînedeki ẕü’l-fiḳârumuz 
 
5         Bir vaḳt ola ki ᶜibret içün ḫalḳa Ahiyâ 
           Târîḫ ola illere seng-i mezârumuz 
 

 
     [256]360 
 
                        Naẓire-î Sâᶜatî 

                                                           
359 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, a. g. e, s. 20. 
360 Bkz. Saim Güler, a.g.t., s. 119. 
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                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Şol aġzı ġonçe yüzi gül olınca yârumuz 
           Jale-mis̱âl mihr-ile yoġ oldı varumuz 
 
2        Tîr itmeyince âhumuzı ḳaddümüz kemân 
          Âh olmadı o gözleri âhû şikârumuz 
 
3         Olduḳ şehîd-i ᶜaşḳ olub ḳanumuza ġarḳ 
           Âl lâleler bitürse ᶜaceb mi mezârumuz 
 
4        ᶜUmmân-ı ᶜaşḳa fülk-i dili tâ ki ṣalmışuz 
          Her dem miḫâlif esmededür rûzgârumuz 
 
5         Şemşîr-i ᶜışḳa gel virelüm Sâᶜatî boyun 
           Baş oynamaḳla oldı bizüm iftiḫârumuz 
 

 
 [257] 
 
[44a]                                                Dâᶜî Efendî 
 
                                       FeᶜilâtünFeᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
          Sâkin olsun nice gün medreselerde Dâᶜî 
          Olalum muᶜtefkif-i kûşe-i meyḫâne biraz 

 
 
 [258] 
 
                        Maṭlaᶜ-i Dîger 
 

                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

          ᶜAḳde baġlar deyu ᶜuşşâḳı perişâna biraz 
          Elledi zülf-i girih geri yine şâne biraz 
 

 
 [259] 
 
                                Velehu 
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                                           Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                               1         Biz ḫandeng endâz-ı ᶜaşḳız yere düşmez tîrimüz 
              Îmansuz mecmâyı ᶜaşḳdur gencîlerimüz 
 

                               2         Efendînüñ göñül bir nice yıldan ḳulıdır 
              Bendesinâzâd ḳılmaz eylemez tedbîrimüz 
 
 
 [260] 
 
                           Derûnî Çelebî 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

           N’ola gencîne-i ᶜaşḳuñda kesilse nîce baş 
           Ki şimşîr-i ṭılsım olmuş aña ol iki ḳaş 
 
 

[261] 
 

Velehu 
 

                                            Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

                               1         Zerrîn olur tâze ḳızıl güllerle gerd-i semen 
    Behcet-i bâde ki ol ᶜârıż-ı gül-fâma düşe 

 
                               2         Âftâbuñ ola şol ᶜâşıḳa kim bir ṣanem 

    Gîce pehlûye çeke irstisâl-i ḥamâme düşe 
  
 
 [262] 
 

                                Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                             1         Gel gözetme fevḳ utaḥtı ᶜârif ol ey cûd-pesend 
            Çün ölürsün menzilüñ ya taḫtımış ya taḥta-bend 
 

                            2         Kâsid olsa tañ mıdur şimden girü bâzar-ı ᶜaşḳ 
           Mübtelâlar müflis olmuşdur güzeller zerre-bend 
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 [263]   
 
                           Derûnî Efendî 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

1         Daġ-ı ᶜaşḳun umarum ol şemᶜ-i ḥüsnüñ ben yaḳam 
           Ateş-i âhı ḳamû ᶜuşşâkdan rûşen ben yaḳam 
 
2         Şuᶜle-i âhum şeb-i firḳatde şemᶜimdür benüm 
           Himmet eyleñ dostlar mecnûn çerâġun ben yaḳam 
 
3         Hem-dem ḫâr olduġun yâruñ ḫaber virmek baña 
           Ḳorḳarum kim ḫâr içün âh eyleyim gülşen yaḳam 
 
 
 [264]361 
 
                         Maṭlaᶜ-i Dîger 

 
Şam ü ………. Baġdâd’ına ḥâil göricek 
Gözümüñ birisi câḥ birisi oldu ferâ …… 
 

 
 [265]  
 
[44b]                                                Dervîş Çelebî 
 
                                         Mefᶜûlü  Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

Sen ġayrlerle demde ṣafâda revâ mıdur? 
Dervîş’üñ aḳa böyle gözünden müdâm dem 
 
 

 [266]362 
 
             Hâtifî Çelebî-i Edirnevî 
 
           Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
           İdinmişdi mecâzî ᶜaşḳı bârî 

                                                           
361 Tahriften dolayı okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
362 Hâtifî Çelebî-i Edirnevî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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           Ḥaḳîḳat mürġünüñ ṣaydında bâzı 
 
 
 [267] 
 
           Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  FâᶜilâtünFâᶜilâtün 
 
          Ṣuḥb-dem kûyında neyler buñca çâker cumᶜa günü 
          Resmdür dûd eylemez deyu leb bekler cumᶜa günü 
 
  
 [268] 
 
                       Maṭlaᶜ-i Dîger 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Dün elin yumuş dildârı ᶜadüv 
           Yaş eliyle duta zülfün dilberüñ 
 
2         Âh idüb didi ırâḳdan Hâtifî 
           Dutma bir dem kim ḳurusun ellerüñ 
 
 
                           [269]363 
 
                    Hâtifî-i Bâlî-i Priştine 
 

Elinden gelicek senüñ sitem bir ṭıfl-i dil her bâr 

Ṣu ise n’ola eşkimle nihâl-i  
 

 
 [270]364 

 
                Hâtifî-i S̱âlis̱-i Ḳaramânî 
 

                                        Mefᶜûlü  Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün? 

Bak rûy-ı yâre âyine-i pür-ṣafâ budur 

Gel gör sırrınuñ  mi  hadi bu dil 
                                                           
363 Hâtifî-i Bâlî-i Priştine adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
364 Hâtifî-i S̱âlis̱-i Ḳaramânî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [271] 
 

                         Niᶜmetî Efendi 
 
            Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
1 Bu ḳasr-ı dil-güşâya kim gelse 
           İderler kevn ü ṣaḥrânuñ ṣafâsın 
 
2         Ṣafâ kesb eyledikce diye ihvân  
           Müᵓebbed eyleye hâdî beḳâsın 
 
  
 [272]365 
 
                          Niᶜmetî-Güft 
 

Mis̱âl-i Kaᶜbe eyâ nûr-dîde-i ᶜuşşâḳ 
Gören cemâlüñi müştâḳ görmeyen müştâḳ 
 

 
 [273] 
 
                                 Bend 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

Mey-i rûḥ-ı s̱ânîdir disem isbâta ḳâdirüm 
Ehl-i merâk içinde bu gün müddeᶜî bu dil 
 

 
 [274] 
 
                             Maṭlaᶜ-i O 
 

                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

Gül degil peydâ olan ṣahn-ı ḥarîm-i bâᶜis 
Bilend? bir sikke-i cifr-şân bir yârüñ adına 
 
 

                                                           
365 Bu şiirin vezninde sorun var. Niᶜmetî-Güft adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [275]366 
 
                   Hâdî-i Çelebî-i Ṣofya 
 

                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

         Ḫaste-i ġam râḥat olmaz bister-i zerrin ile 
         Dûş degildür başı ehl-i miḫnetüñ bâlîndür 
 
 
 [276]367 
 
                             Hâşîmî Efendi 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                            1         Her kimüñ ḳoynunda yoḳ bir dilber-i cânânesi 
           Cism-i bî-candur anuñ kim gövdesinde cânı yoḳ 
 
2         Hecri yârimi yahûd taᶜn-ı raḳîb mi diyem 
           Hâşimî cevr ü cefânuñ ḥaddi yoḳ payânı yoḳ 
 
 
 [277]368 
 
                                 Mıṣrâ  
 

                                         FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 

1         Ṣabâh ḥamâme vardım Zeynî geldi 
           Cihânuñ zîneti vü zeyni geldi 
2         Ṭaşaġumla ṣaḳalın vezne urdum 
           Ṣaḳalından ṭaşaġum yeyni geldi  
 
 
 [278]  
 

[45a]                                Velehu 
 

                                        …..Hicriyâ oldum didi kim lâf mıdur 

                                                           
366 Hâdî-i Çelebî-i Ṣofya adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
367 Hâşîmî Efendiadlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
368 Sabûnî Efendi adlı şaire ait olan bu şiir 49b’deki varakta da yer almaktadır. 
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Bilüb aḥvâlimi raḥm? itmemek inṣâf mıdur 
 
 
 [279]  
 
            Velehu   
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜlün 

Taḥt-ı zümrüd üzere geçüb ḥüsrev-i bahâr 
İtdi şükûfe dirhemin ᶜâleme nis̱âr 
 
 
 [280]369 

 
                   Vahidî Efendî-i Edirnevî 
 

                                        Mefᶜûlü  Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

Bûs-ı şarâb nâb ile gitmez belâ-yı dil 
Derd ehline olub leb-i dilber devâ-yı dil 
 
 

 [281] 
 
                                Velehu 
 

                                          Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

Bi-ḫûş dirler erbâb-ı riyâżetde yüzüne ṭaş 
Sen ey sengîn-i dil ol yere żaᶜifüñ gel ḳarındaş 
 
  
 [282]370 

 
                       Vaṣî Efendî-i İzniḳî 
 

                                          Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

Mihr-i ᶜâlem ruḫuñdan aldı çün bir zerre tâb 
Ḥaşre dek yanar çerâġındur su yetmez afitâb 

 
                                                           
369 Vahidî Efendî-i Edirnevî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
370 Vaṣî Efendî-i İzniḳî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [283]371 
 
                    Vaṣi-i S̱ânî-i Ḳayasîrî 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

Kâfire itme esîr bende-i hicr ile nîki 

Rûmili’nüñ  eger seçe yorġanıñı 
 
  
 [284] 

 
                                 Maṭlaᶜ 
 

Mekteb ider baña naḳl her ki dil-arâm oḳur 
Razûluḳ yazcaġı çehrene aḳlâm oḳur 
 

 
 [285] 
 
                                Maṭlaᶜ 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

Çarḫ-ı sergerdân geçer saña meh-i tâbân ile 
Mâ-ḥaṣal? şimdi ṭoḳuz kişi yürür bir cân ile 
 

 
 [286] 

 
                                Maṭlaᶜ 
 
            Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Feᶜûlün 
 
1        ᶜAşḳa düşicek dimeye ben kimseye râzım 
           Ḥabs-i nefs idüb nîce dem secde ṭalayım 
 

2         Ḳahruñla görünsün nere aġardı ki  
           Gîsû gibi tek ḳavlümü boynuña ḳılayum 
 
 

                                                           
371 Vaṣî-i S̱ânî-i Ḳayasîri adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [287] 
 

                                 Maṭlaᶜ 
 

                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

           Ṣaḳın mihrin okub gerdûn döne yaḳmaları Vaṣî 
           Ki yularda alan atdan içinde ṣipâriş? bulmaz 
 
 
 [288] 
 

                                                           Velehu 
 

Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

1         Eyledi rûz-ı şitâda bizim rûşen çarçaḳ? 

           Göñül oldu ᶜaks-i tâb  câm-ı çarçaḳ? 
 
2         Ḫâne ḫâne oldu kim seyr ide deyu şâh ânı 
           Naṭᶜ-ı şaṭranca müşâbih yapdı rûşen-i çarçaḳ? 
 

3         Bâd-ı  düşmanından şitâlar ḳopdu kim 
           Rûzun çeşm-i sebebde eyledüm ben çarçaḳ 
 
4         Nice yerden şekl-i heşt ḳaṣr-ı dilber ᶜarż ider 
           Câm-ı mihr ü mehinden olsa n’ola rûşen-i çarçaḳ 
 
5         Câm-ı çeşmüñ rûzun cisme münâsib düşdü kim 
           Câbî-i dil ᶜıraḳ ister ḫâne-i dilber çarçaḳ 
 
6         Penbeler resme dâġ-ı cism bî-ḥuzûr olur göñül 
           Eylemez çün rûzına ehl-i külhân çarçaḳ 
 

7         Oldu taḳsîmât  müşâbih şimdiden 

           Vaṣiyâ  şitâda aldı ekdi gülşen-i çarçaḳ 
 
 
                        [289] 

 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün? 
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           Eger ilhâm-ı ḫaḳ aña tarîḥ 
           Bir duᶜâya bahâne itmiş ola 

 
 

                        [290]372 
 

[45b]                                       Dâᶜî Efendi-i Sîrozî 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                                       Câ-be-câ kühsâr-ı ḫaḍrâda dıraḫt-ı pür-bahâr 
                                       Ceyb-i Musâ’dan yed-i beyżâdur olmuş âşikâr 

 
  

  [291] 
 

                                                           Velehu 
 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

 Ruḫuñ vird-i ṭarâ vü ḫaṭṭ-ı sebzüñ nev-bahârumdur 
 Mûları ḳadd-i dil-cûgile eşkim cûy-bârumdur 

 
 

 [292] 
 

                               Velehu 
 
           Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

 Zülf-i yâr ile perişân oldu dil ü cânâ-nîşin 
 Cezm-i âḫar n’ola ol ḫaste-i hicrân işin 

 
 [293] 
 
                                 Velehu 
 

 Bir aġzı laᶜl-i lebün ṣordum ne var ḳan itmedüm 
 ḳaṣd itsün ġamzeñ  ḳan işi 

  

                                                           
372 Dâᶜî Efendi-i Sîrozî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 



228 
 

 [294]373 
 

                          Vernî Çelebî 
 
              Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

Astânuñ göreliden çün fermân oldu baña 
Ey diriġâ hâne-i ḥüzn mekân oldu baña 

 
 

 [295] 
 

                                Velehu 
 
             Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

Derd-i enînüm dîde-i berâtuñ câm-ı ᶜişretüm 
Geç vaḳitde dahi eksük degüldür ṣoḥbetüm 
 

 
                     [296]374 

  
                          Vaṣfî Çelebî-i Sirozî 
 
             Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

Fânidür dünyâ ne ol baḳî ḳalur bunda ne bu 
Kimse ḳalmaz ḳalur ancak ḥüsn-i ḫulḳ ü nîk-ḥû 
 
 
 [297]375 

 
                               Velehu 
 

Vasfî-i pîr-i  içün oldu deyu ceygânide as̱âr 
Olmadum ġalibâ ḥużûruñda ḥayretümden kinâyede imtis̱âl 
 
 
 [298] 

                                                           
373 Vernî Çelebî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
374 Vaṣfî Çelebî-i Sirozî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
375 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
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          Günde biñ kere öldügümü görüb biñde birin rivâyet itmişler. 
 

 
 [299]376 
 
                               Velehu 
 

Yâ Rabbi n’olaydı ᶜâlem içinde dil olmasa 
Ya ḥod olursa her gözle mâil olmasa 

 
  
 [300]377 
 

  
 

Bir meh-i bed-mâye içün ḫarc itdi sergerdân beni 

Gör  gibi gün içün ṣaḳlamış devrân beni 
 
 

 [301]378 
 

                  Vaṣfî-i Nabî-i Güllekeş 
 

                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

Semend-i ṭabᶜım itdi ᶜarṣa-i naẓm içre cevelânı 
Erenlerden eger himmet olursa aldı meydânı 
 
 

 [302]379 
 
                Viṣâlî Efendî-i İstanbûlî 
 
           Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜlün 
 
1         Rûz-ı hicrüñ olalı zülf-i siyâhın şâmı 
           Şeb-i ġam oldu ḳara günlerüñ eyyâmı 
 

                                                           
376 Şiirin vezninde sorun var. 
377 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
378 Vaṣfî-i Nabî-i Güllekeş adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
379 Viṣâlî Efendî-i İstanbûlî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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2         Çîn-i zülfüne Ḥabeş memleketin pişkârına 
           Bir gice mâh-ı ruḫ seyrine virmem Şâm’ı 
 

3         Biz  iken itmesün aġyârı helâk 
           Girmesün ḳanımuza ḥançer-i ḫûn-âşâmı 
 
 
 [303]380 

 
                       Vuṣûlî Çelebî-i İstanbulî 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

Düşer hicrüñde ey meh eşküm bir nice gündür 
Baña yâr olmadı tâliᶜ-i sitârem ḳatı düşkündür 
 

 
 [304] 

 
                                Velehu 
 
             Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 

Dimez derdine ᶜaşḳuñ çekin derd-i eceldür bu 
Ṭabîbüm ṣabr ü ḥâlin saġ olan bilmez mes̱eldür bu 
 

 
 [305] 
 
                               Velehu 
 
             Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 

Ḳafesdür rûḥa ten ḳurtar ᶜadem mülkine îṣâl ide 
Bin ᶜâlem ḳuyûdundan ceybüm fâriġü’l-bâl ide 
 

 
 [306] 

 
[46a]                                                   Velehu 
 
                                                           
380 Vuṣûlî Çelebî-i İstanbulî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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           Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün? 
           Anuñ içün ṣuları dâ’im ılıdır 
           Ki her gîce pir-i bâl menzilidür    
 
  
 [307] 
 

                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 

           Mürûġ-ı mâhdan virüb ferâġı 
           Olurlar secr-i ḥavżuñ şeb-çerâġı 
 
 
 [308] 
 
                                Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

1         Göz ṣalub ᶜuşşâḳı yer yer ġamze-i canân arar 
           Ḥastedür ḫûnu gözüñ var ise bir kurbân arar 
 
2         N’olsun yoldan ayılub her ḫâre dil-mânum deyu 
           Deşt ü ṣahrâlarda Mecnûn Leylâsın ᶜuryân arar 
 

 
 [309] 
 
                               Velehu 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

Baña bir câm ile besdür temaşâ-yı ḫayâl-i yâr 
Saña âyine-i İskenderdür dünyâyı temâşası 

 
 
 [310]381 
 
                                Velehu 

 
Daġlar dedi tenümde tâze sünbüldür baña 
Dâġum üzere daġlar ḳatmer ḳaranluḳdur baña 

                                                           
381 Şiirin vezninde sorun var. 
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 [311] 
 

                                Velehu 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

Âşiyân itmiş idi dilde muḥabbet göçdü 

Yürü ey  ḥarâm ol hümâdan kuş uçdu 
 

 
 [312] 
 
                                Velehu 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

Der idim ḳahve fincânını sâġar gibi gül-rûdur 
Velî ol ḳan ola câmın içer iken ḳara ṣudur 

 
 

 [313]382 
 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

1         Seyre çıḳsun ne temâşâ ola peydâ göresin  
           Bir iki gün hele ṣabr eyle temâşâ göresin 
 
2         Leb-i cân-baḫşı ile mürdeler ihyâ itsün 
           Nic’olur muᶜcize-i Ḥażret-i ᶜİsâ göresin 
 
3         Ṣûret-i mihrine ey dil ḳatı maġrûr olma  
           Bî-vefâdur felek-i âyine-sîmâ göresin 
 
4         Seni bir sûret-i zîbâ ile alur ammâ 

                                       ᶜÂkıbet saña ne yüz göstere dünyâ göresin 
 
5         Bâḳıyâ cilve ḳılur sûret-i maḳṣûd oldum  
           Ki göñül âyînesin pâk ü mücellâ göresin 
 
 
 

                                                           
382 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 337. 
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 [314]383 
 
               Cebinî Efendî-i Diyâr-ı ᶜAcemî 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

1         Dün gördüm ol nigârı …….. var çemend 
           Kâfirler ile deste salan ᶜanberîn kemend 
 
2         Baḳdum şikenc-i ṭarasına zâr ü müstemend 
           Bir şaḥṣ-ı nâ-tüvân oturur gerdeninde bend 
 
3         Kimdir bu miskîn ol düşmendir didim didi 
           Zülfüm kemendi ṭutḳunu cânındır senüñ 
 

 
 [315] 

 
[46b]                                                  Velehu 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

1         Ger seniñ içün itmeyem çâk idegel nâzük beden 
           Ḳabrüm olsun bir ḳaya  pirâhen-i kefere 
 
2         Gitmeye başdan ġam-ı zülf-i ḫayâli sen mehiñ 

           İstiḥvân-ı gülüm içre ṭutsa  bâl-i vaṭan 
 
 

[316]384 
 

                           Çelebi 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

Nişâduñdan gördü mâhum ġamda ᶜuzlet itmegi 
Ṣaçlaruñdan ögrendi sünbül saṭırlar itmeği 
 
 
 

                                                           
383 Cebinî Efendî-i Diyâr-ı ᶜAcemî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
384 Şairin adı okunamadığı için hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [317] 
 
   Velehu 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

Ḳara dilberlerinüñ külçe-i simînüñ-bârını 

Be ḥadîdi ne dögersün demirden  
 
 
 [318]385 
 

  Efendi 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

Ey murâdum ᶜaksine devr eyleyen geçerü felek 
Şimdi göñlüm nâ-murâd olmak diler  gerek 

 
 
                                 [319]386 
 
                              Ḥasbî Efendi 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

Derd-i dâġ-ı ᶜaşḳ kim itme taḥammül Ḳâf aña 
Ḫoş duyar bu nâ-tüvân göñlüm benüm inṣâf aña 
 

 
[320]  

 
                        Velehu Murabbaᶜ 
 

                                      Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                     I 
 

Yine bir âh ideyin derd ile  aġlasun 

                                                           
385 Şairin adı okunamadığı için hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
386 Ḥasbî Efendi  adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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Yaşum eflâke çıḳsun burc-i gerdân aġlasun 
Gözlerüm yaşun görün deryây-yı ᶜummân aġlasun 
Ḥâlüme kâfirler acısun müslimân aġlasun 
 
 II 
 

 ḥasret ile senden baña ey mâh ayruluk 
Çeşm-i giryân ider baḳdıḳca her gâh ayrûluk 
Müşkil işdür dostlar âh ayruluk vâh ayruluk 
Ḥâlüme kâfirler acısun müslimân aġlasun 
 
 III 
 
Çünkü ṣundu sâki-i devrân baña câm-ı firâḳ 
ᶜÂlemi ḳıldı ḳarañu çeşm-i şâm-ı firâḳ 
Vâh ki ben dil-ḫasteyi öldürdü eyyâm-ı firâḳ 
Ḥâlüme kâfirler acısun müslimân aġlasun 
 
 IV 
 
Bir naẓar ḳılsun dek ol devletlû sulṭânum baña 
Bendesiyüm lüṭf ü iḥsân itsün ol cânum 
Şefḳat itmezse eger ġurbetde yarânum baña 
Ḥâlüme kâfirler acısun müslimân aġlasun 
 

 
 [321] 

 
                                Mıṣrâ’ 
 

Allah Allah ki telef-i gerdû 
Ki endûḥte bûd didi 
Suḷtan Muṣtafa ḳatlüne bu tarîḥ anuñdur. 
 
 
 [322] 

 
                                Tarîh 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilün? 
 
1         Allahü’l-hüḳm vâḥidü’l-fihâr 
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           Ḥamd aña kim ḳażâ yaratmış ola 
 
2         Rûḥ-i pâk-i Muḥammede ṣalavat 
           Her ki geldi bahâne gitmiş ola 
 
3         Nîce tedbîr ider benî âdem 
           Ḥażret-i ḫaḳ ki emrin itmiş ola 
 
4         Rûḥ-ı Ṣultân Muṣṭafayı cezâ 
           Şehîdler zümresine ḳatmış ola 
 
5         Müᵓmin olan virir ḳażâya rıżâ 
           Çün ecel vaᶜdesine yetmiş ola 
 
6         Rûḥuna Fâtiḥa oḳu Ḥasbî 
          Aña tarîḥ ṭoḳuz yüz altmış ola 
 
7         Aña ilhâm-ı ḫaḳ anı tarîḥ 
           Bir duᶜa bahâne itmiş ola 

 
 
 [323] 
 
[47a]                               Ḳıyâfet-nâme Bâbından 
 
                                         FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 

1         Reng-i âḥmer delîl-i ḫavf ü şitâb 
           Reng-i esmer delîl-i fikr-i ṣavâb 
 
2         Küçük olsa kedi gibi gûşiyi? 
           Uġrılıḳda onatdur hûşiyi? 
 

3         Olur aḫvâl-i  ü cebbâr 
           Bir birdir diseñ ider inkâr 
 
4         Bulmayasun ili urursan eger 
           Aġzı egri olandan doġru ḫaber 
 
5         Diş-i merdüm ṭavîl olursa eger 

           Bilki olur ser-ṭavîl-i  
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6         Ḳalıbuñ olub çün ṣaḳalı olsa gür 
           Ṣoḥbet içre s̱akîl olur anı sür 
 
7         Şimdi demde gitdi ḥayra nişân 
           Şer bulunur cihân içinde hemân 
 
8         Ṣûret-i Yûsuf olan insanuñ 
           Sîreti ḥûyu gerek olur anuñ 
 
 
 [324] 
 
            Ḥayderî-i İstanbûlî Ġazelât 
 

                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

1         Ṣalınub cilveler eyler çemende yâr göñülüñcek 
           Gümüşden serve dönmüş râstı dil-dâr göñülüñcek 
 
2         Benüm nâr-ı firâḳuñla ṣarardı zer gibi yapragum 
           Seni ey sîm-ten câme ḳoçar her bâr göñülüñcek 
 
3         Göreydi basmayan gelmezdi şerefinde gülistâne 
           Seni ey gözleri nergis yüzü gülnâr göñülüñcek 
 
4         Özini saña teşbîh eyler imiş şemᶜ-i bezm erler 
           Görüb zerrîn kelâmlı seni ey yâr göñlüñcek 
 
5         Çemende Hayderî gördüm o serv-i lâle-ruḫsârı 
           Ṣalınub cilveler eyler gül oynar göñülüñcek 
 
  
 [325] 
 
 Velehu 
 

                                        Mefâᶜilün  Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 
1         Ne dem ki şâm-ı firâḳa baṣa ḳadem ᶜâşıḳ 
           İrince ṣubḥ-ı viṣâle olur ᶜadem-i ᶜâşıḳ 
 
2         Cefâ-yı hicre dala cân çıḳınca ṣabr ideyim 
           Dem-i viṣâle irem ya ölem gidem ᶜâşıḳ 
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3         Ḳanı o dem ki saña cümle ḫalḳ ᶜâşıḳ idi 
           Şükr-i Ḫudâya ki gördüñ seni bu dem ᶜâşıḳ 
 

 
 [326]387 
 
                 Ḥayâtî Efendî-i İstanbulî 
 
            Mütefâᶜilün Mütefâᶜilün? 
 

Yine nâm ile nişândan geçdi 
Yine tâc ile ṭolular içdi 

 
 

 [327]388 
 
                              Bende-i O 
 

Ṣaldım engine göñül zevraḳini şâh oñât? 
Dostlar n’olsa gerek idelüm Allah oñât? 
 
 

 [328] 
 
                                 Matlaᶜ 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Nîce taᶜlîm eylemiş ᶜaşḳı ezel üstâdı gör 
           Cân-ı şirînin virir Şirîn içün Ferhâd’ı gör 

 
[47b]                    2         Her ne ḫûn ider gözün gün başına biñ ḳan ider 

           Hiç zaḫm eyler mi ah ol ġamze-i cellâdı gör 
 

 
 [329] 

 
                                           Ḥayretî Beg389 

                                                           
387 Ḥayâtî Efendî-i İstanbulî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
388 Şiirin vezninde sorun var. 
389 Ḥayretî Beg adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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Rumili’nde şiᶜr o ẓarf-ı münşâyı olan Vardar Yeñicesi’ndendir. Sîne-çâk dimekle marûf 
Sinan Çelebi’nüñ birâderidir. 
 
 
 [330] 
 

  Matlaᶜ 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

Ne Süleyman’a esîriz ne Selim’üñ ḳuluyuz 
Kimesne bilmez bizi bir şâh-ı kerîmüñ ḳuluyuz 
 

 
 [331] 

 
                               Eşᶜâr-ı O 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         İsterüm cân oynayub ᶜaşḳuñda cânâ ten yaḳam 
           Raḳṣa girem germ olub meclisde pîrâhen yaḳam 
 
2         Bâl ü pir pîrine biz ez-dil ü cân yandurub 
           İsterüm kim ᶜaşḳ odın pervâneden rûşen yaḳam 
 

3         El uzatma arûs-ı  bir kimsenüñ 
           Eli elinde olmasun dirseñ birader-i …..yaḳam 
 

4         Ḥayretî bir söz var kim umarım 
           Dâġ olursam bir vaḳtde ḥüsn ü çerâġın ben yaḳam 
 
 
 [332] 
 
                                Velehu 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Ey gedâ dir baña devletli ḥânum yoḳ mıdur? 
           Yoḫsa ben âdem degil miyüm ya cânum yoḳ mıdur? 
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2         Ṭutalum dünya senüñdir ya benümde dünyâda 
           Câme bütün dünyâ deger bir yâr-ı cânum yoḳ mıdur? 
 
 

 [333] 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

Ḳılma aġyâre ḥavâle ġamze-i ġammâzıñı 
Olur olmaz zâġa ṣalma dostum şeh-bâzını  

 
 

 [334] 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
Şöyle gezdim fend-i zülf-i yarî kim yoldaşlar 
Mû-be-mû şerḥ itsem olur ol perişân yollar 

 
 

 [335] 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
Yâd-ı laᶜlüñle ölürsem sâgvar ṭopraġum 
Anı taḫmîz itmege üstüme barân aġlasun 
 
 
 [336] 
 
                    Velehu 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
Aḳ ᶜabâ ki ṣubḥ-ı ṣadık gibi tek rûşen-i dil ol 
Şeb gibi tîr-i derûn olma giyüb zerrîn libâs 
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 [337]390 
 

             Ḳaṣîdesindendür 
 
Ḥâlin aġlamag ile nâmerd kişi almaz murâd 
Biñ ṣorar iseñ bir derde ……virmez berk 
 
 
 [338] 
 

Âᶜmâ olduḳdan ṣoñra âᶜmâlıġına müteᶜalliḳ dimişdür.  
 
 

 [339] 
 

                  Beyt-i O 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

Ḥayretî gör beñi ki bir abdâl  bu gün 
Göz yumub aġ u ḳarasından cihânuñ fâriġüm 
 
  
 [340] 
 

                               Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
Ḥayretî dirseñ ki meşhûduñ ola dîdâr-ı dost 
Yevm-i nuḳûş-ı masivâdan çeşm-i şâhid-i yazunı 
 
 
 [341] 
 

                                          Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
Göz yumub ey Ḥayretî çekdüm bu ᶜâlemden elüm 
Göz açub her ᶜâlemüñ ṣoñunda çün gördüm elem 
 
 
 

                                                           
390 Şiirin vezninde sorun var. 
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 [342] 
 

Beç seferine bu târîḥ daḫı anuñdur. 
 
 
 [343] 
 

       Mıṣrâᶜ-i Târîh 
 

Şâhum Ḳızılelmayı uyuz ile doldurdun. 
 
 
 [344]391 
 
[48a]                                                    Velehu  
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Mihr-i ᶜâlem geşt ider eṭrâf-ı çarḫı sû-be-sû 
           Olmaġa sen afitâb-ı ḥüsne bir dem rû-be-rû 
 
2         Her miyâñını dehânuñ baḫş itdüñ yoḳ yire 
           Ḳaldı farḳ olunmadı birbirinden mû-be-mû 
 
3         Görmege ben meh-i cibînini her kim mâha felek 
           Şehrüñ içre dolanur menzil-be-menzil kû-be-kû 
 
4         Dem-be-dem deşt-i belâda firḳatüñden dil-berâ 
           Oldu çeşmümden revân seyl-i âb-i eşküm cû-be-cû 
 
5         Tîr-i dil ider Vuṣûlî ḫışm idüb aña küsûf 
           Ṣaḳın olmasun güneş ol meh-i rûya rû-be-rû 
 
 

 [345] 
 

                               Velehu  
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Tîġin alsa beni öldürmege cânân elüne 

                                                           
391 Vuṣûlî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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           Ḥaẓẓ-ı cânumdur ammâ bulaşur ḳan elüne 
 
2         Dest-i zülfüñ gibi ḳaçan ḳabż ide ḥâl-i ruḫuñu 
           Ṣanurum aldı yine kûyını çevgân elüne 
 
3         Rûyunu ᶜahd ide gel yâr nis̱âr itmegin. 
           Egildi aldı zerrîni her gül-i ḫandân elüne 

 
 

 [346]392 
 

Vuṣûlî-i Diger-i  Yaḥyalı 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

Gül gibi çünki küşâd oldu ġazel fidânı 
Lâle-reng eyledi ḫûn-i şehîdler fidânı 
 
 
 [347]393 
 
                    Velehu 
 
Ol ḥayatda güzel ol semen bu da güzel 
Ḳılıç yoḳ ᶜayb begüm olan güzel bu da güzel 
 
 
 [348]394 
 
                    Velehu 
 
Eger damâñı irmezse destüm dâr-ı vuṣlatda 

Elüm yâ  ey serv-i ser-efrâzum ḳıyâmetde 
 
 
 [349]395 
 
                   Velehu 

                                                           
392 Vuṣûlî-i Diger-i  Yaḥyalı adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
393 Şiirin vezninde sorun var. 
394 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
395 Şiirin vezninde sorun var. 
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ᶜÂrżuñda ḥâl-i ᶜanber yâr ki ey yüzü aġ 
Her ḳaçan seyr itsem olur baña her dâġ üstü baġ 
 

 
 [350] 

 
      Zarî Çelebî-i İstanbulî 
 
Meşhûr sözünüñ ḫarâbâtı zârîdür mıṣrâᶜ 
Ḫâne-i ḫummâra âb ü hevâyı digerest 

 
 

[351] 
  

                                                           Mü’ellif 

                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 

           İrüb gör ṣanma sen devr-i zamâne 
           Dutubdur erġuvânı zaᶜferâne 
 
 
 [352] 
 

                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
           Ḫazân-ı cîş ireliden baġı gibi 
           Güneş döner ḫazân yapraġı gibi 
 
 
 [353] 
 

                                         Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
           Cihâna ṣarılan oldu müvekkel 
           Çiçekler kehr-bâdan ḳıldı heykel 
 
 
 [354] 
 

                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
           Dükkân-ı renk zer olmuşdu dâdı 
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           Ḫazân irdi ḳatı açıḳ boyadı 
 
 
 [355] 
 

                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
           Ne ġam gitse çemenden derd-i nesrîn 
           Ḫazân irdi ele al câm-ı zerrîn 
 

 
 [356] 
 

                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
           Ḫazân berki gibi ḳıl beyz ü bâd 
           Ḫarâbât içre eyle ᶜiyş-i bünyâd 

 
 
  [357] 
 
[48b]                                                   Velehu 
 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 

 
 Ḫazânuñ egmeyüb köhne baharun 
 Bu gün nev-rûz ᶜayş ide egme yârın 
 

 
 [358]396 
 
                   Velehu 
 

 Arasa he zamanda her mekânda 

 Bulunmazdı  
 

 
 [359] 

 
                   Velehu 

                                                           
396 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
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                                        FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 

 Genc-i meyḫâne cây-ı eglence 
 Ḳayd-ı dünyâ dilâ bir işkence 
 
 

 [360] 
 

                               Velehu 
 

                                         FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 

1         Pehlivândur eline sâġar alan 
           Şîr-i ner birle güneşür bence 
 
2         Bir güzel vaṣluna irişmekdür 
           Ḳârı dünyada uġramak gence 
 
3         Eblehâne degül mi münkir-i ṭavîl 
           ᶜÖmür gûn bu rûz-şeş pençe 
 
4         Ne ḳadar ġuṣṣa çekse bu Zarî 
           Bir iki câhile olur şence 

 
  
 [361] 

 
                           Velehu 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Çün ḥaḳîḳat sırrına ey dil mecâzî perdedür 
           İstiᶜârâde vü kinayâtı ḳo gel ol yerdedür 
 
2         Güzelüm evc-i semâ ki hâk̮-i râh ey gönül 
           Çün bilürsin kimse baṣmaz ol yüzü kim yerdedür 
 

3         Ḫalḳ-ı ᶜâlem  ḳapusına ḳul olmaġa 
           Var ise mühr-i Süleymân ol perî-i peykerdedür 
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 [362]397 
 

                         Velehu 
 

                                        Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Feᶜûlün 
 
1         Göz ḳâresin eşkile bu babda aġarunca 
           Tâ kim naẓarı pâk ola dîdâre varınca 
 
2         Kirpiklerüñüñ geçdügüni cân-ı żaᶜîfe 
           Bir yer diyem igneden ipligi var nice 
 
3         Gördügüñ ḫaṭṭ-ı laᶜlün cân itdi şehâdan 
           Yor şürdügüne mühr-i Süleyman’a ḳarınca 
 
4         Şebnem-i eşki göñül ol kâkül-i sünbüli 
           Nergislerini ḥâb-ı seḥerden uyarunca 
 
5         Yâr ile görenler diyeler Zârî bir gün 
           Şöyle oñarır kişiyi Allah oñarınca  

 
 

 [363]398 
 

                        Zamanî Çelebî 
 
1         Zinciri zülf ü câh-ı zinḥidâne dil düşüb 
           Bir gözü yaşlar sâᵓil-i zindân olub gezer 
2         Bilmez ki nice âzîde aġyâre gezdürüb 
           Gören ṣanur zamanı sekbân olub gezer 
 
 

 [364]399 
 

                    Maṭlaᶜ 
 
Nigâruñ ḥaṭrı ḫaṭṭı ucundan bir ġubâr ancaḳ 
Yine âyine-i ᶜâlem ḫâra reng var ancaḳ 

                                                           
397 Zarî Çelebi İstanbûlî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
398 Şiirin vezninde sorun var. Zamanî Çelebî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
399 Şiirin vezninde sorun var. 
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 [365]400 
 

                         Zemînî Çelebî 
 
            Müstefᶜilün Müstefᶜilün Müstefᶜilün 
 
1         Dünyâ ḳaçañ ki tazelenüb nev-bahâr olur 
           Ḳanlı yaşumla yir yüzi hep lâle-zâr olur 
 
2         Bunun yüzünden irmeyüb bir dem gözün aḫşam dil 
           Ol saᶜâtde ṣoḥbetüñ sürdü ṣafâsın şâme dil 

 
 
 [366] 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

[49a]                   1         N’ola şahbâz-ı felek eylese pervâz-ı şikâr 
           Bâl ü pir aña şafaḳdur meh-i nevdir  
 
2         Dehenüñ mühr-i Süleyman ḫaṭṭuñ ism-i ᶜaẓam 
           Nᵓola taᶜẓîm içün öpsem anı gül-i ruḫsâr 
 
3         Ey Zeminî ne imiş dâire-i ᶜaşḳ bildüñ 
           Hergiz ᶜaşḳa baṣalıdan ayaġuñ çün pir-kâr 
 
 
 [367]401 
 
                           Zikrî Çelebi 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

1         Aḳar şûrla beh-i eşküm raḳib-i ḫûrla ḫardan 
           İlahî sen ḥalâṣ eyle bizi bu şûrla şerden 
 
2         Gözine beñzeyüb nergis ḳulaġına gül öykünmüş 
           Ne lâzım buñca cürᵓetler bir iki gözle gerden 
 

 
 
                                                           
400 Zemînî Çelebî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
401 Zikrî Çelebi adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [368] 
 
                               Velehu 
 

                                         Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

1         Ḫaṭırıña cân virür dil gerçi kim şâm-ı eceldür bu 
           Ezelden ey yüzi gün dün ġaribüñdür mes̱eldür bu 
 
2         Miyânunda ḥaber ṣorarsañ iḳlîm-i melâḥatde 
           Ötesin gör bellüsün as̱âr-ı bir ince bu 
 
 
 [369] 
 
                 Zeynî Efendi-i Sîrozî 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Baġa seyr içün ḳadem ki ol âteşîn ruḫsâr-ı ḳor 
           Ḫân-mân-ı gülşene bir nîce yerde nâr ḳor 
 
2         ᶜAzm-i bustân eyledikce ol ruḫ-i gül-nârsız 
           Baḳmaġa cânum olur her ġonce-i gül-zâr kor 
 
3         Ol mehiñ mihr-i cemâlünden çeker ᶜâşıḳlar 
           Yaġdurur başına her şeb âh-ı ateş-bâr ḳor 
 
4         Ḫoş ol aḥbâb ile kim bu ṭabîb-i dehr-i dûn 
           Şerbeti her ki ṣuna yârına aġyâr ḳor 
 
5         Ey şeh-i ᶜâlem vefâ eylerse ᶜömr-i nâzenîn 
           Mihr-i ḫaṭṭuñla Zeynî dünyâda çoḳ âs̱âr ḳor 
 
 
 [370] 
 
                                Velehu 
 

                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

1         Siyâh  ḳuşanub girse ḥamâma o meh-peyker 
           Ḫalâyıḳ ṭas çalar ay ṭutuldu ẓan idüb bir bir 
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2         İnüb ebr-i sebîr eyler iḥâṭa meh-i tabânı 
           Süründükçe varub ḥalvetde ṣabûn ol meh-i enver 
 

 
  [371]402 
 

      Zemînî-i Dîger İstanbûli 
 
Meger tenhâ ki dâda ḥüsn-i Yûsuf ḫaḳ nigârum dil 
Sefâyı cân sana beñzerdi Zemînî 

 
  
    [372] 
 

 Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
ᶜAceb bilsem bilür misin o Zemînî 
Mezbûr dahî süvarî ṣafında dimişler 
 

  
 [373]403 

  
Şaḳa mıdur anuñ çabük süvârî 
Midilli bir geri yaᶜni süvârî 
 

 
 [374]404 

 
                   Velehu 
 
Gerçi özlenüb dolaşur idi raḳîbler 
Ḳanden ḳamu birine meger ḳozum alalar 
 

 
 [375] 

 
[49b]                                              S̱abûnî Efendi  

 

                                                           
402 Şiirin vezninde sorun var. Zemînî-i Diğer-i İstanbûli adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
403 Şiirin vezninde sorun var. 
404 Şiirin vezninde sorun var. 



251 
 

 S̱abûnî dâḥı Zeynî’niñ saḳalının ḳabalıgına, Tefrîż idüb dimişdir bir ḳıtᶜa. 
 
 

 [376]405 
 

                               Velehu 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

1         Seḥer-i hammâme gördüm Zeynî geldi 
           Cihânuñ zîneti vü Zeynî geldi 
 
2         Ṭaşaġumla saḳalın vezne urdum 
           Ṣakaluñdan ṭaşaġum yeyni geldi 
 
 
 [377]406 
 
1         Zeynî ter düşüb fil-ḥâl saḳalın vü ḳaşın 
           Kirpigüñ çâr-ḍarb tırâş eyledi 
 
2         Kendüyü ḳalenderli baş eyledi dilber-i zîbiñ 
           Bu ḥâlinden âr idüb ṣoḥbetden red eyledi 
 
  
 [378]407 
 
                                Şiᶜr-i O 
 

Küsüb dilber selâmını keseliden 
Ṭabiᶜat olmadı ḥâli keseliden 
 

 
 [379]408 

 
                         Velehu 
 
1         Âl ile göñlüm alan ruḫlarınuñ âlîdür 
           Serv-i ḳaddin severiz himmetin ᶜâlîdür 

                                                           
405 Sabûnî Efendi adlı şaire ait olan bu şiir 44b’deki varakta da yer almaktadır. 
406 Şiirin vezninde sorun var. 
407 Şiirin vezninde sorun var. 
408 Şiirin vezninde sorun var. 



252 
 

 
2         Ġayrîden şimdi göñül ḫayal ile ḥâlidür 
           ……… kim şöhretden ṣarrâf ḥüsn-i bâlidür 
 
 
 [380]409 

 

Zeynî-i Diger yüzini dâl  
 
Fâş eyledi âfâḳa yine dildeki derdi 
Gördün mi ne reng eyledi yaña çehreyi düzdü 

 
 

 [381]410 
 
Destine şaᶜşadan aldı ᶜaṣâyı zerrîn 
Ger yeñi geldi yine olmaġa derbân 
 
 

 [382] 
 

                                Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         İtmeyüb dilde şehâ mührüñi pinhân-ı ṣubḥ 
           Eyledi şu deñlü çâk-i giribân ṣubḥ 

 
2         Sahn-ı saḥrâda seherden gözünde jâle deng 
           Görüb aḥvâlümi oldu bana giribân ṣubḥ 
 
3         Ṣanma bedel oluna şaᶜşaları meh-i mihrüñ 
           Ḳapmaġa kûyını aldı ele çevgân-ı ṣubḥ 
 
4         Her seḥer kûyıñı nazm itse n’ola Zeynî’yimest 
           Ḫup olur ay yüzü gelse seyre gülistân-ı ṣubḥ 
 
 
 

 
                                                           
409 Şiirin vezninde sorun var.  
410 Şiirin vezninde sorun var. 
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 [383]411 
 

              Ḥâfıẓ-ı ᶜAcem 
 

Felek altûn-ı  kim zemîni âsmândur 
Şeh-i miᶜrâca layıḳdur o ḫilᶜat-ı ḥüsrevânidür 
 
 

 [384] 
 
                   Ḥâfıẓ-i Diger-i Sirozî 
 

                                        Mefᶜûlü  Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

ᶜÂşıḳlaruz belâ-zedeler mübtelâlaruz 
ᶜÂlemde bir muḥîtte ḳalmış gedalaruz 
 
 

 [385] 
 
                              Velehu 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Yârdan gâh lüfṭ gâh esmânı ḫûş görmek gerek 
           ᶜÂşıḳ olan cümle-i iḥvânı ḫoş görmek gerek 
 
2         Ben ḳuluñda gerçi istiḥḳâḳ yoḳ iḥsânuña 
           Padişâhum bende-i pâ-mâli ḫoş görmek gerek 
 
3         Çünki dehrüñ nîk ü bed Ḥâfıẓ olmadır aḫeri 
           Bir geçinmekdür hemân ḥâli ḫoş görmek gerek 
 
 
 [386]412 
 

  Ḥâletî Çelebî-i Köstendilî 
 
Güzeldir Rûmili’nüñ cümle câsın 
Yüzi ṣuyudur ammâ ılıcasın 

                                                           
411 Şiirin vezninde sorun var. 
412 Hâletî Çelebî-i Köstendilî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 



254 
 

 [387]413      
 

[50a]                                                       
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Gerçi her meh-i reddiye dil virmekden mâhirdür göñül 
           Sen ṣanmadan özgeye baş egse kâfirdür göñül 
2         Lâ ü bâli bir ḳalenderdür mücerred pâk dil 
           İki gün birinde eglenmez misâfirdür göñül 
 
3         Tîr-i miḥnet başına yaġsa erilmez ḳılından 
           Bir dilâver baş ü cân oynar bahadurdur göñül 
 
4         Cân vireliden laᶜlüñi yatur dil-i âġaz virmeyu 
           Ḫaste dil-i aşüfte ḥâl-i âzerde ḫaṭırdur göñül 

 
5         Görmeyüb kimse nihânî seyr ider rindânece 
           ᶜİlm-i iḫfâda begâyet Mecdî mâhirdür göñül 
 
 
 [388]414 

 
                       Mecdî 
 

Gelse tîrin dilde ṭutmaz ḥançer-i dil-ḥû  
Râst dirler ey  nesne ṭutmaz ṣu  
 
 

 [389]415 
 

Şebihler göñül dehânuñı vaṣf itse güyiyâ 
Divânedür ki ġayet olandan ḫaber virür 

 
 

 [390] 
 

                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜlün  

                                                           
413 Mecdî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
414 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
415 Şiirin vezninde sorun var. 



255 
 

Saġarı devr-i felek ᶜaksine döndür sâḳî 
Döne döne Mecdi’ye ol cevr idübdür ḳat ḳat 
 
 

 [391]416 
 
                                 Hudâyi Efendî-i İstanbulî 

                                       Mefâᶜilün  Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 

1         Belâlaruñ dil-i ᶜuşşâḳ-ı dil-figâre gerek 
           Belî ᶜinâyet ü raḥmet günâhkâre gerek 
 
2         Sipihri gör ki çeker sînesine bir mâhı 

           Hemân felekde  ṭâliᶜ-i dasitân gerek 
 
3         Belâ vü derd ü ġam-i vehmden olsa dil-i nâ-çâr 

            şahiddür şemᶜ ü şarâba cân gerek 
 
4         Cemâlüñi nice yerden görem dîde-i diller 
           Şikeste âyineler gibi pâre pâre gerek 
 
5         Hudâyi taze ġazeller ḳasîdeler diyecek 
           Hemîşe bir yüzü gül ᶜârż-ı bahâre gerek 
 
 

 [392] 
 

                       Maṭlaᶜ 
                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

Ruḫunuñ olmaz ise daġ-dârı lâle ṭaġdur  
Ḳadd-i âzâdine serv olmaz ise bende yaġıdur 

 
  
 [393] 
 

                   Velehu 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜlün  

                                                           
416 Hudâyi Efendî-i İstanbulî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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Berk urur ruḫlaruñ ol kûşe-i berûlardan 
İki yanında iki şemᶜ gibi miḥrâbuñ 

 
 

 [394] 
 

              Helâkî Efendî-i Ḳaramânî 
 

                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Çeşm-i ḫûn-rîzin ki valâ ile dilber yıḳılmış 
           Dir gören eliyle ḳanlu  yıḳılmış 
 
2         Ḳan ṭutubdur gözlerin kan itdigiçün ya günâh 
           Gerçi bîmâr eyleyüb çeşmin o kâfir n’eylemiş 
 
3         Bir dili ḳanlıdurur bîhûde ḳan eyler deyu 
           Ġayretinden iki çeşmin ol dilâver baġlamış 
 
4         Dem-be-dem ḳan itdügüne gözleri inṣâf idüb 
           Matem-i ᶜuşşâḳ içün şimdi ḳaralar baġlamış 
 

5         Gözüne göstermez oldu ebedî ol dilber  
           Ey Helakî görmesün deyu muḳarrer n’eylemiş 
 

 
 [395]417 

 
[50b]                                                     Maṭlaᶜ 

Nice meyl itmesün nîk-i ḳarâbete 
Ki cennetden bile çıḳmışdurur aġlaşı aġlaşı 

 
 [396] 

 
                     Velehu 
 
Ṣabâyı ṣanmanuz gülzâre şimdi nâş gelmişdurur 
ᶜArûs-ı ġonce ile ol küllî o başı gelmişdurur 
 
 

                                                           
417 Şiirin vezninde sorun var. 
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 [397]418 
 
                                                   Velehu 
 

Ey ḳılıc ile manṣıba irişen  
Şöyle beñzer frengîdir ḳılıcuñ 
 
 

 
 [398]419 
 

Celâlî Efendî-i İstanbulî 
 

                                         Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 

ᶜAdâletde o çalsa ṭaleb-bâzı  
Olurdu kûs-ı şâmı ṭabl-bâzı 
 
 

 [399]420 
 

                    Velehu 
 
Mes̱eldür sâḳiyâ şakîde olsa ṣüraḫî  
Câm-ı meclis ber ḳarâr olmaz 
 
Meṣeldür sâḳiyâ baş gitse  
Ayaḳ pây-dâr olmaz 
 
 

 [400] 
 

                    Velehu 
 

                                          Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

Beni yanında her kim görse cânâ sen pirî-zâduñ 
Ṣanur taṣvîridür bir yerde Şirîn ile Ferhâd’uñ 
 
 

                                                           
418 Şiirin vezninde sorun var. 
419 Celâlî Efendî-i İstanbulî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
420 Şiirin vezninde sorun var. 
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 [401]421 
 

Hamdî Çelebî-i Üskûbî 
 
Ḥak teᶜâlâ ḥafîẓ olub her gâh 
Eyleye bir naẓardan aña nigâh 
 
 

 [402]422 
 
                                                    Maṭlaᶜ 
 

Hemdemi dîdem ḳapuña geldi yaşın Hamdî 

 dîde idüb didi dilber Hamdî 
 
 

 [403] 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

Mey içen bâd-ı leb-i laᶜlün rûḥ-ı efzây ile 
Ḫaşre dek ḳan olur yellerle ṣanma ây ile 
 

 
 [404]423 

 
                   Valihî Efendî-i Edirnevî 
 

Teşbîh ḳılma kûyına yârüñ cenânî 
Beñzetme sert ḳaddine serverdânı 
 
 
 [405]424 
 
                   Velehu 
 
Ṣunmadum deyu ḫaṭṭuñ laᶜl-i sükker yâre elin 
Ura yazdı yañılub Muṣhaf-ı ruḫsâre alın 

                                                           
421 Şiirin vezninde sorun var. Hamdî Çelebî-i Üskûbî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
422 Şiirin vezninde sorun var. 
423 Valihî Efendî-i Edirnevî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
424 Şiirin vezninde sorun var. 
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 [406]425 

 
Vâlihî Efendî-i Diger-i Üskûbî 
 
Ḳays vadî-i cünûna n’ola olsa sâlik 
Şâh-ı ᶜaşḳa ḳûl olan kendüye olmaz mâlik 
 
 
 [407] 

 
                   Velehu 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

İrmeyüb ᶜid-i viṣâle ger ölem ey simîn 
Eylesünler baña pîrâhîde? ehl-i dil kefen 

 
 

 [408]426 
 

                      Vâlî Efendî-i İstanbulî 
 

                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

1         Beni öldür ḳapûnda cismüm ey rûḥ-i revân ḳalsun 
           Señ kûyıña yâri ṭamaᶜ içün istiḥrâḳ ḳalsun 
 
2         Yolu uġraya şâyed bir ḳadem baṣa deyu yârüñ 
           Güzergâhında ḫâk olsun ya cism nâ-tüvân ḳalsun 
 
3         Geldi Yûsuf cemâlüm nîze-i ġamzeñ dile gönder 
           Gidersen barî sinimde hümâ? zaᶜm-i sinân ḳalsun 
 
4         Ben öldükde bu ebyâtı yazıñ seng-i mezârumda 
           Bilinsün geşte-i ᶜaşḳ olduġum nâm-ı nişân ḳalsun 
 
5         Ṣavar oldu semend-i rifᶜate herkes benim şâhum 
           Revâ mı durur ṣoñra senüñ Vâlî pâyân ḳalsun 

 
 
                                                           
425 Şiirin vezninde sorun var. Vâlîhi Efendî-i Diger-i Üskûbî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
426 Vâlî Efendî-i İstanbulî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [409] 
 
[51a]                                                 Ḳıtᶜa-i O 
 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

1         Her ḳangı ḳavm uġrasa iş bu mezârdan 
           Lâyıḳ budur ki ehl-i ḳubûra duᶜâ ide 
 
2         Ḫaḳ raḥmet ide her ki görüb iş bu târîḥi 
           Keşf eyle ᶜaṭâya duᶜalar ide 
 

 
 [410] 

 
    Ḥasan Çelebî-i Gelibolî 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

Geldikce sînime dil-i murġı şâd olur 
Şâd olmasun mı her birisi ḳul-i ḳayâd olur 
 
 
 [411]427 

 
Vücûdum dehr bâġında degilmiş ġâm-ı nihâl ider 
Ṣam olmuş bâr-ı miḥentden derd-i dâlidür 
 
 
 [412] 

 
ᶜAcem seferinde Şah İsmaᶜîl hezîmetünde didügü târîḥdir. 
 
 

 [413]428 
 

             Târîḥ-i Fetḥ-i ᶜAcem 
 
1         Ez-şime-i tîġ-i cihân pür-nûr-ı set 
           Mey at ki be-rûz-ı zirem çün  
 

                                                           
427 Şiirin vezninde sorun var. 
428 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
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2         El-minnetullah ki ᶜadüvv-i şed maḳhûr 
           Edirne ḥudûdında ceng di-târiḥ-i est 
 
 

 [414]429 
 

          Târîḥ-i Diger-i Ebü’l-Fetḥ Ġazî-i Sulṭân Selîm 
 

1          ḫayrañıdur râsınuñ 
           Ṣındı başların kesdi âlâyınuñ 
 
2         Şeh-i tâc-dâr-i selâṭîn-i ᶜahd 
           Didi kim surḫ ṭokuz yigirmi 
 
3         Sergiryân ḥâlîdür pânuñ 
           İkinci gününde Receb ayınuñ 
 
4         Firişteh-i ḥaṭbâl vü felek-i kevkebe 

 dehrüñ itdügi ḳıṭᶜa baña 
 
 

 [415]430 
 

                    Ḳıtᶜa 
 
Mülk Ḥâfıẓ ü Ḥâdi câbinüñ 
Ḳızılbaş ceyş ḳırdı ser-te-ser 
Hergiz itmeye kişi ḳanlısına 
Cevr-i gerd ḫayr idelim 

Yâ  ola beya ḳanlı ḫaste 
 
 
 [416]431 
 
            ᶜÂlem İçre Ḳıtᶜa 
 
İmiş ᶜâlemde maḳsûduñ  
Seni Edhem sürem mi diyeler 

                                                           
429 Şiirin vezninde sorun var. 
430 Şiirin vezninde sorun var. 
431 Şiirin vezninde sorun var. 
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 gelürse günüñ eger sekîne  
Nesne yoḳ kîseler ahî diyeler 
 
 
 [417]432 

 
                  Ḳıtᶜa-i O 
Dîvâneler ki âteş-i ᶜaşḳuna düşerler 
Ger? mûr cevâni ider gibi götünden ṭuṭuşurlar 
 

 
 [418]433 

 
         Ḥasan Çelebî-i Diger 
 
Bilür ol ġonce-i bülbül gibi dil-zâr olduġun her bâr 
Mes̱eldir nitekim dirler göñülden göñüle yol var 
 
 
 [419]434 
 
                    Maṭlaᶜ 
 
Dâd-ı nidân ki seyr eyleyeliden ey gül-i raᶜnâ 
Çemende jâleyi gözden bıraḳdı nergis-i şehlâ 
 
 
 [420]435 
 
                     Velehu 
 
Figân eyler serger iken bülbül mest ü şeydâdur 
Ṣabâ ᶜaşḳuñla ḫaste bir gedâ-yı bî-serviyâdur 
 
 
 [421]436 
 
                    Velehu 

                                                           
432 Şiirin vezninde sorun var. 
433 Hasan Çelebî-i Diger adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
434 Şiirin vezninde sorun var. 
435 Şiirin vezninde sorun var. 
436 Şiirin vezninde sorun var. 
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Şükûfe ḳalmadı gülşende yoḳ çemende es̱er 
Ḫazân irişdi bahâruñ yirinde yeller eser 
 
 
 [422]437 
 
 Velehu 
 
Çevir ey yüzü gül ṣanma görinür girdâb 

Reşk-i rûyuña köpek? bürünse uġradı  
 
 
 [423] 
 

 [51b] Ḥüseyin Çelebi Emîr Ḥüseyin Helvâyî der-Edirne anuñ mevlûd-i ruḥanîdir. Zamanında 
bir mertebe ḥaṣ-ı ḥüsn idi ki Yezîd nesl-i Ḥüseyin’den bu ḥüsn ile güzel gelecegin 

Ḫażret-i Ḥüseyin şehîd-i Kerbelâ ḳılmazdı .  
 
  

 [424] 
 

                                         Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Feᶜûlün 
 

 iken ölsem beni şerbet ile yusunlar 
Ḥelvâyı güzel geçdügü yollarda ḳosunlar 
 
 
 [425] 

 
Deyu  tiryâki yarâñ-ı reh-güzârında divân dururlardı.  kerd şirîn mıṣraᶜ 
şiᶜrler mucebince? eṭrâf ü kânet. 
 
 

 [426]438 
 

Emir Ḥelvâyi ki her âhûya dâsitân söyler 

Aḥsenü’ş-şiᶜr deyu yere yalan söyler 
 

                                                           
437 Şiirin vezninde sorun var. 
438 Şiirin vezninde sorun var. 
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 [427]439 
 

                          Şiᶜr-i O 
 

1         Girdim muḥîṭ-i ᶜaşḳa ṣandım ben anı seyf 

           Aşdı burc-i belâ başumdan nâgehân  
 
2         Ferhâd daġını ṭutar daġ bî-sütûn 

           Gerek ṣardı ḥüsrevler başına ṣanma anı   
 
3         Ebr-i deḫân-ı ahû çû ḳadirsen ey göñül 

           Mânend-i kûh bir gülle setre yuḳarı   
 

 
 [428] 

 
     Muṣṭafa Çelebi-i Edirne 
 
..…. durur kim ḥâṭırından geçmeye tîrin senüñ 
…… ṣalınmaya boynuma şimşîrüñ senüñ 

 
 
 [429]440 
 

                                         Naẓîre-i Goft-ı O 
 

1         Ey ḫaṭṭ-ı ruḫsâr-ı yâr ol ḥüsn-i  senüñ 
           Ayrıldı rengîn virḳal? üstüne yirin senüñ 

 
 

 [430] 
 

 Kendünüñ iftiḥâr itdügi beyte Ẕatînüñ bu beytine naẓîresidir. 
 

 
 
 

                                                           
439 Şiirin vezninde sorun var. 
440 Şiirin vezninde sorun var. 
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 [431]  
 

                                  Ẕâtî 
 
1         Ben gözümde gödügüm ya nâleden işitdigim  
           Ne görüne görüb gözi ne işitdi ḳulagı senüñ 

 

2         Nere şu ḥadd ile naḥîf nâle şol deñli  ḫayf 
           Ne görür gözü ne işidür ḳulaġı kimsenüñ 
 

 
 [432]441 
 

              Nazîre-i Goft 
 
Herkes degil şevḳine bülbül hezâr âh eyler 
Ne görür gözü ne kulaġı işidür kimsenüñ 

 
 

 [433]442 
 

                    Ḥilmî Efendi 
 
           Târîḥ-i Zîbâ-Behcet Dizdâr Muṣṭafa Paşa  
 

                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

1         Bir saḥrâ olub burc-i şerefinde ṭâliᶜ 
           ᶜÂleme virdi żiyâ mihr-i sipihr gerd u çer? 
 
2         Yüz çürüb çehre-i iḳbâldür paşaya 
           Ḥamdülillah ki yine oldu saᶜadet-efzûn 
 
3         Şâd ü ḫandân olub ol ḥâline erbâb-ı ṣafâ 
           Didi târîh vezîr-i şeh-i rubᶜ-meskûn 
 
 
 
 
 

                                                           
441 Şiirin vezninde sorun var. 
442 Ḥilmî Efendi adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [434]443 
 

              Ḥilmî-i Dîger 
 
Elime girmişidi dün gîce ol zülf-i dûtâ 
Ṣanki almış destimde idi memelekt çîn ü ḫıṭâ 
 
  

 [435]444 
 

                                                    Maṭlaᶜ 
 

Ol mâh-ı reh ki ḥulḳ-i ḥüsnünde tâbidurur 
Kerem olmasun mı bir yüz biñ âftâbıdür 
  

 
 [436]445 

 
                                              Ḥamdî Efendi 
 

Pertev-i mihr-i sipihr velâyet ü ṣubḥ-ı ufḳ-i kerâmet 

Anı işitmedin  merhûmuñ oġlıdır 
 
 

 [437]446 
 
                  Bende-i O 
 
Sañasın ölüb adım buyuran beg 
ᶜAceb mi ḳâfiye olsa aña señ 
 

 
 [438]447 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
[52a]                   1         Nice dostca görem seni kûyı nâzdan bidâyeti 
 Kendi kirpigüm olupdur baña çeşmüm dikeni 
                                                           
443 Şiirin vezninde sorun var. 
444 Şiirin vezninde sorun var. 
445 Hamdî Efendi adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
446 Şiirin vezninde sorun var. 
447 Efendi adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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                            2         Çıḳmasun ahum odı aġzımı açdırma benüm  
                                       Yaḳmasun sûzî derûnum seni silme yaşunı 
  
                            3         Düşmeyince ġamı ᶜaşḳıña seni bilmedüm âh 
                                       Ne imişsün neye uġramışum eyvâh beni 

  
                            4         Şebeti vaṣluñ irişmezse olur ḫaste göñül 
                                       Doymaz hicrüñe cânum seven ölsün mü seni 

 
                            5         Dest-gîr ol beni ṣâyeñ gibi arḳada ḳoma 
                                       Böyle ḫâk itme Efendî yoluña cân viren beni 
 
 
 [439] 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün? 
 
 1         ᶜIyd-ı vaṣluñ tek naṣîb itsün faḳîre ol ġanî 
  Cân ḳurbân eylemezsem dilber öldür beni 
 
                            2         Ḳatl itse ḳasduñ nᵓidersin bunca hicrân çekdürüp 
                                       Cân virür ᶜâşıḳ hemân bir kerre tek görsün seni 

  
                            3         Bâġ-ı dehr içre gül-i ḫamrâ degildür gördügüñ 
                                       Bülbülüñ sözi derûnîdür ki ṭutmuş gülşeni  

  
                            4         Ehl-i ṭanᶜı dâîmâ kûbâl-i? ġamıyla teşeyyüb idüp  

                                       Ḳande olursa   
 

                            5         Ey Serîᶜî derd-i miḥnet eylemiş şöyle nizâr 
                                       Ḳorḳarum âh itmege bir yâd idem diyü seni 
 

 

                                             
 
 
         [440] 
 
[52b]                 Naẓîre 
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                                 Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                 ... ḫatmim baġlamışdur ṣanemüñ ol şeh-i nâzdan 
                                       Uġrun uġun seyr ider ᶜuşşâḳını açmazdan  
 
 
 [441] 
 
   Naẓîre 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Ḳalça göstermez belin ᶜuşşâḳa ol meh-i nâzdan 
                                       Câme üstünden ḳoçar ammâ kemer açmazdan 
 
 
  [442] 
 
  Naẓîre 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Ki cefadur ki kibr-i ... ol meh-i nâzdan 
                                       Kâkülün seyrândurur ᶜaşıḳlara açmazdan 
 
 
 [443] 
 
  Naẓîre 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Ḳapuyı dîvâr edüp erbâb-ı ᶜuşşâḳa meh-i nâzdan 
                                       Kendüyi bir kûşe ile gösterür açmazdan 
 
 
 [444] 
 
  Naẓîre 
 
                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
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                                       Ellerin dilber yüzüne ṭutdı şerm-i nâzdan 
                                       ᶜAşıḳa bu vech ile yüz gösterür açmazdan 
 
 
 [445] 
 
 Naẓîre 
 
                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Gâh açıldı ġonca ki devirdi yüzüni nâzdan 
                                       ᶜArż-ı dîdâr itdi yaᶜni bülbüle açmazdan 
 
 
 [446] 
 
                                                     Naẓîre-i Şod 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Dügmeler ṣanma beni görünce göksin nâzdan 
                                       Sînesini gösterür ol meh baña açmazdan 
 
 
 [447] 
 
  Naẓîre 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Gerçe açmadı ḳapu dilber raḳîb-i nâzdan 
                                       Baña bir mihr itdi maᶜnide yine açmazdan 
 
 

[448] 
 
   Naẓîre 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Ki ṣaḳın manṣûbe-i eflâk-ı laᶜnet-i nâzdan 
                                       Bâb-ı bâbdur bir gün seni ruḫ gösterür açmazdan 
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                                                             [449] 
 
   Naẓîre 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Bildik ḥâl-i ruḫuñ zülfüñ ile mestûr eyleme 
                                       Alma şâhum göñül ferzânesin? Açmazdan 
 
 
 [450] 
 
  Naẓîre 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Ṣûretün üzre geçer cânân eliyle nâzdan 
                                       Dâd elinden baña yüz göstermedi açmazdan 
  
 
 [451] 
 
  Naẓîre 
  
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Ḫaḳḳa laᶜlüni tebessüm itdi ṣanemüñ nâzdan 
                                       Devr-i dendânun baña seyr itdirür açmazdan 
 
 
 [452] 
 
   Naẓîre 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Bildik ḥâlin ruḫı nuṭḳunda ol şeh-i nâzdan 

                                       Seyr idüp dil fetretine  sürer açmazdan 
 
 
 [453] 
 
   Naẓîre 
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                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                                       Dersin oḳur iken ḫaber gâhi kitâbın yazdı 
                                       Ezber eyler şûh-ı bâbın ol perî açmazdan 
 
 
 [454]448 
 
    ᶜİlmî 
 
                                       Bâbından ateş-i ᶜaşḳa ser-a-pâ teşne dâġum ben 
                                       Muḥabbet ḥânḳâhında ḳonulmuş pîr-i çerâġum ben 
 
 
 [455]449 
 
 Velehu 
 
                                       Âh itdiren saña güzelüm cevr-i bârdur 
                                       Her kişi itdügüni bilür rûzîgârdur 
 
 
 [456] 
 
   Velehu 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                                       Diñlemezler ṭûṭi-i laᶜlüñ şükker-i güftârken 
                                       Kim baḳar âyîneye ᶜâlemde rûyıñ var iken 
 
 
 [457]450 
 
[53a]                                   11(6+5)’li Hece Ölçüsü  
 
 I 
 
            Ṣabr-ı Eyyüb ile ᶜıyd-ı viṣâle 

                                                           
448 Şiirin vezninde sorun var.  
449 Şiirin vezninde sorun var. 
450 Yakup Karasoy, Orhan Yavuz, Âşık Ömer Divanı, İnci Ofset, Konya 2010, s. 118.   
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 ᶜAhd idüp ol perî didi yâ naṣîb 
                                       Gel ey göñül düşme böyle ḥâle 
                                       Bize ol demlerden ölüm ᶜan ḳarîb 

  
 II 
 

                                       Artub gitmededür âhı fezâsı 
                                       Muḳadder olaydı mihr-i vefâsı  
                                       Gülüñ ḳulaġına girmez ṣadâsı 
                                       Yoḳ yire gözyaşı döker ᶜandelîb 
 

 III 
 

                                       Yoḳdurur ᶜaşḳına düşene râḥat 
                                       Resm-i ḳadem üzre bu imiş ᶜâdet 
                                       Göñül ṭâliᶜinden eyleme şikâyet 
                                       Serde seyyâre yoḳ nᵓeylesün raḳîb 
 

IV 
 

                                       Ey göñül ᶜaşḳ ile düşdüñ bu ḥâle 
                                       Anuñ içün beñzetdüm ḳaddiñi dâle  
                                       ᶜÂḳıbet düşürüp fikr u ḫayâle 
                                       Ṣaḳıñ aldanmasun seni dil-firîb 
 

                     V 
 

                                       Gel düşme ey göñül baḥr-ı ᶜinâde 
                                       Kimi demde kimi renc ü ᶜinâde  
                                       ᶜÂşıḳ ᶜÖmer gibi var mı fenâda 
                                       Derdi ġam içinde üftâde ġarîb 
 
 
     [458]451 
 

                           Uṣûlî 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Bir melek sevdim ki görse ins ü cân ḥayrân olur 

                                                           
451 Bu şiir Divanda yedi beyit olarak yer almaktadır.  Mustafa İsen, Usûlî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara,  
     1990, s. 117. 
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           Allah Allah o l perî-peyker ne ḥûb insân olur 
 
2         Kûşe-i hicrânda ölmüş yatar idik derdile 
           Ṣoḥbetinde ruha irişdik ne ḥoşca cân olur 
 
3         Bilmezem keyfiyet-i ᶜaşḳı nice şerh eyleyem 
           Her kime keşf eysem esrârımı ḥayrân olur 
 
4         Cân u dilden dostlar ḳolu ayaġı tezivüz 
           Şol gedanuñ kim cihânda başına sulṭân olur  
 
5         Ey Uṣûlî yine Ḫaḳḳa Ḫaḳ durur rûşen delil 
           Ki âfitâba âfitâbuñ nuru hem bürhân olur 
 
 

                                                              [459]452 
 
[53b]                                     11(6+5)’li Hece Ölçüsü  
 
 I 
 
           Şol beyâz gerdâne zîn olan teller 
 Kemendâr imiş ben bilmezdüm evvel 
                                       Başına âzâde geçinen diller  
                                       Hep giriftâr eylemiş bilmezdüm evvel 
 

 II  
 

                                  …… ne deñlü bulursun râġbet 
                                       Çekersün ol deñlü derd-i meşaḳḳat  
                                       Derûnî aşḳda ᶜaşḳ-ı muḥabbet 
                                       Bir yanar nâr imiş bilmezdüm evvel 
 
 III 

 
                                       Şarâb-ı ᶜaşḳına mestâne düşmek  
                                  ………..olub dîvâne düşmek 
                                       Kişi sevdiğinden bî-gâne düşmek 
                                       Ne müşkül-kâr imiş bilmezdüm evvel  
 

                                                           
452 Bkz. Yakup Karasoy, Orhan Yavuz, Âşık Ömer Divanı, İnci Ofset, Konya 2010, s. 351.   
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 IV 
 
                                       [Âşıḳın] ᶜaşḳ ile şevḳı semâhı 
                                       [İrgürür] menzîle viṣâl-i yâri  
                                       Ḥaḳîḳî mecâzî ᶜaşḳı İlâhî 
                                       Dilde esrâr imiş bilmezdüm evvel 
 
 V 

 
                                       Ey ᶜÖmer anuñ içün ḳılmada hem zâr 
                                       Ṭutuşub vücudum yanmada her bâr 
                                       Yâr içün aġladur ᶜuşşâḳı aġyâr 
                                       Zehirli mâr imiş bilmezdüm evvel 
 
 
                                                             [460] 
 

                                               Latîfî 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
 1         Menbaᶜ-ı ᶜaşḳ dilberânuñ çeşm-i şehbâzındadır 
  Nûrı Ḫaḳḳuñ pertevi ol ḥüsni mümtâzındadur 
 
                            2         Zâhidüñ gerçe murâdı cennet-i aᶜlâdadur 
                                       ᶜÂşıḳuñ maḳṣûdı yârıñ vaṣl-ı dîdârundadur 

  
                            3         ᶜIyd-i ḥacdur ᶜâşıḳa dilber teraḥḥum iddi ki 
                                       Devlet-i dünyâ deger rûy-ı tebessüm iddi ki 

  
                            4         Budurur bâᶜis̱ şehâ arżû tekellüm iddi ki 
                                       Bendelerinde muḥabbet-i nuṭḳ-ı elfâzundadur 

 
                            5         ᶜÂrif-i dâne bilür ol pâk-i cevher nidügün 
                                       Pertev-i ḥüsnüñde ki mir’at-i enver nidügün 
 
                            6         Yâ ne bilsün ṭabᶜ-ı câhil ẕevḳ-i dünyâ nidügün 
                                       Leẕẕet-i dünyâ ki dirler dilberüñ nâzundadur 
 
                            7         Ey Laṭîfî ᶜâlem içre dil-pesend ol merd iseñ 
                                       Sırrı Ḥaḳḳuñ maḥremi ᶜalî mânend ol merd iseñ 
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                            8         Çoġuna meyl eyleme bir yâre bend ol merd iseñ 

                                       Bülbüle bir gül ḥaṣlet anıñ  
 
 
 [461]453    
 
[54a]                                                    Niyâzî 
 
                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
                           1         Hep güzeller arasında buldu ḥüsnün çün revaç 

          Cemᶜ olup ᶜuşşâḳ bir bir saña iḥtiyâç 
 
2         Ḥüsn içinde bu ne şehliktir ki şahan-ı cihân 
           Cân verirler yoluna ya ḳande ḳaldı taḥt ü tâç 
 
3         Nice zaḥmetler çeker uftadeler vaṣluñ umup 
           ᶜAḳıbet demân yerine derdini ḳılduñ ᶜilâç 
 
4         Niᶜmeti vaṣluñ ᶜatâ ḳılsan nᵓola âşıḳlara 
           Hânı fażlından ne gider ṭoysalar cümle âç 
 
5         Ey Niyâzî eremezsin ölmeyince vaṣlına 
           ᶜÂdet oldur yâr ilinde cân alırlar ḥüsne bâç 

 
 
 [462]454 

  
 Seyyid Nesîmî 
 
             Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
1         Şehâ göñlümde dâim bir heves var 
           Sözüm şükker dudaġından meges var 
 
2         Senüñ gülgûn yañaġuñ ḥasretinden 
           Aḳar çeşmüm yaşı hem çün Aras var 
 
3         Gel ey ᶜömr-i ᶜazîzümden ᶜazîzüm 
           Ki sensüz geçedir ᶜömrüm ᶜabes var 

                                                           
453 Bkz. Tam ve Tekmil Niyâzî Divanı, s. 53. 
454 Bkz. Hamid Araslı, a.g.e., s. 198. 
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4         Benüm olsun baña Fürḳân-i İncîl 
           Eger göñlümde senden özge kes var 
 
5         Senüñ terkini ḳılmaz bu Nesîmî 
           Neçe kim bu ḳafesde bir nefes var 

 
 

                                                        [463]455 
 
[54b]                                                 …… 
 
 1          …. sevdim ki istesünler ḫâṣ u ᶜâm 
  …... söylesün sesüz dirligüm ḥarâm 
 
                            2         ….. leẕẕetünden cân leẕẕet bulmasa 
                                  ….. cânsız ṣûret-i ᶜâlem ḥâlinden bî-ġam 

  
                            3         …. mey sun  kişiye ḥâcet ḥûr u ḳûṣûr 
                                  …beni sevmeyen câna ṭâmûdur cümle maḳkâm 

  
                            4         ….gerek her sözi saña irişmek içün 
                                  ….. seni bulmuş iken ya sensüz neçe olam 

 
                            5         ...... cihân varlıġı ger benüm olur ise 
                                 ….sensüz baña gerekmez iş senüñledir temâm  

 
                            6         … saña gerekse unudam kendü özimi 
                                  … ben sen oldumsa ben beni yâr ḳıldım 
 
                            7         Erler bulunsa neçe ᶜaşḳ esriñligi 
                                 ….............. böyle çalındı ḳalem 
 
 

 [464]456 
 
                        Seyyid Nesîmî 

                                                           
455 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. Şiirin mısralarında eksiklik olduğu için vezni tespit   
     edilememiştir. 
456 Bkz. M. Fatih Köksal, “Seyyid Nesîmî’nin Yayımlanmamış Şiirleri” Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Velî     
      Araştırma Dergisi, sayı: 50, 2009,  s. 93. 
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                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 

1         Eyâ şâᶜîd-aḫter yüzüñ ᶜarş-ı muᶜallâdur 
           Dudaġuñ çeşme-i hayvân lebüñ câm-ı muṣaffâdur 
 
2         Cemâlüñ ṣûret-i Raḥmân viṣâlüñ cennet-i ...... 
           Kemâlüñ genc-i bî-pâyân vücudun cân-ı eşyâdur 
 
3         Boyuñ ṭûbâdur ey ḥûrî yüzüñdür ᶜâlemüñ nûrı 
           Cemâlüñden görür ḫaḳḳı anuñ ki ᶜayn-ı bînâdur 
 
4         Ḳamer devrinde ey ḫâtem sen olduñ  ḫûblara ḫâtem 
           Senüñ ḫâlüñ ḫayâlüñden cihân pür-şûr u ġavġadur 
 
5         Ḳıyâmet ḳopdı ḥüsnüñden meger yevmü’l-ḥisâb oldı 
           Belâlardan ıraḳ olsun bu ne ḳadd ü ne bâlâdur 
 
6         Bu dünyânuñ zer ü genci görinmez ᶜaynuma billâh 
           İki ᶜâlemde maḳṣûdum kemâl-i ḥüsn-i zîbâdur 
 
7         Şehâ luṭf u kerem eyle Nesîmî’ye ẕekâtuñdan 
           Ġarîb ü ᶜâşıḳ u şeydâ esîr ü zâr u tenhâdur 

 
 
 [465]457 
 

                                         Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
[55a]                   1         [Şehâ çün ṣûretüñ Fürḳânumuzdur] 

            Ol on dört ḥaṭ bizim Ḳurᵓanımuzdur 
 
2         Ḳaşuñla kirpigüñ zülfüñ sevâdı 
           Delîl ü ḥüccet ü bürhânımuzdur 
 
3         Ṣıfatında muᶜanber küfr-i zülfüñ 
           Beyaz-ı vech ile îmânımuzdur 
 
4         Neçe terk eyleyeyim ben ᶜaşḳını cân 
           Ezelden çünkü cânum cânânımuzdur 
 

                                                           
457 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 151. 
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5         Bu gün çün ᶜıyd-ı ekberdür Nesîmî 
           Nesîmî cânı ḫoş ḳurbânımuzdur 
 
 
 [466]458 
 

                              Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 
                            1         Gel ey dil-ber müştâḳum seni görmek diler göñlüm 

           Ġamuñdan düşdi zâr ister viṣâlinden şeker göñlüm 
 
2         Ḳara ḳaşuñ hilâlini gözümden tâbaᶜid ittüñ 
           Düşübdür nâra zülfüñden yanar zârı ḳılur göñlüm 
 
3         Seḳâhüm Rabbühüm geldi dudaġıñdan ḫaber câna 
           Ṣuṣamışdır yine ister lebüñden ne bu ḫaber göñlüm 
 
4         Cihânda cân ile göñlüm vaṣluñ iḥtiyâr etmiş 
           Zihî görmüş Ḫaḳḳı gözüm zihî ṣâhib-naẓar göñlüm 
 
5         Ne gevhersin sen ey cân kim cihânuñ baḥ u kânından 
           Mükerrem ḳadr ü ḳıymetlü seni buldı güher göñlüm 
 
6         Viṣâlinden beni ayrı kerem ḳıl ḳılma lüṭfeyle 
           Ki vaṣluñla müdâm olmaḳ diler şâm ü seher göñlüm 
 
7         Gel ey ârâ göñlümüñ için gör ey cân kim firâḳundan 
           Ne açı ġuṣṣalar yutar ne aġular içer göñlüm 
 
8         Saçuñ zencîrini benden felek çün çekdi ayırdı 
           Tenüm şehrinde sevdâdan deli olmuş gezer göñlüm 
 
9         Ḫayâlî sevdigüm yârıñ gözümden gerçi ayrılmaz 
           Cemâlüñ perdesiz görmek diler açar baṣar göñlüm 
 
10       Nesîmî yârını vermez cihânuñ vârına andan 
           Geç ey daᶜvîci kim nâdân degildir ol ḳadar göñlüm 
 
 
 
 

                                                           
458 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 245. 
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 [467]459 
 
                                         Müfteᶜilün Mefâᶜilün Müfteᶜilün Mefâᶜilün 
 
[55b]                   1         Gerçi firâḳa düşmüşüm ᶜayn-i viṣâl içindeyim 

           [Gel naẓar eyle ḥâlüme gör ki ne ḥâl içindeyim] 
 
2         Vaṣl-ı ruḫuñ zülâline ṣuṣadım uşta yanarum 
           Gerçi gözümden ey güneş bedr-i hilâl içindeyim 
 
3         Naḳş u ḫayâli ṣûretüñ ṣanma ki benden ayrıla 
           Ben bu ḫayâl ü naḳş içün naḳş ü ḫayâl içindeyim 
 
4         Ḥürrem ider ümîd ile vaṣl-ı ruḫun beni vefâ 
           Vaṣl irince cânuma ḥüzn ü melâl içindeyim 
 
5         ᶜAşḳ ile ḳaş elüne virdi Nesîmî göñlüni 
           Ben bu sebebden ey güneş bedr ü hilâl içindeyim 
 
 
 [468]460 
 
            Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Yüzüni görmezsem ben bu cihânı n’iderem 
           ᶜAşḳuña irmezsem göñül bu cânı n’iderem 
 
2         Yañaġuñ güli biter baġçede gül neye gerek 
           Boyını görmezsem serv-i revânı n’iderem 
 
3         Gövdede rûḫ-ı revân seniñ içün silmişim 
           Dile benden virmeyin rûḥ-ı revânı n’iderem 
 
4         Bize çün vaᶜde eyle alma cânum cânuñ içün 
           Di baña gerçegini yoḫsa yalanı n’iderem 
 
5         Nesîmî ḳul yazulur ḥiẕmetine eyle ḳabûl 
           Ḳadrini bil ey şâhum dimegil anı n’iderem 
 
 

                                                           
459 Divanda yedi beyit, Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 240. 
460 Bu şiir Nesîmî Divanı’nda yoktur. 
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 [469]461 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

1         Dil-berüñ leblerine çeşme-i ḥayvân dimişem 
           Maᶜden-i rûḥa ᶜaceb ben ne içün cân dimişem 
 
2         Ḫacil oldum bu sebebden ki nigâruñ yüzine 
           İremüñ gülşenine ravża-i rıḍvân dimişem 
 
3         Levḥ-i maḥfûẓ ile ᶜarş oldı yañaġuñ ṣıfatı 
           Ben bu maᶜniden aña ṣûret-i raḥmân dimişem 
 
4         Ṣûretüñ aḥseni taḳvîm yüzüñ ḳıble imiş 
           Bu söze yoḳ diyenüñ adını ḥayvân dimişem 
 
5         Zülfünü nâfe-i Tatara bahâ ḳılma ki ben 
           Ḳıymetin her ḳılınuñ mülki Süleymân dimişem 
 
6         Ey Nesîmî saña çün Fażl-ı ilah oldı muᶜîn 
           Beni ᶜayb eyle ger nâ-çün sultân dimişem 
 

 
            [470]462 
 
           Seyyid Nesîmî 

 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 
 
 [56a]                   1         Cemâlüñ ṭalᶜatı gülzâra beñzer 

           Dudaġuñ şerbeti ḫûn-ḫâra beñzer 
 
2         Naᶜîmüñ bil yüzüñ gülzâr-ı vaḥdet 
           Eger oldı ṣaçuñ gül-nâra beñzer 
 
3         Temâşâ-yı cemâlüñ kul hüva’llâh 
           Yüzüñden ḳılmayan füccâra beñzer 
 
4         Yanaġuñ cennetüñ ḫandân gülüdür 
           Zihî nergislerüñ ᶜayyâra beñzer 

                                                           
461 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., Ankara 2014,  s. 501. 
462 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 149. 
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5         Vücûduñ Mıṣr-ı câmiᶜdür ṣaçuñ [şam] 
           Ḫorâsân u ᶜÂden Bulgâra beñzer 
 
6         Menüm aḫter bu Mıṣr u Şâm içinde 
           Kevâkib ṭurrası ṭûmâra beñzer 
 
7         Nesîmî’nüñ vücudu yâ Muḥammed 
           Añadur dâᵓimâ iḳrâra beñzer 
 
 

             [471]463 
 
                                                         Seyyid Nesîmî 
 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 

 
1         Ne ṣunᶜ-ı pâk-ı Yezdânsun ey dil-ber 
           Muṣavversin muᶜanbersin münevver 
 
2         Saçıñdur ẓulmet-i yeldâ şeb-i ḳadr 
           Yüzüñ nev-rûz u ᶜıyd ü ḥacc-ı ekber 
 
3         Tecellîden ki tâ açtuñ niḳâbı 
           Ḥabîbüm talᶜatundur mihr-i ḫâver 
 
4         Bu ḫâl ü raḥ mıdur yâ murg-ı sevdâ 
           Ki ḳonmuşdur miyân-ı verd-i aḥmer 
 
5         Vaṣluñ dilerüm şîrîn lebüñden 
           Cevâbum ver ki ḳand olsun [mükerrer] 
 
6         Şu cennet Ṭûbâsıdur ḳâmetün kim 
           Ki ḳoymuş ṣûret-i raḥmânı ber-ser 
 
7         Şu cevherdür ḥamı ḥayrânı ḥüsnüñ 
           Ki seyrân-gâhıdur çarḫ-ı müdevver 
 
8         Nesîmî söylemez özünden ey cân 
           Kelâmu’l-lâhı gör bu vaṣfı söyler 

 
                                                           
463 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 120. 
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                                                             [472]464 
 
           Seyyid Nesîmî 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Ṣûretüñ naḳşında göñlüm ey ṣanem ḥayrân olur 
           Şol sebebden görmedim bu vech ile insân olur 
 
2         Genc-i maḥfîdir senüñ ᶜaşḳuñ yiri vîrân göñül 
           Şol cihettendür şeh gencüñ yiri vîrân olur 
 
3         Leyletü’l-ḳadr üşte zülfüñ ḫaḳ kitabıdur yüzüñ 
           Ḳıblesi  ᶜâşıḳlaruñ bil ṣûret-i raḥmân olur 
 
4         Cevrini her kimse çekdi lüṭf anuñdur bî-gümân 
           Dilberüñ cevr-i cefâsı ᶜâşıḳa ihsân olur 
 
5         Mâh ruḫsâruñ ḳatında kim secde ḳılmadı 
           Divi melᶜûndur yaḳın adı anuñ sulṭân olur 
 
6         Nefsini her kimse bildi ḫaḳḳı bildi bî-gümân 
           Zer-ḥarîde ḳul ise ᶜâlemlere sulṭân olur 
 
7         Yâr ile bir ol Nesîmî tek cihânda fâriġ ol 
           Kim ki aldanmaz cihânda müşkülü asân olur 

 
 
                                                             [473]465 
 
[56b]                                          Seyyid Nesîmî 
 
                                           Mefâᶜilün  Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 
 1         Getür getür getür ol kâse-i revân-perver 
 Götür götür götür ol çengi bir nevâ göster 
 
                            2         Virem virem virem öz cânumı men ol yâre 
                                       Öpem öpem öpem ol laᶜli şehd ile şekker                                                                                                                                                                                                                                                     

                                                           
464 Bkz. Hamid Araslı, a.g.e., s. 225. 
465 Divanda on bir beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., Ankara 2014,  s.372. 
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                            3         Lebüñ lebüñ lebüñüzden ᶜaḳîḳ oldı mât 
                                       Dişüñ dişüñ dişüñüzdür bahânesüz gevher 

  
                            4         Ṣaçuñ ṣaçuñ ṣaçuñuzdan ḫaṭ u [misk nâb ḫacil] 
                                       Ḳaşuñ ḳaşuñ ḳaşuñuz yây-ı kirpigüñ oḳlar 
 
                            5         Sözüñ sözüñ sözüñüzden [diledi  ḳand ü nebât] 
                                       Yüzüñ yüzüñ yüzüñüzden [utandı şems ü ḳamer] 

 
                            6         Beni beni beni ġamze oḳı ile urdı 
                                       Senüñ senüñ senüñ ol câdû gözlerüñ yek-ser 
 
                            7         Yaḳîn yaḳîn ki yaḳîndur Nesîmî’ye şeksüz 
                                       Ḥabîb ḥabîb ki ḥabîbdür dilinde ki söylerler 
 
 

 [474]466 
 

                                                           Nesîmî 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Ey Nesîm-i ṣubh-dem bi’llah ki yârum ḫoş mıdur 
           Şol ḥabîbim dil-berim ᶜâlemde varım ḫoş mıdur 
 
2         Şol muṭarrâ zülf-i miskinden baña virgil ḫaber 
           Şol yüzi gül ḳâmeti serv-i çınârum ḫoş mıdur 
 
3         Şol leb-i laᶜl ü gözleri âhû-yı şehlâ dil-firîb 
           Şol saçı ẓulmet gibi müşk-i Tatarum ḫoş mıdur  
 
4         Ġonçe içinde ġonçe olub dürc olur dürr-i ᶜaden 
           Ol çemen ṣaḥnında açılmış bahârın ḫoş mıdur  
 
5         Yel elimde ṣu gözümde od içimde ḫâk olur 
           Dâᵓim anda ḫaşr olıcaḳ sebze-zârum ḫoş mıdur 
 
6         Çün Nesîmî ṣaldı özün ᶜaşḳına pervâne tek 
           Ey yüzü gülşen saña bu âh u zârım ḫoş mıdur 
 

                                                           
466 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., s. 117. 
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 [475]467 
 

                                                            Nesîmî 
 
                                          Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 

 
1         Apardı göñlümi bir çeşm-i maḫmûr 
           Kim ola istemez şol ḥüsn-i maġrûr 
 
2         Şerâb-i laᶜliñüzden cürᶜa içdi 
           Ene’l-Ḫaḳ çaġırur ᶜaşḳında Manṣûr 
 
3         Ḫaḳḳuñ esrârını ben anda gördüm 
           Ki Mûsî söyler idi bir sırrı Ṭûr 
 
4         Senüñ ᶜaşḳında ey Leylî ṣıfatlı 
           Ki Mecnûn olmuşam ᶜâlemde meşhûr 
 
5         Çü ᶜİsî ne felek çarḫına çıḳdı 
           Cihânı ser-ta-ser gördüm pür az nûr 
 
6         Nesîmî’nüñ cihanda yârı sensin 
           Ki sensin cennet ü cennetde ki ḫûr 

 
 

 [476]468 
 
[57a]                                                  Nesîmî 
 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 

1         Bugün ol şâhidin şekli gamından iḫtiyârumdur 
           Ümîdimdür ümîdgâhum vefâlı doġrı yârumdur 
 
2         Ḥabîbimdür ṭabîbimdür gülümdür ᶜandelibimdür 
           Refiḳimdür naṣîbimdür ġamımdur ġam-güsârumdur 
 
3         Vücûdumdur revanımdur damarımdaki ḳanımdur 
           Bu gün câne cihanımdur leṭâfetli nigârumdur 

                                                           
467 Bkz. Hamid Araslı, a.g.e., s. 251. 
468 Bkz. Hamid Araslı, a.g.e., s. 245. 
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4         ᶜAzîzim nûr-ı dilberüm dü[ᶜâlemde güzîdemdür] 
           Ṣaçı baḫtı ümidimdür [yanaḳları anarımdur] 
 
5         Gül ü reyhân-ı lâlemdür nedimüm hem piyâlemdür 
           Gülüstân-ı ḳalemimdür müzeyyen nev-bahârumdur 
 
6         Göñül yaġma ḳılanumdur beni derde ṣalanumdur 
           Yine dermân olanumdur o râna Türk-i Tatarumdur 
 
7         Ser-efzârum ḥabîbümdür bu derdime ṭabîbümdür 
           Bugün yâr-ı ḳadîmümdür cihânda iftiḫârumdur 
 
8         Benüm serv-i çınârumdur ṣaçı mişk-i Tatarumdur 
           ᶜAcep şirin nigârumdur gülüstân-ı bahârumdur 
 
9         Yüzi nûr-ı ilahımdur benüm şems ile mâhumdur 
           Göñül taḫtımda şâhımdur zîrâ ki şehriyârımdur 
 
10       Şerâbumdur şehdimdür bu gün nev-rûz-ı ᶜaydimdür 
           Bu gün baḫt-ı saᶜidümdür behişt-i gülzârumdur 
 
11       Ḫayâlümdür ki fikrümdür namazımdur ki zikrümdür 
           Dudaġı ḳandi Mısrımdur mükerrer şehdü barumdur 
 
12       Nesîmî’ni bu gün yâ Rab ᶜacep yâd eylemiş dilber 
           Ḥaḳîrümdür faḳîrümdür ġarîb u dil-fiḳârumdur 
 
 

                                                             [477]469 
 
[57b]                                              Seyyid Nesîmî 
 
                                         FeᶜilâtünMefâᶜilünFeᶜilün 
 

1         Leblerüñ ḳandine şeker didiler 
           Cân-ı Şîrîne gör neler didiler 
 
2         Didiler kim dehânı yoḳdur anuñ 

                                                           
469 Divanda on üç beyittir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., Ankara 2014,  s.289. 
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           Bî-ḫaberler ᶜacep ḫaber didiler 
 
3         Ehl-i maᶜni ḥüceste ṣûretine 
           Maᶜnî-i vahidü’ṣ-ver didiler 
 
4         ᶜAnber-efşân ṣaçuñla ᶜârıẓına 
          Yâsemin üzre müşk-i ter didiler 
 
5         Ḳatına düşdi cihân yüzünden 
           Bu cihetden saña ḳamer didiler 
 
6         Ḫaḳdan ıraġ imiş anlar kim 
           Seni ey nûr-ı ḫaḳ beşer didiler 
 
7         Kirpigüñ oḳuna ḳaşuñ yayına 
           ᶜÂşıḳuñ cânını siper didiler 
8         Baḳ anuñ yüzine Allah’ını gör 
           Ehl-i maᶜna budur naẓar didiler 
 
9         Cân demişler dudaġı hey hey 
           Bu gözi muḫtasạr didiler 
 
10       Şâma beñzetdi ḳara ṣaçını 
           ᶜÂrıżuñ nûrına seher didiler 
 
11       Ey Nesîmî muḥîṭ-i ᶜaẓamsın  
           Gerçi elfâzına güher didiler 
 
 

                                                             [478]470 
 
                                                           Nesîmî 
 
                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Faᶜülün 
 

1         Ḳaşuñla kirpigüñ zülfüñ ḳaradur 
           Teᶜala’llah ne ḫûb ṣûret yaradur 

 
                            2         Beyân eyler ḫaṭ u ḫâlüñ yüzüñde 
                                       Kim anuñ naḳşını yazan Ḫudâdur 

  

                                                           
470 Divanda on iki beyittir. Bkz. Hüseyin Ayan, a.g.e., Ankara 2014,  s.366. 
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                            3         Kelâmu’llah ile Sebᶜa’l-mes̱ânî 
                                       Eger yüzüñ disem bi’llâh revâdur  

  
                            4         Benüm dünyâda vü ᶜuḳbâda sensen 
                                       İlâhum ḳıblem uş yüzüm sañadur 

 
                            5         Seni kimdür diyen kim Ḫaḳ degülsen 
                                       Seni Ḫaḳ bilmeyen Ḫaḳ’dan cüdâdur 

 
                            6         Delîl oldı ḫaṭuñ ṭâhası ḫalḳa 
                                       Ki er’raḥman ᶜalâ’l-ᶜarşistevâdur 
 
                            7         Bu esrârı ne bilsün şol ᶜazâzîl 
                                       Kim anuñ ṭâᶜatı zerḳ u riyâdur 

  
                            8         Gel ey ṣûfî ṣafânuñ ṣâfını iç 
                                       Ki ṣâfî içenüñ içi ṣafâdur 

 
                            9         Dedi zâhid baña kim sevme ḫûbı 
                                       Ḫaṭâdur zâhidüñ fikri ḫaṭâdur 

 
                            10       Nesîmî çünki Ḫaḳḳa vâṣıl oldı 
                                       [Huve’l bâḳî huvallâhu’l beḳâdur] 

 
 

                                                             [479] 
 
[58a]                                                   Velehu 
 
                                       Mefᶜûlü  Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Cânâ eger  ki ölmezssem âh u zâr ile 
           Sen serve umarum ger erem rûzgâr ile 
 

                            2         ᶜUşşâḳ-ı  maḥbû  
                                       Bekledigi ki göñlüni egler şikâr ile 

  
                            3         Gel bir naẓar yüzüñ göreyin andan öleyin 
                                       Öldürme ḫasteñi efendi inṭizâr ile 

  
                            4         Ol nev-civânuñ âḫer ḥüsni leṭâfetün 
                                       Kimdir ki nisbet eyleye ol nev-bahâr ile 



288 
 

 
                            5         Şâᶜirlerüñ yüzi ṣuyı İsḥâḳ naẓmudur 
                                       Kim câna ṣu sepeler ġazel-i abdâr ile 

 
 
                                                             [480]471 
 
                                                           Velehu 
 
                                         Feᶜilâtün(Fâᶜilâtün)Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

1         Yâr ile ola didüm olmadı vuṣlat bâḳî    
           Kime oldı ki baña ola bu devlet bâḳî  
 

                            2         ᶜÂşıḳ öldürmek ile ḥüsnüñe noḳṣân gelmez    
                                        Salṭanat resmin ider ᶜadl ü siyâset bâḳî    

  
                            3         Sünbül-i yâra hevâdâr olalı bâd-ı ṣabâ 
                                       Gitmedi ḳaldı aramuzda bir dert bâḳî 
  
                            4         Şöyle öpdüm leb-i şîrînüñi seyrümde gice                                        
                                       Daḫı el-ân dehânumda o leẕẕet bâḳî  

 
                            5         Fırṣat el virmiş iken götür ayaġı İsḥâḳ  
                                       Diyelüm ehline bezmüñ yine ṣoḥbet bâḳî 
 

 
                                                             [481] 
 
                                                           Velehu 
 
                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

1         İsterim zâr-ı ġamuñ dilde ferâvân olsun 
           Ki cihandan sefer itmek baña âsân olsun 

 
                            2         Gele ey ġam bu gice ṣoḥbet-i ḫâher eyleyelim 
                                       Bir sen ol birde hemân dîde-i giryân olsun 

  
                            3         Gitdi şimden gerü benden saña ḳul oldı göñül 
                                       Elimizden ne gelür başına sulṭân olsun 

  
                                                           
471 Mecmuada yedi beyittir. Bkz. M. Fatih Köksal, Edirneli Nazmî Mecma’un-Neẓâ’ir, a.g.e., s. 2806. 



289 
 

                            4         Gice gündüz ruḫ-ı yâr ile neden bunca ḥased 
                                       Ey güneş  ne sen ol ne meh-i tâbân olsun 

 
                            5         Elin öptüm uyanub ḫışm ile dildâr didi 
                                       Hele İsḥâḳ bu daḫı saña bir iḥsân olsun 
 
 
                                                             [482] 
 
[58b]                                                    Velehu 
 
                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Sen ki gülzâr-ı cihânda gül-i ḫandân olasın 

           Sünbülüñ gibi  mi perîşân olasın 
 
                            2         Yûsûf-ı Mıṣr mihr-i cemâl olmuş iken ᶜızzet ile?  
                                       Yine Yaᶜḳûb gibi ḥüzün ile giryân olasın 

  
                            3         ᶜÂleme mûcib-i şâdi u Ferḥaddur çü ṭabuñ 
                                       Ne revâdur ki esîr-i ġam-ı hicrân olasın 

  
                            4         Ġonçe gibi neçe devletün olasın ey yüzi gül 
                                       Vaḳtidür açılasın gül gibi ḫandân olasın 

 
                            5         Gül ḳoparmaz begim İsḥâḳı temâşâ eyleme 
                                       .... kendi melâlüñ aña ḥayrân olasın 
 

 
                                                             [483]472 
 
                                                             Şemᶜî 
 
                               Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 

1          Ṣanemâ sencileyin yâr-ı cefâkâr olmaz 
            Nitekim bencileyin ᶜâşıḳ-ı ġam-ḫâr olmaz 
 
2         Bir cefâ taşıyla nice yapılsun göñlüm 

                                                           
472Divanda sekiz beyit olarak yer almaktadır.  Murat Ali Karavelioğlu, On Altıncı Yüzyıl Şairlerinden Prizrenli    
    Şemᶜi’nin Divanı’nın Edisyon Kritiği ve İncelemesi-II, Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi Türkiyat    
    Araştırmaları  Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, İstanbul  
    2005, s. 480.  
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           Bu mes̱eldür yalıñuz ṭaş ile dîvâr olmaz 
 
3         Meşrebi ṣaf degül kendüzini pâk idemez 
           Ṣu gibi her kişi kim ᶜâşıḳ-ı dîdâr olmaz 
 
4         Hele ben añladuġum budur iki ᶜâlemde 
           Kişiye ᶜaşḳ gibi yâr-ı vefâ-dâr olmaz 
 
5         Seni sevdügümi ey meh n’ola iḳâr itsem 
           Gün gibi rûşen olan nesneye inḳâr olmaz 
 
6         Baş ḳoyup ortaya meydâna çeker ᶜuşşâḳı 
           Dostum Şemᶜi gibi hiç ciğer-dâr olmaz 
 
 

 [484]473 
 
                                                            Mesîḥî 
 
                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Ben saña bülbül baña sen gülşen ol 
           Ḳo beni aġlayayın sen gül şen ol  
 
2         Ṭañ degül ḥâlüñ ḫarâb olsa göñül 
           Saña kim dir genç-i ḥüsne mesken ol  
 
3         Didüm arada ben ü sen olmasa 
           Didi ayruḳ böyle dime sen sen ol 
 
4         Vaṣl olurken yâr ile gören bizi 
           Şöyle ẓann eyler ki ol benven ben ol 
 
5         Ey Mesîḥî gevhere yoḳ müşterî 
           Sen gerek deryâ gerekse maᶜden ol 
 

 
 [485]474 
 
[59a]                                                   Velehu 

                                                           
473 Mine Mengü, Mesîhî Divanı, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 1995, s. 215. 
474 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a g.e, s. 33. 
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                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Şol ḳadar lâle gibi ḳanlara ġark oldı tenüm 
           Ḳabrüm üzre açılan lâleye döndi kefenüm 
 
2         Ṿaslalardur ki ciger zaḫmını bend itmek içün 
           Yaralu sînemüñ üstinde benüm pîrehenüm 
 
3         Çekeyin ḫârını ol gülşen-i ᶜömrüm gülinüñ 
           Kendü bâġum çemenidür yine kendü dikenüm 
 
4         Ḫançerüñde dikilen ḳanlu yürekler gibidür 
           Her sögütde duran elma ser-i ḳabrümde benüm 
 
5         Yerde pehlûlarumuñ naḳşı ile Âhî hemân 
           Bir ḫaṣîra ṣarılu mürdeye döndi bedenüm 
 

 
 [486]475 
 
                                                            Velehu 
 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtün Mefᶜûlü Fâᶜilâtün  

 
1         Cânâ götür yüzüñden luṭf eyleyüp niḳâbuñ 
           İtme nihân cemâlin ebriyle âfitâbuñ 
 
2         Ben öksüz olduġumça kand u lebüñden ayru 
           Şemᶜüñ özi göyinür içi acır şarâbuñ 
 
3         Ey dil firâḳ u hecre ṣaḳın muṣâḥib olma 
           Zîrâ nemekle âteş ḳanın içer kebâbuñ 
 
4        Bezm-i şerefde ṭoġdı yılduzı ᶜâlî şemᶜüñ 
          Olursa müşterîsi sen şemᶜ-i mâhitâbuñ 
 
5        Meyḥânede ṭutıya ḳor idi ḫırḳasını 
          Eger bilse idi zâhid ḥâṣıyyetin şarâbuñ 
 
6        Âhî göñül göziyle baḳ bezm-i ḥüsn-i yâra 
          Cân ḳulaġıyla diñle âvâzını rebâbuñ 

                                                           
475 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 24. 
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 [487]476 
 
                                                            Velehu 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1        Gerçi kim bülbül oḳur her dem gülüñ bir tâzesin 
          Sen baña ey ġonca-leb her berg-i gülden tâzesin 
 
2         Bülbül-i şûrîdenüñ gûş eylemezsin nâlesin 
           Ey gül-i ter diñlemezsin bülbülüñ âvâzesin 
 
3         Her gedânuñ egnine geydürme vaṣluñ câmesin 
           Kim bu zîbâ hilᶜatüñ bozduñ hemân endâzesin 
 
4        Bir büt-i sengîn-dilüñ yolunda cân virdi diyü 
          Ḳabrümüñ üstindeki mermerde ᶜömrüm yazasın 
 
5         İrmez ol mâhuñ ḳulaġına fiġânum Âhî’ya 
           Gerçi âhum iñledür çarḫuñ der ü dervâzesin 
 
 

                                                             [488]477 
 
[59b]                                                   Velehu 
 
                                        Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Feᶜûlün 

 
1         Ey dil saña âsân ola dirseñ ..... 
           Yâruñ ser zülfi gibi ayaġına dûş var 

 
                            2         Dilber nᵓola seng-i dil ise raḥm ide şâyed 
                                       Gözyaşını ârâya düşer sen daḫı yalvar  

  

                            3         Ḳaşuñ  ḫışm ile ḳılmaya naẓar ey dost 
                                       Kim dir saña cânâ gözüñ üstünde ḳaşuñ var 

  
                            4         Hicrüñde gözüñ ġamzeñe düşerse ᶜaceb mi 
                                       Vaḳtiyle ḳılıcı cân ḳapusunda kişi  var 

 
                                                           
476 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 42. 
477 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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                            5         Öldüñse dirildiñse baḳmayub âñı 

                                       Sâḳi leb-i şîrîniñe cân atdı  var 
 
 

 [489]478 
 
                                                            Velehu 

 
                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

 
1         İzi tozına kühl senüñ müşterî ise 
           Ḳana boyansun iki gözümüñ biri ise 
 
2         Gel beñzeriyle söyle eyâ hâce-i cemâl 
           Cân ile bûseñi alalum beñzeri ise 
 
3         Yetmez mi egnüme bir iki kürk nâfe-vâr 
           Maḳṣûd egerçi ṣarılacak bir deri ise 
 
4         Meydân-ı ᶜaşḳa kim ḳodı bu ḳanlu yaşları 
           İşbu ehl-i ᶜaşḳ eger serserî ise 
 
5        İki gözüm içün Âhî izüñ tozını senüñ 
          Virmez iki cihâna eger cevherî ise 
 

 
 [490]479 
 
                                                            Velehu 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Ḳaşlaruñ her kimse kim beñzetdi ḳurbân ayına 
           Âferîn olsun anuñ ḳurbân olayın rayına 
 
2         Cânumı ḳurbân idüp pay itdiler meh-pâreler 
           Ol ala gözlüm benüm gelmez mi ḳurbân payına 
 
3         Cân ḳuzusını benüm boynuma ḳurbân eylemeñ 
           Sen hemân bir kerre ḳurbân iste ḳaşuñ yayına 

                                                           
478 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a g.e, s. 69. 
479 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 48. 
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4        Ya çeker ebrûlaruñ ḳaşı kemânlar ḳılana 
          Tîr atar ġamzeñ gözi âhûlaruñ alayına 
 
5        Ḫûblar bayramlıḳ iḥsân eyledi ᶜâşıḳlara 
          Her güzelden Âhî’nüñ bir bûse düşdi payına 
 

 
 [491]480 
 
                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 
[60a]                   1        Cihânda gerçi kim çoḳundur gül ü sünbül çiçek iẓḥâr 

          Begim sencileyin hergiz getürmedi bahâr eşcâr 
 
2         Saña göre dâḫı ḥâlî gerek pîr-i müstesnâ 
           Nitekim Leylâ’ya Mecnûn olurdu gün-be-gün sâr 
 

3        Cihân vaṣfıñ işideliden  mest ü şeydâdur 

          Saña meddâḥ olub cümle iderler  degin her bâr 
 
4         Saña ᶜâşıḳ geçünse cihân ḫalḳı degildür ᶜayb 
           Ki ġonce-i gül açıldı ḳande hezarân bülbül ider zâr 
 
5         Leb ü ḥüsnüñdeki ḫâüñ umar öpe ᶜAlî ḳûluñ 
           Hezârân derdine anuñ devâdur istemez timâr 
 
6         Ḳaşuñ tîr-i müjgâna hedefdir sîne-i ᶜuşşâḳ 

           Siyâh  i ġamzen  bir aġyâr 
 

7         Nûruñ şemse dogar gör görenler ḳadd-i  

           Cinân perde-i ġamdur  bülbül ider zâr 
 
8         Ḳamer-veş bedr olup ḥüsn-i cemâlün yâre ᶜarż ider 

           İder ᶜuşşâḳını pâ-mâl o ḳâmet-i serv …reftâr 
 

 
 
 
 
                                                           
480 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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 [492]481 
 

                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 
1         Begim baġ-ı cihân içre bitürmedi bahâr eşcâr 
           Ruḫuñ gibi gül-i ḫandân cemâlüñ gibi gül-zâr 
 
2         Cemâl-i ḥüsnüñü gören bu ᶜâlem mest ü ḫayrândur şeydâ 
           Nitekim bülbül-i şeydâ olur gül ḳarşusuna zâr 
 
3         Yüzüñ ruḫuñ üstünde cebînin görendür şems ile ḳamer 
           Büyük ṭubâ gözüñ müreşşaḥ olubdur ḳaşlaruñ aġyâr 
 
4         Cihân ḫalḳı görüb ḥüsnünüñ deḥânuñ olsa ᶜacem mi gayz 
          ᶜUşşâḳa ḳarşu eylersin hezârân nâz ile reftâr 
 
 

 [493]482 
 

                     
Lebüñden cânâ bir bûse umar bu bâ-diri-i ḫaste 
Cebbâr-ı ᶜaşḳ olanlaruñ devâsına yoḳdur timâr 
 
 

 [494]483 
 

                     Müfred 
 

Ḳaşuñla  olmuş şirin ile cânâ ..… 
Âh kim şimşîr-i ġamzen ᶜâşıḳa virmez amân 

 
 
                                                             [495] 
 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

 
[60b]                   1         Cinân heşt baġı içre naẓîrüñ gelmedi ............ 
                                                           
481 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
482 Şiirin vezninde sorun var. 
483 Şiirin vezninde sorun var. 
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           Gören dir naḫl-i ṭûbîdür seni ey  ḳad-i serv-i şimşâd 
 
                            2         Ṣalunur kâkül-i cânâ ġarârı? mâh-ı çîn üzre 
                                       Ṣafâsın ................................................ 

  
                            3         Cemâl-i ḥüsn-i zîbâsıñı iderse ḫâlḳa ger iẓhâr 
                                       Be-küllî ṣûfî u zâhid unudurdı nâmâz-ı evrâd 

  
                            4         Ṣalunub nâz ile her-dem iken zâr itme ᶜuşşâḳı 
                                       İder bülbül güle ḳarşu hezârân ile feryâd 

 
                            5         .............. bu şîve-i nâzıñ çıḳardı ᶜAlî’i başdan 
                                       Döñmez cevr ki şâhum hezâr-ı Mecnûn ile feryâd 
 
 
                                                             [496] 
 
                                                           Ḳaḍı-zâde 
 
                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 

1         Ḳaḍı-zâde ṣafâ geldiñ  bizim  
           Cemâl-i ḥüsnüñi görmek ᶜâşıḳlar olmuş âmâde 

 
                            2         Ḳamer-veş ṭalᶜatuñ üzre görünen ḥâl-i hindûlar 
                                       İder ᶜâşıḳları ḥayrân ḳamûsı saña dildâde 

  
                            3         Lebüñ ḳand-ı nebât olmuş şifâdur ehl-i bî-mâre 
                                       Gözüñ negîs boyundur ser u ḳaşuñ nâzlu ṭuġrâda 

  
                            4         Cihân içinde vaṣf itsem sezâdur şâh-ı ḥûbânum 
                                       İder  naẓm-ı ehl hep taḥsîl seni ᶜalemde maᶜnâda 

 
                            5         ᶜAlî’i bendeñi  şâhum düşürdüñ bî-mecâl iddüñ 

                                       Kerem ḳıl bûse iḥsân it  olmasun nev-sevdâda 
 
 
                                                             [497]484 
 
[61a]                                                    Velehu 

                                                           
484 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 58. 
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                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Ne muṣâḥib bulunur derd ü ġam-ı yâr gibi 
           Ne ferâġat yeri var gûşe-i ḫammâr gibi 
 
2         Bir bölük başına gün ṭoġmaduḳ üftâdelerüz 
           Yerlere çalma igen sâye-i dîvâr gibi 
 
3         Getürüp noḳṭa gibi ortaya atdı beni çarḫ 
           Başladı kendü ḳıyın çizmege pergâr gibi 
 
4         Zîn irüb daġ firâḳıyla ḥümâyil yirini 
           Aṣayın ḳollar daḫı boynuma tûmâr gibi 
 
5         Ol ḳıyâmet beni ferdâya ṣalup Âhî yine 
           Yarına ḳaldı işüm vaᶜde-i dîdâr gibi 
 

 
 [498]485 
 
                                                            Velehu 
 
                                         Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

 
1         Nigârâ ḥâṣılum zülf-i semen-bûyuñda bir bûdur 
           Ki bu ᶜömr-i dırâzumda benüm varum da bir budur 
 
2         Benüm ebrûlarum ṣanmañ bu iki ḫaṭṭı alnumda 
           Başumda ey kemân-ebrû yazılmış ḳara yazudur 
 
3         İzüñ tozını ṭutarsam gözümle nᵓola yollarda 
           Efendüm cevherüñ ḳadrin bilene göz terâzûdur 
 
4         Aḳıtduñ ḳara yerlere ṣu gibi ḳanlu yaşum âh 
           Saña bu göz yaşı n’eyler daḫı ey serv dil-cûdur 
 
5         Yazardum ḫaṭṭunuñ vaṣfın devât-ı çeşm-i Âhî’den 
           Velî bu ḳan olacaġuñ içi igen ḳaragudur 
 
 

                                                           
485 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 10. 
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 [499]486 
 
                                                            Velehu 
 
                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1          Leblerin yâd idicek cismümüze cân geldi 
            Göñül abdâlı yetiş tekyeye ḳurbân geldi 
 
2          Sevin ey dil ki saña derd ü ġam-ı yâr gelür 
            Ṣoḥbet esbâbı gerek hücreye yârân geldi 
 
3          Zâhidâ biz daḫı yübûsetle helâl olmuşduḳ 
            Mey-i nâb ile biraz beñzümüze ḳan geldi 
 
4         Pîrlikde delüḳanluluġum añdurdı şarâb 
           Şimdi ol devr-i zamânlar bize oġlan geldi 
 
5         ᶜAşḳ râzını igen açma zer …………….. 
           Söyleme Âhî biraz ṣoḥbete nâdân geldi 
 
 

 [500]487 
 
                                                            Velehu 
 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Nergisüñ degmemek içün güle yavuz naẓarı 
           Bâzûbend itdi ṣabâ şâḫ-ı güle ġoncaları 
 
2         Nᵓola eşkümle ruḫ-ı zerdüme meyl eylese yâr 
           Meyl ider çünki güzeller göricek sîm ü zeri 
 
3         Der idüm zülfine ṭolaşma göñül eslemedüñ 
           Yeridür şimdi saña her ne ederlerse yeri 
 
4         Geldügince dile mihmân-ı ġamuñ dîdeleri 
           Çekdügi ḫûn-ı cigerdür öñine mâ-ḫażarı 

                                                           
486 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 59. 
487 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 55. 
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5         Vaṣf-ı ḥüsnüñde ferîd olsa ᶜaceb mi Âhî 
           Gün gibi şuᶜle virür çûnki sözinüñ güheri 

 
 
                                                             [501]488 
 
[61b]                                                    Velehu 
 
                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Bir elif çekdi yine sîneme cânân bu gice 
           Ṣan ṣarıldı baña bir serv-i ḫırâmân bu gice 
 
2         Ayuñ on dördi gibi dün gice meclisde idüñ 
           Ḳanda aḫşamlayasın ey meh-i tâbân bu gice 
 
3         Seni dün gice raḳîb ile görüp ṣoḥbetde 
           Düşdi yalıñ ḳılıca şemᶜ-i şebistân bu gice 
 
4         Yine bilsem ki ᶜaceb kimlere hem-kâse idüñ 
           Ki cihân ḍolmış idi naᶜra-i mestân bu gice 
 
5         Rindler meclisine ṭâlib olan ᶜârife diñ 
           Âhî’nüñ hücresine cemᶜ ola yârân bu gice 
 
 

 [502]489 
 
                                                            Velehu 

 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Gördiler kim cânlar alur ġamzeñüñ peykânını 
           Her kişi tende emânet ṣaḳlar oldı cânını 
 
2         Pehlevânlıḳ adını ᶜâlemde destân itmege 
           Ḳanlu yaşlarla pür itdüm sînemüñ meydânını 
 
3         Geçdi çün devr-i ḳamer gün yüzliler devrânıdur 
           Sürsün ol gün yüzlü sürsün geçmedin devrânını 

                                                           
488 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 47. 
489 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 57. 
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4         Şöyle cânum acıdur şîrîn lebüñ öpdükçe kim 
           Meclisüñde sâġaruñ bulsam içerdüm ḳanını 
 
5         Göñlegin göge boyadı Âhî dûd-ı âhdan 
           Gör nice reng ile avlar ol levend oġlanını 
 

 
 [503]490 
 
                                                            Velehu 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Âteş-i ᶜaşḳuñla başda dûd-ı âhum var benüm 
           Bir ḳızıl börk ile bir perr-i siyâhum var benüm 
 
2         Kirpügüñ ebrûlaruñ göñlüm kemân u tîr idüp 
           Çifte yaylu çifte oḳlı bir sipâhum var benüm 
 
3         Âteş-i âhumla oddan ṭâs urupdur başuma 
           Bir levendüm ḳırmızı bir şeb-külâhum var benüm 
 
4         Gün ṭoġusı ḳıbleli dirlerse vechi var baña 
           Kim iki mihrâblu bir secdegâhum var benüm 
 
5         Kanġı ḫâr üstinde ḳorsam sâyebânumdur nemed 
           Her diken dibinde Âhî bârgâhum var benüm 
 

 
 [504]491 
  
                                         Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 
[62a]                   1         Elâ yâ eyyühe’s-sâḳî edir keᵓsen ve nâvilhâ 

           Sevün sen bir veya lâᶜli cefânı çekem müşkil hâ 
 
2         Leb-i ebrârıdur ḳılan beni çün zâhid-i ḥayrân 
           Gerekmez kimseden şûrîde yine varsın seni bil hâ 

 

                                                           
490 Bkz. Mustafa S. Kaçalin, , a.g.e, s. 34. 
491 Hafız’ı Şîrâzî’nin “hâ” redifli şiirine naziredir. Dervîş mahlaslı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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3         İrüb ol serv-i balâya yüzün sür pâyine ey dil 
           Ki bir muᵓayyende öldürür senin sen öylece bil hâ 
 
4         Olub bülbül gibi nâlân çü ḳaldum dâr-ı firḳatinde 
           Berü her bostân içinde açılsın gül gibi gül hâ 
 
5         Düşüben Dervîş ᶜaşḳa olubdur ḫaste vü mecrûḥ 
           İrişdir şerbet-i laᶜlüñ ṭabîbüm bir meded ḳıl hâ 
 

 
 [505]492 
 

                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 

                            1         Elâ yâ eyyühe’s-sâḳî edir keᵓsen ve nâvilhâ 
           Bu ᶜömrü bî-ḳararını bilürsün çünkü zahidâ 

2         Ben oldum meclis-i maḥfîde meyle  oldu 
           İlahî ber-devâm olsun bu ṣoḥbet bir nîce bil hâ 
 

3         Belâ gencînde ben dil-ḫaste irdim ḥâlde  

           Ṭabîbüm şerbet-i vaṣlın  bir meded ḳıl hâ 
 
4         Mey-i tâbe yaka gel tevbe teklîf eyleme zâhid 
           Ki zirâ żabṭına ḳarar degülüm göñlümün bil hâ 
 
5         Cemîᶜ masivâdan dil-i mücerred ister ey Zikrî 
           Veleykin şâd dögürse aña ġâyetde maᵓildür 
 
 

 [506]493 
 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 
[62b]                   1         Elâ yâ eyyühe’s-sâḳî edir keᵓsen ve nâvilhâ 
                                       Dönüb âteşin ᶜaşḳıyla yanmak çîle müşkil-hâ 

 
2         Cemâl-i yâr her yüzden temaşâ itmek istersen 

                                                           
492 Hafız’ı Şîrâzî’nin “hâ” redifli şiirine naziredir. Zikrî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
493 Hafız’ı Şîrâzî’nin “hâ” redifli şiirine naziredir. Müdâmîadlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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           Ġubâr-ı mâsivâ  göñül âyînesin sil hâ 
 
3         Cihânuñ olmayaydı meyli maḥbûbu hudâ ḥaḳ 
           Yüzüne doġru baḳmazdım sen anı öylece bil hâ 
 
4         Göñül ḳo kesret-i dünyâyı vaḥdeti işᶜar eyleme 
           Sözüm yegdir benüm bin dürr-i gevherden ḳabûl ḳıl hâ 
 
5         Şarâb-ı ᶜaşḳı nûş ile Müdâmî süreyyâ her dem 
           Yürü sen mest-i layıḳsın ne dirlerse disün il hâ 
 
 

 [507]494 
 
                             Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Ḫalḳ içinde muᶜteber bir nesne yoḳ devlet gibi 
           Olmaya devlet cihânda bir nefes ṣıḥḥat gibi 
 
2         Salṭanat didükleri ancaḳ cihân ġavġâsıdur 
           Olmaya baḫt ü saᶜadet dünyâda vaḫdet gibi 
 
3         Ko bu ᶜıyş ü ᶜişreti çünkim fenâdur ᶜâḳibet 
           Yâr-ı bâḳî ister iseñ olmaya ṭâᶜat gibi 
 
4         Ola ḳumlar saġışınca ᶜömriñe ḥadd ü ᶜaded 
           Gelmiye bu şîşe-i çarḫ içre bir sâᶜat gibi 
 
5         Ger ḥużûr itmek dilersen ey Muḥibbî fâriġ ol 
           Olmaya vaḥdet maḳâm-ı kûşe-i ᶜuzlet gibi 
 
 

                                                             [508]495 
 
                                       Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Faᶜûl 

 
[63a]                   1         Çendân ber minnet üftâde serhâ kimeres 
                                       Vârid-i reh-i ârzû ḥaṭer-hâ ki meres 
 
                                                           
494 M. Kaya Bilgegil, Muḥibbî Divanı, Doktora Tezi, Atatürk Üniversitesi İslami İlimler Fakültesi, 
     Erzurum 1977, s. 1375. 
495 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
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                            2         Hicrân-ı torâ-sebeb ḳażâ vü ḳader-i tust 
                                       Müştâk-ı nevayım ân ḳadr-hâ meres 
 
 

[509]496 
 

Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Faᶜûl 
 

                            1         Ey piser ü dîger mâil-i aġyâr mebâş 
                                       Bî- ḥaserem be men ber ser-âzâr mebâş 
  
                           2         Bâ men ki be-cân yâr-ı tuem ġayr mebâş 
                                      V’ermihr-i Ḥodâ be ġayr-ı yâr mebâş  
 

 
[510]497 

 
                                         Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Faᶜûl 
 

1         Ey dil-piser dil ki dil ez dil ber gîr 
           Bâ dil zi dil-i dilber-i bî-dilgîr 
 

                           2         Çün dil be-dil-i dilber-i bî-dil dâdı 
                                      Dil-ber ser-i dil ne dil ez-dilber gîr 
 

 
[511]498 

  
Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Faᶜûl 
 

                            1         Ânî ki neşod ġamzede-i şâz ez tu 

                                        vefâ meger ber üftâd ez tu  
 

                            2         feryâd ki her çend konîm yâr ez tu 
                                       Yâdem nekonî mera hezâr-ı yâr ez tu 
 
 
 

                                                           
496 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
497 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
498 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
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 [512]499 
 
    Sulṭân Aḥmed Fermâyed 
 

                                       N’eyleyim ol ᶜömri kim ḳahr u vefâ? İle geçer 
                                       Yâ İlâhî sen faḳîruñ Aḥmede eyle naẓar 
 

 
                                                             [513]500 

 
1         Bilür ol ġonca bülbüller dil-âzâr olduġun her yâr 
          Mes̱eldür nitekim dirler göñülden göñle yol var 

 
                            2         Gehî fitne gehî ġamze nişânı 

                                       Vez ḳâmet  dil u cânı 
  
                            3         Şekk nîst ki her fitne ḥûbân-ı cihânı 

                                       Yâ an ki  kâm-ı dil-i pür civânı 
  

                            4         Der kûy-ı ġam-ı ᶜaşḳ çerâhâne-i giriftî 
                                       Şemᶜî ez çir û manṣıb-ı pervâne-i giriftî 
 

 
                                                             [514]501 
 
                                       Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Faᶜûl 
 
[63b]                      1         Gerçi sitem keşî kişi zi dildâr ey dil 

           Ve ger seng-i cefâ cevrî zi aġyâr ey dil 
 

                           2         Pâ ez ser-i kûy-ı yâr serden  
                                      Zinhâr ey dil-i hezâr zinhâr ey dil  
 
 

    [515]502 
 
Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Faᶜûl 

                                                           
499 Şiirin vezninde sorun var. 
500 Şiirin vezninde sorun var.Şemᶜî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
501 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
502 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
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1         ..... ez dil perçem sîtemkâr şomâ 
           Besâ ki mebâd-kes giriftâr-ı şomâ  
 
2         …. gayr-ı cefâkârı nîst 
           ….. be şomâ bâd? ber eṭvâr-ı şomâ 

 
 

[516]503 
 

            Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Faᶜûl 
 
1         Der ᶜaşḳ menem be-dil u dîn üftâde 
           Vez ṣoḥbet-i yâr hem-nîşîn üftâde 
 

                            2         Üftâde key ᶜaşḳ çonîn üftâde 
                                       ᶜAşḳıyet kesîrâ ki çonîn üftâde 
 
 
 [517]504 
 

            Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Faᶜûl  
 
1         Her ki resî beḥidmet-i yâr ey dil 
           Ez men beresân selâm pbişyâr ey dil 
  

2         V’ân ki suhen  ey ḥâlim kûy 
            Zinhâr ey dil hezâr zinhâr ey dil 
 

 
[518]505 

 
            Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Feᶜûlün 
 
1         Rûzî ki torâ cûyı ruḫsâr nemând 
           V’ez kevkebe-i ḥüsn  tu âsâr nemând 

 
                            2         Çü bî-torâgermî bâzâr nemând 
                                       Ber-gerd-i tu ġavġa-yi ḥarîdâr nemând 

  

                                                           
503 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
504 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
505 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
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                            3         Yârî vefâdârî-i aġyâr namând 
                                       Ġamḥâr-i tu coz yâr-ı vefâdâr nemând 

  
                            4         İmrûz be-bîn vefâdâr ḳodâmest 
                                       Binger ki torâ mûnis u ġamḥâr ḳodâmest 
 
 
 [519]506 
 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 
[64a]                   1          Ḳalupdur eşk-i çeşmüm gerçi kim ḥâk-i mezelletde  

           Bi-ḥamdi’llâh hele âh u figânum evc-i rifᶜatda 
 
2         Kesildüm sîh-i mihnetden çekildüm câm-ı ᶜişretden  
           Kebâbum dil şarâbum eşk-i [çeşmüm] künc-i cuzletde 
 
3         Der-i dildârdan dûram diyâr-ı ġamda meḥcûram  
           Müselmânlar esirgeñ ḫasta ḳaldum dâr-ı ġurbetde 
 
4         Ḫayâl-i ḫâl u ḫaṭṭuñdan beni ḫâlî olur ṣanma  
           Göñülden çıkmaz ol endîşeler vaḥdetde kesretde 
 
5         Eger Bâḳî’nüñ aḥvâlinden istifsâri derlerse 
           Ġam-ı dildâra hem-dem vaḳti ḫoş devletde ᶜizzetde 
 
 

 [520]507 
 
                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Tel-kâm olsun ᶜaceb mi ḥâlimizi bir ṣorun 
           Burnumuzdan geldi billah acı ṣuyu ṣunburuñ 
 
2         Ehl-i İslâm illerini kefere ġâret eyledi 
           Ey ḫudâ …tersâlar siz rüşvet aluñ oturuñ 
 
3        ᶜArṣa-i bezm-i lîce biz kim ḳan döküb ḳan aġlaruz 
          Vadî-i ᶜişretde siz câm-ı ṣafâ ẕevḳin sürüñ 
4         Ḥayli bî-ahendir anuñla devlet naġmesi 

                                                           
506 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 265. 
507 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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           Ey müdebbirler anuñ barî ḳulaġını buruñ 
 
5         Ṣanmañuz dâr-ı Alamân olan mekân ḳalur size 
           Şöyle bil kim bir iki gün daḥi ṣabr eylen görüñ 
 
6         İrtişâ birle mevâli cemᶜ-i altûn eylemiş 
           Ellezine yükezzibûne ayetini yeñi görüñ 

 
7         Ġazîlerden biri bu naẓmı size ḳılmış revân 
           Ger yamân söz söyler ise anı ṣunburdan soruñ 
 
 

 [521]508 
 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Gerçi aḳdı burunlarından …. 
           Padişâhlar bilür ancaḳ ulûsunu ḳayubdurur 
 
2         Ehl-i İslâm illerine kefere …….. 
           Biz ḫudâ-tersâlarız lüfṭ eylen ebsem…. 
 
3         ᶜArṣa-i maḥşerde bulsun her kişi itdüklerin 
           Nîk ü bed câm ü cemin ḳanı vefâsın bir …. 
 
4         Naġmeñiz döndü eser cümle heb Rum illerin 
           Lüṭf idiñüz bu şârıñ siz ……. 
 
5         Devlet-i şahîde vardür herkese dâr-ı amân 
           Bir fażl-ı ṣabr eylen daḥi düş görün 
 
6         Ġazîler gerçi buyurmuş lüṭf-i ……… 

           Tîġ-i  olanlarıñ velî siz bu….. 
 
 

 [522]509 
 
                                        Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 
 
                                                           
508 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
509 Meştî adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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[64b]                   1         Niçün böyle ḳarar üzere degildür ḥâliñ ey deryâ 
           Senüñ ḥalüñden her dem ider ᶜâşıḳları şeydâ 
 
2         Senüñ bu deñlü çogaltmak degildür kendü ḳaᶜlinle 
           Ezelden kim bilür saña ne ḥâlde virmiş ol Mevlâ 
 
3         Yanar baġrum aḳar yaşum senüñ cûş ü ḥurûşuñdan 
           Duyaldan derdini cânum ḳuṣûrum ḳalmadı aṣlâ 
 
4         Cihân ırmaġınuñ ṣuyun içerin daḫı ḳanmazsın 
           Ne âteşdür kim olmuşdur vucûdunda senüñ peydâ 
 
5         Deñiz mevci gibi her bir kenâre gezen atımızdañ 
           Meştî olmasa deryalayın yandur bir sevdâ 
 
 

[523]510 
 
                            1         Serv-i çemen maḥbûbu ḳadd-i bülendi yârimin 
                                       Vaṣf-ı semen ....... şerh-i nigârumun 
 
 2         Geşt-i çemen .... bir günün ...... żiyâ 
            Minnet-i gül ..... perve .... yârimin 
  
 3         Ḥasret-i ḥâl ........ az-leb-i laᶜl-i bûsei 
            Fikr u ẓikri .......... çâre-i intizârumun 
 
 4         Ġuṣṣa vü ġam ........ sâġar mı ..... 
            Şiᶜr-i .....  nev-civân güfte-i âbdârımun 
 
 5         Şâkir-i ...... .......................Ḫüdâ .... raḳîb 
            Cân serâbın ḫaber-i yârimün ............. 
 

 
 [524]511 

 
                    Murabbaᶜ-i Laṭîfe 
 

                                      Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                                                           
510 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
511 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair tespit edilememiştir. 
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        Faḥr-ı ᶜâlemsin velîkin fası yoḳ 
        ᶜAyn-ı gevhersin ḳatar âsı yoḳ 
         Ḫaḳ teᶜalâdan dilerim daᵓimâ 

          bir mürekkeb ve …  bâsı yoḳ 
 
 

 [525] 
 
         Taḥmîs-i Sâᶜî 
 

                                         Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 
 I 
 
[65a]                               ᶜÂlemde ṣafâ-i seyr-i ruḫ-ı yârı bilürsin 
                                        Ġam gelse sebeb-i ḥile-i aġyârı bilürsin 
                                        Mâyil saña ol şûḫ-ı cefâkârı bilürsin 
                                        Geç-rûluk iden çarḫ-ı sitem-kârı bilürsin 
 Ne kûyına bir fırṣat olub dârı bilürsin 
 Ne yârı bulub ḳapuda yalvarı bilürsin 
 
 II 
 
            Meclisde elin öpmege ibrâm idemezsin 
                                       Ayaġına yüz sürmege iḳdâm idemezsin 
                                       Bir an yüzüni görmege ârâm idemezsin  
                                       Nâmıyla dâḫı ḥâliñi iᶜlâm idemezsin  
                                       Ne kûyına bir fırṣat olub dârı bilürsin 
                                       Ne yârı bulub ḳapuda yalvarı bilürsin 
 
 
 III 
 
           ... seni añlar ki gelüb ᶜâlem idersin 
                                  ... idüben şevḳıyla defᶜ-ı ġam idersin 
                                  ... dil iken ḫâṭrıñı ḥürrem idersin 
                                       Ruḫun dîdelerüñ pür-nem idersin 
                                       Ne kûyına bir fırṣat olub dârı bilürsin 
                                       Ne yârı bulub ḳapuda yalvarı bilürsin 
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 IV 
 
            ... elem ḫâr ile ḥayfâ gül âliñ? 
                                       Aşuftesisin bir şeh-i iḳlîmi cemâlüñ 
                                       Bîmâr olalı ḳalmadı reftâre mecâlüñ 
                                 ... cefâ ide gelüb ṣormaya ḥâlüñ 
                                       Ne kûyına bir fırṣat olub dârı bilürsin 
                                       Ne yârı bulub ḳapuda yalvarı bilürsin 
 
                                                             V 
 
            Gülşende açılsa ḳaçan ol ġonca-i zîbâ 
                                       Feryâd u fiġân eylemez bülbül güyâ 
                                       Ey Sâᶜî’i dil ḫaste idüb râzıñı ifşâ 
                                       Ṣanursın ola cümle muḳayyed saña dünyâ 
                                       Ne kûyına bir fırṣat olub dârı bilürsin 
                                       Ne yârı bulub ḳapuda yalvarı bilürsin 
 
 

                        [526]512 
 
                                         Taḥmîs-i Emrî Gazel-i Bâḳî  
 
                                       Mefᶜûlü Fâᶜilâtün Mefᶜûlü Fâᶜilâtün  
 
     I 
 

          Ey zülfi tâze sünbül ey ḳâmeti ṣanevber 
 Ey ḫaddi lâle vü gül ey aġzı ġonca-i ter 
 Bâġ-ı cihânda yoḳdur sen gül-ᶜizâra beñzer 
 Ey ḳaşları şeb-i Ḳadr ey yüzi mâh-ı enver 
 Dil ṭıflı her gün aġlar ᶜîd-i viṣâlüñ ister 

 
                            II 

 
Tîġ-ı firâḳuñ ile bu sîne pâre pâre 
Sen serv-ḳad nigârum çün gelmedi kenâre 
Gözüm yaşı ᶜaceb mi beñzerse cûy-bâre 
Bir kerre görmek ile dil virdüm ol nigâre 
Bir kez daḫı görürsem cân virmegüm muḳarrer 

                                                           
512 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 9. 
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  III 
 
Mihr-i ruḫuñla ey meh sînemde her dem âteş 
Zülfüñe bend olaldan gönlüm ḳatı müşevveş 
Bu ḥüsn-i bî-naẓîrüñ evvelden eyleyen naḳş 
Cân virmek içün itmiş laᶜl-i lebüñi cân-baḫş 
Cân almaġ-içün itmiş müjgânlaruñı ḫançer 
 
                            IV 
 
Derd ü firâḳuñ ile ḳaldum ġam u elemde 
Ḥayfâ muḥâl olupdur gülmek baña bu demde 
Yazduḳda ḳanlar aġlar derd-i dilüm ḳalemde 
Lâyıḳ mıdur ḳalam ben her dem zülâli ġamda 
Ola cemâlüñ ey meh günden daḫı münevver 
 
                             V 
 
Çoḳdan görinmez oldı gün yüzi yâr-ı cânuñ 
Eflâke irse ṭañ mı Emrî senüñ fiġânuñ 
Terk eyleyüp be-külli sevdâların cihânuñ 
Şol deñlü meyli vardur Bâḳî lebine cânuñ 
Gûyâ ki teşne-diller âb-ı zülâli ister 
 

 
 [527]513 

 
                                                            Taḥmîs 
 
                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün 

       I 
 
                                       Göründi ᶜaks-i sâġar-ı lâl-i ḫûnîn 
                                       Bilürdi reng-i rûy-ı sâḳî murât….. 
                                       Geçürdi fırṣatı ᶜıyş ile her dem encümenlerde 
                                       Bahâr oldı ṣafâ kesb idecek demdür …. 
                                       Ḫuṣûṣâ ola yanıñca bile sîmîn bedenlerde 
 
 

                                                           
513 Şairin mahlası tespit edilemediği için hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 II 
 
            Ṣafâ erbabına çün ṣaḥn-ı gülşen cây-i meskendür 
                                       Ḳadd-i ḫûr- ġonca gül sâḳî ṣurâḫî ḳadd-i sûsendür 
                                       Gider mirât-ı dilden ġam-ı ġubârun çünki rûşendür 
                                       Zebûn olma ne zilletdür ġam-ı şerâb devr-i gülşendür 
                                       Ḳavî himmet gerekdür bu cihân içre erenlerde 
 
 III 
 
            Çeküp pehlûya ḳoçmaġdur işi ḫûbân-ı mihr-i dili 
                                       Ser-a-pâ dil-rubâlarla ṣarılmaḳdur anuñ ḫûyı 
                                       Çıḳar cânı çıḳarmaz sînesinden sade pehlûyı 
                                       Ṣarılur her gül endâma çeker pehlûya pehlûyı  
                                       Ne ḥâletler nezâketler ḳomuş ḫaḳ pirâhenlerde 
 

IV 
 
            Dil-i dîvâneye  vaḳtidür kûşe-i meᵓmen 
                                       Ṭutub zincîr-i zülfüñ bendine ḳılıca  
                                       Çıḳar âḫir bu sevdânıñ ucundan ḳorḳaram serden  
                                       Siyeh kâküllerüñden ġayri yoḳdur göñlüme mesken 
                                       Ne müşgüldür kişi cânâ ġarîb olmaḳ vaṭanlarda 
 

V 
 
            Egerçi ᶜâlem içre zümre-i dil-berlere sırdur 
                                       Bilürsiñ ġayet ammâ ᶜahdî? yoḳ her cânı dilberdür 
                                       İnanma rîş-i ḫande bend yâ hicrân muḳarrerdür 

                                       Nişânîḫastenüñ göñli mükedderdür 
                                       Viṣâlüñ daᶜva itmiş idiñ be hey ẓâlim geçenlerde 
 

 [528] 
 
                                                       Mụᶜammâyı Ḥod 
 

[65b]                             min dâbbetin illâ hüve âḫizün bi nâṣiyyehâ 
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 [529] 
 
                                                           Ḥamza 
 
                                     Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 Gül-i ḫamrâ ṣafatın ḫalḳa ḳılup ḳâmetini 
 Ruy-ı dilde ḳodı dâġ-ı elem firḳatini 
 

 
 [530] 

 
                                                            Biñbaşı 
 
                                      Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 Mâh virüben güneş başın virür çünkim saña 
 Her biri yoluñda bir gevher nis̱âr itse n’ola 
 
 

 [531]514 
 
                                                              ᶜAlî 
 
 Raḳîbiñ gözüni çıḳar baña deme 
 Saña göstereyin rûy-ı ḥabîsi 
 

 
 [532]515 

 
                                                            Ferruḫ 
 

 Der ḫazân  mey furûser ezcâ şode 

 Bülbüleş minḳâr berhem beste-i  şode 
 
 

 [533] 
 
                                                            Ḥaydar 
 

                                                           
514 Şiirin vezninde sorun var. 
515 Okunamayan kısımalardan dolayı şiirin vezni tespit edilememiştir. 
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                                     Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 Dil-i pejmürde eyâ kâkül zât 
 Ḳapuña gelmekle buldı ḥayât 
 

 
 [534]516 

 
                                                       ᶜAks-i Mesnevî 
 
 Şekker be-terâzû-yi vezâret ber-keş 
 Şi’r-i hem-reh-i bülbül beleleb-i her mehveş 
 
 

 [535] 
 

ᶜAks-i Mesnevî 
 
                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 1         Nûr olgim? teni aḳ ḳara beñzer 
   Anı şöyle severler yâre beñzer 
 
 2         Yañaġında yazılmış añun adı 
   Ṣanasın ḥükm irür sulṭâna benzer 
 
 

 [536] 
 
                                                               … 
 
                                       Mefâᶜîlün  Mefâᶜîlün  Feᶜûlün 

 Güneş bî-ḳalb olupdur ey nigârum 
 Ḳamer ruhsârınuñᶜaksin görelden 
 
  

 [537]517 
 
                                                           Hüssâm 
 

                                                           
516 Şiirin vezninde sorun var. 
517 Şiirin vezninde sorun var. 
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 Tâ-be-bînend ber simten u nukre-i hâm 
 Mîrevend ez-pey-i ân şûh kesân der-hemâm 
 
 

 [538]518 
 

                                                              Zîbâ 
 
 Gel ey meh-veş kerem kıl dâmenin zülfüñ … 
 Görünsün ḫaller altında gâhî cennet … 
 
 

 [539]519 
 
 Ṣâḥib-i Seydî Sulṭâna Ṣaṭur-zade Ḥasan Efendi 
 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
[66a]                   1         Ey saᶜâdet güneşi dil yüzüñi mâh bilür 

           İşigüñi feleke virmezim Allâh bilür 
 
2         Her dem ey ḳaşı kemân sînede peykânuñdan 
           Dil-i bî-çâre neler çekdügin Allâh bilür 
 
3         İşüm Allâh’a ḳalubdur benüm ey tâze bahâr 
           Bu deme irecegüm bir daḫı Allâh bilür 
 
4         Bizi dünyâ gibi ey dost yalancı ṣanma 
           Bu gün iḫlâṣ ile gerçek ḳuluñuz şâh bilür 

 
5         Luṭf idüb ṣorar iseñ ḫasta Necâtî ḥâlin 
           Gâh olur bilmez olur kendüzini gâh bilür 
 
 
 [540]520 

 
1         Delî göñül ġafletde ne gezersin biz şunda gelmenüñ sırrı vardır 

           İçiñ çor ki durmaz  düzer  cân gözi görmez göreydi ... 
 

                                                           
518 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
519 Divanda on beyit olarak geçmektedir. Bkz. Ali Nihad Tarlan, a.g.e., s. 266. 
520 Okunamayan kısımlardan dolayı şiirin vezni bulunamamıştır. 
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2         Ṣûretde insânsıñ hayvân ger  ᶜâlemiñ naḳşı cânda yazarsın 

           Ġâfil gezme imdi yoldan azarsın yol eylemezsiñ  vardır 
 
3         Göñül ᶜaḳla uyar ḫoş dervîş olur Ḫıżr’a buluşan ere iş olur 

          Kişi ḥâlin bilmek ġâyet ḫoş olur Manṣur’un dime gel dâr  vardır 
 
4         Cehd eyle göñlünü ḳurtar mûradın senliḳden geç çıḳ imdi sen aradan 
           Yine sendedir ol seni yaradan el kendözin gör yeri vardır 
 

5         Abdâl Pîr Ṣulṭân  erler pirler imdi neylesün câhiller körler 

           Ġâfil ṭaş döşer meh otururlar Aḥmed sırrı gör yeri vardır 
 

 
[541] 

 
                                                             Ḳıtaᶜ 
 
                                      Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
[66b]                     1        Fırḳa-i Nâci ki dirler bizler … 

         Sırrımızı Nâcî’lerden gizlerüz 
 

                            2         Ṣûret-i insanda ḫaḳḳı gözlerüz 
                                       Ehl-i ḫaḳḳuñ izini biz izlerüz 
 
 
 [542]521 
 
                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

  
                            1         ᶜAnda ᶜilmu’l-kitâb ol mâh imiş 
                                       Ḳılsa billah fażlu’l-lah imiş 
  
                            2         Ḳıblesini ᶜâşıḳlaruñ ol şâh imiş 
                                       Secdeden başın çeken gümrâh imiş 
 

 
   

                                                           
521 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [543]522 
 
                                      Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
                            1         Gülşenüñ vaṣf eylerem didigimdür? raḥm eylegil 

           Didi bülbül-i ᶜalâ efsâne söylersin baña 
 
                            2         Yâre didüm yaḳdı şemᶜıñ yâne söylersin yiñe 
                                       Didi kim pervâne-veşsin sen yâne söylersin baña 

  
                            3         Leyliyâ Mecnûñum didüm didi bildüm seni 
                                       Anuñ içün dâᵓîmâ dîvâne söylersün baña 

  
                            4         Gözleriñ mestânedür ḫançer çeker cânâ didüm 
                                       Didi kim hey bî edeb mestâne söylersin baña 

 
                            5         Yoluma câna ḳıyan kimdür didi didüm ḥabîb 
                                       Sen buyur ben dutayın cânâ ne söylersin baña 
 
                            6         Ẓulm-i zülfüñ çaḳ ider yazıḳ ola didüm didi 
                                       Sen mürîd olduñ mı kim Şeyḥâ ne söylersin baña 
 

  
                                                             [544]     
 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
[67a]                   1         ᶜÂşḳına raḥm ider cânânımuz vardır bizim 

           Bendesine ᶜadl ider sulṭânumuz vardır bizim 
 
                            2         Cümle şekvâmız raḳîb-i bedliḳâdandandur hemân 
                                       Yoḫsa ol cânândan şükrânumuz vardır bizim  

  
                            3         Genc-i ḥasretde ikende yaluñuz ṣanmak beni 
                                       Derdin ile miḥnet gibi yârânumuz vardır bizim 

  
                            4         Bülbül-i şûrîde-veş feryâd iderseñ n’ola kim 
                                       Ḫâr ile  gül-i ḫandânumuz vardır bizim 

 
                            5         Ey Selîmîᶜ asker-i ġam cemᶜ olursa n’ola kim 
                                       Mülk-i ᶜaşḳuñ şâhıyuz dîvânumuz vardır bizim 

                                                           
522 Şeyh adlı bu şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 [545]523 
 
                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Dil kişverine zülf-i siyâhuñ belâ yeter 
           Yıḳmaġa bu vilâyeti ol ejdehâ yeter 
 
2         Laᶜlüñ ḥayâl ile dile zülfüñ sitemleri 
           Cânâ eger belâ ise bu belâ yeñer yeter 
 
3         Geh yaş gelür gözümden geh yaş yirine ḳan 
           Derd-i derûnı bilmege bu mâ-cerâ yeter 
 
4         Bîmâr-ı ᶜaşḳa şerbet ile eyleme ᶜilâc 
           Var ey [ṭabîb ḳo beni derdüm]  baña yeter 
 
5         Ey çarḥ sen de yâr gibi [olma bî-vefâl] 
           Zîrâ bu deñlü ᶜâleme bir bî-vefâ yeter 
 
6         Tek yirde gökde ẕerre ḳadar minnet olmasın 
           Örti döşek Necâtî’ye bir bûriyâ yeter 
 

   
   [546]524 
 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
[67b]                   1         Ḳaṣdıñ egerçi cân u dilüñ bir sînedir 

          İkiside fedâ yoluña birisi nedir 
 
                            2         Senden bir iki maṭlabımuz var iki gözüm 
                                       Birisi bûs-ı laᶜl-i lebüñ biri sînedir 

  
                            3         Ol görenler ey perî dendân u leb degül 
                                       Biri anuñ ᶜaḳîḳ-i yemen birisi nedir 

  
                            4         Hicr-i viṣâldeler iki nesne var imiş 
                                       Göz ............................... birisi nedir 

 
                            5         ............ ol ḳayaya ḳaşlı âfetüñ 

                                                           
523 Divanda sekiz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Ali Nihad Tarlan, a.g.e., s. 280. 
524 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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                                       Cân ile dilden ikisiniñ bir sînedir 
 
 
 [547]525 
 
                                       Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
                            1         Yatur pîr-i mugvân kâr olup desti ḳabaḳ dutmaz 

           Şu deñlü bâde nûş olmuş ki el dutar ayaḳ dutmaz 
 
                            2         ᶜÂsâ ile içerdi deyme ṣûfî pîr-i meyḫâne 
                                       Eliñde iḫtiyârıñ yaşıña kimse çomaḳ dutmaz 

  
                            3         Zerrî ber sîmîn maḥbûba ṣarf it yoḥsa ey ḥâce 
                                       Seni ol rûz u şeb ḳoynuñda yatan ancaḳ  dutmaz 

  
                            4         Semend-i ḥâṭırım her ᶜaşḳa dutuldı dimesin zâhid 

                                        pâydâr u tapındı? ḥûḫer? oluḳ? dutmaz 
 

                            5         Ḳapusı güher-gân maᶜârif bî-revâcı olmuş 
                                       Dürr-i naẓm-ı pâkiñde kimse ḳulluḳ dutmaz 
 
 

 [548] 
 
                                                            Cinânî 
 
                                          Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Faᶜûlün 
 
 I 
 
[68a]                              ... meded yine ḳalbimde infiᶜâlüm var 
                                      Belâyı ᶜaşḳla ḥayretdeyim melâlüm var 
                                      Ne bellü ḥâl ile peyveste ittiṣâlüm var 
                                      Ne ferâġat-ı ḫâṭır ile infiṣâlüm var 
                                      Ne ᶜazm-i terk-i diyâr itmege mecâlüm var 
                                      Ne ḳâdirem ki ṭavrım bir ġarîb ḥâlüm var 
 
 
 

                                                           
525Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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 II 
 
            İrüb ferâġati dil-gâh olur ki ḳâᵓil olur 
                                       Ferâġ-ı bâl ile terk-i diyâre ṭâlib olur 
                                       Hevâyi ᶜaşḳ yine gâh olur ki ġâlib olur 
                                       İḳâmet ḥarem kûy-ı yâr vâcib olur 
                                       Ne ᶜazm-i terk-i diyâr itmege mecâlüm var 
                                       Ne ḳâdirem ki ṭavrım bir ġarîb ḥâlüm var 
 
                                                               III 
 
            Olub ᶜadûya baña bî-sebeb ᶜadâvet ider 
                                       Cefâ u cevr u ḥizmet ḳılub ihânet ider 
                                       ᶜAcep bu kim yine baña dönüp riᶜâyet ider  
                                       Ne bellü ülfete ḳâyil ne bellü nuṣret ider 
                                       Ne ᶜazm-i terk-i diyâr itmege mecâlüm var 
                                       Ne ḳâdirem ki ṭavrım bir ġarîb ḥâlüm var 
 
 IV 
 
            Dil-i ḥazîniñ ise ḫayli mużṭarib ḥâli 
                                       Bedense yâr-ı ġam-ı ᶜaşḳıñ oldı pâmâli 
                                       O şûḫuñ ise cefâ müntehâ’i aᶜmâli 
                                       Muḥaṣṣıl olaydım inḳılâdan ḫâli 
                                       Ne ᶜazm-i terk-i diyâr itmege mecâlüm var 
                                       Ne ḳâdirem ki ṭavrım bir ġarîb ḥâlüm var 
 
 V 
 
            Viṣâl-i yâr ile günler geçer ki ḫandânum 
                                       Ḳabûldir derd ile ki şâẕ u gân nâlânum 
                                       Ġam-ı firâḳ ile demler geçer ki giryânum 
                                       Cinânî ḳalup ortalıḳda ḥayrânum 
                                       [Ne ᶜazm-i terk-i diyâr itmege mecâlüm var 
                                       Ne ḳâdirem ki ṭavrım bir ġarîb ḥâlüm var] 
 
 

 [549]526 
 
                                                    Taḥmîs-i Ṣûrûrî 
 
                                                           
526 Bu şiir Ulvî Divanı’nda yoktur. 
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                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
  I 
 
                                       Her ḳaçan bâd-ı ṣabâ kâkül-i cânâne deger  
                                       Şerir -i âhum âteş ser-keyvâne? deger 
                                       Mihnet-i tîġ-i cefâ bu dil-i aḫzâne deger  
                                       Ne belâdur ki ser-i zülfüñe çün şâne deger 
                                       Yüz belâ ḫançeri ben zâr-ı perîşâne deger 
 
  II 
 
            Dil-i dîvâneye raḥm eylediğim cânuñ içün 
                                       Yaḳa hicriñde anı lâle-i nuᶜmânuñ içün 
                                       Neçe bir aġladasın laᶜl-i bedaḫşânuñ içün                
                                       Şöyle ḳan ṭoldı yürek ġonca-i ḫandânuñ içün 
                                       Kim eger aġzıma ṣunsam elimi ḳane deger 
 
  III 
 
            Ḥarem-i Ḳuddüse ṭurub çeşmiñ imâmetler ider 
                                        Ḥabeş-i zülfüñ ayaġ üstüne ḳâmetler ider 
                                        Ḫâlüñ itdügi cerâyime nedâmetler ider 
                                        Ḳaddüñüñ nâz ile reftârı ḳıyâmetler ider 
 Lebinüñ luṭf ile bir kelimesi biñ câne değer 
 
      IV 
 
            Çekmese bülbül dil-i ḫâr-ı cefâ zaḥmetini 
                                       Ṣanma bilmez idi sen gülüñ ol ġaybetini 
                                       Cân virüb dilersem n’ola lebüñ şerbetini 
                                       Hıżra ṣordum deheniñ cürᶜasınıñ ḳıymetini 
                                       Didi bir ḳaṭresi biñ çeşme-i ḥayvâne değer 
 
                                                                  V 
 
            Cevr-i yây? ile ḫaḳḳa ermediñ ey zâhid-i ḫâm 
                                       Ḳılma seccâde ile tesbîḥi kendüñe dâm 
                                       ᶜUlvî cûz-i ṣûfî imiş itmez imiş ekl-i ḥarâm 
                                       Ey Ṣurûrîmey içüp bende-i şâh ol ki müdâm 
                                       Bezm-i cem salṭnatı bir ṭolu peymâne değer 
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 [550] 
 
                                                          Taḥmîs   

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

 I 

                                       Derd u belâ miḥnet-i ġam yitdi ġayete 
                                       Hicr-i âḫer oldı firḳat irişdi nihâyete 
                                       Tebdîl olundı kevkeb-i baḫtum saᶜâdete 
                                       Girdâb-ı ġuṣṣadan yine çıḳub selâmete 
                                       Minnet-i ḫüdâya irmişem ol serv-i ḳâmete 
                                       Şükrüm budur ki ḳalmadı ḥasret ḳıyâmete 
 
  II 
 
            Oldum egerçi ol meh içün neçe gün ḥazîn 
                                       Firḳat-i şebinde eyleyüben nâle vü enîn 
                                       Rûz u visâle irüşüb oldum yine emîn 
                                       Her ṣubḥ u şâm derd-i zebânum budur hemîn 
                                       Minnet-i ḫüdâya irmişem ol serv-i ḳâmete 
                                       Şükrüm budur ki ḳılmadı ḥasret ḳıyâmete 
 
    III 
 
            Dest-i ecel irüb gel maḳṣûdı bumadın 
                                       Berk-i ḥazân gibi yüzümüñ rengi ṣolmadın 
                                       Derdiyle ġonca-veş yüz kim ḳan ṭolmadın 
                                       Hicr-i firâḳ zecr ile ᶜömr-i âḫer olmadın 
                                       Minnet-i ḫüdâya irmişem ol serv-i ḳâmete 
                                       Şükrüm budur ki ḳılmadı ḥasret ḳıyâmete 
 
    IV 
 
            Basub o şâh külbe’i aḫzânıma ḳadem 
                                       Ṣundı elüme sâġarî sîmîyle câm-ı Cem 
                                       Nûş eyleyince ḳalmadı ḫâṭırda hiç elem 
                                       ᶜÂlemde Vâliḥâdaḫî şehrengiz u ne..... 
                                       Minnet-i ḫüdâya irmişem ol serv-i ḳâmete 
                                       Şükrüm budur ki ḳılmadı ḥasret ḳıyâmete 
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 [551] 
 
                                                    Taḥmîs-i Rıfᶜatî  
 
                                      Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
 I 

[68b]                               ârzûyı ᶜıyş u nûş-ı ṣoḥbet ... 
                                       Şeh-i mânend ṣafâyı duḫteriz kimisi maḥrem var 
                                       Getür sâḳî şerâb-ı dil-guşâyı bende bir ġam var 
                                       Ne câm-ı bâd-i gül-gûna beñzer yâr-ı hem-dem var 
                                       Ne ṣadr-ı gûşe-i meyḫâne gibi cây-ı ḥürrem var 
 
  II 
 
            Cihânda görmedüm hergîz firâḳ-ı yârdan müşkil 
                                       Anuñ içün ṣabr u ârâm eylemez sînem içinden dil 
                                       Metaᶜ-ı keşt-i zâr-ı ᶜömri berbâd itdi  ve’l-ḥâṣıl  
                                       Beni ᶜayb eylemeñ dâ’im olursam mest-i lâ-yaᶜḳil 
                                       Ki bî-hûş olmuşam âsûde ḳılmaz bende bir ġam var 
 
  III 
 
            Eger ol gine cû dilber iderse nâz u istiġnâ 
                                       Anuñ şimşîr-i hicrinden yüzüm dödürmezem ḳaṭᶜâ 
                                       Vefâlar itmeyüb itse cefâ incinmezem zîrâ 
                                       Ġam-ı hicrânda ḥâlet var demişler ehl-i derd ammâ 
                                       Mülâyim dilber-i şûhuñ dem-i vaṣlında ᶜâlem var 
 
  IV 
 
            Saña ṭâlib olub kühsâr ile düşti gezer her gün 
                                       Ḥarîm-i kûyıña cânâ gelüp añlar gezer her gün 
                                       Ruḫuñ bâġın raḳîb-i dîv sîret seyr ider her gün 
                                       Hemân kelb-i ᶜaḳûr-âsâ gibi görse urur her gün 
                                       Yüzüñi göremez yıllarca ammâ bunda âdem var 
 
 V 
 
            Ṣadâyı naẓm-ı dil sözüñ serâpâ ṭutdı âfâḳı 
                                       Edâ-yı şiᶜriniñ oldı cihânuñ ḫalḳ müştâḳı 
                                       Aña yâd eylemezse Rıfᶜatî gibi seni sâḳî 
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                                       Ṣafâyı ṣaffet-i ṭabᶜıñ yiter eglence ey Bâḳî 
                                       Bi-ḥamdi’llâh ne ġam yirsin elüñde sâġar-ı Cem var 
 

 [552]527 

              Ġazel-i Muḥibbî Taḥmîs-i ᶜUbeydî 

                                          Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
                                  I 
 

Her dem elden ̣ḳomayup bir ruḫ-ı gül-nâr etegin 
Dutagör rahmetle [revân] bir olur serdâr etegin 
Dutma zâhid gibi zühdün hele zinhâr etegin 
Pend gûş itme dilâ alma ele ᶜâr etegin 
Ḳo ne dirlerse disünler ṭutagör yâr eteğin 
 
 II 
 
Râh-ı ᶜaşḳında nigârun şu ḳadar çekdüm elem 
Ḳalmadı görmedügüm ġuṣṣa vü endûh-ı dalem 
Ḳana ġarķ olsa gözüm yaşı ᶜacep mi her dem 
Baña her laḥẓa gelür derd ü belâ mihnet vü ġam 
Müşkil işdür kişi kim ṭuta sitemkâr etegin 
 

III 
 
İtmege gülşen-i ᶜâlemde dilâ ᶜayş u ṭarâb 
Bulmadum bir gül-i bî-ḫâr idüp saᶜy ü ṭaleb 
Ben çeküp derd ü hezâr vü ġam u endûh ṭaᶜab 
Müddeᶜi dâmen-i dil-dâra irişse ne ᶜaceb 
Ḳanda kim açıla gül ṭutar anuñ ḫâr etegin 
 
 IV 
 
Ġam-ı ebrûsı ile ḳaddüñ eger olsa hilâl 
Ṭâkatüñ ṭâḳ oluben zaᶜf seni itse ḫayâl 
ᶜArż-ı ḥâl eylemege ḳalmasa güftâra mecâl 
Ḫâbda yâri bulub furṣat ile bûsesin âl 
Uyanup ḫışma gelürse ḳoma inkâr etegin 
 

                                                           
527 Ömer Arslan, a.g.t., s. 263. 



325 
 

 V 
 
Ey ᶜUbeydî dil-i pür ġamda ṣafâ ḳalmadı hîç 
Çekmedügüm bu cihân içre belâ ḳalmadı hîç 
Ol peri itmedügi cevr ü cefâ ķalmadı hîç 
Ey Muḥibbî benî âdemde vefâ ḳalmadı hîç 
Sen de Mecnûn ṣıfat ṭut yüri ṭaġlar etegin 

 
 

 [553] 
 
                                        Gạzel-i Muḥubbî Taḥmîs-i Şerîfî 
 
                           Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
 I 

                                        ṭutma saḳın dünyada ġaddâr etegin 
                                       Dûta gör bir himmet ile ulû serdâr etegin 
                                       Ḫâr-ı ġam-ı mesken idiben tek ḳoma gülzâr etegin 
                                       Pend gûş itme dilâ alma ele ᶜâr etegin 
                                       Ḳo ne dirlerse disünler ṭutagör yâr etegin 
 
 II 
 
            Derdimi aġlayın remz ile dildâra dedim 
                                       Gele ol ġonca dehen kim hele güftâre dedim 
                                       Bu niyâz ile bu deñlü bile bir pâre dedim 
                                       Cân virüb bûsıña ey dost nedir çâre dedim 
                                       Gül gibi güldi dedi ṭût yüri nâ-çâr eteğin 
 
 III 
 
            Ṣaldı dil levḥıne ressâm ezel-i naḳş-ı ḫayâl 
                                       Gûş-ı huşa bunda irdiki el virdi visâl 
                                       Bundan artıḳ daḫı ḳande bulasın böyle muḥâl  
                                       Yârı ḫâbda göricek furṣat ile bu bûsesin âl 
                                       Uyanup ḫışma gelürse ḳoma inkâr etegin 
 
 IV 
 
            Yine çarḫ itdi benüm yây gibi ḳaddimi ḫam 
                                        ᶜÂḳıbet tîr-i belâya siper itdi beni hem 
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                                        Dilde biñ zaḫm-ı cefâ dîdede ḫûş  
                                        Baña her demde gelür derd u belâ miḥnet-i ġam 
 Müşkil işdir kişi ki duta sitemkâr etegin 
  
   V 
 
            Cân metâᶜın nᵓideyin ḫâce-i ḫâṣ olmadı hîç 
                                       Baḥr-ı luṭfa dil-i ġavvâṣ meded ḳılmadı hîç 
                                       Ol hümâ sâye-i Şerîfî ḳuluna ṣalmadı hîç 
                                       Ey Miḥibbî benî âdemde vefâ ḳalmadı hîç 
                                       Sen de Mecnûn ṣıfat ṭut yüri ṭaġlar etegin 
 
 
                     [554]528 
 
[69a]                                             Taḥmîs-i ᶜUlvî  
 
                     Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 
                                                             I 
 
                                      Ne dilde ẕevḳ u sürûr ne cânda râḥat var 
                                      Ne ṭâliᶜ oldı müsâᶜid ne başda devlet var 
 Ne kimsede zer ü sîm ne elde vüsᶜat var 
 Ne bende cevre taḥammül ne sende şefḳat var 
                                      Efendi ḥâl-i müḳadder ziyâde ḥayret var            
  
 II 
 
 Ḫadeng-i ṭaᶜn-ı ḥasûde vücudum oldı siper 
 Firâḳ-ı yâr ile ḳan aġlamaḳda dîde-i ter 

Ġubâr-ı ġam göñül âyînesine virdi keder 
Ṣafâ-yı ḫâṭır ile idemem cihâna naẓar 
Efendi ḥâl-i müḳadder ziyâde ḥayret var            

 
 III 
 

Ümîd-i vaṣl ile çeşmüm ḫayâl-ı ḫâba düşüp 
Zamân-ı ᶜömri ise her laḫẓada şitâba düşüp 

                                                           
528 İsmail Çetin, Derzi-Zâde Ulvî Hayatı Edebi Şahsiyeti ve Divanının Tenkitli Metni (Yayımlanmamış Yüksek    
     Lisans Tezi),  Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Elazığ 1993, I.cilt, s. 169. 
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Gehî seyâḥata geh zühde gehî şarâba düşüp 
Ten inḳılâb ile ḳaldı dil ıżṭırâba düşüp 
Efendi ḥâl-i müḳadder ziyâde ḥayret var            

 
 IV 
 

Şu deñlü bî-kes ü zâram ki yâr-ı ġârum yoḳ 
Ġamuñdan özge cihân içre ġam-küsârum yoḳ 
Dükendi naḳdı ḥayâtum elimde varum yoḳ 
Hevâ-yı ᶜaşḳ ile âvâreyüm ḳarârum yoḳ 
Efendi ḥâl-i müḳadder ziyâde ḥayret var            

 
 V 
 

Sitemle geçdi günüm cümle mâh u sâlümden 
                                      Kime şikâyet idem bilmezem melâlümden  
                                      Zamâne yüz çevirib ᶜUlvî’yâ kemâlümden 
                                      Netice düşdi bu güftâr ḥasb-ı ḥâlümden  
           Efendi ḥâl-i müḳadder ziyâde ḥayret var 
 

  
                                [555]529 
 
           Taḥmîs-i Bâḳî Ġazel-i Necâtî 
 
           Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün 
 
      I 

Râyet-i fitne çeküp ol ḳad-i dil-cû begler  
Uşdılar yanına her şûh-ı cefâ-ḫû begler  
Bir yire geldi nice ġamzesi câdû begler 
Bir âlây oldı perî şîvelü âhû begler  
Gözi âhûlaruñ âlâyına yâ Hû begler 

 
                                 II 

Ḳaynadup nâr-ı ġam-ı ᶜaşḳ ile ḫûn-ı cigeri  
Gözlerümden aḳıdur kendü görinmez o perî  
Ṣanmanuz nevᶜ-i beşerden gele bu şîveleri  

                                                           
529 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 70. 
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Bir perî içün aḳar iki gözüm çeşmeleri  
Ṣakınuñ bilmiş oluñ ḳanludır ol ṣu begler 

                                 III 

Cân yidürseñ eger ol ḫusrev-i şîrîn-dehene  
Ġâlib olsañ reh-i ᶜaşḳında bu gün Kûh-kene  
Ne ḳadar naḳd-i revânuñda nisâr olsa yine 
Bî-vefâlıḳlar ider yolına cânlar virene  
ᶜAcebâ böyle m’olur dünyede hep bu begler 

 
IV 

Pâk-rû tâze-cevâñdur baña cânumdan eᶜaz  
Gelmedi yanuma zen kısmı meger duḫter-i rez  
Baḳmadum aṭlas u dîbâsına dehrüñ bir kez 
Raḫt u baḫtum dökili oda urursañ dütmez  
Bir iki gün beni bu dünyede maḥbûb egler 

 
 V 
 

Boynuña ḥîle kemendin biri baġlar nâ-gâh  
Çıḳarur ṭoġrı yoluñdan biri eyler güm-râh  
Bu belâya bulımaz çâre ne dervîş ü ne şâh 
Kimseye uymasun ulaşmasun Allâh Allâh  
Zülf-i bî-dîn ile ol ġamze-i câdû begler 

 
                                 VI 

Bâḳıyâ gel olalum Ḳaᶜbe-i dil yolına peyk  
Diyelüm semᶜa nidâ iricek âḫir Lebbeyk  
Girelüm râḫ-ı Ḫudâya diyüp e’s-saᶜyü ileyk 
Ne Necâtî ne güzeller ne selâmün ne ᶜaleyk  
Fâriġuz eylemezüz kimseye ṭapu begler 

 
 
 [556]530 
 
           Ġazel-i Muḥubbî Taḥmîs-i Bâḳî 
 

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                                                           
530 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 65. 
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                                                             I  
 

Câme-i ṣıḥḥat Ḫudâdan ḫalka bir ḥılᶜat gibi                                                                   
Bir libâs-ı fâḫir olmaz cisme ol kisvet gibi                                                                          
Var iken baḫt u saᶜâdet ḳuvvet ü ḳudret gibi  
Ḥalk içinde muᶜteber bir nesne yok devlet gibi                                                               
Olmaya devlet cihânda bir nefes sıhhat gibi 
 

                                 II 
 

Ehl-i ḥayret kâᶜinâtuñ ᶜâkil üdânâsıdur 
Merd-i fâriġ ᶜâlemüñ mümtâz ü müstesnâsıdur 
Gör ne dir ol kim sözi gûyâ Mesîḥ enfâsıdur 
Salṭanat didükleri şâhum cihân gavgâsıdur 
Olmaya baḫtu saᶜâdet dünyede ṣıḥḥat gibi 
 

                        III  

Ṭâᶜat-i Ḫaḳ mûnis-i bezm-i beḳâdur c âḳıbet 
[Sıḥḥat-ı] cân u beden senden cüdâdur c âḳıbet 
Bâd-ı ṣarṣardur fenâ ᶜâlem hebâdur c âḳıbet 
Ḳo bu ᶜayş u ᶜişreti çünkim fenâdur c âḳıbet 
Yâr-i bâḳî ister iseñ olmaya tâᶜat gibi 

 

                       IV 

ᶜÂlemi gözden geçürseñ eyleseñ biñ yılraṣad 
Devr içinde turmasañ görseñ [hezerân nî ü bed] 
[Her tarafdan aksa] dünyâ mâlı gelselâ-yuᶜad 
Olsa ḳumlar saġışınca ᶜömrüñe ḥadd ü c aded 
Gelmeye [bu şîşe-i çarḫ içre bir] sâᶜat gibi 
 
                       V  
 
Menzil-i âsâyiş-i ᶜuḳbâya isterseñvüṣûl 
[Hubb-I dünyâdan ferâgat gibi olmaz togrı yol 
Şâdmân erbâb-ı ᶜuzletdür hemân Bâkî melûl 
Ger huzûr itmek dilerseñ ey Muhibbî fârig ol          
Olmaya vahdet makâmı gûşe-i c uzlet gibi] 
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 [557]531 

[69b]                                                    Ḳaṣîde 

                                       Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

1         Cihân bâġında ḥadd ü çeşm ü ḳaddüñ ey dilber 
           Biri güldür biri sünbül biri ᶜanber biri ᶜarᶜer 
 
2         Ḫayâl ü ḥasret derd ü firâḳuñ ey ṭabîb-i dil 
           Ḳararuñ ᶜaḳl u fikr u ṣabrı yaġma ḳıldı ser-tâ-ser 
 
3         Leb-i laᶜl ü dür-i dendânla bu zülf ü ruḫsâruñ 
           Olubdur her biri memdûḥ-ı şarḳ u ġarb u baḥru ber 
 
4         Elümde bâde gözde âb u dilde nâr u başda ḥâk 
           Baña ḳıydı bu zülf ü ᶜârıż u ḫadd ü ḫat̮-ı dilber 
 
5         Cebînüñle ruḫuñla ᶜârıżuñla gerdenüñ oldı 
           Cihân-gîr ü cihân-sûz u şeb-efrûz u żiyâ-göster 
   
6         Bu ḥüsnüñle bu ruḫsâruñ bu elfâẓ u bu güftâruñ 
           Dîlâra vü ṣafâ-baḫş u ḥayât-efzâ vü cân-perver 
 
7         Şehâ vaṣf-ı ḫad ü ḫâl ü leb-i zülfüñle olmışdur 
           Sözüm rengîn gözüm lîkîn dilüm gûyâ żamîr enver 
 
8         Ne Rûm u Şâm içinde var ne yirde gökde mânendüñ 
           Güneş yüzlü hilâl-ebrû Mesîḥâsın perî-peyker 
 
9         Müjeñle çeşmüñ ile kaşuña kuldur 
           Kemân-keşler ᶜadû-keşler bahâdurlar dil-âverler 
 
10       Cemâlüñle dehânuñla kelâmuñla zebânuñla  
           Beden biryân ciger sûzân u dil nâlân u cân bî-fer 
 
11       Ne ḫoş demdür ne ḳutlu gün ne zîbâ vaḳt ü sâᶜatdür 
           Ola meclîsde sâz u söz ü dilber bâde-i âhmer 
 
 12       Lebi Şîrîn ṣaçı Leylî özi Yûsuf yüzi ᶜAzrâ 

                                                           
531 Divanda elli iki beyit olarak yer almaktadır. İsmail Çetin, a.g.e., s. 66. 
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            Zîbâ ᶜaceb raᶜnâ ᶜaceb ġạrrâ ᶜaceb ḫoş-ter 
   
13       Ḥükümetle şecâᶜatle vecâᶜatle ᶜadâletle   
           Enüşirvân-ı ferruḫ-ruḫ Ġażanfer-fer Skender-der 
 
14       Selîm Ḫân kim olupdur ḥüsn ü ḫulḳ u ᶜadl-i cevr ile 
           Esed-heybet ᶜAlî-sîret Ḥasan-ṣûret melek-manẓer 
 
15       Ṣadâḳatle muhabbetle feṣâhatle şecâᶜatle 
           Şehâ sensin Ebu Bekr ü ᶜÖmer ᶜOs̱mân u hem Ḥayder 
 
16       Olupdur derd-mendüñ müstemendüñ bendeñ efkendeñ 
           Neçe vârâ neçe Ḫâḳân neçe ḫasr u neçe Sencer 
 
17       Bu eyvân ile bu dîvân bu ᶜayş u nûşuñı görse 
           Olur Efrâsiyâb u Ḳayṣer ü Cemşîd ü Cem çâker 
  
18       Simâṭ u muṭrib u sâḳî vü şemᶜ olmaġa bezmüñde 
           Gelür her şeb sehâb u keh-keşân zühre meh-i enver 
 
19       Olur rezm eyledükçe ḥükm ü ḫıfẓ u naṣr ᶜavn içün 
           Felek cevşen zırıh encüm siper şems ü ḳamer miġfer 
 
20       Saña ḫalḳ-ı nevâ ḳavm-i ᶜArab ḫayl ü ᶜAcem hem Rum 
           Kimi ḫâḳân kimi sultân kimi şâh u kimi ḳayṣer 
 
21      Ḳarînüñdür ẓahîrüñdür rehînüñdür esîrüñdür 
          Ḳamu fetḥ ü ẓafer birle ḳamu begler ḳamu ᶜasker 
 
22       N’ola luṭf u seḥâ vücûd u iḥsânuñ recâ ḳılsam 
           Göñül ẕilletde cân ḫaste beden ᶜuryân cân-ı bî-fer 
 
23       Şehâ ᶜadl ile dâduñ medḥ ü vaṣf itmekde ᶜUlvî’dür 
           Kemâl-i ehli vü kân-ı fażl u ḫoş-tabᶜ u suḫen-perver  
 
24       Bu deñlü ḳudret-i naẓm u bu deñlü luṭf u ṭîᶜîle 
           Yâ Câmîdür yâ Hâfıẓ yâ Ẓahîr ü Envere benzer 
 
25       Duᶜâ ile s̱enâ ile belâġat ile feṣâḥat ile  
           Ḳaṣîdem bî-naẓîr ü bî-şebîh ü bî-mis̱âl ü ter 
 
26      Ḫudâ-yı Ẕü’l-celâl ü Ẕü’l-kemâl ü Ḥayy u Ḳâdirden 
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          Müyes̱s̱er ola saña taḫt u baḫt u efser ü kişver 
 
 
 [558]532 

 
                     Taḥmîs 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

 I 
 
Sînede dag-ı ġâmından nâr-ı suzanuñ mı var 
Ṣubḥa dek şebnem döker bir çeşm-i giryânuñ mı var 
Cânuña âteş urur bir mihrî raḫşanuñ mı var 
N’olduñ iñlersin felek senüñde peykânuñ mı var 
Her maḳamı seyreder bir mâh-ı tabânuñ mı var 
  
 II 
 
Esmez iken ab-ı ḫâküñ üzre hergiz bâd-ı sert 
Çekmez iken bülbülüñ her danân ile derd 
Ziynet eylerken seni ki lâle degi sürḫ verd 
Beñzüñi ey bûstân faṣl-ı ḫazân mı etdi zerd 
Yoḫsa başı taşra bir serv-i ḫırâmânuñ mı var 

 
                      III 
 
Bir seḥer-i gülşende sana aġlamak olmuş naṣîb 
Ġonça ki yoḫsa rakîb-i ḫâr mı oldu ḳarîb 
Derde mi düştüñ ki dermân edemez aña ṭabîb 
Aġlayup feryâd edersin derd ile ey ᶜandelîb 
Hâr ile hem-sâye olmuş verd-i ḫandânuñ mı var 
 
                       IV 
 
Mürde iḥyâ ḳıldıġı içün yâre ben ᶜÎsa dedüm 
Yoḳtur ey Ḫızr-ı Skender âb saña hemtâ dedüm 
Yoluma cân terkin etmezsin dedi ḥaşâ dedüm 
Yoluña cânum revân etsem gerek cânâ dedüm 
Yüzüme yüz ḫışm ile baḳdı dedi kim canuñ mı var 
 

                                                           
532 Bkz. Ali Nihat Tarlan, Hayâlî Divanı, s.40. 
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 V 
 
Ey Ḥayâli ᶜaşḳa kul olalı sulṭânsın yine 
Yaᶜni bir ḫûri-veşüñ ḥüsnüne ḥayrânsın yine 
Bir melek ṣûretlünüñ derdiyle nalânsın yine 
Zülf-i dilber gibi ey Ẕâtî perişânsın yine 
Cevr-i bî-ḥad yoḫsa bir yâr-ı perişânuñ mı var 

 

 [559] 
 
                                                     Ḳaṣide-i Raḥmî 
 
                             Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
[70a]                   1         Dâim ruḫunla ḳılsa nᵓola iftiḫâr-ı şemᶜ 
                                       Andan yaḳar çerâġı çün ey gülzâr-ı şemᶜ 
 
                            2         Gösterdi bir nezâketle şekl-i nergîsi 
                                       Meclîsde Kerem olub yine ol şivekâr-ı şemᶜ 
 
 3         Gündüz çerâġlar yaḳub bulmaz seni 
                                       Yer yer uyardıġı budurur lâle-zâr-ı şemᶜ 
 
 4         Ṣaḳlar çerâġ-ı ḥüsnüni başumdan ol nigâr 
                                       Olmaz ṣuya doḳunsa bulur şuᶜle-vâr-ı şemᶜ 
 
 5         Muṭrib ᶜaceb mi eylese ᶜîyş ehline ṣala 
                                       Kim câmiᶜinde meclisiñ olmuş menâr-ı şemᶜ 
 
                            6         Nâziklik ile zülfüñ öpermiş ᶜaẕârını 
                                       Yanub yaḳıldıġı budurur ey nigâr-ı şemᶜ 
 
 7         Lâyıḳ degil ki meclisiñe vara bir nefes 
                                       Senden şikâyet ey gülfizâr-ı? şemᶜ 
 
 8         Rûş-żamîr-i ḥażret-i .............................. 
                                       Ḳadri  mecâlisinde neyyir-i bî-şumâr-ı şemᶜ 
 
 9         Ey şevketüñ çerâġına pür-dânedür felek 
                                       Vey bizim ᶜizzetüñde ḳamer-zer nigâr-ı şemᶜ 
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 10       Ger bir nigâhuñ saña olmasa her gice ṣubḥadek 
                                       Yaḳmazdı encüm ânda hezerân hezâr-ı şemᶜ 
 
 11       Ḳarşuñda bende-veş giceler ṣubḥa dek tụrur 
                                       Altunlu şebkülâh ile? ey kâmkâr-ı şemᶜ 
 
 12        Bendüñdür ᶜacep ile ḳarşuñda ṭurduġın 
                                        Ṭoġrı ḳullukdurur n’ola ṭutsa vaḳâr-ı şemᶜ 
 
 13       Ġarḳ olmaz idi dürlere bezmüñde ġâlibâ 
                                        Lüṭfuñdan olmasaydı eger şer-sâr-ı şemᶜ 
 
 14       ᶜArż idemez çü Raḥmî gibi ḥâlini saña 
                                       Aġlarsa dâᵓimâ ne ᶜaceb zâr-zâr-ı şemᶜ                    
 
 15       Her sîni? şiᶜrimüñ yine ………..... 
                                       Ḳarşuñda ḫizmet itmege aldı ......... 
 
 16       Neçe ki meclisiñ ola ârâyişi çerâġ 
                                       Neçe ki ᶜâlem içre yaḳa rüzgâr-ı şemᶜ                                       
 
 17       Her vaḳt gün gibi ola ḥüsnüñ gibi ᶜazîz 
                                       Her yaña düşmenüñ gibi avla târ-mâr-ı şemᶜ 
 
 

 [560]533 
 

Ḳıtᶜa 
 
                                        Mefᶜûlü  Mefâᶜîlü  Mefâᶜîlü  Feᶜûlün 
 
                                       İstersen var ḫaste göñül yâre ṣarılmaḳ 
                                       Mecrûḥ olıcaḳ lâzım olur yâre ṣarılmaḳ 
            Öperim elini ḳoçmaġa bilin edep itdüm 
                                       Güldi didi bilmez daḫı bî-çâre ṣarılmaḳ 
 

 [561] 
 

                                         Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

                                                           
533 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şair hakkında bilgiye ulaşılamamıştır. 
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                                        Ehl-i diller meclisinden sen ırâġ olma ṣaḳın 
                                        Kim meclisden ırâġ olan olur ........ 
 
 

 [562]534 
 
[70b]                                        Ġazeliyyât-ı Emrî 
 
                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
                            1         Ehl-i diller leb-i şîrînüñe şekker dirler   

           Lebüñ içre sözüñe ḳand-i mükerrer dirler  
 
2         Nûrdur ᶜârızuñ üzre dehânuñ mîm ḳamer  
           Anuñ içün ruḫuña mâh-ı münevver dirler 
 
3         ᶜAnber-âlûd olalı ḫâl u ḫaḳdan ḥaddüñ   
            Aña dil-sûḫteleri şemᶜ-i muᶜanber dirler  
 
4         Ṣanma dâġ urduġıña incineler ᶜâşıḳlar   
           Dâġ kim senden ire aña gül-i ter dirler  
 
5         Zer disem ayaġı ṭopraġına ol sîm-tenüñ  
           Emriyâ baña sözüñ yüzüñe beñzer dirler 
 
 
 [563]535 
 
 Velehu 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Beni sen hecr-i miyânuñla nizâr eylersin   
           Gizleyüp ḳaşlarınuñ nûnını zâr eylersin  
 
2         Nâz idüp şol iki ḫâlün birisin gizleme kim   
           Nâzuñı sen beni yandurmaġa nâr eylersin  
 
3         Gösterürsin ile şol çeşm ü ḳad ü râ ḳaşuñı  
           ᶜÂşıḳa ᶜarż-ı cemâl itmege ᶜâr eylersin  

                                                           
534 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, Emrî Divanı, a.g.e., s. 86. 
535 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, Emrî Divanı, a.g.e., s. 207. 



336 
 

4         Çeşm ü ḫâlüñ idüp ey zülf  ᶜizâruñda nihân   
           Dâr-ı dünyâyı bu miskînüñe dar eylersin    
 
5         Göricek ḫâl-i nigârı lebi altında revân  
           Emrî’nüñ yaşını ey dîde bıñar eylersin 
 
 
 [564]536 
 
 Velehu 

 
                                         Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

 1         Nesîm-i cân güher-bâr olduġınca şâh-ı mercândan   
            Olur bir ġonca peydâ yapraġı laᶜl-i Bedaḫşândan 
 
2         Ruḫ-ı âyîneye ḳarşu tebessümle naẓar ḳılsa   
           Ṣadef-mânend olur mirᶜât ᶜaḳs-i dürr-i dendândan  
 
3         Görüp zülf-i siyâhın ol ruḫ-ı zîbâya meyl itdi   
           Güzel fehm eyledi ḫurşîde ḳarşu ḳaçdı s̱üᶜbândan  
 
4         Nihâl-i gül degül seyr-i çemen ḳaṣdına her ġonca 
           ᶜAsâ almış eline duḥân-ı âteş-i âh-ı hezârândan 

 
5         Dehânum çâk olur zaḫm-ı derûnum gibi ey Emrî   
           Söz açsam ḫançer-i ġamzeyle ol şemşîr-i müjgândan 
 

 
 [565]537 
 

[71a]                                                     Velehu 
 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Naḳd-i eşküm gördi ol pîr olası sögdi baña  
           Bu mes̱eldür kim erenler naḳde eylerler duᶜâ  
 
2         Didiler başuñ yarar ol yâr-ı sengîn-dil ṣaḳın   
           Başumı teklîf idüp didüm ki yararsa n’ola  

                                                           
536 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 212. 
537 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 16. 
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3         Baġlayayın zülfi zencîrine dil-dâruñ seni   
           Egleyeyin ey dil-i dîvâne bu bendi saña  
 
4         Ey ḳaşı yâ ṭayanub mülk-i fenâya gitmege   
           Cânuma tîrüñ-durur ucı demürlü bir ᶜaṣâ  
 
5         Çeşm ü ruḫsârına öykünse n’ola nergisle gül   
          Anlaruñ yüzin gözin açmışdur ey Emrî ṣabâ 
 
 

                                                              [566]538 
 

                                                            Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Şeh-süvâr-ı ᶜaşḳam âhum dûdıdur çevgân baña   
           Çarḫ meydân ṭûb-ı sîmîndür meh-i tâbân baña  
 
2         Ḳaṣduma nâvek ki atar ol kemân-ebrû olur  
           Ḥâlümi görüp urmada ney gibi nâlân baña  
 
3         Görinen encüm degül dendânlarıdur şöyle kim   
           Her gice giryem görüp bu çarḫ olur ḫandân baña  
 
4         Derd oḳı peykânlarından cânuma geçdi benüm   
           Cânumı âl ey ecel tek  eyle bir dermân baña  
 
5         Nice ġam-nâk olmayam Emrî  nigâruñ ruḫları 
           Kendü ḫaṭṭı ile yazmış nâme-i hicrân bana 
 

 
 [567]539 
 
 Velehu 

 
                                         Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

 
 1         Maḥabbet âteşi yanar belâ ocaġıdur başum   
 

                                                           
538 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 21. 
539 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 182. 
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            Egilmiş bâd-ı âhumdan duḫânıdur iki ḳaşum540 
 
2         Belâ deştinde hem-pâ gerçi ṣâyemdür baña lîkin  
           Ḳalur aḫşam olıcaḳ ol daḫı olmaz ayaḳdaşum541 
 
3         Benüm ᶜaynıma sen bir ḳatrece gelmezsin ey deryâ   
           Dilüñ uzatma ġâfil çaġlama çeşm-i güher-pâşum542 
 
4         İzi tozına yüz sürdüm gözüm gel aġlama lutf ̣it543 
           Ġubâr-ı râh-ı cânânı yüzümden yumasun yaşum 
 
5         Bezer her şeb hilâl ebrûsın altun ḥall ile yaᶜnî 544 
           Diler kim ola ey Emrî ᶜarûs-ı dehr oynaşum 

 
 
                             [568]545 
 

[71b]                                                  Velehu 
 

                                     Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Dîde mirᶜât-ı ᶜizâruñ gül-i gülzâr ṣanur 
           Anda kirpükleri ᶜaksini gören ḫâr ṣanur 
 
2         Lâġaram şöyle ki dîvâra ṭayansam ṣanemâ 
           Naẓar iden yüzüme ṣûret-i dîvâr ṣanur 
 
3         Yaşumuñ ḳaṭreleri baġladı sol resme ḳaṭâr 
           Ki gören kimse beni ḳâfile-sâlâr ṣanur 
 
4         N’ola derdine cevâb ister ise ġamzeñden 
           Kelimâtuñ işidüp dil dehenüñ var ṣanur 
 
5         Dilde şemşîr-i belâ sînede müjgânuñ oḳı 
           Gören Emrî’yi şeh-i ᶜaşḳa silaḥ-dâr ṣanur 
 

 

                                                           
540 Bu mısra divanda 337. gazelde yer almaktadır.  
541 Bu mısra divanda 338. gazelde yer almaktadır. 
542 Bu mısra divanda 338. gazelde yer almaktadır. 
543 Bu mısra divanda 338. gazelde yer almaktadır. 
544 Bu mısra divanda 336. gazelde yer almaktadır. 
545 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 85. 
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                               [569]546 
 
                                Velehu 
 

                                         Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
1         Senüñ fülfül beñüñ var benüm dâġ-ı siyâhum var 
           Senüñ sünbül ṣaçuñ var benüm de dûd-ı âhum var 
 
2         Senüñ firḳuñda miskîn sâye-bân var ise kâkülden 
           Benüm de dûd-ı dilden âsumânî bâr-gâhum var 
 
3         Senüñ başuñda ey gün meh gibi zer-efserüñ var 
           Benüm de yir yüzin tutar sirişkümden sipâhum var 
 
4         Senüñ müjgân-ı çeşmüñden var ise leşkerüñ ṣaf ṣaf 
           Benüm de şıṭa-i nâr-ı maḥabbetden külâhum var 
 
5         Senüñ kirpiġüñ var ise demîdem  ey dîde-i Emrî 
           Benüm de sûz-ı sînemden gelür çoḳ âh u vâhum var 
 

 

                                [570]547 
 
                               Velehu 

 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Seni ḳoyup dil ü cân ġayrıya mâyil mi olur 
           Gökde ḫurşîde iren zerreye ḳâyil mi olur 
 
2         Ġonca-femlerin senden ayıramaz ey meh 
           Zerreler hîç güneş tâbına ḥâyil mi olur 
 
3         Neçe çâre ideyin kendüne ᶜaşḳuñda senüñ 
           Dâne kim urlu yire düşe o ḥâṣıl mı olur 

                                                           
546 Divanda altı beyit olarak geçmektedir. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 98. 
547 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 81. 
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4         Ṣanma âhum benüm ey mâh feleklerde dura 
           Tîr-endâz-ı ġam-ı âhuma menzil mi olur 
 
5         ᶜArż idem dirdi gözi yaşını Emrî saña 
           Güneşe leşker-i seyyâre muḳâbil mi olur 

 
 
                 [571]548 
 

[72a]                                                    Velehu 
 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtün Mefᶜûlü Fâᶜilâtün  

 
1         Ḫurşîd-i rûy-ı yârı çün eyledüm temâşâ 
           Bir zerresi içinde gördüm iki Süreyyâ 
 
2         Ebrûña öykünelden şehr içre buldı şöhret 
           Barmaḳla gösterürler şimdi hilâli cânâ 
 
3         Beyhûdeliġi çoḳdur ol ṭob-ı ġabġabuña 
           Çevgân gibi şer olan el urmasun nigâra 
 
4         Ṭoġru elif gibidür üstinde âfitâbuñ 
           Ruḫsâruñ üzre bînüñ ey mihr-i ᶜâlem-ârâ 
 
5         Ol sîb ġabġab içün nârence döndüm Emrî 
           Böyle ḳalursa ḥâlüm bih olmaz ise eyvâ 
 

 
                               [572]549 
 
 Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Ġam çeker göñlüm gözümdür keffe-i mîzân aña 
           Sîmden dirhemler itdi eşk-i dür-efşân aña 
 
2         Ḫâk olan bî-dil öperken ayaguñ topraġını 

                                                           
548 Divanda altı beyit olarak geçmektedir. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 27. 
549 Divanda yedi beyit olarak geçmektedir. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 20. 
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           Kebkebüñ yiri degül urmış-durur dendân aña 
 
3         Mâhı kim teşbîh ider âyine-i ruḫsâruña 
           Yaraşurdı ḫâl-i zerd olsa meh-i tâbân aña 
 
4         Ġabġab-ı dil-dâruñ içün olmasa ser-gerdân ṭop 
           Kec naẓarla baḳmaz yidi ġâlibâ çevgân aña 
 
5         Emrî-i dil-ḫaste derdüñle żaᶜîf olmış-durur 
           Hôşça ṭutsun tek ecel irgürmesün hicrân aña 
 
 
                [573]550 
  
 Velehu 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Çeşm-i nücûma kühl içün ey serv-i meh-likâ 
           Her gün izüñ tozın çıkarur göklere ṣabâ 
 
2         Ḳaşuñ ġamı hilâli şöyle żaᶜîf egledigüm 
           Cisminde görünüyor eñgûsı ḳadd-i dü-tâ 
 
3         Kûyuñda ḫâne yapmaḳ ister iseᶜankebût551 
           Olsun ten-i nizârımı itsün sütûn aña 
 
4         Girdâb-ı ġamda eyledi dil-i zevraḳın ḫalâṣ 
           Ḫużur irdi ḫaṭṭı sebz-i ruḫ dile baña 
 
5         Tebhâleler çıḳardı lebinde degül nücûm 
           Âhum ṣadâsı çarḫı belüñletdi Emriyâ 

 
 

                              [574]552 
 
[72b]                                                   Velehu 
 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

                                                           
550 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç,a.g.e., s. 14. 
551 Bu beyit Emrî Divanı’nda yer almamaktadır. 
552 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 24. 
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1         Cefâya yüz tutup niçün sen ey mihr-i cihân-ârâ 
           İdersün pençe-i ḫurşîdi maġlûb-ı yed-i beyżâ 
 
2         Degildür ḫaṭ-ı ġabġabuñ bir sîb-i miskidür ki ḫâl anda553 
           İdüpdür ṣaᶜat ile bir çekirdek misk-i ter peydâ  
 
3         Beyâbân-ı muḥabbetde ir …….teşne-i leb-i dîdem554 

           ᶜAṭaş derdine dermân ne  
 
4         Gilümden devr eli kûze idüp ṣu içse yâr andan 
           Lebünden yâr cân virüp diyem ey bî-vefâ ṣaḫḫâ 
 
5         Bıñarı dîde-i giryânumuñ ser-çeşmedür Emrî 
           Ki andan bir ṭamar Nîl ü Furât ü bir ṭamar deryâ 
 
 
                               [575]555 
                               Velehu 
 

                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Şarḳdan gelmiş ḳul olmışdur meh-i tâbân aña 
           Ṭavḳ-ı sîmîn-hâle ṭaḳsa tañ deġül devrân aña 
 
2         Kâr-ı Ferhâdı görüp ey Ḫüsrev-i şîrîn-zebân 
           Ḳaldı tîşe aġzına barmaḳ ḳoyup ḥayrân aña 
 
3         Göz terâzûsıyla vezn olmaz sirişküm dirhemi 
           Eyle ey ḫâce sipihri keffe-i mîzân aña 
 
4         Göricek ḫam ḳaşuñ barmaġ ıṣırdı mâh-ı nev 
           Ey hilâl-ebrû şafaḳ ṣanma bulaşdı ḳan aña 
 
5         Tende her zaḫmum benüm bir dîde-i ḫûn-bârdur 
           Çevresinde oḳlaruñ ey ḳaşı yâ müjgân aña 
 
6         Ey kemân-ebrû oḳından cân nice bulsun ḫalâṣ 

                                                           
553 Bu beyit Emrî Divanı 25. sayfada 24. gazelde yer almaktadır.  
554 Bu beyit Emrî Divanı’nda yer almamaktadır. 
555 Divanda dokuz beyit olarak geçmektedir. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 19. 
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           Yıldırım gibi irür ol tîrüñle peykân aña 
 
7         Tîg-i müjgânuña ṣordı çeşm-i Emrî tâ ola 
           Ruḫlaruñdan ġayrıdan ḳatᶜ-ı naẓar âsân aña 
 
 
             [576]556 
 
                               Velehu 
  

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Ḳaddüñ ġamıyla çünki vücûdum tebâh ola 
           Ḳabrümde tâze serv-i yeşil dûd-ı âh ola 
 
2         Çek tîġuñ ile sîneme ey serv-ḳad elif 
           Tâ mülk-i câna gelmege tîrüñe râh ola 
 
3         Mîm-i dehânuñı göricek âh idüp didüm 
           Bu serv-i gül-ᶜiẕâr ᶜaceb nice mâh ola 
 
4         Gam dâġı sîne üzre saña âyîne tutar 
           Ol suḫte umar ki aña bir nigâh ola 
 
5         Hindû-yı ḫâl ᶜârıż-ı dil-berde Emriyâ 
          ᶜUryân yatur güneşde ne ṭañ ger siyâh ola 
 
 
         [577]557 
 

[73a]                                                   Velehu 
 

                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
1         Maḥabbet şehsüvârınuñ yuvasıdır benüm başum558 
           Görinen âşiyânında ḳanadı ucıdır kaşum559 
 
2         Belâ deştinde hem-pâ gerçi sâyemdür baña lîkin   
           Ḳalur aḫşam olıcak olımaz ol da ayaḳdaşum 

                                                           
556 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 15. 
557 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 182. 
558 Bu mısra Emrî Divanı 181. sayfada 336. gazelde yer almaktadır.  
559 Bu mısra Emrî Divanı’nda yoktur. 
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3         İzi tozına yüz sürdüm gözüm gel aġlama lutf ̣it 
           Ġubâr-ı râh-ı cânânı gözümden yumasun yaşum 
 
4         Anuñ sen ᶜaynına bir ḳatrece gelmezsin ey deryâ 
           Dilüñ uzatma ġâfil çaġlama eşk-i güher-pâşum 
 
5         Degül encüm bezer her gice altun ḥall ile yüzün 
           Diler kim ola ey Emrî ᶜarûs-ı dehr oynaşum 
 

 
      [578]560 
 
                               Velehu 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Ḳılma gözden ruḫ u laᶜli ey nûrı meh-tâb cüdâ 
           Dökmeye dîde-i ter ḫûn cüdâ âb cüdâ 
 
2         Reşk idüp eşküme boyadı ḳızıl ḳana tenin 
           Ṣanemâ laᶜl cüdâ lâle-i sîr-âb cüdâ 
 
3         Çarḫı ṭokuz tolanur ḥüsnüñe hem-tâ bulunmaz 
           Dün ü gün mâh cüdâ mihr-i cihân-tâb cüdâ 
 
4         Ḥasedinden ḫam-ı ebrûña iki bükildi 
           Mâh-ı yek-rûze cüdâ ey perî mihrâb cüdâ 
 
5         Gördi mevc urduġını çünki bu ḳanlu yaşumuñ 
           Acıdı baḥr cüdâ Emrî mey-i nâb cüdâ 
 

 
                             [579]561 
 
                             Velehu 
 

                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 

                                                           
560 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 24. 
561 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 25. 
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                            1         Dehânı ġâib olmış ḫaṭṭ-ı [sebz-i yârda gûyâ]562 

           Yitürmiş sebze-zâr-ı cennet içre ḫâtemin ḥavrâ 
 
2         Gül açar her ten-i ḫâkîde gerçi gülbün-i tîrüñ 
           Velî ḫâk-i ten-i zerdümde açduġı olur raᶜnâ 
 
3         Mesîḥâ mürde iḥyâ eylediyse laᶜlüñüñ rûḥum 
           Olur bir ol dimesiyle dehânuñ yoġ-iken peydâ 
 
4         Femüñ bir zerre-i nâçîz ḫurşîd idi rûyuñda 
           Lebüñ âb-ı ḥayâtından bulup cân oldı ol gûyâ 
 
5         Ġarîḳ-ı eşk-i pür-mevc olduġın añılsuñ Emrî’nüñ 
           Mezârı örtüsin eyleñ anuñ ter sâᶜî bir ḫârâ 
 
 
                             [580]563 
 

[73b]                                                  Velehu 
 
           Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 
1         Ey ġayret-i ḫûr eyleyesin diyü temâşâ 
           Cennetde dikilmiş tepesi üstine ṭûbâ 
 
2         Hey ne ḳara göñüllüdür ol zülf-i siyeh dil 
           Bir târına aṣılsa ḳılı ḳımramaz aṣlâ 
 
3         Bînüñ elifi üzre iki çeşm bi-ᶜaynih 
           Bir şâḫda aṣılmış iki nergis-i şehlâ 
 
4         Ṣufî ne ṣorar mey-gedenüñ âb u hevâsın 
           Ḫıżr âbı biri birisi enfâs-ı Mesîḥâ 
 
5         Mâh-ı neve bir al ile reng eylemek ister 
           Emrî o püser kim urur engüştine ḫınnâ 
 

 
 

                                                           
562 Köşeli ayraç içindeki kısım mecmuada katlı veya silik olduğundan divandan eklenmiştir. 
563 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 26. 
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                             [581]564 
 
                             Velehu 
 

                                        Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 
1         Ġarîb geldi çemen-zâra nergis-i şehlâ 
           Gözüñi göremedi el-garîbü ke'l-aᶜmâ 
 
2         Kenâr-ı bâm-ı felekde dün aḫşamın ḳaşuñ 
           Görüp meh-i nevi didi nedür bu nev-peydâ 
 
3         Şifâñı dil neçe itsün cefâñdan tercîh 
           Ne gördügüdür ol ânuñ ne bildüñi cânâ 
 
4         Biz aluruz ayak altına ᶜâlem-i şevḳı 
           Bize olursa öñ ayaḳ piyâle-i ṣaḥbâ 
 
5         Ḳaşuñ firâḳı hilâl itdi Emrî’yi ey meh 
           Ḥabâb-ı eşk  üzeründe anuñ pehr-i âsâ 

 
 

                             [582]565 
 
                              Velehu 
 

                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Dil düşüp fürḳate eyler ḫaṭ-ı dil-dârı recâ 
           Ecelin ister o kim ola giriftâr-ı belâ 
 
2         Zülf ü ḳad ü fem ü çeşm ü ḳaşıñı ᶜaynuñla 
           Ver gören dâm-ı ᶜınâ dâm-ı ᶜınâ dâm-ı ᶜınâ 
 
3         Çekmeyen ᶜaşḳ görsün neçe âh idebilür 
           Münaṣib ehline olur pâdişahum bâd-ı hevâ 
 
4         Teng olur sîne dile dâmen fikri gelicek 
           Ḫaḳ dimişler ki izâ câᵓe ḳażâ ḍâḳa feżâ 

                                                           
564 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 28. 
565 Bu gazel divanda beş beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 22. 
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5         Râ ṣanur pîrehen içinde görenler tenümi 
           Eyleyelden beni ebrû-yı ġamuñ fikri dü-tâ 
 
6         Pendi gûş eylemeyüp gûşuña öykündi gülüñ 
           Ki ḳulagın eline virdi gülüb bâd-ı ṣabâ 
 
7         ᶜAksine sâyesine ḥâlümi Emrî dir idüm 
           Anları görimezin yârdan ammâ ki cüdâ 

 
 

                               [583]566 
 

[74a]                                                   Velehu 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Ġam mektebinde ḳaddüñi yâd eylesem nᵓola 
           Ey serv çün elifdür oḳımaġa ibtidâ 
 
2         Ḫaṭṭ-ı lebini ṣanma anuñ dâm-ı laᶜldür 
           Fem dime noḳṭa-i leb-i cân-baḫşdur dilâ 
 
3         Seyyâre reh-nümûn olur şeb-revâna  
           Ḫâlüñ ḫayâli hecrde rehber yiter baña 
 
4         Sulṭân-ı ᶜaşk elinde ḳızıl tozlu yaydur 
           Yanuḳ baġırlu ḳana boyanmış ḳadd-i dü-tâ 
 
5         Tebḥâleler çıḳardı degül lebinde  nücûm 
           Âhum ṣadâsı çarḫı belüñletdi Emriyâ 
 
 
                               [584]567 
 
 Velehu 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Cûy-ı eşk oldı revân ol ḳadd-i mevzûñdan yaña 
           Gitdi gelmez bir daḫı bu çeşm-i pür-ḫûndan yana 

                                                           
566 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 13. 
567 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 21. 
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2         Ġarḳ olupdur başdan ayaġa varınca ḳan dere 
           Bir naġal ḳıl ḫüsrevâ bu eşk-i gülgûndan yaña 
 
3         Ser-keş olsa merḳad-i Leylîdeki serv-i bülend 
           Bâd anı taḥrîk eyler ḳabr-i Mecnûndan yaña 
 
4         Ṭıfl-ı eşküm çehre-i zerd üstine oldı revân 
           Ṭâliᶜüm gör ol bed-aḫter oldı altundan yaña 
 
5         Şaᶜşaᶜa ṣanma güneş zencîr-i zer ṭaḳmış çeker 
           Âhumuñ ejderlerin ey Emrî gerdûndan yana 
 

 
                                [585]568 
  
                                Velehu 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Tîr-i dil-dûzuñ çekince sîneye ey ḳaşı yâ 
           Bî-gümân bu ḳâmetüm olur kemân gibi dü-tâ 
 
2         Alnuñ ile üstünde ḳaşuñuñ cevri çekilmez ḳatıdur 
           Ṭurduġınca gerçi kim nerm olmada ġâyetde yâ 
 
3         Çünki mehtâb mihrden nûr alur ey ġonca-leb 
           Reng-i rûyum ᶜaşḳ sûzından ṣarardıysa nᵓola 
 
4         Gülşen-i ḥüsn-i nigârı ṣaḳınur nâ-ehlden 
           Bâġbân-ı ḫaṭṭı çekdi ḫârdan ḥavlı aña 
 
5         Şâḫsâr üzre ṣararmış bir ḫazân yapraġıdur 
           Ḳâmetüm üstindeki ruḫsâr-ı zerdüm Emriyâ 
 

 
                             [586]569 

 
[74b]                                                  Velehu 

 
                                       Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

                                                           
568 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 18. 
569 Bkz.Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 13. 
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1         Laᶜlin ṭabaḳla ᶜarz-ı zer eylerse gül saña 
           Başında ḫışm idüp tabaḳın pâreler ṣabâ 
 
2         Zülf içre ġabġabuñda görinen beñüñ midür 
           Yâ beyżadan çıḳardı başın beççe-i hümâ 
 
3         Engüşti ile nâḫunı bir sîm destelü 
           Âyînedür ki anda görinür dile ṣafâ 
 
4         Bârân-ı eşküm eyledi ter serdügi budur 
           Miskî ḳabâsını güneşe zülf-i misg-sâ 
 
5         Emrî muᶜaṭṭar eylemege cân dimâġını 
           Bir ṭop benefşedür ẕeḳan-ı pür-ḫaṭuñ aña 
 
 
                            [587]570 
  
                          Velehu 

                                       Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Degdügine cümle ḥüsn esbâbı Yûsuf’dan saña 
           Ḥüccet ol iki ḫat u ruḫsâr şâhiddür aña 
 
2         Encüme vaṣf itdi meh ḫâl-i ruḫuñ evṣâfını 
           Ḫayrete batdı neçesi neçesi ḳaldı ṭaña 
 
3         Ol iki ruḫsâr zîbâdan olup cânâ hacîl 
           Başın alup gitdi mâh u mihr maġribden yaña 
 
4         Ḫâl-ı haddüñ Mıṣra sulṭân oldı bir Hindû gibi 
           Var ise zülfüñ hümâsı sâye salmışdur aña 
 
5         Neçe lâf-ı ḥüsn iderim gice ey ḫurşîd-i ḫud 
           ᶜArż-ı dîdâr ile mâh çârda ḳalsun ṭaña 
 
6        Tîriñi ḫûn cigerle besledügüm dilde bu 
          Ey kemân ebrûnı unutmaya her-dem aña 
 

                                                           
570 Bu gazel divanda beş beyit olarak yer almaktadır ve 5., 6. ve 7. beyitler divanda yoktur. Bkz. Mehmet A.  
     Yekta Saraç, a.g.e., s. 19. 
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7         Ṣûret-i Mecnûnı bir naḳḳâş taṣvîr eylemiş 
                                       Gördüm Emrî ger żaᶜîf olaydı beñzerdi baña 
 
 

                                [588]571 
 

                              Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Aġzınuñ ben yarıyım diyü cevâb itmiş lüᶜâb 
           Ter düşürmiş leblerüñ olmış arada şekker-âb 
 
2         Çeşm-i pür-eşküm anuñçün ᶜârıżuñdan ırmazın 
           Ḫûb olur ṭurdukça güne ḳarşu şîşe-i gül-âb 
 
3         Sen tabḳı sen diyüvirme çeşme ṣor senüñçe sen 
           Her gîz anuñ cânına girmişdür derd-i ḫâb 
 
4         Ḳanda bir âl ince ibrişüm aña egirse rindler 
           Meclisinde anlaruñ dügüm düger yelden ḥabâb 
 
5         Süzse ibrişim elekle dehri Emrî olmasa 
           Dil leb-i bârik-i dilber gibi bir ince şarâb 
 
 
                             [589]572 

 
[75a]                                                  Velehu 
 
                                       Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

 
1         Gördi ki keñdüden bih olur ġabġab-ı ḥabîb 
           Bu ġayret ile kendüsin aṣdı nihâle sîb 
 
2         Şevḳ-ı ruḫuñla ḳıpḳızıl od oldı yandı gül 
           Zâr olmasun mı üstine bî-çâre ᶜandelîb 
 
3         Öpmek müyesser ola mı ey ḳaşı yâ didüm 
           Bir gez iki ḳaşuñda seni didi yâ naṣîb 

                                                           
571 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 35. 
572 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 30. 
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4         Öldüm belâ vü derd ile nᵓitsün devâ baña 
           Başum ucında seng-i mezârum mısın ṭabîb 
 
5         Zülfi ḫamında ġabġabını gördüm Emriyâ 
           Bitmiş didüm bu dalda raᶜnâ vü laṭîf sîb 
 
 
              [590]573 

 
                               Velehu 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Ey meh şuᶜâᶜ ṣanma ki ḥüsnüñden âfitâb 
           Barmaḳların yüzine ṭutar eyleyüp ḥicâb 
 
2         Pür-ḫûn göze ḫayâl-i lebüñ ḫôş gelür müdâm 
           Çeşm-i remed-girifteye nâfiᶜ-durur s̱erâb 
 
3         Ḳoşdum semend-i âh ile gice zebûn olup 
           Ḫüsnüñ felek delen ciġer ṣanmañuz şehâb 
 
4         Barmaḳ dıḳadı ḳulaġına mâh-ı nûr gül 
           Derdüm fiġânum ile yine çarḫ-ı ıżṭırâb 
 
5         Gel girme âhum ile sipihrüñ arasına 
           Od ile penbenüñ oyunı yoḳdur ey sehâb 
 
6         Gördi ġamuñda derd-i serim dîde-i sefîd 
         ...... üzre penbe ile aḳıdır gül-âb 
 
7         Şebnem degül-durur gözine geldi nergisüñ   
           Çün içdi şevḳ-i laᶜlüñ ile bir ḳadeh şerâb  
 
8         Bir tîz aḳarsudur o şehüñ tîġi Emriyâ   
           Memlû hevâ ile ser-i âvâredür ḥabâb 
 
 

                                                           
573 Divanda beş beyit olarak yer almaktadır. 3., 4. ve 5. beyitler gazelde yoktur. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç,  
     a.g.e., s. 29. 
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                            [591]574 

 
                           Velehu 
 
           Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 
 
1         Müjemde ḳatre ḳatre eşk-i ḫûn-âb   
           Dizilmiş rişteye gûyâ ki ᶜunnâb 
 
2         Bu cismüm târmû ḳânûn-ı ᶜaşḳa 
           Olupdur zaḫm-ı tâḫan laᶜl-i mıżrâb 
 
3         Sirişkümden aġardı çehre-i zerd   
           Sefîd eyler ṣaru altunı sîm-âb 
 
4         Meh-i nev ṣanma kim ṣayyâd-ı gerdûn   
           Ṣalupdur nîl-gûn çarḫ üzre ḳullâb 
 
5         Ḳurıtduñ ᶜâlemi âhuñla Emrî 
           Ki aḳmaz çeşme-i ḫurşîdden âb 
 

 
                              [592]575 

 
[75b]                                                   Velehu 

 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Yapma göz ḫânesin itsün ḳo yaşuñ seylî ḫarâb 
           Yegdür andan ki ḳapusın ḳapayu żabt ide ḫâb 
 
2         Leb-i cânâneye öykündi diyü sâkî-i bezm 
           Meyi ḳabdan ḳaba ḳoyduġı içün şişdi ḥabâb 
 
3         Suḫte diyü ḳo cânı mezenisün laᶜlüñ 
           Ḳande ise mezesidür meyk ey sâḳî kebâb 
 
4         Dir isem derd-i ser oldı lebüñ emmek baña dir 
           Derd-i ser ḥâṣıl ider içse kişi ṭatlu şerâb 

                                                           
574 Divanda yedi beyit olarak yer almaktadır. 2. beyit gazelde yoktur. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç,  a.g.e., s. 40. 
575 3. beyit gazelde yoktur. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 38. 
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5         Bulmadılar deheni ḫâtemini ᶜâşıḳlar 
           Ḫâk idüp tenlerini dökdiler ey Emrî türâb 
 
 
                               [593]576 

 
 Velehu 

 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Ârıż üzre zülf ṣalmış ol ḥabîb 
           Eyle kim kâfir ṣuya ṣalar ṣalîb 
 
2         Dâġdur ṣanma nişân-ı tîr içün 
           Dikdi bir ḳaşı kemân sînemde sîb 
 
3         Baḥr özin görmiş berâber yaşuma 
           Âz u çoḳ bilmek yoġ-imiş anda dip 
 
4         Fikr-i müjgânuñ düşelden ḳalbine 
           İgne yutmış kelbe dönmişdür raḳîb 
 
5         Virme cânuñ ol vefâsuz ġabġaba 
           Çâh-ı bi-âb içre Emrî ṣalma ip 
 
 
          [594]577 

 
                              Velehu 
 
            Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 

 
1         Dil-dâr ile itmeñ diyü daᶜvâ-yı maḥabbet 
           ᶜAşḳ ehline ol ḫaṭṭ-ı siyeh-rû ḳodı ḥüccet 

 
2         Ölsem ġam-ı mihr-i ruḫ-ı dil-dâr ile her gün 
           Ḫurşîd-i cihân-tâb ide ḳabrümi ziyâret 

                                                           
576 Bkz. Mehmet  A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 36. 
577 4. beyit gazelde yoktur. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 43. 
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3         İzi tozı ile gözümüz şîşesi ṭolsun 
           Luṭf eyle bize ḳatlañ ecel bir iki sâᶜat 
 
4         Naḳḳâş diler pâze mis̱âl-i rûḫ-ı yârı 
           Taṣvîr-i peri büt-i çîn eyler ḳurı ṣûret 
 
5         Ey Emrî ḳızarduġı gülüñ bâd çemende 
           Öykündügini yâra yüzine urur ḳat ḳat 

 
 

            [595]578 
 

[76a]                                                    Velehu 
 

            Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 
1         Ḫaṭṭuñdan alup göñlümi ġamzeñ sitem itmiş 
           Ḳurtarmış o miskîni belâdan kerem itmiş 
 
2         [Veffâk-ı ḫatun]ḫaṭṭ-ı ġubâr ile ruḫuñda 
           Gül ṣafḥasına Ḫıżr duᶜâsın raḳam itmiş 
 
3        Düşmüş yine bî-çâre dehânuñ hevesine 
          Bir ḫaste yine ᶜazm-i diyâr-ı ᶜadem itmiş 
 
4         Şehr içre güzellik ṣatar ol Yûsuf-ı s̱ânî 
           Meh ruḫları mîzânına zülfün direm itmiş  
 
5         Cânâna bakam diyü ḳılup Emrî-i giryân 
           Ruhsâresini ḳanlu yaşından baḳam itmiş 

 
 
                              [596]579 

 
                              Velehu 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

                                                           
578 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 130. 
579 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 192. 
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1         Irmaz ḥabâb çeşmini câm-ı şarâbdan 
           Anda eser görür gibi ol laᶜl-i nâbdan 
 
2         Bekler ḫayâl-i ġamzelerüñ tîg ile şehâ 
           Çeşmüm ḫazînesin giceler düzd-i ḫâbdan 
 
3         Ebrû-yı misg-sâñı ruḫuñ üzre dir gören 
           ᶜAks-i hilâldür ki görinür ol âbdan 
 
4         Barmaḳlarıyla çarḫa o meh-rûyı gösterür 
           Ṣanmañ şuᶜâ‘ ẓâhir olur âfitâbdan 
 
5         Dâmen süriyü ḳabrine var Emrî ölicek 
           Luṭf it anuñ ġubârını götür turâbdan 
 
 
                                [597]580 

 
                              Velehu  
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Şâh-ı ᶜaşḳam baña bir zerrîn livâdur ḳâmetüm 
           Ġam diyârı ᶜazmin itdüm nâle gûs-ı raṭtüm 
 
2         Ḳaşlaruñ fikri hilâl âsâ idelden ḳaddimi 
           Şehr içinde mâh-ı nevden kim degilüir şöhretüm 
 
3         Rû-be-rû olmaḳ ne mümküñ ruḫlaruñ mirâtına 
           Kim ıraḳdan bir naẓar ḳılmaġa ḳomaz ḥayretüm 
 
4         Her zamân acır baña cismümde zaḫm-ı tîġ-ı hecr 
           Her zamân yanar baña sînemde dâġ-ı ḥayretüm 
 
5         İçmediñse bezm-i miḥnetde belâ peymâne sin 
           Emriyâ fehm idemezsin sen benüm keyfîyetüm 

 
 
 
 
                                                           
580 Divanda yedi beyit olarak yer almaktadır. 2. beyit gazelde yoktur. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s.171. 
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          [598]581 
 
[76b]                                                    Velehu 

 
            Feᶜûlün Feᶜûlün Feᶜûlün Feᶜûl 
 
1         Yanaġuñda zülfüñ cemâl üzre cîm 
           Yüzüñde dehânuñ ḳamer içre mîm 
 
2         ᶜİẕâruñ gül-i ter ḳadüñ şâh-ı gül 
           Tenüñ sîm-i ḫâliṣ belüñ mûy-ı sîm 
 
3         Ne siḥr itdi bînüñ ki parmaġ ile 
           Ruḫuñ âfitâbını ḳıldı dü-nîm 
 
4         Sirişkümle lüᵓlü-i rişk-i ᶜaksidür 
           Deñizlerde var ise dürr-i yetîm 
 
5        Gidelden o lâle-ᶜiẕâr Emriyâ 
          Derûnumda dâġ-ı ġam oldı muḳîm 
 

 
                              [599]582 

 
                                Velehu  
 
          Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 
1        Ebrûmı gören dîde-i pür-ḫûn üzerinde 
          Beñzetdi belâ ebrine Ceyḫûn üzerinde 
 
2        Âhum ḳarañu itmese yanmaz idi her şeb 
          Ḳandîl-i ḳamer ḳubbe-i gerdûn üzerinde 
 
3        Bir ᶜayn-durur ey perî sürḫ ile yazılmış 
          Pür-ḫûn gözüm o ᶜârız-ı gül-gûn üzerinde 
 
4         Şâd itmek içün ruḫını her gice zemâne 
           Ve'l-leyl oḳur türbet-i Mecnûn üzerinde 

                                                           
581 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 184. 
582 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 256. 
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5         Ey Emrî leb-i ġoncada bir jâle-i terdür 
           Bir ḳatre ᶜaraḳ ol leb-i mey-gûn üzerinde 
 
 
                             [600]583 

 
                              Velehu 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         İki ḳaşuñ iki râ muṣḫaf-ı ruḫsâruñda 
           İki zülfüñ iki dâl âyet-i dîdâruñda 
 
2         Ṣanemâ ebr-i sefîd içre meh-i nev ṣandum 
           Ḫam-ı ebrûñı görüp kûşe-i destâruñda 
 
3         Bekle kûyını ola kim çıḳa yâruñ göresin 
           Başuña gün ṭoġa ey dildir dil-dâruñda 
 
4         Şaᶜşaᶜa ṣanma güneş ḥâme-i zerle her gün 
           Âh şâhum yazar ey dildir dil-dâruñda 
 
5         Emrî’nüñ dün ṣanemâ aġzına geldi cânı 
           Bir kez öpince seni laᶜl-i güher-bâruñda 
 
 
                              [601]584 

 
[77a]                                                  Velehu 
 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

 
1         Şîrîn lebüñde hîç yaraşmaz cevâb-ı telḫ 
           Merġûb olur egerçi ki sâḳî şerâb-ı telḫ 
 
2         Ḫâtemde zehr taᶜbiye olunduġı buña 
           Mużmerdür ey perî dehenüñde cevâb-ı telḫ 

                                                           
583 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 240. 
584 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 45. 
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3         Acı söz ile öldürür ol laᶜl-i âb-dâr 
           Gûyâ ki şerbet ile ṣunar zehr-i nâb-ı telḫ 
 
4         Hecr-i ruḫuñda ḥâlüme acımayaydı gül 
           Olmazdı anuñ alnı terinden gül-âb-ı telḫ 
 
5         Cânın acıtdı zehr-i ġamuñ aġlasa eger 
           Emrî gözinüñ olur iri eşki âb-ı telh 
 

 
                             [602]585 

 
                              Velehu 
 
           Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 
 
1         Süvâr olsa ḳaçan ol şâḫ-ı ferruḫ 
           Sürer sümm-i semendine ḳamer ruḫ 
 
2         İder dördinci evde mihri şeh mat 
           Ḳaçan naṭᶜ-ı melâmetde sürer ruḫ 
 
3         Faḳîre ᶜarz-ı devlet gösterür yüz 
           Ne gün ol şâh-ı ᶜâlem gösterür ruḫ 
 
4         Bulur ᶜaşḳ içre hüsnüñ iᶜtibârı 
           Olur saṭranç içinde muᶜteber ruḫ 
 
5         Gözüme durur ᶜâlem o gün kim 
           Baña ᶜarż itmeye ol sîm-ber ruḫ 
 
6         Başı devletlü ḳuldur ol ki şâhâ 
           Ayaġuña ide zîr ü zeber ruḫ 
 
7         Gerek leclâc ol ey Emrî ider mat 
           Seni bir luᶜb ile ol şâh-ı ferruḫ 
 
 
 
 

                                                           
585 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 46. 
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                              [603]586 
 

                              Velehu 
 
                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Gerdenüñde kâkülüñ cân boynına ṣalar [kemend] 
           ᶜÂrıżuñ üstinde ḥâlüñ âteş üzre ḳor sipend 
 
2         Dil ḫayâl-i çeşm-i laᶜlüñ bir ile ey şîrîn-leb 
           Bir zücâce döndi ki içinde ola bâdâm u ḳand 
 
3         Gülsitânda âh ḳıldum ḳadd-i bâlâñı añup 
           Dûdıdur gülşende görinen degül serv-i bülend 
 
4         Pây-ı esbine o şâhuñ naᶜl-i zerrîn yirine 
           Çehre-i zerdümi ḳo luṭf idüp ey naᶜl-bend 
 
5         Emriyâ zülf-i perîşânına el urmaḳ neden 
           Ol perî-şânuñ ṣabâ gibi yiler oñmaz levend 
 

 
                               [604]587 

 
[77b]                                                    Velehu 

 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Eylerin zülfüñ hevâsıyla heves ᶜömr-i medîd 
           Tîġ-ı müjgânuñ ġamıyla kesmezin cândan ümîd 
 
2         Ayırup biri birinden leblerüñ ṣorsam n’ola 
           Aġzuñı idüpdür anlar ara yirde nâ-bedîd 
 
3         Ḫâk-i pâyuñdan ḳaranfül eylese küḥl-i baṣîr 
           Çeşm-i maᶜlûlinde bitmezdi anuñ mûy-ı sefîd 
 
4         Vaᶜde-i vaṣl eyleyüp çeşmüñ açardı dil bendini 
           Nitekim efsûn ile câdûlar açarlar kilîd 

                                                           
586 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 48. 
587 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 49. 
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5         Eyledi ᶜazm-i sefer vaṣlın umarken ᶜan-ḳarîb 
           Veh ki oldı ol perî gitdükçe Emrî’den baᶜîd 
 
 
                              [605]588 

 
                              Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Gördüm ey dil minnet ister virmege dünyâ murâd 
           Aña minnet itmeden ḳurtuldum oldum nâ-murâd 
 
2         Gerçek er oldur zen-i dehre murâdın virmeye 
           İtmege almaġı hem andan murâd aṣlâ murâd 
 
3         Tîġ-i tecrîd ile ḳaṭᶜ-ı mâsivâ ḳıldum yine 
           Ḳalmadı dil-dârdan ġayrı baña ḳatᶜâ murâd 
 
4         Çehresi zerd içi pür-ḥûndur benüm gibi meger 
           Almamışdur bâġ-ı devrândan gül-i raᶜnâ murâd 
 
5         Emriyâ dünyâ murâduñ nice ḥâṣıl ḳılmasun 
           Çün degüldür ṭabᶜuña dünyâ vü mâ-fihâ murâd 
 
 
                               [606]589 

 
                               Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         İñleri bîmâr-ı ᶜaşḳuñ nâle vü efġânıdur 
           Aġları ġam küştesinüñ dîde-i giryânıdur 
 
2         Derd-i dilber ᶜâşıḳa râ ḳaşlu bir maḥbûbdur 
           İki dâl anuñ iki zülf-i ᶜabîr-efşânıdur 
 

                                                           
588 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 49. 
589 Divanda beş beyit olarak yer almaktadır. 3., 4. ve 5. beyit gazelde yoktur. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç,  
     a.g.e., s. 65. 
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3         Şuᶜle-i âh-ı derûnumdan benüm ḫafv ile kim 
           Ey ḳaşı yatır âhuñ ol lîk peykânıdur 
 
4         Âh oḳıyla çarḫa bir âh urdum ey ḳaşı kemân 
           Kim şafaḳ anuñ libâsına bulaşan ḳanıdur 
 
5         Ḳabladı mihr ü mehi ebr-i ḫaṭ-ı ruḫsâr-ı yâr 
           Gözlerümden dökilen her dem anuñ bârânıdur 
 
6         Cennet kûyıñdan iki ḥûri irdi beni dûn 
           Ol raḳîb-i rû siyâhuñ âdemüñ şeyṭânıdur 
 
7         Pâre pâre iitdi yine câme-i ebrin felek 
           Emriyâ şimdi o mâhuñ ᶜâşıḳ-ı ᶜüryânıdur 

 
  

               [607]590 
 
[78a]                                                    Velehu 

 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Zülfden yüzüñe inmiş ser-i mûdur dehenüñ 
           Ḳıl yarar anuñçün bu leb-i şekker-şikenüñ 
 
2         Kendüyi kâkül-i müşgînüñe teşbîh itdi 
           Bu ḫaṭâ ile ḳarardı yüzi müşg-i ḫotenüñ 
 
3         Laᶜlüñ öykündügini leblerüñe işidicek 
           Gevdesinde ḳurıdı ḳanı ᶜaḳîḳ-i Yemenüñ 
 
4         ᶜÂşıḳuñ ḳaddini çevgân gibi ḫam ḳılduġına 
           Mehe irgürdi feraḫdan yine ṭopın zekanuñ 
 
5         Vaṣf iderse nice yıllar dehenüñle belüñi 
           Emrî vaṣf eyleyimez bir ḳıluñ ucını senüñ 
 
 
 
 
 

                                                           
590 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 149. 
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 [608]591 
 

                                  Velehu 
 
                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Gül-i terden daḫı nâzük bedenüñ 
           Ġonca-i bâġda yoḳdur dehenüñ 
 
2         Yaş döker ḫaṭ-ı yâd-ı sebzüñ idüp 
           Jâle ṣanma müjesinde çemenüñ 
 
3         Âh kim ḳıldı hevâyî ṣanemâ 
           Dil ü cân ṭıflını ṭôp-ı zeḳanuñ 
 
4         Ẕevḳdur ayaġuña yüz sürmek 
           Devletüñde sürelüm ẕevḳı senüñ 
 
5         Cân virür Emrî di öldürsün anı 
           Tîr ile ġamze-i nâvek-zenüñ 

 
 

                                 [609]592 
 

                               Velehu 
 
            Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 
1         Ṭôp-ı ġabġabla ḳalᶜasın cânuñ 
           Yıḳmaġa ḳıl paranġı müjgânuñ 
 
2         Giceyi gündüze ḳatup geliyor 
           Ruḫuña ḫaṭṭ-ı ᶜanber-efşânuñ 
 
3         Dehenüñ ḫoḳḳasındaki dürden 
           Diş ṣırıtmaz hîç dendânuñ 
 
4         Ḳatı âhen-dil imiş ey ḳaşı yâ 
           Sîne zaḫmını açdı peykânuñ 

                                                           
591 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 149. 
592 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 157. 
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5         ᶜAşḳ daᶜvâsını ider Emrî 
            Eline girdi gibi dâmânuñ 
 

  
                              [610]593 

 
[78b]                                                  Velehu 
 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Ḫâb içinde gözüme ol ruḫ-ı zîbâ görinür 
           Teşneye vâḳıᶜasında nitekim mâ görinür 
 
2         Ḳanlu yaşum görinürse n’ola kûyuñda raḥîḳ 
           Şîşede bâde-i rengîn muṣaffâ görinür 
 
3         Mihr-i raḫşân ᶜıyân iken olur künc nihân 
           Ruḫuñ üstinde neden zülf-i şeb-âsâ görinür 
 
4         Göricek yârı ne ṭañ ḫâba getürürse kişi 
           Baḳsa beyżaya gözin yumsa çü beyża görinür 
 
5         Ḳanlu yaşı boyamışdur yüzini Emrînüñ 
           Ḥayretinden dime kim çehresi ḫamrâ görinür 
 

 
                                 [611]594 

 
                               Velehu 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Dâġ-ı maḥabbetüñ ki dil-i mübtelâdadur 
           Beñzer ayâ serv şu ḥabâba ki mâdadur 
 
2          Laᶜline ḳaṣd idüp ṭolaşur zülfe Ḫıżr-ı dil 
            Zîrâ bilür ki çeşme-i ḥayvân dücâdadur 

                                                           
593 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 85. 
594 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 109. 
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3         El-ḥamdü li'llah ki ᶜâşıḳa düşnâma başladı 
           Âmîn di ey göñül yine cânân duᶜâdadur 
 
4         Ṣan Ḫıżrdur ki ḥâżır olur yaşda ḳurıda 
           Fikr-i ḫaṭuñ ki çeşm ü dil-i pür-belâdadur 
 
5         Gûyâ kenâr-ı âbda bitmiş çemen-durur 
           Ḫaṭṭ-ı sebiz ki Emrî ruḫ-ı dil-rübâdadur 
 

 
                                [612]595 

 
                              Velehu 
 

                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Yüzüñe âşüftedür zülfüñ perîşân-ḥâldür 
           ᶜÂşıḳ olduġına ḳadd-i dü-tâsı benüm dâldür 
 
2         Dâġ yaḳmış ᶜaşḳuña gün naᶜl kesmiş mâh-ı nev 
           Tekye-i ᶜaşḳuñda mihr ü meh iki abdâldür 
 
3         Bir ḳara yaġız güzeldür dûd-ı âhum pür-şerer 
           Zeyn içün ḳonmış ᶜizârında bir altun ḫâldür 
 
4         Ḫaṭ degül mâh-ı ᶜizârın hâle-veş devr eyleyen 
           Murġ-ı ṣân ayaġına pîrûzeden ḥalḥâldür 
 
5         Yüksek uçar Emriyâ ġâyet ḥümâ-yı zülf-i yâr 
           İremez bu şâh-bâz-ı dil müşevveş-bâldür 

 
 
 

                               [613]596 
 
[79a]                                                    Velehu 

 
            Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 

                                                           
595 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 64. 
596 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 43. 
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1         Naḳşuñla bulur deyr-i cihân revnaḳ u ṣûret 
           Taṣvîr-i büt-i çîn ṣanemâ bir ḳurı ṣûret 
 
2         Geldikçe oḳı sîneye oḫ dirsin egerçi 
           Ṣaḳın gelicek virir ayâ dil saña zaḥmet 
 
3         İncinse felekler yiridür âhum oḳından 
           Ey ḳaşı kemân ötesine geçdi çü ḳat ḳat 
 
4         Ḫaṭṭı gelicek ḳalḳa gele diyü umarum 
           Dirler ki ḳopar fitne çoġaldıḳça ḳıyâmet 
 
5         Dildârla vaṣlında eger cengi der olsaḳ 
           Âraya girer Emrî aralar bizi firḳat 
 
 
                                [614]597 

 
                              Velehu 
 

                                        Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 

1         Utandı ḳaçdı ḳarañluġa sen? âb-ı ḥayât 
           Görünce lebleriñi ey ḳara ḳaşı ẓulmât 
 
2         Müşâbih oldugıçün kaşlaruña dün gice  
           Hilâl-i çarḫı görenler getürdiler salevât 
 
3         Dehânuñı yed-i kudret şekerle pür itmiş 
           Pür itdi kim şekerîn leblerüñde bitdi nebât 
 
4         Ten-i za‘îf gamuñ dâġı ile dönmişdür 
           Şol üstühâne ki konmışdur üstine mir’ât 
 

5         Deyr-i ġam u  câna  nâme-i zerd 
           Ḳîl-i ḫâmedür ey Emrî daġ-ı sîne-i devât 
 
 
 

                                                           
597 1. ve 5. beyitler gazelde yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 44. 
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                               [615]598 
 

                               Velehu 
 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Ḳand mi laᶜlüñ veyâḫûd çeşme-i âb-ı ḥayât 
           Ḫıżr mı ḫaṭṭuñ veyâḫûd âb üstinde nebât 
 
2         Beñzemişdür gülsitânda ġonca ile şâh-ı gül 
           Serv-ḳad bir ḫûba kim yanına ṭaḳmışdur devât 
 
3         Dil gözetse zülfüñ içre ṭañ mıdur dendânlaruñ 
           Gözedür çünkim müneccim gice içre sâbitât 
 
4         ᶜÂrıżuñdan kâkül ü zülfüñ ṣaḳın dûr itme kim 
           Kâfir olanlar nigârâ bulmaz âteşden necât 
 
5         Ḫaṭṭ-ı sebzi yaraşur laᶜlinde anuñ Emriyâ 
           Ḫûb olur zîrâ be-hem olsa ġubâr ile nebât 
 
 
                               [616]599 

 
[79b]                                                    Velehu 
 
                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Oldı başım ġarḳa semâ-i felekle kâyinât 
           Kim bulupdur ser-nigûn zevraḳla deryâdan necât 
 
2         Nâle eylerken lebüñçün ġam beni ḫâk eylese 
           Ney-şeker ola mezârumda biten her bir nebât 
 
3         Laᶜlüñüñ ġâlib ḥayât-efzâlıġın gûş itmese 
           Bir ḳarañuya girüp siñmezdi hîç âb-ı ḥayât 
 
4         Aġzına barmaḳ bıraġup ḳara ḳanlar ḳayᵓ ider 
           Ol ḫat-ı reyhân içün sevdâyî olmışdur devât 

                                                           
598 1. ve 5. beyit gazelde yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 42. 
599 5. beyit gazelde yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, Emrî Divanı, a.g.e., s. 41. 
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5         Dil-i ḫaṭ ebrû seni görse olur ġamdan emîn  
           …… kim Emrî-i miskinbir nişânlanmış berât 
 
 
                                [617]600 

 
                              Velehu 
  

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Ġam ġayyârı defᶜi içün istemiş Mecnûn ḳadeh 
           Lâle-i deşt-i fenâ ṣunmış aña pür-ḫûn ḳadeḥ 
 
2         Bezm-i ᶜaşḳuñda mey-i eşküm içüp düketmeye 
           Bâde-nûş olsa zemâne kâse-i gerdûn ḳadeḥ 
 
3         Dürd-nûş-ı faḳr odur girse eline bir turunc 
           Eyleye nıṣfın meze nıṣfın daḫı altun ḳadeḫ 
 
4         Ṣanᶜatın seyr eyle ᶜaşḳuñ eşkden rengin virüp 
           Ṣırçasından çeşmümüñ itdi iki gül-gûn ḳadeḥ 
 
5         Ṣanma ᶜâlem lâle-zâr oldı şeh-i ᶜaşk Emriyâ 
           Bâde bezmin itdi ṭoldı kûh ile hâmuñ ḳadeḥ 
 
 
                              [618]601 

 
                               Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Ṣalınur gördüm çemende serv ü ᶜarᶜar şâḫ şâḫ 
           Ḳaddüñ añup sîneme çekdüm elifler şâḫ şâḫ 
 
2         Şâne-veş zülfüñe barmaḳ ṭolamadan âh kim 
           Erre-i ġam biçdi bu cismüm ser-â-ser şâḫ şâḫ 

                                                           
600 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, Emrî Divanı, a.g.e., s. 45. 
601 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 46. 
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3         Zülfini ṭaġıtdı zîbâ ḫaddi üzre mû-be-mû 
           Ṣaçdı gül üstine sünbül yine dilber şâḫ şâḫ 
 
4         Bulmadum bir şâḫ-ı gül ola müşâbih ḳaddüñe 
           Âradum eşcâr-ı verdi ey semen-ber şâḫ şâḫ 
 
5         Serv-ḳadler vaṣf idüp didükde bir rengîn ġazel 
           Emrî taḫsîn eyledi serv ü ṣanevber şâḫ şâḫ 

 
 

[619]602 
 
[80a]                                                    Velehu 

 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Kimi yaḳdı ki yine âteş ḫaddüñ ey yâr 
           Ki irişmiş ḳamere dûd-ı ḫaṭ-ı ᶜanber-bâr 
 
2         Ḳıpḳızıl od bite ḳabrümde benüm lâle gibi 
           Beni ḫâk eyleyicek âteş-i ᶜaşḳ-ı ruḫ-ı yâr 
 
3         Çeşm-i bedden ṣaḳınup sen gül-i nâzük bedeni   
          Aṣdı boynuña bürük miskle ṣaçuñ ṭomâr 
 
4         Şafaḳ içre meh-i nev gibi görünür ṣanma  
           Ġam-ı ebrûñla eşk içre ten-i zâr u nezâr 
 
5         Derd-i hicrân ile bir ḥâle irişdi Emrî  

            lâleleri leyl u nehâr 
 

 
                             [620]603 

 
                               Velehu 
 

                                       Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

                                                           
602 3., 4. ve 5. beyit gazelde yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 77. 
603 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 107. 
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1         Şiᶜrüm ki anda vaṣf-ı ruḫ-ı dil-güşâsı var 
           Beñzer şu yâr-ı nev-ḫaṭa rengîn edâsı var 
 
2         Luṭf eyle ey ecel gözümüñ ḫaḳḳa sen kapa 
           Żâyiᶜ olur içinde anuñ ḫâk-i pâsı var 
 
3         Ḳaddüñden ayru serv ile eglendügüm bu kim 
           Bencileyin anuñda başında hevâsı var 
 
4        Gül ᶜârıżuña olsa muᶜârız ᶜaceb degül 
          Bir berk yüzlü ne edebi ne ḥayâsı var 
 
5         Misk-i ḫıṭâ dimiş şuᶜarâ çîn-i zülfüñe 
           Emrî işitdi didi ki bunuñ ḫaṭâsı var 

 
 

                             [621]604 
 

                             Velehu 
 

           Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 
1         Ḫâk itse hevâ-yı zekanuñla beni devrân 
           Sâġar ide ḥâküm ṭuta el üstine rindân 
 
2         Vezn eyleyelüm iki gözüm işte terâzû 
           Sence gözelüm var mı idi Yûsuf-ı Kenᶜân 
 
3         Ol belde ṭurup ḳanumı dökmek mi dilerdi 
           Cânâ kesici olmasa ol ḫançer-i bürrân 
 
4         Ḫâlüñ ṣanemâ ḳılmadı dâneyle żiyâfet 
           Oldı ser-i zülfüñde göñül dün gice mihmâñ 
 
5         Aġzındaġi dendân görinür jâle degüldür 
           Bülbüllere şol deñlü güler ġonca-i ḫandân 
 
6         Ġam odı kebâb itmiş idi baġrumı Emrî 
           Peykânları yâruñ gelüp urdı aña dendân 
 

                                                           
604 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, Emrî Divanı, a.g.e., s. 215. 



370 
 

  
 [622]605 
 
[80b]                                                   Velehu 
 
                                       Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 

1         Gördüm ki ebr-i siyâh içre mîm ü hâ   
           Meh ṣafḥasında müşg ile yazdı çü ḫâ vü ṭâ 
 

                            2         Ḫaṭṭ-ı siyâh ḫaddüñi ḳuşatduġın görüp   
                                       Yılan ḳuşandı reşkden ol zâ vü lâm u fâ             

  
                            3         Zülf ü ruḫuña sünbül ü gülzâr beñzemez   
                                       Ey gül-ᶜizâr ġoncada yoḳdur bu lâm u bâ 
  
                            4         Leb açdı ġonca-veş ḳad u ebrû vü aġzıñı  
                                       Vaṣf eyledi didi elif ü mîm ü râ vü yâ 
 
                            5         Emrî n’ider zemâneyi sensüz fedâ ider   
                                       Çeşm-i dehân u kaşlaruña ᶜayn u mîm u râ 
 
 

                             [623]606 
 

                             Velehu 
 
                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtün Mefᶜûlü Fâᶜilâtün  

 
1         Dîvâneyem görelden ol ḫadd-i lâle-gûnı 
           Artar bahârı görse şeydâlaruñ cünûnı 
 
2         Ḫaṭṭı çemen oḳırlar aġzına ġonca dirler 
           Yoḳdur naẓîri yâruñ ben bilmem anı bunı 
 
3         Meydân-ı ᶜaşk içinde Mecnûnı añma baña 
           Er midür ol kim ola bir ᶜavratuñ zebûnı 
 
4         Bir pehlevân er idi ġam ᶜâleminde Ferhâd 
           Ki kesdi neçe müddet der-bend-i bî-sütûnı 

                                                           
605 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 16. 
606 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 288. 
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5         Ṭop itdi başın Emrî zülfi ḫamını çevgân 
           Maḥbûblar derilsün vardur erüñ oyunı 
 
 
                             [624]607 

 
                              Velehu 

 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Beni şol deñlü żaᶜîf eyledi ḫâlüñ hevesi 
           Bî-cism olurdı ḳâba egnüme perr-i megesi 
 
2         Müjeler ṣanma ki yüz yire ḳoyup aġlamadan 
           Yapışupdur yüzüme yollaruñuñ ḫâr u ḫası 
 
3         Çarḫa âhum şu ḳadar virdi ḥarâret nitekim 
           Gündüzin düşmez elinden güneşüñ mirvaḫası 
 
4         Ṣanuram bâd-ı ṣabâ ḫâke döker berg-i güli 
           Gelse reftâra ger ol şâh-süvâruñ feresi 
 
5         Murġ-ı ḥüsnini nigâr elden uçurdı Emrî 
           Ḳara telden yine yapar aña ḫaṭ bu ḳafesi 

 
 
                                                               [625]608 
 
[81a]                                                      Velehu 

 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Bir arada gördüm iki dilber-i ᶜâli-cenâb 
           Şöyle ṣandum kim inüpdür yire mâh u âfitâb 
 
2         Birisinüñ hâle devr itmiş meh-i ruḫsârını 
           Birinüñ mihr-i ᶜizârı üzre görinmez seḥâb 

                                                           
607 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 282. 
608 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 36. 
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3         Mıṣr-ı ḥüsninde birisinüñ nihâyetde ᶜabîr 
           Rûm-ı ruḫsârında birinüñ görinmez müşg-i nâb 
 
4         Biri ᶜâşıḳdan utanup perde çekmiş yüzine 
           Birinüñ tabᶜı küşâde yoḳ cemâlinde niḳâb 
 
5         Biri ḥayrân ḳıldı esrâr-ı şeker-âlûd ile 
           Biri ser-mest itdi Emrî’yi ṣunup câm-ı şerâb 
 
  
                              [626]609 

 
                              Velehu 
 

                                        Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Bir şeh-i ṣaḥrâ-nişînem sâye-bânumdur sehâb 
           Aña peyvest olmış âhum şuᶜlesi zerrîn-ṭınâb 
 
2         ᶜAşḳ-ı yâ ile bir özüñe ᶜâlem vardur benüm 

Dûd-ı âhum göñül serecâm-ı şaᶜâᶜı âfitâb 
 

3         Şimdi dîdemde ḳarar itdi  ḫayâl-i laᶜl-i yâr  
           Nuᶜre-i mestânı degilüñ gözüme geldi şerâb 
 
4         Derûni şerḥ itmege ṭâḳat getürmez zaḫm kim 
           Ḫançerüñ gücü ile ḳoydı aġzına bir ḳaṭre âb 
 
5         Ḳaşı fikridirdi bûsına nâlân eyleyin 
           Ol kemândan añlar ey Emrî hemîşe büryâb 

 
 
  [627]610 
 
 Velehu 
 
      Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Nâr-ı dilden şevḳ-ı ruḫsâruñ ile ..... 
                                                           
609 2., 3., 4. ve 5. beyitler gazelde yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 34. 
610 1., 4. ve 5. beyitler gazelde yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 32. 
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           İrüşüp eflâke ey meh-i âdî oldı âfitâb 
 
                            2         Acı sözüñden ḥalâvetler bulur yanmış göñül   
                                       Tuz ekilse nitekim lezzet bulur cânâ kebâb 
  
                            3         Hamr-i laᶜlüñdür devâ mahmûr-ı ᶜaşkuñ derdine   
                                       Nesne defᶜ itmez ḫumâruñ derdini illâ şarâb  
 
                            4         Kaᶜbenüñ maḥcûb olduġın işidüb ol ṣanem 
                                       Eyledi ḫadd-i beyâżına sîne-i zülfün niḳâb 

 
                            5         Bir perî peyker nigâruñ ḳodı Emrî pârkâr 
                                       ᶜÂrıż verdi ḫayâli dilde âteş gözde âb 
 
 
 [628]611 
 
[81b]                                                    Velehu 

 
            Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün  Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Bir felekdür eşk-i çeşmüm üzre güyâ her ḥabâb 
           Anda ey meh ᶜaks-i ruḫsâr-ı münîrüñ âfitâb 
 
2          Perde-i çeşmüm ḫayâlüñ şâhınuñ otaġıdur 
            Kim aña her yañadan müjgânlarum çekdi ṭınâb 
 
3         Hâle olmaz dirler idi mihr-i ᶜâlem-tâbda 
           Yâ nedür devr-i ruḫuñda bu ḫaṭ-ı müşgîn-niḳâb 
 
4         Ṭutdı eṭrâfına anuñ ḫârdan ḥavlı müjem 
           Tâ şeb-i ġamda ḥarîm-i dîdeme girmeye ḫâb 
 
5          Şâh-ı ġamdur Emrî dîvâr-ı ḥiṣâr-ı çarḫda 
            Ṭôp-ı âhı toḳınup kaldı degüldür âfitâb 
 
 

 [629]612 
 
                                                            Velehu 

                                                           
611 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 32. 
612 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 35. 
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     Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Ḫâne-i aġyârdan çıḳdı çün ol meh bî-niḳâb 
           Eyle ṣandum ṭoġdı maġrib menzilinden âfitâb 
 
2         Cismümi ḫâkister itdi nâr-ı hicrân ṭurfedür 
           Âhumuñ yili eser hem mevc urur çeşmümde âb 
 
3         Göñlüme geldükçe ḳaşuñ fikri nâlân olur ben 
           Ḳıl kemândan nâle eyler dilberâ her dem rübâb 
 
4         Dil ocaġı kara dâġ engüşt elifler sîhler 
           Eyledüm bâzâr-ı ᶜaşḳuñda senüñ baġrum kebâb 
 
5         Ġurre ḳaşından ruḫı raḫşân-durur ḫurşîd-veş 
           Ay başında Emriyâ virmez egerçi mâh tâb 
 
 

 [630]613 
 
                                                           Velehu 
 

    Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Ṣanma kim bâd-ı hevâdan ṣaçılur ḫâk üzre âb 
           Söz âhumdan ġarḳ-rîz oldı ey meh-rû sehâb 
 
2         Ey ḳamer ḳaşuñ hilâlin görmek isterse çarḫ   
           Âyine ḳorsa n’ola su üzre ᶜaks-i âfitâb 
 
 3         Devletüñde  cevher ile taġmîr itmege 
            Seyl-i eşkimden olursa ḫâne-i merdüm-i ḫarâb 
 
4         Mîve-i dâġuñla pür gördi nihâl-i ḳaddümi   
           Aṣdı dil dûd-ı siyâhından aña perr-i ġurâb  
 
5         İgne ṣançaldan ḫayâl-i ġamze-i dil-dûz aña   
           Olmadı bir laḫẓa râḥat pister-i dîdemde ḫâb 
 

                                                           
613 3. beyit divanda yer almamaktadır. 2. beyit 39. gazelde, 4. ve 5. beyitler ise 43. gazelde yer almaktadır.  
     Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 31. 
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 [631]614 
 
[82a]                                                    Velehu 

 
     Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

 
1         Göñül sulṭân-ı mülk-i ᶜaşḳa tâbiᶜ bir sipâhîdür 
           Başumda mûy-ı jûlîdem anuñ perr-i siyâhıdur 
 
2         Elif kim ḳâmeti yâdına sînemde çekilmişdür 
           Feżâ-yı derde uġrar şehr-i ᶜaşḳuñ toġrı râhıdur 
 
3         Ḫam-ı zülfüñ şehâ ṭâvus ḳuyruġı nişânıdur 
           Ḫaṭuñ cân ḳaṣdına zülfüñ getürmiş ḥükm-i şâhîdür 
 
4         Benefşe ṣanma bâġ içre ġam-ı ḫaṭṭ-ı siyâhuñla 
           Ġubâr olan dil ehlinüñ duḫân-ı nâr-ı âhıdur 
 
5         Gam-ı ᶜaşḳ-ı nigâr ile başumda od yanar Emrî 
           Degüldür mûy-ı jûlîdem anuñ dûd-ı siyâhıdur 
 
 

 [632]615 
 
                                                             Velehu 

 
            Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 
1         Yüzüme ḳarşu n’ola sögse nigâr 
           Ger ṭabancayla ursada yeri var 
 
2         Tîġ-i tîzüñ senüñ elüñle baña 
           Neçe kez yâre urdı ey dil-dâr 
 
3         Bir muġin döne döne ḳaldırdı 
           Ḳaşuña eylemez hilâl inkâr 
 
4         Ḫalḳa-i dâm içre ṣaçmış erzen gül 
           Ḳılmaġa ᶜandelîb-i bâġı şikâr 

                                                           
614 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 96. 
615 3. ve 5. gazel divanda yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 104. 
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5         Beñzemezsin dehân-ı yâre diyü 
           Çekdir ġonca-i nesîm-i bahâr 
 
 

 [633]616 
 
                                                           Velehu 
 
                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Şuᶜle-i ġam dil elinde ḫâmedür 
           Oḳıyup yazduġı mihnet-nâmedür 
 
2         Nice ġam-nâk olmayam ol ḫat baña 
           Ruḫlaruñdan geldi fürḳat-nâmedür 
 
3         Gönderem dimişdi size bir ḫaber 
           İntiżârı cânuñ ol peygâmadur 

 
4         Sînemüz üzre elif çeksek nᵓola 
           Meylümüzsin serv-i sîm-endâmadur 
 
5         Çarḫ Emrî ḳabrüm üzre örtilür 
           Zer beneklü âsumânî câmedür 

 
  
 [634]617 
 
[82b]                                                    Velehu 

 
            Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 
1         Bir nâfe mi var ḫâl-i ruḫ-ı dilbere beñzer 
           Aḳ yüzde ḳara beñ-durur ol ḥâl-i muᶜanber 
 
2         Ḫaḳ vire hemân ᶜömr uzunlıġın olupdur 
           Zülf-i siyehînüñ boyı boynına berâber 
 

                                                           
616 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 109. 
617 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 100. 
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3         Bu dîde ḫayâl-i ḫaṭ u laᶜlüñle dönüpdür 
           Bir câma ki anda yazıla Sûre-i Kevs̱er 
 
4         Öldürdi beni çünki ġam-ı ebrû-yı zerdüñ 
           Türbemde hilâl olsa yaraşur ᶜalem-i zer 
 
5         Jâle degül ey Emrî görüp ḫâl-i nigârı 
           Ḳan terledi utandı görünce gül-i aḥmer 
 
 

 [635]618 
 
                                                            Velehu 

 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Laᶜline ḳarşu ezilme ey şeker 
           Gey ṣakın ᶜâşıḳları başuñ ezer 
 
2         Nâr-ı âhumdan başumda od yanar 
           Hecr elinden ḳanlar aġlar çeşm-i ter 
 
3         Sîneye çekmeñ hadeng-i ġamzeñi 
           Ey ḳaşı yâ ḳatı göñlümden geçer 
 
4         Tâc-dâr iken felekde âfitâb 
           Sen şeh-i ḥüsn işiginde yir öper 
 
5         ᶜÂrıż-ı zîbâña Emrî gül dimiş 
           Söylenür illerde bu rengîn ḫaber 

 
 
 [636]619 
 
                                                             Velehu 
 
                                        Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 

 
1         Ḳabâ-yı sebz ile ḳaddüñ ki serv-i bâlâdur 
           Ruḫuñ o serv üzerinde meh-i dil-ârâdur 

                                                           
618 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 76. 
619 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 103. 
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2         Ḳabâ-yı sebz ile ḳadd-i bülendüñ ey servüm 
           Binâ-yı ḥüsnüñe yeşil sütûn-ı bâlâdur 
 
3         Yeşil varaḳda çekilmiş elifdür ol ḳaşı yay 
           Ḳabâ-yı sebz geyinmiş nihâl-i zîbâdur 
 
4         Ḳabâ-yı sebz geyindükçe ḳaddüñ üzre ruḫuñ 
           Nihâl-i sebzde gûyâ ki verd-i raᶜnâdur 
 
5         Yanaġı lâledür Emrî nigâruñ aña bahâr 
           Ḳabâ-yı sebz ile ol ḳâmet-i muᶜallâdur 
 
 

 [637]620 
 
[83a]                                                    Velehu 

 
                                     Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Ḥançerüñ gibi degül ġamzeñ ḳatı ḳattâldür 
           Kâkül-i müşgînüñ anuñçün perîşân-ḥâldür 
 
2         Zülfüñe dil baġlamış âşüfte vü miskînüñem 
           Ehl-i derd olduġuma ḳadd-i ḫamîdem dâldür 
 
3         Murġ-ı devletdür ḫadeng-i yâr ayaġında anuñ 
           Ḫalka-i zaḥmum ḳızıl yâḳûtdan ḫalḫâldür 
 
4         Âfitâb üzre hilâlüñden nigârâ med çeken 
           Noḳṭa ḳoyan ḫaddüñ üstine yine ol ḫâldür 
 
5         Bâġ-ı dehr içinde Emrî kebk-i hôş-reftâr çoḳ 
           Nᵓeyleyem kim şâh-bâz-ı dil şikeste-bâldür 
 
 

 [638]621 
 
                                                           Velehu 
 

                                                           
620 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 64. 
621 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 71. 
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                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Çarḫ-ı ser-keş dest-i âhumdan zebûn olmış-durur 
           Ḳâmeti iki bükilmiş baġrı ḫûn olmış-durur 
 
2         Dûd-ı âhum bir siyâh otaġıdur şâh-ı ġamuñ 
           Bu ten-i zerdüm aña zerrîn sütûn olmış-durur 
 
3         Çarḫdan yire dökilse âb-ı bârân nitekim 
           Bâd-ı âhumdan o şîşe ser-nigûn olmış-durur 
 
4         Ṣor ṭarîḳ-ı vaḥdeti yol gösterür pîr-i muġân 
           Zâhidâ çok kimseye ol reh-nümûn olmışdurur 
 
5         Dem-be-dem efġân ider Emrî çemende ḳâmeti 
           Ey hilâl-ebrû fiġân altında nûn olmış-durur 

 
 
 [639]622 
 
                                                            Velehu 

 
                                         Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Dâne-i ḫâlüñ hevâsından dökilen bâl ü per 
           Murġ-ı cânuñ şöyledür żaᶜfı ki üf dirseñ uçar 
 
2         Mey şafaḳ eyler ṣabûḥı şevḳ-ı mihrüñle felek 
           Çarḫdan çıḳmış bir altun câmdur mihr-i seher 
 
4         Görmege yüzi gününde mâh-ı nevâ ebrûsını 
           Âb-ı eşkim içre âyine ḳomışdur çeşm-i ter 
4         Nâveküñ yavuz geçer ey ḳaşı yâ dil ṭıflına 
           Bir çubuḳ urur ki her urduġı yirden ḳan çıḳar 
 
5         Ṣanma Emrî mâh-ı nev âhuñ oḳından sehm idüp 
           Murġ-ı zerrîn-bâl deşt-i âsumânda dökdi per 
 
 
 

 
                                                           
622 4. beyit gazelde yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 60. 
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 [640]623 
 
[83b]                                                    Velehu 

 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

 
1         Diyâr-ı ᶜaşḳda sînem beyâbân-ı maḥabbetdür 
           Degül cismümdeki mûlar giyâh-ı derd ü ḥasretdür 
 
2         Ġam irdügünle ḥâlüm görürken ḥayrete verirmiş 
           Dehân-ı çarḫda ey meh-i hilâl engüşt-i ḥayrettür 
 
3         Nucûmuñ gündizin eyleme görünmedikleri bûsem 
           Giceyle câmıña baḳdıkları anlara töhmetdür 
 
4         Gözi câmuñ pür-âb beñzi ṣararmışdurur eyvânuñ 

           Bu kim ikiside ânuñ  anuña ḥasretdür 
 
5         Dil u cân naḳdini Emrî aña ḳılduġuma teslîm 
           Eylemiş âl kâġıda ḫaṭṭ-ı ruḫsârı ḫüccetdür 
 
 

 [641]624 
 
                                                           Velehu 
 
                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Dil müdâm âh idüben ḳadd-i dü-tâ ile yürür 
           Bali Beg ḳulı-durur oḳ ile yây ile yürür 
 
2         Tîrüñi kâkülüñi yâd idüben seyr iderin 
           Şeyh gibi ki ᶜaṣâ ile riḍâyile yürür 
 
3         Dil içün nâle idersem nᵓola dil ucından 
           Her ceres yüridügi yirde ṣadâyile yürür 
 
4         Raḳṣ ider âhum öñince ten-i zerdüm gûyâ 
           Bir ḫazân yapraġıdur bâd-ı ṣabâyile yürür 

                                                           
623 2., 3., 4. ve 5. beyitler gazelde yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 91. 
624 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, Emrî Divanı, a.g.e., s. 86. 
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5         Dûd-ı âh ile gezer hicre düşelden Emrî 
           Kişi ehl-i maraż olınca ᶜaṣâyile yürür 
 
 

 [642]625 
 
                                                            Velehu 
 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

 
1         Göñül ey sîm-ten sarrâf-ı şehr-i mihnet ü ġamdur 
           Gözüm aḳça terâzûsı sirişküm aña dirhemdür 
 
2         Sipihre tîġ-ı âhum yara açdı aġzın .................. 
           Degüldür kehkeşân yâ penbe yâ kâfûrî merhemdür 
 
3         Egildi örtmege zülfüñ anı bildürmemek ister 
           Anuñçün dâᵓimâ ḳadd-i dırâzı zülfüñüñ ḫamdur 
 
4         Ṣalup gîsûsını ol laᶜli tiryâḳ arḳası üzre 
           Bu dil ṭıflını ḳorḳıtmış dimiş kim mâr arḳamdur 
 
5         Ruḫına ḳaṭre düşmişdür gül-âb-âlûd zülfinden 
           Görenler ṣandılar Emrî gül-i ter üzre şebnemdür 
 

 
 [643]626 
 
[84a]                                                    Velehu 

 
                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         ᶜAnberîn kâkül cebînüñ üzre şekl-i cîmdür 
           Zerre aġzuñ mihr üstinde yazılmış mîmdür 
 
2         Mihr ü mâh ise iki ᶜuryân abdâluñ-durur 
           Ḫûblukda dôstum fevḳuñda şimdi kimdür 

                                                           
625 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 93. 
626 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 73. 
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3         ᶜÂrıż-ı zîbâñ içinde ḫâl-i müşgînüñ senüñ 
           Gülşen olmış aña âteş sanki İbrâhîmdür 
 
4         ᶜÂżuñla kâkülüñ ey serv-i ḳaddi rastî 
           Bir gümiş turunc göstermiş nihâl-i sîmdür 
 
5         Dürri dendân-ı nigâra beñzedürdüm Emriyâ 
           Zerre aġzı eyledür kim aña ṣıġmaz nîmdür 
 
 

 [644]627 
 
                                                            Velehu 

 
                                       Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 

 
1         Şâh-ı ᶜaşḳam eylerem kûh-ı ġam âhûsın şikâr 
           Elde bir rengîn kemendümdür bu âh-ı pür-şerâr 
 
2         Gördügünce rûy-ı zerdüm üzre ḫâkiyâ yeñi 
           Merdüm-i çeşmüm ider üstine güherler nişâr 
 
3         Gül siper alup ele meydân-ı ḥüsne geldi çün 
           Ey ḳaşı ya tîr uşurdı her ṭarafdan ḫâr 
 
4         Dil derûn-ı sîneden zülfüñ ucundan zâr olur 
           Murġ gibi görse kendü âşiyânı içre mâr 
 
5         Umaram âhum nikâb-ı rûy-ı yârı refᶜ ide 
           Görelüm Emrî hele ne gösterür bu rüzgâr 
 
 

 [645]628 
 
                                                            Velehu 
 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

                                                           
627 2. ve 3. beyitler gazelde yer almamaktadır. Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 59. 
628 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 94. 
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1         Ruhuñ ᶜaksi ile yaşum mey-i gül-fâma dönmişdür 
           İzüñ tozı ile başum mücevher câma dönmişdür 
 
2         Ḫayâl-i laᶜl-i şîrînüñle ḫûnîn olmadan dâᵓim 
           Gözi her âfetüñ rengîn şeker-bâdâma dönmişdür 
 
3         ᶜİzârın döndürüp benden ḳara zülfine baḳınur 
           Bu ġamdan âh rûz-ı rûşenüm aḫşama dönmişdür 
 
4         ᶜAceb mi laᶜle dönerse gözüm zülfeynüñüñ ᶜaksi 
           İki yanında ol ᶜaynuñ çün iki lâma dönmişdür 
 
5         Ṣalınsa yüregüm n’ola görüp miskîn resen Emrî 
           Temâşa ḳıl bezenmiş ruḫları bayrama dönmişdür 
 
 

 [646]629 
 
[84b]                                                    Velehu 

 
                                         Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  

 
1         Bu göñül fikr-i leb-i laᶜl-i Bedaḫşân götürür 
           Derd-i ᶜaşḳ ile marîż olsa n’ola cân götürür 
 
2         Nem-i eşkümle yürür çünki benüm dilde oḳuñ 
           Geçmesün artuġa anuñla bizi ḳan götürür 
 
3         Ḫâlini ṣanma ruḫında beni aġlatmaġ içün 
           Güle fülfül ḳonup ol nergis-i fettân götürür 
 
4         Gelicek revzenüñe bakmaġa urduñ taş ile 
           Yarasın sînede daḫı meh-i tâbân götürür 
 
5         [Âhuñ] ey Emrî götürdi ḳapumı didi didüm 
           [Bâddur çünki şehâ] taḫt-ı Süleymân götürür 
 
 
 
  

                                                           
629 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 84. 
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 [647]630 
 
                                                            Velehu 

 
                                         Mefâᶜilün Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 

 
1         Bu gice ḳoynuma girdi düşümde mihr-i münîr 
           Uyanıcak seni ḳucmaġa eyledüm taᶜbîr 
 
2         Ḫayâl-i zülf-i miyânuñla şöyle inceldüm 
           Ki ḳıl ḳalem ile naḳḳâş idimez taṣvîr 
 
3         Düşer mi çeşmüñe ser-mest olup helâküm içün 
           Ḳuşandı gamzelerüñden miyânına şemşîr 
 
4         Cihânı tîġ ile ol gamzeler helâk itdi 
           Ṣaçuñ kemend ile ḳıldı meh-i münîri esîr 
 
5         Günâhı ne ṣanemâ Emrînüñ ki ḳatli içün 
           Getüre ḳaşuñ ile kirpügüñ kemân ile tîr 
 

 
 [648]631 
 
                                                            Velehu 
 
                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 

 
1         Ṣadâsı nâlemüñ bülbül feżâ-yı sîne bâġumdur 
           Nihâl üzre gül-i aḥmer elif üstinde dâġumdur 
 
2         Diyâr-ı ᶜaşḳ şâhıyam sütûn-ı âhum üstinde 
           Güneşdür fülke-i zerrîn felek aṭlas otaġumdur 
 
3         Ḳatîl-i tîġ-ı hicrânam felek türbem meh ü ḫurşîd 
           Yanar üstümde rûz u şeb iki altun çerâġumdur 
 
4         Ġamuñ dâġına sînemde idersem nᵓola cân ḳurbân 
           Muḥibb-i pîr-i ᶜaşḳam ol benüm eski ocaġumdur 

                                                           
630 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç,  a.g.e., s. 101. 
631 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 94. 
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5         Şeh-i mülk-i ġamam Emrî ḫadeng-i nâle atmaġa 
           Sütûn-ı âhum üstinde güneş altun ḳabaġumdur 
 
 

 [649]632 
 

            Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 

 
[85a]                   1         Baña ᶜarz itmesün mihr-i seḥerruḫ 

           Degül ḫaddüñ gibi ferḫunde ferruḫ 

2         Ḳatı açılmasun devrüñde ġonca 
          İñen göstermesün gül-berg-i terruḫ 
 
3         Alınmazdı göñül yâr olmayaydı  
           Ser-i zülfüñ gibi ger pâre gerruḫ 
 
4         Ṭarâvet kesb ider olsañ ᶜaraḳnâk  
           Olur berg-i semenden tâze terruḫ 
 
5         Dil-i Bâḳî nice âbâd olur kim  
           Yıḳar ol gamze-i fettân yaḳarruḫ 
 

 
 [650]633 
 
                                       Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 

1         Leb-i ḫandânuñ ile ḳılduñ yâd 
           Eyledüñ mürdelerüñ rûḥını şâd 
 
2         Beni yâd eyledüñ iḥyâ itdüñ 
           Öldiler gitdiler ammâ ḥussâd 
 
3         Tîr-i hecrüñle ber-â-ber ḳılduñ 
            Nâvek-i ġamzelerüñ zaḫmı ziyâd 
 
4         Yüri ey serv-i ser-efrâz yüri 
            Ḳad-i bâlâña irişmez şimşâd 

                                                           
632 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 87. 
633 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 89. 
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5         Ḳâmetüñ ḳulluġına düşmeyicek 
          Olmadı serv-i ḫırâmân âzâd 
 
6         Bâḳî’ye emr nedür sulṭânum 
           Saña ḳul oldı mutîᶜ ü münḳâd 
 
 

 [651]634 
 
                                       Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

 
1         İtdi şikâr göñlümi bir şûḫ-ı [şeh-levend] 
           Müjgânı tîr ü ḳaşı kemân turrası kemend 
 
2         Telḫ-i şarâb-ı ġuṣṣa-i devrânı defᶜider 
           Şîrîn lebin dehânuma alsam niteki ḳand 
 
3         Bucism-izerdüzârunizârilenicebir  
          Yanam firâḳuñ odına nitekim sipend 
 
4         Her dûna şâh-ı gül gibi meyl itme dûstum  
            Düşmez giyâha hem-ser ola serv-iser-bülend 

 
5        Aᶜdâ yanuñda ḥurrem u ḫandân olup gezer  
          Bâḳî ġamuñda zâr u dil-efgâr u derdmend 
 

 
 [652]635 
 

                                        Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 
 [85b]                  1         Bulmaḳ isterdi ᶜaşk içinde murâd  
                                       Yâr-ı Şîrîn degül midür Ferhâd 

2         Defter-i fażl u dâniş evrâk̇ın  
           Ṣarṣar-ı âhum eyledi ber-bâd 

3         Günbed-i çarḫ u şuᶜle-i âhum  
           Tîġ-i elmâs u miġfer-i pûlâd 

                                                           
634 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 87. 
635 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 88. 
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4         Şeş-der-i ġamda zâr ḳaldı göñül  
           Olmadı vuṣlatuñ ḳapusı güşâd 

5         Bâḳî hecrüñ ġamıyla cân virdi  
           Dâd ey pâdişâh-ı ᶜâlem dâd 
 
 
          [653]636 
 

                          Feᶜûlün Feᶜûlün Feᶜûlün Feᶜûlün 

1         Ne devrân muvâfıḳ ne ṭâliᶜ müsâᶜid  
           Ḳolın boynuma ṣalmaz ol sîm- sâᶜid 

2         Żamîrin şikest itme erbâb-ı ᶜaşḳuñ  
           Yine saña râcin yine saña ᶜâ’id 

3         Yiter kirpügüm kûy-ı ᶜaşḳuñda cârûb  
           Üzilsün kesilsün hemân rîş-i zâhid 

4         Ferâġat güzel sevmeden tevbe meyden  
           Zihî reᵓy-i bâṭıl zihî fıkr-i fâsid 

5         Sözinden ne ġam Bâḳıyâ müddeᶜînüñ  
           Saña mâ’il olınca ᶜâlemde şâhid 
 
 
                                 [654]637 
 

                                        Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilâtün Feᶜilün  
 
1         Eylesün vaṣlını dermân dil-i bîmâra meded  
           Dûstlar işte ben öldüm baña bir çâre meded 

2         Güher-i câmı yitürdük bizi ġam öldüriyor  
           Sâḳıyâ gel bulı vir ḳanda ise âra meded 

3         İḫtirâz itmedüñüz aldılar elden câmı  
           Vâḳıf itmeñ saḳınuñ kimseyi esrâra meded 

                                                           
636 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 91. 
637 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 90. 
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4         Zaḫm-ı sînemden oḳuñ pârelerin hep alma  
           Dursun Allâhı severseñ hele bir pâre meded 

5         Mededüñ ḳalmadı feryâd u fiġân eylemege  
          Saña kimden ire ey Bâḳî-i bî-çâremeded 
 

 
 [655]638 

 
                                       Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
[86a]                   1         Dem olur ᶜâlemi yaḳar bir âh-ı sûz-nâküz biz 
                                       Dem olur âteşi teskîn ider bir âb-ı pâküz biz 

 
2         Gören jûlîde-mû içinde rûy-ı zerdümüz ṣanur 
           ᶜAcep u mihnet ocaġında duhân-ı tâb-nâküz biz 
 
3         İzi tozını ṣordum kühl ile müşge didiler kim 
           Ġubâr-ı râh-ı kûy-ı yâr yanında ne hâküz biz 
 
4         Derûn sîne-mecrûḥ olduġın şerḥ eyledi cismüm 
           Dil ü cân ey kemân-ebrû didi andan helâküz biz 
 
5         Bize çâk-i girîbânın iñen ᶜarż itmesün sûsen 
           Ḳażâ tîġıyla ey Emrî ezelden sîne-çâküz biz 
 

 [656]639 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Ṭaralup dilber ġamından yâra aġyâr olmazuz 
           Ġonca-veş dil-tengüz ammâ hem-dem-i ḫâr olmazuz 
 
2         Zerre-veş ser-geşte-i ḫurşîd-i tâbânuz velî 
           Sâye gibi yanına düşüp siyeh-kâr olmazuz 
 
3         Nûr-ı ruḫsâruñla her câyı münevver itme kim 
           Mihr-i ᶜâlem-tâb ise hercâyîye yâr olmazuz 

                                                           
638 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s.120. 
639 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s.119. 
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4         Serv-veş ser-keş olanuñ sâyesine varmazuz 
           Her gül-i pür-ḫâr içün bülbül gibi zâr olmazuz 
 
5         Añlaruz ḳâlinden Emrî sîm-berler naḳdini 
           Aña naḳd-i eşkümüz birle ḫarîdâr olmazuz 
 

 
 [657]640 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 
1         Bîşe-i ġam şîriyüz deşt-i maḫabbet beklerüz 
           Yaᶜnî âhû-çeşmler ṣaydına fuṛsat beklerüz 
 
2         Şehr-i cânı seng-i miḫnetle ġam itmişdür ḥiṣâr 
           Nâlemüzle biz beden burcında nevbet beklerüz 
 
3         Yalıñ itsek n’ola tîġ-ı âh-ı âteş-bârumuz 
           Bir ḥarâmî-çeşm ile der-bend-i mihnet beklerüz 
 
4         ᶜAşḳ şâhı sîne saḥrâsına ḳurmışdur otaġ 
           Biz sipâh-ı derd ile râh-ı maḫabbet beklerüz 
 
5         Emriyâ bâd-ı hevâ ṣanma ᶜasâ-yı âhumuz 
           İşiginde bir şehüñ bâb-ı saᶜâdet beklerüz 
 
 
 [658]641 

 
           Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 

[86b]                   1         Yâra dikmiş çemende nergis göz 
                                       ᶜAcebâ nice oldı ol gözsüz 

 
2         Gözüñe beñzedem mi nergisi kim 
           Kirpügi ṣaru kendü bir depegöz 
 
3         Gözüñüñ ḥasretiyle nergis-i bâġ 
           Ḥasta oldı ṣarardı hep yüz göz 

                                                           
640 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 117. 
641 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 122. 
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4         Gözüñüñ nergisi siyeh-dîde 
           Bir ḳulı vardur adıdur ḳaragöz 
 
5         Ṣanma nergis açıldı âhumdan 
           Yandı bâġ oldı Emriyâ göz göz 
 
 
 [659]642 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Ey dôst biz gedâ degülüz ᶜaşḳ şâhıyuz 
           Ḳullanuruz zamânı cihân pâdişâhıyuz 
 
2         Perr-i siyâhdur başumuzda hevâ-yı zülf 
           Sulṭân-ı mülk-i mihnete tâbiᶜ sipâhîyüz 
 
3         Zülf ü kâkülüne suᵓâl eyledim dedi  
           Bir sûḫte-dilüñ es̱er-i dûd-ı âhıyuz 
 
4         Çeşm-i zamâna kühl-i cilâdur ġubârumuz 
           Pîr-i tarîkatüñ ṣanemâ ḫâk-i râhıyuz 
 
5         Başda şuᶜâᶜ-ı âteş-i âh ile Emriyâ 
          ᶜÂlem sarâyınuñ şeh-i zerrîn-külâhıyuz 
 
 
 [660]643 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Yandı söyünmedi ṣanemâ dilde dâġumuz 
           Ḳaldı şükür ki ṣoñumuza bir çerâġumuz 
 
2         Çekdüm elif bu sîneye ᶜarᶜar ḳadüñ añup 
           Bâġ-ı cihânda tâ ki ḳala bir budaġımuz 
 
3         Ḫaṭṭuñ muḥibbiyüz gözümüz pür sirişk ile 
           Reyḥâncıyuz çiçekle ṭoludur çanaġumuz 

                                                           
642 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 115. 
643 Bkz. Mehmet A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 115. 
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4         Cismüm nihâlini semer-i ġam egerdi ger 
           Âhum sütûnı olmasa cânâ dayaġumuz 
 
5          Emrî yüzin görüp didi âyînede nigâr 
            Âb içre münᶜakis beñzer yanaġumuz 
 

 
                                                             [661]644 
 
[87a]  I 
 
 Melâmet-i ġam-ı zülf-i nigârımı diyin 
 Cerâḥât-ı dil-i zâr u figâmı diyin 
 Seḳâmet-i ten-i bîmâr-ı zâḥımı diyin 
                                       Ḥarâret çeker tâbdârımı diyin 
                                       Ḥikâyet-i ġam-ı hicrân-ı yârımı diyin 
                                       Şikâyet-i elem-i rûzgârımı diyin 
 
 II 
 
                                      Medâr olup baña kezzâb-ı hicr-i yâr-ı dirîᶜ 
 Döne döne göñül eylerken âh u zâr dirîᶜ  
 Bu varṭadan daḫî dil bulmadan kenâr 
 Düşürdi bir diḫye ânı rüzgâr-ı dirîᶜ 
 Ḥikâyet yârımı diyin 
 Şikâyet yârımı diyin 
 
 III 
 
 Belâ-yı hicr ile olmuş iken göñül muᶜtâd 
 Bu yolda ḫûn-ı ġam hicr-i yâr iken yiñe zâd 
 Bu rûzgârıñ elinden kime yiñe iddim feryâd 
 Ki itdi ḫar men ṣabr u ḳarârımı berbâd 
 Ḥikâyet yârımı diyin 
 Şikâyet yârımı diyin 
 
 
 

                                                           
644 Şiirin mahlas beyti olmadığı için şairi tespit edilememiştir. 
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 IV 
 
 Derdine geçmiş iken yeter derd-i hicr-i nigâr 
 Añla olmuş iken sîne rîş u efkâr 
 Ne toz ḳopardı görüñ rüzgâr-ı hemvâr 
 Ki âb-ı ᶜârıż-ı yâre getürdi ḫaṭṭ-ı ġubâr 
 Ḥikâyet yârımı diyin 
 Şikâyet yârımı diyin 
 
 V 
 
 Belâ-yı hicr-i nigâr itdi ḥâk-sâr beni 
 Ayaḳlara düşürüp eyledi ġubâr beni 
 Selîḳi n’eyledi gör kim bu rûzgâr beni 
 Hevâya uyduru ben itdi bî-ḳarâr beni 
 Ḥikâyet yârımı diyin 
 Şikâyet yârımı diyin 
 
 
 [662]645 
 
                                  Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 
[87b]                   1         Ezelden şâh-ı ᶜaşḳuñ bende-i fermânıyuz cânâ  
                                       Maḫabbet mülkinün suḷtân-ı ᶜâlî-şânıyuz cânâ 
 

2         Sehâb-ı luṭfuñ âbın teşne dillerden dirîg itme  
           Bu deştüñ baġrı yanmış Lâle-i Nuᶜmânıyuz cânâ  
 
3         Mükedder ḳılmasun gerd-i küdûret çeşme-i cânı  
           Bilürsin âb-rûy-ı milket-i ᶜOsmânîyüz cânâ 

4         Zamâne bizde gevher sezdügiçün dil-ḫırâş eyler  
           Anuñ’çün baġrumuz ḫûndur maᶜârif ḳânıyuz cânâ 
 
5         Cihânı câm-ı nazmum şiᶜr-i Bâḳî gibi devr eyler  
           Bu bezmüñ şimdi biz de Bâḳî-i devrânıyuz cânâ 
 
 
 
 

                                                           
645 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 78. 
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 [663]646 
 

                                        Feᶜilâtün Mefâᶜilün Feᶜilün 
 

1         ᶜÂrızuñ âb-ı nâbdur gûyâ  
           Zeḳanuñ bir ḥabâbdur gûyâ 
 
2         Dilde envâr-ı mihr-i ruḫsâruñ  
           Âbda mâh-tâbdur gûyâ 

3         Naḳş-ı ḥüsn-i ḫaṭuñla ṣafḥa-i dil  
           Bir muṣavver kitâbdur gûyâ 

4         Bezm-i ġamda dü çeşm-i giryânum  
           İki şîşe şarâbdur gûyâ 

5         Ṭutdı mihri cihânı ol mâhuñ  
           Pertev-i âfitâbdur gûyâ 

6         Bâḳiyâ ḫâl-i ᶜanberîni anuñ  
           Nâfe-i müşg-i nâbdur gûyâ 
 

 
                                 [664]647 
 

                                      Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

1         Baña çoḳ cevr itdügüñ’çün ey sipihr-i bî-vefâ  
           Âhumuñ dûd-ı kebûdı uydı ulaşdı saña 

2         Eşkümüñ gevherlerin dizdüm işigi ṭaşına  
           Yâre ᶜarż idem diyü silmiş raḳîb-i bed-liḳâ 

3         Gömgök itdi sille-i âhum sipihrüñ ṣûretin  
           Gök yüzine bak inanmazsañ eger ey meh-likâ 

4        Gözüme ᶜâlem görinmez görmesem ruḫsâruñı  
          ᶜÂrıżuñ mirᶜâtıdur Âyîne-i ᶜâlem-nümâ 

                                                           
646 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 78. 
647 Divanda altı beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 79. 
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5         Ruḫlaruñ vaṣfında Bâḳî bir ġazel naẓm itdi kim  
           Ehl-i diller ḳodılar adını mir’âtü’ṣ-ṣafâ 
 
 
 [665]648 
 

                                        Mefᶜûlü Mefâᶜîlü Mefâᶜîlü Feᶜûlün 
 
[88a]                   1         Feryâduma irmezse n’ola ol boyı şimşâd  
                                       Kûyında feleklerden aşar nâle vü feryâd 
 

2         Devrüñde güle niçün olur bende benefşe  
           Üstine ḳılıçlar mı tutar sûsen-i âzâd 

3         Bir ġonca benefşe ḳoparup tâcına ṣoḳmış  
           Ṭaġlarda külüng atduġı dem başına Ferhâd 

4         İbrâmı gel ey sâḳî-i gül-çehre ḳo sen de  
           Almışdur olan ᶜaḳlumuz ol şûh-ı perî-zâd 

5         Eşkâl-i vefâ resmi ḳabûl itmede ḳalbüñ  
           Âyînedür ammâ begüm âyîne-i pûlâd 

6         ᶜAhdüñde eger ᶜâleme bir daḫı gelürse  
           Ḳullıklar ider sen yüzi ḫûrşîde Feraḫşâd          

7         Rengîn ider evṣâf-ı ruḫuñ ḫâme-i Bâḳî  
           [Ol ṣûreti virmez sanemâ] naḳşına Bih-zâd 
 
 
                                [666]649 
 

                                         Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 

1         Ey dil gerekse vâsıṭa-i devlet-i ebed  
           Olmaz nigâruñ işiġi taşı gibi sened 

2         Devrân elinden alma eger irse destüñ  
           Şeh-bâz-ı âşiyâne-i devlet ebed 

                                                           
648 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 91. 
649 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 88. 
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3         Gösterdi gâh zülfi ḳarasın gehî ḳaşın  
           Deryâ-yı ḥüsn-i dûst ᶜayân itdi cezr ü med 

4         Derd-i maḥabbet eylese cismi ᶜaceb mi zerd  
           İksîr-i ᶜaşḳ-ı pâk ile altun olur cesed 

5         Âyîne gibi ḫalḳa mürâᵓîlik eylemez  
           Bâḳî ṣafâ-yı ḫâtır ile geydi bir nemed 
 
 
                                 [667]650 
 

                                       Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün 
 

 [88b]                  1         Ezeldenşâh-ı c aşḳuñbende-i fermânıyuz cânâ  
                                         Maḥabbet mülkinün sulṭân-ı ᶜâlî-şânıyuzcânâ 
 

2         Sehâb-ı luṭfuñ âbın [teşne-dillerden dirîg itme] 
           [Bu deştüñ baġrı yanmış Lâle-i Nuᶜmânıyuz cânâ] 
 
3         [Zamâne bizde gevher sezdügi’çün dil-ḫırâş eyler  
          Anuñ’çün baġrumuz ḥûndur maᶜârif ḳânıyuz cânâ] 
 
4         [Mükedder ḳılmasun gerd-i ḳüdûret çeşme-i cânı  
          Bilürsin âb-rûy-ı milket-i ᶜOsmânîyüz cânâ] 
 
5         [Cihânı câm-ı nazmum şiᶜr-i Bâḳî gibi devr eyler  
           Bu bezmüñ şimdi biz de Bâḳî-i devrânıyuz cânâ] 
 
 
  [668]651 
 

                                        Mefᶜûlü Fâᶜilâtü Mefâᶜîlü Fâᶜilün 
 
1         Cûy-ı fenâyı ḫalḳ birer ikişergeçer 
          Baḥr-i belâdan ehl-i tecerrüd yüzer geçer 
 
2         Reşk-i zülâl-i ḫançeri ḫalḳuñ bilinbüker 
          Şehr-i dile gelince hezârân kemer geçer 
 

                                                           
650 Aynı şiir 87b varakta da vardır. Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 79. 
651 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 311. 
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3         Câm-ı şerâb nâbından ırmaz gözün ḥabâb 
           Herrûzgâr-dîde-iṣâḥib-naẓar geçer 
 
4         Yollarda gorse aġladugum baña ṭaş atar  
           Gâhî bu çeşm-i eşk-feşânı siler geçer 
 
5         Ḫalk-ı cihânı naḳşına eyler firîfte  
           Naḳḳâş-ı rûzgâr ᶜaceb rengler geçer 
 
6         Geçmez tenaᶜumından o kim bezm-i ᶜâlemüñ  
           Câm-ı fenâyı ᶜâḳıbetü’l-emr içer geçer 

7         Gülzâr-ı câna su aḳıdur sanki Bâḳiyâ  
           [Dilden sinân-ı] ġamzeleri şöyle ter geçer 

 
 

 [669]652  
 

                                        Mefâᶜîlün Mefâᶜîlün Feᶜûlün 
 
1         Cemâlüñ âfitâbından alupnûr 
           Meh-i tâbâna döndi câm-ı billûr 
 
2         Ṣürâḫî hem-nişînüñ hem-demüñ câm  
           Niçün ben cürᵓa gibi atılam dûr 
 
3         Cemâlüñ şevḳıne döymez göñüller  
          Tecellî tâbına sabreylemez Tûr 
 
4         Gehî vuṣlatda ᶜâşıḳ gâh mehcûr  
          Bu dünyâdur gehî mâtem gehî ṣûr 
 
5         Saçuñ zencîri sevdâsında Bâḳî  
          Begüm dîvânedür dîvâne maczûr 
 

 
                                [670]653 
 

                                        Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilâtün Fâᶜilün 
 

                                                           
652 Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 133. 
653 Divanda sekiz beyit olarak yer almaktadır. Bkz. Sabahattin Küçük, a.g.e., s. 130. 
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1         Ḫalḳa ḫalḳa zülf kim ol ḫaṭṭu ḫâl üstindedür 
           Şekl-i ṭuġrâdur mis̱âl-i bî-mis̱âl üstindedür 
 
2         ᶜÂrıż-I gül-gûnuñ üzre ḥâl-i fettânuñ senüñ  
           Fitneden ḫâlî degül her laḥẓa âl üstindedür 

 
3         ᶜÂşıḳ-ı bî-çâreler bâr-ı belâñ altındadur                      
           Derdmend üftâdeler görseñ ne ḥâl üstindedür 

 
4         Rûy-ı baḥtı bedr olur bürc-i şerefde ᶜâḳıbet  
           Her ki mâh-ı nev gibi kesb-i kemâl üstindedür 
 
5         Çarḫ yüz döndürmedin gülşende  ᶜayş it 
            Bâḳıyâ sebzeler zîbâ hevâlar iᶜtidâl üstindedür 
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SONUÇ 
 

           Edebiyatımızın önemli kaynaklarından olan şiir mecmuaları yazıldığı döne-

min ve tertip eden kişinin edebi zevkinin yansıdığı eserlerdir. Bu açıdan şiir mec-

muaları, içerisinde farklı dönemlere ait değişik şiir türleri ihtiva ederler. Divanı ol-

mayan şairlerin şiirlerini ve divanlarda olmayan şiirleri tespit etmede klasik edebi-

yatımız için öncü kaynaklardandır. Tezkirelerde adı olamayan yerel şairlerimizin 

ortaya çıkışında şiir mecmualarının katkısı büyüktür. 

Üzerinde çalıştığımız 375 numalı şiir mecmuasının kim tarafından ve ne 

zaman yazıldığı belli değildir. Mecmuanın 7b varakındaki “Hacı Mehmed’in oġlu 

ᶜAbdullah dünyaya geldigi tarih 1262. ‘Sene biñ iki yüz altmış iki’.” ifade bize ya-

zıldığı tarih hakkında bilgi verecek tek ipucudur. Bu tarih miladi olarak 1846 yılına 

denk gelmektedir. Bu durumda mecmuanın 19. yüzyılın ortalarında yazılmış olabi-

leceği ihtimalini akla getiriyor. Mecmuada çoğunlukla 16. yüzyıl şairlerine yer ve-

rilmesi ise yazılış tarihinin bu yüzyıl olabileceğidir ihtimalini de söyleyebiliriz.  

Mecmuadaki şairlerin kahir ekseriyeti –birkaç şair hariç- 16. yüzyılda yaşa-

mış, tanınmış veya yerel şairlerden oluşmaktadır. Yerel şairlerin isimleriyle birlikte 

kullanılan “Edirne, Köstendil, İstanbul, Piriştine, Siroz, Sofya ve Üsküp” gibi yer 

adlarından hareketle bu şairlerin Balkanlar ve İstanbul civarı şairler olduğunu söy-

leyebiliriz. Kim tarafından yazıldığı belli olmayan mecmuada dört farklı yazı karak-

terinin kullanılması, farklı sayfa yapısı ve belli bir düzende yazılmamış olması gibi 

hususlar mecmuanın birden çok kişi tarafından yazıldığı kanaatini oluşturmaktadır. 

Mecmuda değişik nazım şekillerine ait 648 adet şiir mevcuttur. Şiirlerde en 

fazla yer alan nazım şekilleri; 395 gazel, 81 beyit ve 79 matladır. En az yer verilen 

nazım şekilleri; 2 kaside, 2 murabba, 2 muamma, 2 koşma (halk şiiri), 1 adet de 

tekke edebiyatı nazım türü olan şathiyedir 

 Şiirler dışında mecmuanın farklı varaklarında şiirler arasında duâ, ferman 

ve fal metinlerine ait 22 adet mensur parçalar yer almaktadır.  

Şairler içerisinde 94 gazel, 1 adet tahmisle en fazla şiir Emrî’ye aittir. 

Nesîmî’ye ait 74 gazel, Bakî’ye ait 31 gazel ve 2 tahmis mevcuttur.  
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Toplamda 118 şairin yer aldığı mecmuada; 22 gazel, 2 mesnevi, 9 kıt’a, 8 rubaî, 3 tu-

yuğ, 1 murabba, 1 tahmis, 1 muhammes, 4 matla, 5 ferd, 35 beyit olmak üzere toplam 91 şii-

rin şairleri tespit edilememiştir. Bunun yanı sıra divanlarında şiirleri bulunmayan şairler de 

vardır. Nesîmî’ye ait 7, 13, 20, 23, 63 ve 468 numaralı gazeller, Ubeydî’ye ait 91 numaralı 

gazel ve Ulvî’ye ait 173 numaralı gazel ile 529 numaralı tahmis  bu şairlerin divanında bulu-

namamıştır. 

Mecmuada meşhur (Nesîmî, Ahmed Paşa, Bakî, Emrî, Fuzûlî gibi) şairlere yer verildi-

ği gibi adı az duyulan veya adı bilinmeyen şairlere de yer verilmiştir. Kaynaklarda hakkında 

bilgiye ulaşamadığımız Cebînî Efendi Diyâr-ı Acemî adlı şaire ait 1 gazel, 1 kıt’a; Celâlî 

Efendi İstanbûlî adlı şaire ait 1 kıt’a, 2 matla; Hâdî-i Çelebi Sofya adlı şaire ait 1 beyit; Haletî 

Çelebi Köstendili adlı şaire ait 1 beyit; Hamdî Çelebi Üskübî adlı şaire ait 3 matla; Hasbî 

Efendi  adlı şaire ait 1 gazel, 1 murabba, 1 tarih, 1 matla; Hâşîmî Efendi adlı şaire ait 1 kıt’a; 

Hatîfî-i Bâli-i Piriştine adlı şaire ait 1 beyit; Hatîfî Çelebi Edirnevî adlı şaire ait 1 matla, 2 

beyit; Hatîfî-i Sâlis-i Karamânî adlı şaire ait 1 beyit; Hayâtî Efendi İstanbûlî adlı şaire ait 3 

matla; Hayretî Bey adlı şaire ait 1 gazel, 1 kıt’a 4 matla, 5 beyit; Hüdâyi Efendi İstanbûlî adlı 

şaire ait 1 gazel, 1 matla, 1 beyit; Meştî adlı şaire ait 1 gazel, Sabûnî Efendi adlı şaire ait 3 

kıt’a, 1 beyit; Vâhidi Efendi Edirnevî adlı şaire ait 2 matla, 2 ferd; Vâlî Efendi İstanbûlî adlı 

şaire ait 1 gazel, 1 kıt’a; Vâlihî Efendi Edirnevî adlı şaire ait 2 matla; Vâsî Efendi İznikî adlı 

şaire ait 1 matla; Vâsî-i Sânî-i Kayasirî adlı şaire ait 1 gazel, 4 matla, 2 beyit; Vasfî Çelebi 

Sirozî adlı şaire ait 4 matla, 1 beyit; Vasfî-i Nâbi-i Güllekeş adlı şaire ait 1 matla; Vernî Çele-

bi 2 matla; Visâlî Efendi-i İstanbûlî adlı şaire ait 1 gazel; Zemînî Çelebi adlı şaire ait 1 gazel, 

1 kıt’a; Zemîn-i Diger İstanbûlî adlı şaire ait 4 beyit; Zikrî adlı şaire ait 1 gazel; Zikrî Çelebi 

adlı şaire ait 2 kıt’a mevcuttur.   

Edebiyatımız için mecmuaların önemli bir kaynak olduğunu çalışmamızda giriş bölü-

münde vurgulamıştık. Şiir mecmuaları da kadim şiirimize kaynaklık etmesi açısından önemli 

bir yere sahiptir. Gerek ülkemizde gerekse yurt dışında çalışmalara konu olacak çok sayıda 

mecmua mevcuttur. Bu çalışmamızla edebiyatımız için az da olsa bir katkı sunabilmişsek 

kendimizi mutlu addederiz. 
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	3. Mecmuada tahrib olan kısımlar divandan veya diğer kaynaklardan alındı ise o bölümler köşeli ayraç içine alınmıştır.
	4. Divanlardan veya diğer kaynaklarda ulaşamadığımız şiirleri, şiir numaralarına verdiğimiz dipnotlarda gösterdik.
	5. Divanda veya diğer kaynaklardan bulamadığımız şiir veya nesirlerde tahrip olmadan dolayı okunamayan kısımlara (...) noktalama işareti konmuştur.
	6. Okunması şüpheli olan kelimelerden sonra (?) soru işareti konmuştur.
	7. Mecmuada yer almayan varak numaraları metnin sol üst köşesinde köşeli parantezle belirtilmiştir.
	8. Derleyicisi tarafında numara verilmeyen şiirlere ve nesirlere köşeli parantez içerisinde numara verilmiştir.
	9. Mecmuaya bağlı kalmak kaydı ile şiirlerin dönem ses özellikleri de dikkate alınmıştır.
	10. Şiirlere, numaralarından sonra varsa şiirin başlığı daha sonra ise vezni yazılmıştır.
	11. Vezninde sorun olan şiirler dipnotta gösterilmiştir.
	12. Hiç okunamayan kelime veya bölümlerin aslı metne kopyalanmıştır.
	13.İsimleri net bir şekilde tespit edilemeyen veya şüpheli olan şairlerin biyografilerini yazarken aynı mahlası kullanan şairler hakkında kısa bilgiler verilmiştir.
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